
  


  
    
  


  
    Segurament un dels edificis civils de l’època medieval de Catalunya més interessants és el de les drassanes de Barcelona. Però què hi ha al darrere de la seva construcció? Seguint una vella idea del rei Jaume I, el seu fill Pere el Gran decideix tirar endavant l’ambiciós projecte de dotar la Ciutat Comtal d’unes drassanes que siguin un referent arquitectònic i alhora l’estímul necessari per iniciar l’expansió del país cap a la Mediterrània. En el seu recorregut, però, s’haurà d’enfrontar amb poderoses forces que no veuen amb bons ulls aquell desafiament al poder de l’Església i a la política de regnes establerta fins aquell moment. Boicots, assassinats, lluites de poder, enfrontaments, persecució de jueus, però també l’amor i l’amistat, tot un món que descriu un temps i uns personatges en un segle XIII que iniciava el nou rumb de grandesa que portaria Catalunya a dominar bona part dels països mediterranis.


    Miquel Fañanàs, autor d’altres novel·les històriques, ens ofereix aquí la part menys coneguda però tanmateix la més apassionant d’un temps convuls en un país que s’estava fent a cops de valentes decisions i de confiança en un futur millor.
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  En una ocasió, un vell astròleg que es dedicava a predir el futur va assegurar que l’infant Pere, fill del rei Jaume I, arrossegaria tota la vida, tant per bé com per mal, el fet d’haver nascut a València. Segons el savi, haver arribat al món enmig d’una campanya militar sense precedents, que havia culminat amb la conquesta de la ciutat i amb la derrota del califa de Bagdad Al-Mustànsir, sens dubte tindria efectes importants en el nen quan fos més gran, ja que de cap manera es podria sostreure de l’ambient de violència i crueltat com el que va imperar aquells dies en una ciutat rendida a les armes del Conqueridor. A requeriment de la mare Violant, l’astròleg hi va afegir que, en el seu cas, el mar presidiria les accions futures de l’infant acabat de néixer, i no només pel fet que la dona hagués parit aquell nen en una habitació d’un petit palauet situat prop de la platja, sinó perquè mentre el concebien la reina havia estat pensant tota l’estona en aquella Barcelona que havien deixat enrere d’ençà del seu matrimoni i en les comoditats del seu palau prop del mar.


  —Però vós creieu, benvolgut Arnau —va preguntar la reina—, que aquesta influència marítima serà positiva?


  En realitat no era cap pregunta, sinó el desig de la reina. L’astròleg Arnau Rafart va entendre perfectament cap a on volia anar sa majestat la reina Violant i, naturalment, es va aprestar a donar-li les bones noves de futur que l’ocasió requeria.


  —La influència del Mediterrani difícilment es pot entendre com a signe negatiu —va contestar, aplicant a les seves paraules el to just d’afectuositat envers la reina consort—, ja que aquest és un mar generós, propici per a la bona pesca, d’aigües tranquil·les malgrat algunes llevantades, però sempre de bon navegar. El problema —va afegir en un xiuxiueig— seran en tot cas les companyies i les influències humanes que tingui a prop, però mai la brisa marítima.


  La reina es va quedar pensarosa una bona estona. L’astròleg, aquell vell amic que l’acompanyava a tot arreu i de qui es refiava més que de tots els consellers que sovint l’envoltaven, tenia raó i sabia prou bé quin era el mal que tenia més proper. Es deia Alfons, era el fill que el seu marit havia tingut amb Elionor de Castella, de qui Jaume s’havia separat feia uns anys, però que malgrat la nul·litat del matrimoni i les protestes de la nova esposa ell s’havia entestat a reconèixer com a legítim hereu al tron. L’infant tenia divuit anys, era de complexió dèbil però d’un caràcter obstinat i una ambició sense límits. Sabia prou bé que aquell nen que acabava de néixer podria fer-li ombra en el seu desig de cenyir-se algun dia la corona del pare i regnar no només a l’Aragó i Catalunya, sinó també a tots els territoris ocupats, Mallorca i València incloses. La reina Violant, és clar, coneixia prou bé les ambicions de l’infant Alfons, i en els darrers mesos era quelcom que solia plantejar al seu marit.


  —No t’amoïnis, dona —responia el monarca—, ho tinc tot previst. El fill que ara portes a la panxa —li deia, acariciant-li el ventre— serà hereu meu i, per tant, tindrà drets i terres, però la legitimitat d’Alfons no vull que es posi en dubte. Ja hi haurà temps per parlar-ne i concretar la divisió dels béns. Ara ens hem de preocupar dels maleïts sarraïns!


  Però ara el nen, el nou hereu, ja era al món i la reina Violant intuïa que els problemes tot just començaven. Alfons era un jove dèbil, sovint emmalaltia, el seu caràcter era agre i el seu posat, sempre distant. Havia estat educat per la seva mare castellana, de petit havia passat llargues temporades a Castella i el seu idioma era el castellà. Violant s’havia mantingut voluntàriament al marge de les discussions polítiques que sovintejaven a palau, ja que els homes que hi participaven plantejaven qüestions d’índole militar, discutien sobre les tàctiques de guerra, la participació dels nobles en els esforços per conquerir noves terres i la millor disposició de les tropes en les batalles. Els temes guerrers no li interessaven, a la reina, i quan en alguna ocasió gosava treure el cap a la sala on se celebraven les reunions, es feia un silenci tens, tothom girava el cap guaitant la intrusa, que immediatament s’afanyava a demanar disculpes abans de retirar-se. No li agradaven els debats guerrers però en canvi sí que li interessava la política, entesa com la manera del bon govern, d’aconseguir l’acord entre el rei i els nobles que podien ajudar-lo en una determinada empresa, assegurar la pau en els territoris i, per descomptat, la pau també a la casa pròpia. I era justament en aquest punt que la reina intuïa problemes futurs, que vindrien no pas per una simple qüestió d’idioma diferent entre Alfons i els germans que poguessin venir de la seva unió amb el rei Jaume, sinó per una distinta concepció de la manera de governar ja que el bagatge i l’educació castellana d’Alfons podrien esdevenir futurs problemes. Ella venia d’Hongria, s’havia casat molt enamorada del rei Jaume, que per amor havia trencat el seu matrimoni amb Elionor, havia fet un esforç per integrar-se no només a la ciutat sinó a aquelles terres que l’havien acollit amb tanta simpatia, i per això havia decidit aprendre la llengua d’aquell regne que li havia obert els braços, cosa que lamentablement mai havia fet l’infant Alfons. En aquells moments, però, Violant veia núvols de tempesta que se cenyien damunt el cap del pobre infant que tenia als braços.


  —Resaré al bon Déu perquè Ell guiï les passes d’aquest infant —deia a l’astròleg, mostrant-li el querubí que dormia plàcidament als seus braços—, però tanmateix me’n refio també de les vostres prediccions.


  La reina sabia prou bé de què parlava. Aquell home que ara seia davant seu, de complexió extremament prima, que lluïa una barba blanca llarga i un xic descuidada, havia estat durant molt de temps un dels consellers més propers al monarca Jaume. El rei li tenia una especial estima des que va fer-li aquella predicció segons la qual aconseguiria els vaixells i les tropes necessàries per anar a la conquesta de Mallorca i li va aconsellar que, quan ho fes, anés molt amb compte a l’hora de desembarcar els homes, ja que havia observat atentament les estrelles i li havien dit que la millor manera d’atacar era per Santa Ponça, just a l’altra banda de la costa que havien disposat els estrategs militars durant les llargues sessions preparatòries a Tarragona. El rei va decidir fer cas al seu assessor astròleg i va ordenar que l’atac es fes per aquella banda de la costa rocosa mallorquina. Se la va jugar però se’n va sortir bé, i l’operació militar va acabar amb una gran victòria que va possibilitar la incorporació d’aquelles terres al regne d’Aragó. Més tard, els seus consells respecte de la campanya de València també varen trobar aixopluc en el monarca, que es va refiar de les seves prediccions respecte especialment del millor temps per endegar la croada amb perspectives d’èxit. Malgrat, però, els encerts de l’astròleg en relació amb els seus vaticinis tant a Mallorca com a València, la seva influència en els assumptes de la Corona i més concretament en els militars no només no eren ben vistos per una bona part de la noblesa, sinó que generava malfiances i odis entre l’oficialitat de les tropes a les ordres del rei.


  —Ens està manant un vell boig que llegeix el nostre destí a les estrelles del firmament —deia un.


  —Si no fos perquè el rei li té confiança cega i està sota la seva protecció, ens hauríem de plantejar la possibilitat de denunciar-lo al Tribunal de la Santa Inquisició —deia un altre.


  Aquella era una amenaça molt seriosa. Després que l’Església hagués actuat amb molta contundència i una extrema violència contra els albigesos i els càtars per un suposat perill de contagi d’idees que consideraven equivocades o malsanes, el Sant Pare havia encarregat personalment al dominic doctor en teologia escolàstica Raimon de Penyafort la creació d’uns tribunals inquisitorials que tenien com a missió principal la preservació de la fe i el combat contra els enemics de Crist. Jutjaven suposades arts de bruixeria, blasfems, heretges i, per descomptat, jueus, amb sentències que podien anar des d’una multa fins a un temps a la presó o una horrible mort a la foguera. Denunciar l’astròleg per heretgia, és a dir, posar la veritat dels astres per damunt la voluntat de Déu, segurament hauria originat la incoació d’un expedient que podia acabar amb una condemna, però també era veritat que aquell vell era el protegit del rei i aquest hauria alçat la seva còlera contra els acusadors del seu amic. Segurament tampoc hauria prosperat la denúncia encara que l’astròleg hagués estat un jueu perquè era ben sabut que els hebreus gaudien de la protecció reial. Un dels que recelaven de l’excessiva proximitat de l’astròleg a les sales nobles de palau havia estat testimoni de la conversa que el rei havia mantingut amb Raimon de Penyafort en relació amb la qüestió jueva. Havia estat en el transcurs d’una trobada distesa entre el monarca i el dominic a la sala del tron, en la qual el rei manifestava al seu interlocutor la seva preocupació per l’ús que es feia dels tribunals inquisitorials per anar contra els jueus, que el sobirà considerava gent d’ordre, de pau i excel·lents administradors dels cabals públics.


  —No anirem contra els jueus —li havia dit el dominic en aquella ocasió—, sinó contra els enemics de l’Església, millor dit, contra aquells que vulguin atacar els fonaments essencials de la nostra fe.


  —Això és molt genèric —li havia replicat el monarca.


  —Perquè tan sols és un concepte que s’ha d’anar concretant —havia respost el dominic—, cosa que ja estem duent a terme amb l’ajuda de Déu i dels funcionaris que vós, majestat, tan gentilment ens presteu. La idea, però —havia afegit— és poder tallar de soca-rel les desviacions, les males pràctiques, les negacions, en fi, tot allò que qüestioni i posi en dubte el nostre Déu com a únic i vertader.


  —Els jueus diuen que el vertader Déu és el seu, Adonai, Jahvé, l’anomenen ells… —havia dit el monarca, que gaudia amb aquelles discussions amb el dominic.


  —Sí, ho sé —havia reconegut el frare—, però la meva opinió és que a poc a poc se’ls ha d’anar convencent del seu error. Molts ja s’han convertit i han abraçat la nostra fe, tot i que en molts casos cal veure si ho han fet per voluntat pròpia o per algun interès ocult. En qualsevol cas, els tribunals serveixen no pas per atacar els que pensen diferent sinó per defensar la nostra fe dels seus enemics. Cada vegada hi ha més gent que practica les arts de la bruixeria, que invoca Satanàs, que blasfema impunement contra Déu i els apòstols o que es burla dels sants sagraments. Això s’ha d’acabar, però per fer-ho ens fan falta les eines jurídiques adequades per dur a terme amb garanties d’èxit aquesta ingent labor. Els vostres jueus no han de témer res, majestat. —En aquest moment el dominic, segons el testimoni presencial que era en un lateral de la sala, havia dubtat un moment i va afegir després—: Bé, almenys ara com ara, és clar.


  Fos com fos, l’animadversió de l’estament militar i també de no pocs nobles envers aquell pobre home que li feia prediccions de futur va arribar al monarca, que immediatament va intuir que tenir-lo al seu costat podia ser perillós, no només per a la integritat física del seu amic astròleg sinó per al manteniment de la pau necessària dins els murs del palau reial, una tranquil·litat que necessitava per aglutinar i preservar l’equilibri entre els nobles i llurs tropes abans que algun boig no decidís alçar-se en armes contra la seva augusta persona. Abans que una situació d’aquesta mena es pogués produir, el rei va decidir cridar en audiència privada el seu amic Arnau Rafart per dir-li allò que no li hauria volgut dir.


  —Amic Rafart, us he fet cridar perquè volia parlar amb vós.


  El rei era un home avesat a donar ordres, a participar en reunions que versaven sobre aspectes militars i, de tant en tant, fer dissertacions amoroses al llit de les seves múltiples amants, però davant aquell vell astròleg no li sortien les paraules.


  —Vós direu, majestat. Us escolto.


  Arnau Rafart sabia perfectament per què el rei l’havia cridat a la seva presència. Les parets de palau eren gruixudes però els rumors que hi corrien s’escampaven arreu i arribaven a les orelles més allunyades. Havia intentat ser útil a la Corona no pas amb les seves prediccions de futur, que podien ser encertades o no, sinó amb els consells i els advertiments que donava mentre d’altres callaven. La seva entrada a la cort havia estat gràcies el rabí de Girona Mossé ben Nahman, el jueu amic del rei que formava part del Consell Reial, el qual un bon dia va aconsellar al monarca de contractar els serveis d’aquell home savi que llegia el destí en les estrelles del firmament. I la veritat era que en tot el temps transcorregut fins aquell moment la vida li havia estat plàcida i allò era quelcom que havia d’agrair al rabí que l’havia recomanat i al rei que l’havia acollit a palau. Abans, malvivia ensenyant matemàtiques i física als fills d’alguns nobles illetrats que el mal pagaven amb un parell de sous i ni tan sols tenien la generositat de donar-li viandes sobreres. La seva entrada a palau va ser per a Arnau Rafart com l’entrada al paradís, i no només per les comoditats i el bon menjar que tenia cada dia a taula sinó pel tracte humà del rei i, en general, de la majoria dels membres de la cort reial. Fins que els insidiosos rumors varen començar a segar-li l’herba de sota els peus i l’enveja, a suplir l’enteniment d’alguns que pul·lulaven sovint per les estances de palau.


  —Sabeu que aprecio en tot el que valen els vostres consells, les vostres apreciacions i, particularment, les vostres prediccions, que fins ara han sabut assenyalar el camí correcte. —El rei va fer una pausa i va continuar—. Però vós sabeu tan bé com jo que no tothom comparteix aquesta opinió, i ja m’han fet arribar missatges demanant que us aparti del cercle del consell privat. Els podria engegar i fins i tot amenaçar-los, però la Corona necessita el concurs dels nobles que ens aporten diners, homes i queviures a les campanyes militars que hem d’endegar si volem anar eixamplant els nostres territoris. Ara mateix, la revolta dels moros a València ens ha obligat a demanar un esforç bèl·lic i ens ha costat moltíssim que s’avinguessin a sufragar el cost de l’expedició, cosa que, finalment, hem aconseguit gràcies a les promeses de noves propietats i nous dominis en aquelles terres del sud. Ara mateix, jo, el rei, no estic en condicions de barallar-me amb els meus aliats per una qüestió tan…


  —Estúpida i menor com la meva humil persona i els petits consells que us pugui donar, oi?


  El monarca apreciava de debò aquell home, que havia envellit prematurament al seu costat. Per una banda, era evident que no podia enfrontar-se amb els seus aliats per una qüestió tan nímia com aquella, però tanmateix tampoc podia donar-los una victòria per la menjadora, o sigui que va proposar-li la solució que just havia pensat abans de començar la conversa.


  —Avui mateix anunciaré que prescindeixo dels vostres serveis com a conseller privat —va dir el rei i, davant el silenci del seu interlocutor, va continuar—. Us agrairé els serveis prestats però immediatament comunicaré el meu desig que pugueu seguir a palau, tot i que a partir d’ara estareu al servei exclusiu de la reina.


  Feia escassament dos mesos que el rei havia signat un decret segons el qual atorgava a la seva esposa poders de representació de la Corona i la signatura en determinades qüestions d’administració, així com el nomenament de funcionaris i personal de servei en general. En realitat, aquest decret havia estat la conseqüència lògica de les demandes de Violant per accedir al matrimoni amb Jaume. Aquest havia decidit separar-se d’Elionor perquè estimava amb bogeria Violant i, finalment, va haver d’acceptar les exigències d’aquella dona, que no només volia donar-li fills sinó que també volia formar part activa del futur del regne.


  —Procuraré servir la reina amb lleialtat i honestedat, si això és el que voleu.


  —Aquest és el nostre desig i la nostra voluntat. Aneu amb Déu, benvolgut Rafart.


  Així fou com d’un dia per l’altre aquell astròleg, que en realitat era matemàtic i físic, va entrar al servei de la reina. Ella va acceptar amb goig aquell canvi d’estatus del servidor reial perquè d’aquesta manera tenia al seu costat una persona de fiar a qui sempre podia demanar consell, ja fos en les qüestions domèstiques del necessari engranatge del servei a la cort o en la planificació de les futures activitats que el decret de cessió de competències del seu marit feien preveure. L’embaràs i el posterior naixement del seu fill Pere varen suposar un parèntesi en el temps que ambdós varen aprofitar per anar teixint coneixences i complicitats.


  A la reina va agradar-li que el seu conseller Rafart li digués que la influència del mar seria positiva per a aquell infant que tot just acabava de néixer. Ella també ho creia i faria tots els possibles perquè la predicció del vell es fes realitat. Ara, però, havia de començar a preparar el viatge de retorn a Barcelona, ja que segons el rei i els alts comandaments militars la revolta valenciana ja estava sufocada, s’havien executat sumàriament els líders musulmans culpables de l’aixecament en armes i s’havia assegurat plenament la nova administració d’un territori on ja hi havien arribat nombroses famílies de Catalunya, particularment de l’Alt Empordà, que, a poc a poc, anaven ocupant els camps de conreu, els molins i els horts de propietat sarraïna, però que ara havien d’abandonar. En aquest desig compartit de retornar a Barcelona, la reina va tenir aquella idea que va decidir exposar al seu espòs.


  —Ja sé que esteu preparant la tornada amb els habituals carruatges i la protecció militar, però us vull demanar un favor —li va dir la reina amb el millor dels seus somriures.


  —Vós direu, estimada.


  —Fem el viatge de tornada en vaixell. Almenys vós, jo, el nen, la tripulació i l’escorta que considereu convenient. —Davant l’expressió d’estranyesa del seu espòs, la reina va continuar—. Crec que l’aire del mar ens anirà bé a tots plegats. Si us plau…


  El rei no s’hi podia negar, entre altres coses perquè n’estava molt d’ella i també perquè era evident que el viatge seria més còmode fer-lo en una embarcació que no pas suportant els mals camins de tornada per terra. Per altra banda, tot i que s’havia acordat deixar al port de València tres de les galeres que s’havien utilitzat per a l’anada, el monarca va ordenar que s’habilités un dels vaixells per fer el viatge de tornada a Barcelona. Seria un xic més llarg però segurament tenia raó Violant i a tots els aniria prou bé gaudir de la brisa del mar.


  Aprofitant un vent suau però favorable per a la navegació, una galera va salpar del port de València. Al seu interior hi anava el rei, la reina, l’infant Pere en braços de la seva mare i la tripulació indispensable per fer una travessia còmoda i segura. Violant estava contenta perquè després de tants mesos d’absència tornava a Barcelona, aquella ciutat prop del mar que l’havia captivat d’ençà que s’hi havia instal·lat com a reina i esposa, i ho feia amb la il·lusió i l’alegria d’anar acompanyada d’aquell fill estimat. Després d’haver parit tres nenes, Déu l’havia beneït amb aquell nen que ara acaronava amb delicadesa maternal.


  En una travessia plàcida, el vaixell avançava lentament gràcies a una brisa que semblava una suau carícia. Barcelona era molt a prop, però en aquells moments Violant no podia sospitar que la vida a palau després del temps de campanya militar a València no seria un camí de roses. A la Ciutat Comtal esperava impacient un jove adolescent i ambiciós que aspirava a ocupar el tron del seu pare. La notícia que la seva madrastra havia tingut un baró i que ja era de tornada amb el pare havia despertat en ell sentiments d’enveja, ràbia i una creixent indignació perquè sabia que, en aquell vaixell que estava a punt d’atracar al port, hi viatjava també la raó de la seva còlera.
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  Alfons era el primogènit i, des del primer moment, va acollir l’arribada d’aquell germanastre com una amenaça directa als seus legítims drets successoris. Amb tot, però, va saber comportar-se amb l’educació necessària, no pas per no ofendre la seva madrastra Violant, sinó per no enutjar el seu pare. El rei era conciliador quan es tractava de debatre qüestions que requerien múltiples acords entre aliats per a una determinada campanya militar, però no encaixava gaire bé que algú volgués forçar la seva opinió en temes d’índole familiar i menys sobre llegats o descendències. Les seves reaccions colèriques en discussions d’aquesta mena només eren comparables amb les que rebien alguns dels seus servidors que en alguna ocasió havien gosat trencar-li la seva sagrada migdiada. El seu fill gran, aquell jove de cara esgrogueïda que havia tingut amb Elionor ho sabia prou bé i procurava no importunar el pare en els temes delicats que li provocaven una evident incomoditat. Seguint, doncs, la prudència més elemental, va procurar que la vida a palau fos presidida per les bones maneres, el tracte afable i una raonable relació familiar. A banda del petit Pere, la reina Violant cuidava de Violant, Constança i Sança, les tres filles que havia tingut amb Jaume, i procurava no fer cas de les xafarderies que corrien pel palau segons les quals el seu espòs tenia una amant que es deia Blanca de Antillón, una noble aragonesa que era la raó i el motiu de tants viatges del monarca a Saragossa, suposadament per atendre importants i rellevants qüestions d’estat en aquelles terres que estaven sota el seu domini reial. Les tasques d’administració i representació que el monarca li havia conferit d’ençà del seu matrimoni la tenien, però, molt ocupada i no prestava, o no volia prestar, atenció als rumors que corrien insistentment per les sales del palau. El cert és que no es podia refiar gaire de les persones al seu servei, i menys dels esclaus que només pensaven a arreplegar algunes monedes o algun vestit sobrer, però en canvi tenia al seu costat aquell astròleg que en realitat començava a fer de mestre de les nenes i en poc temps també ho seria del nen Pere. Fou justament ell qui en un dia plujós, a recer del cobert de la part nord del palau, va donar-li aquella nova que ella no hauria volgut sentir mai.


  —Sento ser portador de males noves, majestat, però us he de dir que les xafarderies que corren per palau són certes. —Va esperar un moment per copsar la reacció de la reina i va continuar—. El vostre espòs i rei nostre no només es relaciona amb una dona aragonesa que es diu Blanca de Antillón, sinó que ha tingut un fill amb ella, l’han batejat i li han posat de nom Ferran.


  La revelació va ser com una fuetada. Arnau Rafart era un bon home i tenia la virtut d’estar amatent a tot el que succeïa tant a palau com fora les muralles de la ciutat. Tenia contactes arreu i sota aquella aparença física de persona dèbil i poruga hi havia una ment brillant que recollia informació per utilitzar-la després de la manera que més beneficiés els interessos de la seva senyora. Violant ho sabia i per això no només no li va recriminar que fos portador d’aquelles informacions que li feien mal, sinó que va agrair-li la sinceritat i la valentia que havia demostrat parlant obertament d’aquell cas que, de fet, a la reina tampoc és que li vingués de nou. Quan el va conèixer en una trobada organitzada per persones de confiança interposades i que havia tingut lloc en un castell del país veí, el rei Jaume era un home casat i ja llavors, segons deien, a banda de la seva dona Elionor, en feia córrer algunes altres que utilitzava per alleugerir-se la cremor dels baixos. Però Violant no va voler ser una més en la llista d’amants, sinó que va exigir des del primer moment el trencament del matrimoni amb la corresponent anul·lació papal abans que flairés tan sols la possibilitat de tenir-la oberta de cames davant seu. L’home va dir que sí a tot i va complir la seva promesa de trencar el seu matrimoni, a banda de donar seguretat a la nova esposa de reconèixer en el futur els drets legítims dels fills que Déu volgués enviar-los. En aquest aspecte, Jaume era incorregible, i Violant sabia prou bé que poca cosa podia fer-hi que no fossin exigències de poder a canvi de no provocar un escàndol amb una demanda de separació directament a Roma. I això és el que va decidir fer tan bon punt el seu espòs va retornar de terres aragoneses i va posar els peus a palau.


  —Sé dels vostres desvaris per terres aragoneses amb la vostra amistançada Blanca i el fill que heu tingut amb ella —va dir-li la reina, fent un gran esforç perquè les llàgrimes no li brollessin dels ulls.


  El rei ja s’ho esperava perquè ell també tenia informadors dins del palau que li explicaven les xafarderies que circulaven per sales i passadissos, i sabia que la reina sospitava de les vertaderes intencions de les seves perllongades estades per terres aragoneses. El que no sabia era que hagués estat l’astròleg Rafart el portador d’aquelles novetats que ara el tenien amb el cul a l’aire davant la seva esposa.


  —Sí, és cert, però per si pot servir d’atenuant, jo mateix havia decidit d’explicar-vos-ho…


  —Doncs no em serveix —va replicar ella amb fermesa i dignitat—, però podeu compensar el disgust que m’heu causat.


  —Vós direu —va dir el rei, endevinant cap a on volia anar la seva estimada esposa.


  Malgrat la seva aparença física, Violant era una dona decidida, valenta, que sabia enfrontar-se a les situacions més difícils, i aquesta era una virtut que darrerament havia pogut aplicar en el transcurs de trobades i reunions, a les quals assistia en representació legal de la Corona. Per a aquella trobada amb el seu espòs s’havia preparat acuradament el discurs i les demandes.


  —Ja que aquesta Blanca de Antillón us ha donat un fill, que us cedeixi també el castell del qual és hereva amb les terres i la baronia.


  —Fet —va dir el rei.


  —No he acabat —va respondre la reina secament—. A banda d’això, que em sembla ben legítim i raonable, m’heu de prometre que, sense trigar gaire, signareu un decret segons el qual reconeixereu al vostre fill Pere com a hereu legítim.


  —Però Alfons és el primogènit! —va protestar el rei.


  —Però no és fill meu, o sigui que vós mateix!


  —Ja ho arreglaré —va dir el rei en un to entre avergonyit i resignat.


  En realitat a la reina no li interessaven els béns de la noble aragonesa i la seva baronia, però sí que estava molt preocupada pel seu fill baró i les seves expectatives respecte de les previsions successòries. El jove Alfons, que començava a tenir una presència cada vegada més accentuada en els afers administratius de la cort, aspirava a heretar la pràctica totalitat dels territoris de la Corona com a primogènit del rei, raó per la qual era convenient aprofitar l’oportunitat de la coneixença de la relliscada del seu espòs per posar les coses al seu lloc i garantir el futur del nen Pere.


  —D’acord —va fer ella mentre sortia de l’estança—. Per cert —va afegir abans d’obrir la porta—, aquesta nit no piqueu a la porta de la meva cambra!


  Aquell vespre el rei va decidir que no era ni oportú ni convenient forçar la situació ja de per si tibant amb la seva esposa i se’n va anar a dormir en una de les cambres que sempre hi havia disponibles per als convidats. Això sí, allí tampoc hi va dormir sol. La serventa Adelaida, una jove sempre ben disposada i a punt, va captar immediatament la poc dissimulada proposta del seu monarca i se’n va anar al llit amb ell. Malgrat, però, satisfer les seves necessitats sexuals de manera puntual, el rei tenia clar que les exigències de la Corona havien de passar al davant d’episodis enutjosos de relacions de parella. L’endemà de la discussió entrava com un xaiet a les estances de la seva dona i li demanava perdó.


  —Sento moltíssim si amb la meva censurable actitud us he pogut ofendre —va dir tot lliurant-li un ram de flors que havia agafat feia un instant del jardí— i us demano el vostre perdó. Aquest matí el senyor bisbe ha escoltat els meus pecats en confessió, he fet un acte de contrició i m’ha posat la corresponent penitència.


  No era veritat, és clar, però el rei sabia perfectament quin era el punt feble de la seva estimada esposa. Violant era una dona pietosa, de confessió i comunió diària, i per tant aquella apel·lació a la penitència i al perdó del mateix prelat episcopal segurament farien estovar a favor seu el comprensible enuig. I així va ser. Violant no va voler ser menys que el senyor bisbe, va perdonar el seu espòs i aquella mateixa nit ja varen tornar a compartir el mateix llit, que, una vegada més, va ser mut testimoni d’un coit vigorós de reconciliació matrimonial.


  Fent honor a la promesa feta a la seva esposa, el rei Jaume va decidir redactar uns decrets successoris segons els quals separava els reialmes que havien estat units fins aquell moment i atorgava al seu fill Pere el regne de Mallorca i el senyoriu de Montpeller, així com el Rosselló i la Cerdanya, mentre que Alfons es quedava amb l’Aragó, València i Catalunya. A la reina no va agradar-li gens ni mica aquell repartiment.


  —Aquest document no reflecteix la promesa que em vàreu fer —va dir.


  —Si no ho recordo malament —va replicar immediatament el rei—, vaig dir que arreglaria el tema de les previsions successòries, però no vaig concretar com ni de quina manera, entre altres raons perquè aquesta és una qüestió d’estat que requereix tacte i mà esquerra.


  —Però en aquest paper —va cridar la reina, brandant el decret amb la mà— al meu fill Pere li toca la part més petita del pastís!


  —Perquè Alfons és el primogènit! —va cridar el rei—. O és que vós no en teniu ni idea, dels llegats reials?


  —I quan jo us doni un altre fill? —va dir Violant, tot acariciant-se la panxa.


  El rei va quedar astorat. Era possible que la seva esposa tornés a estar encinta? No era gens descabellat perquè aquella dona, tal com li havien assegurat els amics que varen propiciar aquell casament, era tan fèrtil que amb un sol coit ja quedava embarassada. Després de tres noies i un noi, Violant li estava anunciant el cinquè fill?


  —Doncs anul·laré aquest decret i en faré un altre! —va cridar el monarca, abraçant de content la seva dona.


  Efectivament, mesos després d’aquella promesa d’un nou decret, Violant paria un altre nen, a qui, en aquest cas, el rei va decidir posar també de nom Jaume.


  —El primer baró vostre era lògic que portés el nom de l’avi, però aquest segon ha de dur el meu —va dir a tall de justificació d’aital decisió.


  I aprofitant que Violant necessitava repòs després del part, el rei va decidir enllestir un nou decret que anul·lava l’anterior, en el qual el primogènit Alfons mantenia l’Aragó, València i la zona catalana entre l’Ebre i el Sénia, però amb el nou document Pere es quedava Catalunya, de l’Ebre i el Cinca a Salses, amb el títol de comte de Barcelona. A l’infant Jaume, el tercer en la línia successòria, se li atorgaven les Balears i Montpeller. Aparentment, el rei afavoria el seu primogènit amb aquell repartiment, però alguns membres del Consell recelaven de les vertaderes intencions del monarca. A l’assemblea extraordinària de prohoms de la ciutat que va convocar amb l’objectiu de donar validesa jurídica al decret, varen quedar ben paleses les diferències de criteri entre alguns dels assistents a la trobada.


  —Majestat, permeteu-me que discrepi del contingut d’aquest document —va dir Bernat Bruguera, assenyalant el decret que era damunt la taula on se celebrava la reunió.


  —Discrepeu, digueu-me el perquè però després signeu l’annex amb la vostra conformitat —va dir el rei amb un to solemne i seriós.


  El monarca no tenia cap obligació de posar a consideració dels membres del Consell el contingut d’aquell paper perquè no es tractava d’un assumpte estatista general, sinó de la voluntat del rei en relació amb la prelació dels drets hereditaris. Era evident, però, que la qüestió successòria també afectava el futur del reialme i, per aquest motiu, li va semblar oportú convocar els vuit prohoms que formaven part d’aquell òrgan de deliberació que es reunia un cop al mes. El monarca havia plantejat en alguna ocasió la necessitat d’una major participació dels diferents estaments de la ciutat, ampliant els assistents a un centenar de jurats que, al seu torn, elegissin un nombre reduït de consellers per fer més efectiva la governabilitat de les qüestions més quotidianes, però aquell era tan sols un esbós pendent de parlar-ne amb alguns dels seus consellers més fidels. Ara com ara, però, tenia aquelles Corts ben poc representatives, però tanmateix era bo que fessin arribar lliurement les seves opinions sobre les qüestions més transcendentals del regne. Com la que ara mateix volia expressar l’escrivà Bernat Bruguera.


  —Naturalment que signaré l’annex al decret, majestat —va dir l’interpel·lat—, però després de dir-vos que la separació dels territoris de la Corona pot ser molt perjudicial, ja que es pot convertir en la llavor de futures rancúnies entre germans i, per què no?, en enfrontaments violents.


  —Això són ara com ara pures especulacions —va dir el notari Esteve Gibert—. Si m’ho permeteu, majestat —va continuar després de fer una reverència—, jo prefereixo veure-hi la part positiva, és a dir, assegurar el repartiment del poder en territoris ben delimitats geogràficament. —Va advertir que totes les mirades ara convergien en ell amb signes d’interrogació, es va adonar de la seva relliscada i va intentar rectificar—. Vós, majestat, heu sabut mantenir, consolidar i fins ampliar, els límits del regne, però és perfectament legítim dubtar que aquesta ingent tasca sigui capaç de dur-la a terme un altre home que no tingui la fortalesa i la clarividència vostres.


  Es va originar una discussió entorn de la reflexió que havia fet el notari Gibert amb opinions favorables i d’altres totalment contràries. El monarca va deixar-los parlar sense interrompre’ls fins que li va semblar que ja n’hi havia prou d’aquell debat, que tampoc portava a gaire enlloc. Era el moment de fer-los alguna confidència i assegurar la seva signatura a l’annex del decret.


  —Us agraeixo les vostres aportacions —va dir el rei—, però més enllà del contingut estricte d’aquest decret, us he de confessar que estic molt preocupat perquè les simpaties del meu fill Alfons per Castella poden arribar a desvirtuar el regne que entre tots estem començant a crear. Aquestes simpaties i la seva desfermada ambició política malgrat la seva joventut m’han decidit a atorgar a Pere la nau de Catalunya, ja que ara com ara res m’assegura que Alfons no tingui la temptació de lliurar aquest territori a la Corona castellana. Ja ho sé, que el decret em portarà problemes, però un bon governant ha de prendre decisions valentes, que sovint no són les més fàcils.


  Els va donar les gràcies, es va llevar del setial des del qual havia presidit la reunió i va sortir per la porta que donava al claustre, mentre els vuit consellers signaven l’annex al decret davant la presència del lletrat del regne, que en donava fe.


  El document establia un repartiment que pretenia ser equitatiu però en ell hi havia el germen de rancúnies familiars que just en aquell moment començaven a germinar.
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  La vida a palau era com un oasi on no penetrava, o hi penetrava ben poc, el malestar que s’anava generalitzant a Barcelona i a la major part dels territoris de la Corona a causa d’una pujada dels preus del gra, principalment del blat, la qual cosa repercutia en el pa però també en altres productes i aliments. S’havien originat aldarulls al carrer i alguns forns havien estat assaltats per una multitud furibunda. Les causes d’aquest increment dels preus no eren altres que l’augment dels tributs que havien de pagar els pagesos per sufragar una part de les campanyes militars que s’havien dut a terme cap al sud, especialment la conquesta de València, amb l’expulsió d’un nombre important de sarraïns. Les reeixides expedicions de guerra, però, havien tingut un cost i ara aquest rebotia contra els habitants del regne, especialment aquells que havien trobat un aixopluc entre les muralles de la Ciutat Comtal. Enmig de les protestes que s’anaven estenent arreu, l’Església també patia restriccions, ja que el subministrador habitual de les hòsties que s’utilitzaven als oficis religiosos havia patit l’assalt d’uns veïns furiosos com a conseqüència del qual se n’havia reduït la producció. Lògicament, els fidels també varen manifestar el seu malestar perquè a les parròquies de la ciutat no es pogués donar la comunió com era de consuetud, i varen fer evident el seu enuig amenaçant de no tornar a oir missa fins que el capítol catedralici no hagués resolt aquella anomalia que, com que no podien rebre el cos de Crist, afectava de manera molt directa la seva fe. Davant d’aquella situació inesperada, però tanmateix extraordinària, el bisbe Pere de Centelles ho va tenir clar. Va reunir amb caràcter d’urgència els canonges del capítol i va donar-los instruccions precises.


  —Els responsables de la pujada de preus i, per tant, de la carència de farina, són els jueus. —Davant de la mirada atònita d’alguns dels presents, es va afanyar a continuar—. Sí, ho sabeu tan bé com jo. Els jueus són els assassins de Déu Nostre Senyor, enemics de la cristiandat, socis del diable. De què us estranyeu? Així doncs —va dir—, heu de donar instruccions als capellans de les parròquies perquè en els seus sermons expliquin la maldat dels jueus, que, en el cas que ara mateix ens ocupa, es concreten en una sèrie de sacrilegis i de vexacions contra la fe cristiana.


  L’ardiaca Berenguer de Torres va alçar la mà i va demanar la paraula. El bisbe era una bona persona i habitualment els seus criteris eren ponderats i solien recollir el sentit generalitzat dels fidels, però aquella vegada considerava que anava errat. Certament, ell també tenia els jueus com a enemics de la cristiandat, i anys enrere, en vida del bisbe Berenguer de Palou, havia contribuït a atiar els ànims en contra seu, però els anys passats hi havien posat una necessària pàtina de sensatesa i realitat. Per altra banda, sabia perfectament que els hebreus no eren culpables del malestar del poble i, per tant, enfocant ara les fletxes cap aquella direcció podria ser fins i tot contraproduent per als interessos de la mateixa Església.


  —Excel·lència, si m’ho permeteu —va començar dient amb una veu a penes audible per culpa de la seva avançada edat—, no crec que sigui prudent acusar directament els jueus de les causes del malestar que hi ha al poble. Bàsicament han estat les guerres contra els infidels les que han provocat aquest increment en els preus de les matèries bàsiques. Per altra banda —va afegir—, podríem despertar les ires del rei amb aquesta estratègia equivocada.


  L’ardiaca volia recordar amb la seva intervenció el fet que els jueus tenien la consideració de propietat de la Corona i, de fet, estaven sota la protecció del monarca, que, desafiant obertament les orientacions que emanaven de l’Església envers els habitants del call, els atorgava un estatus especial que els permetia alguns privilegis, com el de comprar cases fora dels límits estrictes del seu barri, exercir professions que teòricament estaven reservades als cristians, realitzar operacions de crèdit, establir negocis de compravenda de qualsevulla mercaderia i, fins i tot, incorporar-los com a oficials de l’administració. El rei Jaume no només no havia impedit les relacions entre jueus i cristians, sinó que les havia fomentat, al mateix temps que havia nomenat per al Consell de la Cort el jueu Bonastruc ça Porta, el rabí de Girona que en més d’una ocasió s’havia enfrontat amb Raimon de Penyafort discutint amb ell sobre qüestions teològiques. Abans de les diades del Corpus i del Divendres Sant, el monarca solia advertir que no toleraria que després de les celebracions litúrgiques s’ataquessin les propietats hebrees i, en aquest sentit, donava instruccions als veguers i també als responsables de l’estament eclesial perquè estiguessin a l’aguait de qualsevol excés que es pogués produir i castiguessin severament els que contravinguessin les seves ordres reials. Encendre ara unes noves guspires d’odi contra els jueus no entrava, segons el parer de l’ardiaca, dins la lògica de la necessària prudència. Però el senyor bisbe no era, naturalment, del mateix parer.


  —Ja ho sé, que el rei protegeix els jueus, no cal que m’ho expliqueu! —va bramar el bisbe—. Però per ventura no coneixeu qui és aquest monarca que mana sobre els nostres destins a la terra? Cal que us recordi les topades que ha tingut amb la nostra Santa Mare Església? O tal vegada el terrible càstig que va ordenar contra el bisbe de Girona?


  El bisbe Pere de Centelles parlava de dos fets molt greus que s’havien produït uns anys abans i que havien obligat el Vaticà a intervenir. Efectivament, l’any 1237 el papa Gregori IX havia excomunicat el rei Jaume pels seus repetits intents d’obstaculitzar i impedir la consagració del bisbe de Saragossa, perquè havia considerat que era una intolerable intromissió del poder reial en els afers d’estricta competència de l’Església. L’altre conflicte que va acabar també amb una ordre d’excomunicació, en aquest cas per part del papa Innocenci IV, fou degut a un gravíssim enfrontament del monarca amb el bisbe de Girona, perquè sospitava que el prelat havia revelat detalls de la seva vida íntima que només podia haver conegut a través del secret de confessió. El rei va ordenar que tallessin la llengua al bisbe xafarder, i aquest fet va originar un escàndol de grans proporcions que fins i tot va estar a punt d’acabar amb una guerra oberta, una possibilitat que finalment l’Església va aturar amb aquell decret d’excomunicació.


  —Sí, teniu raó —va concedir l’ardiaca Berenguer de Torres—, però el rei va fer un acte de contrició, va demanar perdó, va complir la penitència imposada i se li varen aixecar les dues sentències d’excomunió que pesaven damunt seu.


  —Sí, va demanar perdó —va respondre el bisbe—, però això no l’eximeix de la seva culpa. Em permeteu, però, benvolgut ardiaca, que prossegueixi amb la meva proposta?


  —Sí, és clar, perdoneu, excel·lència.


  Naturalment, el bisbe coneixia perfectament l’estima que el rei Jaume sentia pels jueus, entre altres raons perquè eren hebreus poderosos els que nodrien bona part de les arques del regne amb els diners que necessitava per a les guerres que en el seu moment l’havien portat a conquerir Mallorca i València. Però també sabia que una Església forta necessitava un enemic contra qui lluitar, i els jueus eren els que tenien més a mà. Durant molts anys, ell mateix i els seus antecessors al capdavant de la diòcesi havien estat alimentant el credo de la maldat dels que havien causat la mort de Jesucrist, i ara mateix tenien a l’abast una nova oportunitat d’acusar-los dels mals que patia la població cristiana. Era el moment de posar fi a aquella absurda dissertació.


  —Molt bé, doncs escolteu amb atenció. —Una vegada assegurat que tenia tota l’atenció dels canonges, va prosseguir—. Fareu arribar avui mateix a totes les parròquies instruccions precises perquè en els sermons s’introdueixin elements que facin entendre a la població que són els jueus els que acumulen hòsties consagrades per cometre sacrilegis.


  —Introduïm també el tema de possibles sacrificis rituals?


  El canonge Ramon Castell, que havia intervingut amb aquella pregunta, es referia a un cas que havia succeït anys enrere quan varen desaparèixer dos nens del barri de la Ribera. Els pares de les dues criatures varen acusar sense cap prova uns jueus que feia poc que s’havien instal·lat a prop de casa seva de ser els culpables de la seva desaparició. Es va fer córrer el rumor que els nens havien estat assassinats per fer amb ells un ritual satànic vinculat a la sang dels dos innocents. Aquesta versió va ser escampada arreu a través de les trones de les esglésies, i va ser tan gran l’enrenou que una turba enfurismada va entrar a sang i foc al call de Barcelona, i va provocar unes destrosses que només la decidida actuació de les forces d’ordre del veguer aconseguiren deturar. L’endemà d’aquell episodi els dos nens varen aparèixer sans i estalvis però amb evidents senyals de cansament i extenuació. Resulta que, empesos per un desig d’aventura, havien decidit explorar la muntanya de Collserola, amb tan mala fortuna que es perderen i varen estar tres dies i dues nits donant tombs pels boscos d’aquella contrada, menjant fruits del bosc i bevent aigua d’un rierol fins que un pagès els va trobar i els va acompanyar fins a casa seva a la plaça de l’Oli.


  —No —va respondre el bisbe, tallant en sec aquella intervenció del canonge—. No cal exagerar amplificant aquestes històries que sovint escampa la plebs, però tanmateix convé introduir als feligresos aquesta percepció de la culpa hebrea, que a nosaltres ja ens va bé.


  Però no tots els sermons dels capellans i els preveres es varen ajustar exactament a les instruccions rebudes dels canonges, ja que en alguns casos s’hi varen afegir insinuacions, mitges veritats i mentides flagrants amb l’objectiu d’acusar falsament els jueus de tots els mals que patia la població, en especial aquella manca d’hòsties per repartir en la comunió dominical. Els efectes d’aquestes declaracions malintencionades dels púlpits es varen manifestar aquell mateix diumenge just després de missa, quan un grup molt nombrós de fidels es va adreçar a les portes del call amb la intenció d’atonyinar-ne els habitants. Sortosament, la presència d’un escamot de guardes que s’hi va desplaçar des de palau després de rebre un avís oportú va impedir que els aldarulls acabessin amb alguna desgràcia, i els enfrontaments es varen saldar tan sols amb un parell de ferits d’escassa consideració.


  Les gruixudes parets del palau semblava que eren una protecció eficaç que impedia l’entrada del malestar exterior, però el fet era que els habitants del call, els de la plaça de Sant Jaume, del carrer Escudellers o de Carders, la residència del senyor bisbe i les estances reials, tots plegats convivien en un espai reduït dins de les muralles de la ciutat.
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  Els esdeveniments que succeïen fora els murs de palau semblava que no enterbolien gens la vida diària dels membres de la cort que hi habitaven. L’infant Alfons aparentava haver superat els recels i les enveges per l’arribada dels seus germanastres Pere i Jaume i la veritat és que se’l veia molt poc, ja que es passava mesos a l’Aragó, principalment a les terres del seu cosí d’Osca, des d’on teixia la teranyina de voluntats que segurament més endavant hauria de menester si volia reivindicar el seu paper capdavanter en els destins del regne. Els seus germans encara eren petits però ell ja era un jove que començava a aprendre les arts de la guerra, les campanyes militars però també la diplomàcia i el pacte. Les seves relacions amb el pare s’havien deteriorat moltíssim d’ençà de l’anunci del darrer testament amb aquella partició que considerava injusta, raó per la qual havia decidit allunyar-se de la cort de Barcelona i fixar la residència a Osca, des d’on podria preservar millor l’herència d’aquell regne que, a parer seu, tenia les autèntiques arrels en terres aragoneses i no pas en les catalanes. Era tan profund el seu convenciment que va decidir aliar-se amb el seu cosí, el rei Ferran III de Castella, amb l’objectiu de començar a preparar un petit exèrcit compost totalment per soldats aragonesos, que hauria de tenir com a missió incorporar les terres de Lleida als dominis heretats.


  Amb l’infant Alfons intrigant un futur que no podia comptar amb el vistiplau del seu pare, la mare Violant anava parint fills gairebé amb el mateix ritme que el seu espòs anava col·leccionant amants. Així, després de l’infant Jaume, varen venir Elisabet i Sanç, amb uns parts que varen suposar un empitjorament de la seva salut, agreujada sens dubte per una precària atenció mèdica però també pels disgustos per sentir-se traïda per les continuades infidelitats del seu home. Tot i el seu delicat estat de salut, però, Violant va esforçar-se a dedicar tot el seu temps a l’educació dels fills, especialment aquell Pere que creia que havia de ser l’autèntic hereu del regne. Va ser amb aquest afany que va decidir que l’hereu havia de tenir un tutor, un home fidel a aquest compromís de futur, i amb aquesta intenció va començar a esbrinar qui podria ser la persona que pogués assumir aquesta gran responsabilitat. Aquesta era una qüestió que la neguitejava, ja que malgrat que el seu fill aprenia a llegir i escriure, s’endinsava en l’aprenentatge de la geografia però també de la natura i la història, necessitava una mà de confiança que el guiés pel laberint de la vida, i aquesta ja no podia ser la del bon amic astròleg Arnau Rafart, atès que el seu delicat estat de salut l’havia obligat a retirar-se a València cercant la temperatura més benigna d’aquelles terres.


  Un bon dia, la reina va visitar les estances que servien d’arxiu de la Corona i allí, entre els prestatges plens de plànols, documents i lligalls va trobar Estelina ocupada a posar un xic d’ordre en aquell desgavell de papers aparentment desordenats. Es coneixien i s’apreciaven. L’espòs d’Estelina, el jueu Bonastruc, era membre del Consell de la Cort i un dels consellers més propers al monarca, amb qui l’unia una franca amistat. Violant va pensar que aquella dona humil, treballadora i, certament, discreta podia ser la perfecta receptora de les seves inquietuds.


  —Perdoneu la interrupció, benvolguda Estelina —va dir la reina a tall de salutació—, però m’agradaria parlar amb vós.


  No era infreqüent que la reina Violant visités aquella zona destinada a arxiu de documents perquè sentia un sincer interès per les referències històriques i els sistemes de classificació dels contractes i les escriptures que considerava de vital importància per preservar la memòria de generacions futures, però en aquella ocasió va agafar Estelina completament desprevinguda. Es va alçar del seient, va desar damunt la taula el document sobre el qual estava treballant i va atendre aquella visita inesperada.


  —Disculpeu que no us hagi vist arribar, majestat. —Va fer una pausa i va decidir contestar la pregunta formulada—. Vós direu, estic a la vostra disposició.


  —Quant temps fa que ens coneixem, Estelina? —Davant el silenci de la seva interlocutora, la reina va continuar—. Havíem quedat que deixaríem de banda els tractaments protocol·laris entre nosaltres, oi?


  —Sí, teniu raó, senyora però no m’esperava la vostra visita i…


  —Ha, ha, ha! —La reina va esclatar en una gran riallada—. Seieu, si us plau, seieu —va dir mentre ella feia el mateix en el tamboret que tenia al davant.


  Aleshores, aprofitant la solitud d’aquella espaiosa sala, la reina Violant va voler compartir amb aquella jueva d’immillorable caràcter i bona servidora de la casa reial els seus neguits i les seves pors. Era el lament d’una mare a la recerca del millor consell pel futur dels seus fills, tot i que, en aquell cas, la seva inquietud es concentrava en l’educació de Pere.


  —Em preocupa que el meu fill Pere no estigui a l’altura de la seva responsabilitat històrica —va dir la reina—. El seu germanastre, el primogènit Alfons, és divuit anys més gran que ell i em fa patir que vulgui aprofitar-se d’aquesta diferència d’edat per arrabassar-li allò que per llei i sang li pertoca.


  —Però tinc entès que el rei ja ha deixat per escrit el llegat i el repartiment dels territoris de la Corona —va contestar Estelina.


  —Certament —va dir la reina—, però no me’n fio, i temo que Alfons busqui brega i comenci a reclamar drets que no li pertoquen.


  La reina va estar una bona estona relatant amb una franquesa inaudita fins aquell moment les seves angoixes per les absències tan perllongades del seu espòs, les infidelitats amb noves amants fixes o circumstancials que ja ni tan sols amagava i la realitat d’una administració que començava a fer aigües.


  —Quan el rei arriba després d’una campanya militar diu que m’estima, em fa amb més presses que destresa una criatura i se’n torna a anar, segurament al llit d’una altra més jove que no pas jo. —Estelina va voler dir alguna cosa però la reina la va interrompre amb un gest de la mà—. Ja hi estic avesada i no en faig cabal. Ara mateix, el que em preocupa i no em deixa descansar és pensar que el meu fill Pere no està rebent l’educació necessària per ser el futur rei. Sí, ho sé —va continuar dient—, els serveis de palau són bons i els cuidadors i els mestres l’atenen a ell i als seus germans i germanes, però penso que pel destí que li està reservat, l’infant Pere necessitaria quelcom diferent, més específic, més elevat, si voleu.


  —Un tutor personal, un servidor de confiança, fidel i discret, algú que estigui sempre al seu costat, que sigui no només el seu preceptor, sinó també el seu amic, el seu company i confident. —Estelina va fer una pausa abans de continuar—. Com diu el meu espòs, les matemàtiques, la física o l’escriptura cal que sempre vagin acompanyades d’un ampli esperit crític que domini tots els ressorts de l’existència en aquest món. Aprendre és bo i necessari però, tanmateix, és important comprendre la raó de les coses, el perquè de tot plegat. Les riqueses, l’or i el poder no fan un home més gran, sinó que poden empetitir-lo, perquè sovint són portadors de l’ambició generadora de grans mals. La humilitat, en canvi, és la companya de la saviesa i les ments obertes, i esdevenen els ressorts que ens impulsen a l’elevació espiritual. —Va aturar-se un moment, per comprovar l’efecte que les seves paraules havien tingut en la reina abans de continuar—. Són paraules del meu espòs Mossé que jo, és clar, també faig meves, i ara m’ha semblat oportú recuperar-les perquè penso sincerament que l’infant Pere necessita i mereix una companyia sàvia i prudent que el guiï per aquests procel·losos camins de la vida.


  —Això és el que volia de vós, estimada Estelina —va dir la reina—. M’heu donat un consell inestimable. Ara ja només em cal trobar aquesta persona adornada de virtuts que sigui l’ombra del meu fill.


  Estelina admirava de debò aquella reina que ara tenia davant seu fent-li confidències sobre la seva vida privada i demanant-li al mateix temps consells per encarrilar adequadament la vida de l’infant Pere. Era l’esposa de Jaume el Conqueridor, però darrere de la dona que paria fills per al monarca hi havia no només un caràcter valent i decidit, sinó la intel·ligència d’una bona estratega que resolia situacions de conflicte allí on el seu espòs no podia o no volia arribar. Coneixia les infidelitats del rei però superava el seu enuig vessant el seu amor envers els fills, alhora que mantenia un recel creixent cap a la figura del primogènit i, al mateix temps, incrementava la seva influència cap al rei de tal manera que aquest solia consultar-li qüestions d’estat abans d’adoptar una decisió. Però ara era allí davant seu, en una actitud que implorava una ajuda que ella no podia negar-li. Els noms, feia estona que els tenia al pap, però dubtava si era el moment oportú de dir-los. La dona que tenia al davant era la reina, però també, i més important, era la mare de l’infant Pere.


  —Tinc un parell de noms que tal vegada pugueu considerar —va dir.


  —Us escolto —va fer la reina en un to cordial però imperatiu.


  —Un és cristià però d’ascendència jueva, i l’altre, jueu de soca-rel.


  —Un compendi perfecte de la vida que ens envolta. Prosseguiu.


  Aleshores Estelina va dir a la reina que el cristià que podria encaixar en els seus propòsits podria ser Dalmau Vidal, fill del noble Vidal, que havia ajudat Jaume en els seus esforços de guerra en la passada campanya valenciana, mitjançant homes, diners i queviures.


  —No és una persona de guerra, sinó de pau —es va afanyar a dir Estelina—, tot i que entén perfectament l’abast de la croada que ha empès el vostre espòs. Ara deu tenir uns trenta anys però no ha participat en cap campanya militar, ja que s’ha passat els darrers temps estudiant a la universitat de París. Pel que sé, és un home versat en les humanitats, les arts i les ciències. També diuen que les seves arrels provenen d’una família jueva originària de Sant Feliu de Guíxols convertida, no sé si de grat o per força, al cristianisme, però que sempre ha tingut molt arrelat el seu interès per les coses del mar. El meu espòs el va conèixer arran d’una trobada que va organitzar el rei amb l’objectiu de repensar el sistema de reparació de vaixells que actualment s’està fent a les platges de fora muralla i, segons em va comentar aquell dia, li va causar una molt bona impressió. Va demostrar tenir no només coneixements que podien ser molt útils per a un futur trasllat dels vaixells a un nou emplaçament, sinó que les seves aportacions sobre lleis marítimes varen causar en general una molt bona impressió, tant per la claredat de les seves exposicions com per la seguretat de les afirmacions. Efectivament, no ha participat en cap guerra, però probablement això és el que ara mateix convé al vostre fill.


  —Potser teniu raó, benvolguda Estelina —va contestar la reina—. I el segon nom que m’heu anunciat?


  L’altre nom era més difícil de defensar, ja que era molt proper a la seva família, però tanmateix Estelina creia fermament que si Pere tenia un preceptor batejat com a cristià també era convenient que en tingués un de jueu, perquè quan fos gran i agafés el comandament del regne hauria de governar amb equitat sobre els dos col·lectius que convivien tant a Barcelona com a Girona, Besalú, Castelló d’Empúries i tantes altres poblacions del territori català.


  —És un deixeble del meu espòs i es diu Salomó ben Adret. —En adonar-se que la reina l’escoltava amb atenció va continuar—. És un o dos anys més gran que Dalmau Vidal, però és justament per aquesta similitud d’edats que la relació podria funcionar pel bé del vostre fill Pere. És clar que, en aquest cas, no podem parlar d’un preceptor, sinó d’un jove que pot aportar una visió no pas més oberta que la del cristià però tanmateix diferent.


  —On és ara aquest jove jueu? —va preguntar la reina.


  —A la sinagoga. Hi té la residència i és on cursa estudis amb la intenció de ser ben aviat el proper rabí.


  —Moltes gràcies, Estelina —va dir la reina mentre s’alçava i es dirigia cap a la porta de sortida—. Tindré molt en compte els vostres suggeriments i espero que puguem tornar-nos a veure ben aviat.


  —Al vostre servei, majes… vull dir senyora —va dir a tall de comiat a una reina que eixia somrient per la portalada del fons.


  Els dies següents, Violant va fer cridar a les seves estances privades Dalmau Vidal i va constatar que, efectivament, era la persona que podria ser el preceptor que el seu fill Pere necessitava. Era culte, respectuós i bon conversador. Alt, de llargs cabells rossos que li queien damunt els muscles, faccions un xic allargades, ulls blaus i un posat mig seriós i mig rialler, el feien certament atractiu. Segurament devia tenir molt d’èxit entre les dones i la reina va pensar que, si el tenia a prop seu a la cort cuidant el seu fill, també podria utilitzar-lo com a objecte de plaer i alhora de venjança contra les continuades infidelitats del seu espòs. Hauria de confessar el seu pecat, és clar, però per què només els homes podien tenir amants? Tots aquests pensaments li venien al cap mentre conversava amb aquell jove atent que seia davant seu amb uns nervis evidents que li feien tremolar les cames.


  —Estic a la vostra disposició, majestat.


  —Senyora, millor em dieu senyora i deixem el tractament de majestat per a les recepcions, no us sembla?


  —Sí, senyora.


  Aleshores la reina va procedir a explicar a aquell jove tot allò que uns dies abans havia dit a Estelina, però ara posant-hi un èmfasi especial per trencar les seves inicials resistències a acceptar aquella demanda que no era de servei sinó d’ajuda a la Corona.


  —Heu entès el que la reina Violant us demana? —va preguntar-li, agafant-li delicadament la mà en un gest que no era instintiu del moment sinó pensat i mesurat.


  El noi no va apartar la mà de la reina sinó que va mantenir aquell contacte, que augurava quelcom més que un gest de confiança.


  —Sí, senyora —va contestar el jove, mantenint encara el contacte—. Intentaré ser per al vostre fill l’amic que l’acompanya, el mestre que l’ensenya, el confident dels seus neguits. Us agraeixo, senyora, la confiança que dipositeu en mi per aquesta tasca que, evidentment, accepto amb un profund agraïment.


  La reina va retirar la mà d’aquell jove ben plantat que tenia davant seu. Per un moment va pensar si no seria aquell un bon moment per insinuar-li una trobada nocturna aprofitant que el seu espòs, com era habitual, es trobava lluny de Barcelona preparant segurament una altra campanya militar contra els moros, però immediatament va rebutjar aquella idea. Ja tindria temps i oportunitat per a aquella venjança a les infidelitats maritals que preveia ben plaents.


  —D’acord, gràcies a vós. D’aquí a pocs dies us presentaré al meu fill. Procuraré fer-ho en presència del meu espòs el rei i així donarem més rellevància oficial al tracte.


  Tres dies després d’aquella entrevista, la reina rebia en audiència privada el segon nom que li havia proporcionat Estelina. Era un jove ben plantat, una mica més baix que el seu fill, de cara bruna i mirada desperta. Anava abillat amb una túnica negra que cobria amb una capa rodona i tancada del mateix color. La reina va observar que no duia la rodella de color groc i vermell que des de feia uns anys els homes havien de dur sobre el pit com una marca que identifiqués la seva condició hebrea. Era una indignant exhibició pública i un signe de la seva marginació, raó per la qual, temps enrere, just a la tornada de la campanya valenciana, Violant havia exigit al seu estimat espòs la fi d’aquella obligació.


  —Apel·lo a vós, el rei, i no a l’espòs, que poseu fre d’una vegada a aquesta xacra de la marca dels jueus —li havia dit amb aquell to de ràbia continguda que el monarca coneixia tan bé—, i retorneu-los la dignitat que es mereixen!


  Era evident que Violant exercia una notable influència en algunes de les decisions que prenia el seu espòs el rei, però en aquell cas Jaume no només hi estava d’acord sinó que ja tenia un decret a punt en relació amb aquell assumpte que li reclamava la seva muller. Algunes de les obligacions que s’havien promulgat temps enrere eren absurdes, com ara les que prohibien als jueus tocar el peix a les parades públiques, i si ho feien, l’havien de comprar sense discussió, o aquelles que els foragitaven dels punts més destacats del recinte urbà perquè eren els llocs on «habiten els més assenyats menestrals». Era veritat que tenia pensat suprimir-les a base de decrets reials perquè era necessària una bona convivència entres les dues comunitats i, per tant, en lloc d’insistir en les prohibicions, calia fomentar els acords entre uns i altres, les relacions comercials i, per què no?, també les unions de parella. Les rodelles a les vestimentes no ajudaven certament a la nova política que havia decidit emprendre i, per tant, no va costar-li gens ni mica donar la raó a la seva esposa i va signar immediatament un decret d’obligat compliment per a tots els jurats de les ciutats del territori de la Corona.


  Malgrat, però, les noves directrius que anava imposant el rei Jaume en favor del col·lectiu hebreu, aquesta era una comunitat que vivia tancada al seu barri, amb la qual els cristians en general no volien tenir-hi tractes i, per tant, els enfrontaments sovintejaven. De fet, els jueus no eren lliures, sinó que eren propietat del rei, i aquesta era una realitat que ara com ara no es podia canviar, però justament per aquesta raó, Violant creia que el seu espòs tenia una responsabilitat directa en el benestar del seu poble que incloïa, evidentment, les comunitats hebrea i cristiana. Un d’aquells representants del call, el jove Salomó ben Adret, es trobava ara davant la reina guaitant amb ulls encuriosits els elegants domassos que adornaven aquella estança reial.


  —Gràcies per haver vingut —va dir-li la reina mentre s’asseia en una cadira encoixinada i invitava el jueu a fer el mateix—. M’ha parlat molt bé de vós l’esposa del rabí Mossé ben Nahman, que, com sabeu, nosaltres coneixem pel nom de Bonastruc ça Porta.


  —Sí… —El jove Salomó no trobava el mot protocol·lari adequat.


  —Senyora a seques o senyora Violant, si ho preferiu. No em digueu majestat, que ho trobo massa ampul·lós.


  —Gràcies. Doncs sí, senyora, tinc l’honor de ser un deixeble del mestre Mossé i gràcies a ell estic cursant estudis aquí, a la sinagoga de Barcelona.


  Aleshores, sense més preàmbuls, la reina va explicar a aquell jove que el seu fill Pere es trobava molt sol i trist dins de les parets d’aquell palau. El jueu va escoltar aquella senyora amb un interès creixent, i li deia que, malgrat una educació organitzada pels serveis de la casa, havia arribat a la conclusió que els destins del seu fill només serien grans si aprenia ja des d’ara mateix les lliçons de la vida, cuidar i protegir les bones relacions entre persones d’origen i pensament diferents, i a superar els esculls que anirien sorgint al seu pas en aquest camí cap a l’assoliment del poder i la corona reial. I que en aquest aprenentatge li era indispensable el concurs de visions oposades sobre una mateixa realitat i, per tant, poder viure i conviure amb membres de les comunitats jueva i cristiana.


  —El vostre mestre Mossé és un bon amic del meu espòs —va dir la reina a tall d’exemplificació de la seva exposició— i, malgrat que mantenen punts de vista diferents, particularment pel que fa a l’aspecte religiós, es respecten i s’estimen. Això és justament el que voldria per al meu fill Pere, i per aconseguir-ho us demano que accepteu tenir-lo com a company de jocs si voleu, però també com l’amic amb qui es comparteixen confidències d’adolescent. No sé si el coneixeu —va continuar la reina—, però Dalmau Vidal ha acceptat venir a viure a palau per fer-li de tutor i de mestre. M’agradaria que vós també li féssiu costat en aquesta empresa de futur.


  No s’ho esperava. La reina li estava demanant ajuda per encarrilar la vida del seu fill Pere? Era tan irreal que va estar una bona estona callat, amb el cap cot i la vista fixa en un punt indeterminat dels rajols vermells del terra. Era un deixeble del rabí Mossé ben Nahman, havia començat estudis talmúdics a la sinagoga, on també treballava en les tasques d’assistència als malalts de l’hospital i, de tant en tant, donava un cop de mà a l’hostal que prestava aixopluc i servia menjar a transeünts que sol·licitaven ajut. Què hi podia fer, ell, a palau?


  —Em sap greu, senyora, però temo que els meus estudis i el meu treball a les tasques de la sinagoga no em permetrien dedicar el temps que segurament necessitaria el vostre fill…


  Violant ja s’esperava aquesta resposta i estava preparada.


  —No us preocupeu, podreu continuar els vostres estudis a la sinagoga i col·laborar en les seves tasques, ja que la reina no us demana de venir a viure a palau, sinó tan sols de tenir-hi un amic amb qui compartir algunes estones d’estudi o de lleure. I si us ho demana, però, el mestre Mossé? —va preguntar.


  —Aleshores no m’hi podria pas negar —va dir el jove jueu.


  La reina va donar per conclosa l’audiència privada, mentre pensava que, de fet, era simptomàtic que aquell jueu podia negar un favor a la reina però de cap manera faria un desaire al seu mestre i rabí. En aquesta suposada contradicció se sustentava, però, el seu interès perquè Pere es capbussés intel·lectualment en els dos mons aparentment en conflicte i aprengués de les virtuts i els defectes d’ambdós per exercir així en el futur el poder amb rectitud i equanimitat. Naturalment, aquella mateixa tarda va parlar amb Mossé, li va explicar la trobada amb la seva esposa uns dies abans, que per descomptat ell ja coneixia, va resumir-li les dues audiències privades que havia sostingut i, lògicament, va demanar que intercedís perquè el jove Salomó accedís a la seva demanda d’ajuda.


  —Ja hi podeu comptar —va dir—; la vostra iniciativa és digna d’elogi i mereix el nostre suport.


  Tal com havia promès, tan bon punt el rei va tornar d’un recorregut per terres aragoneses, va tenir l’oportunitat de comentar-li la seva iniciativa i de presentar-li Dalmau Vidal i Salomó ben Adret, que a partir d’aquell moment entrarien de ple en la vida i l’educació de l’infant Pere.


  El rei Jaume va donar el vistiplau a la proposta, no només perquè li ho havia demanat la mare dels seus fills sinó perquè comprenia i defensava també la bondat d’aquella iniciativa.


  S’havia posat, però, la llavor d’un destí encara incert.
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  Fetes les presentacions de rigor, es va establir un protocol senzill per fer més còmoda la vida i l’estudi dins a palau. Després de les matèries comunes a primera hora del matí, Pere rebia classes particulars que generalment versaven sobre geografia, ciències, llengües i matemàtiques. En aquesta situació de distribució de tasques i temps, Dalmau Vidal intentava exercir la seva nova funció de tutor establint una relació d’amistat amb l’infant, i ho feia de tal manera que aquest no ho percebés com una intromissió en la seva intimitat sinó que, a poc a poc, anés descobrint els avantatges de tenir algú al costat que li parlés obertament dels temes que no apareixien en les avorrides classes matinals, que fes broma no només sobre l’aspecte físic d’alguna servidora de palau, sinó també d’algun noble que hi apareixia de tant en tant donant-se aires de grandesa. No varen trigar gaire temps a establir una relació de sincera amistat, i a això també hi va contribuir l’entrada al minúscul cercle del jueu Salomó, el qual va aportar frescor però també la nova realitat dels que vivien al call, tan a prop però alhora tan lluny del palau reial.


  Els mesos d’estiu gaudien del mar que tenien tan proper. S’asseien a la platja i feien petar la xerrada durant llargues estones. Després es banyaven, recollien petxines o musclos de les roques i corrien a cor què vols per entre els arbres que vorejaven la sorra, fins que, en acabar el dia, arribaven a palau cansats però feliços. Després arribava la tardor, època en la qual aprofitaven per sortir al bosc, on Vidal ensenyava a l’infant les arts de la cacera amb arc i fletxes mentre Salomó s’ho mirava de lluny, ja que es negava a participar-hi al·legant que aquell divertiment era en realitat una brutalitat contra els pobres animals. Naturalment, aquestes manifestacions originaven acalorades discussions que de vegades duraven tres o quatre dies, fins que el tutor de l’infant s’ho feia venir bé per reconduir el tema i propiciava un debat més suau per començar altra vegada la roda de les opinions compartides. Va ser un dia d’hivern, asseguts a l’estança que la reina Violant havia ordenat habilitar per a aquella educació especial del seu fill Pere, que Salomó va introduir en la conversa el tema que aquella setmana havia estat tractant a la sinagoga i que no era altre que la interpretació del Llibre dels entreteniments del metge Jucef ben Sabarra, un text que el mestre i rabí Mossé els havia proposat d’estudiar ja que es tractava d’un recull de contes, dites, poemes i debats que podrien ser d’interès per estimular la ment. El comentari de Salomó va donar peu a una discussió desproveïda, però, de cap malvolença, ja que allò que els unia era la voluntat de saber, d’abastar coneixements més enllà de les picabaralles que sovint observaven que es produïen al voltant seu.


  —Vosaltres, els jueus —va dir Pere—, teniu textos sagrats, la Torà, oi? Però l’altre dia el meu mestre de religió em va dir que només la Bíblia i el Talmud són les dues fonts legítimes del saber. Però, jo em pregunto, si la cristiana és l’única i vertadera religió, quin saber pot generar el Talmud?


  Salomó va esbufegar, però no pas de cansament sinó perquè era el seu gest habitual quan algú preguntava quelcom que no podia o no gosava contestar. Però no era capaç de deixar el futur rei en la ignorància, ja que d’altra manera el seu rabí Mossé segurament n’hi hauria fet retret.


  —La Torà —va dir amb aquell aire de cansament que just volia donar— és com la vostra Bíblia, mentre que el Talmud és un compendi de discussions dels rabins sobre tradicions, llegendes i històries jueves. Si voleu, algun dia podeu venir a la sinagoga i el meu mestre us pot alliçonar molt millor que no pas jo, un pobre aprenent.


  —No dic pas que no, amic Salomó —va contestar Pere—, però ara mateix el meu interès immediat passa més per la música que no pas per les discussions religioses.


  Efectivament, des de feia una colla de dies, Pere manifestava sovint el seu interès per la música, en especial per les rondalles que en alguna ocasió sentia als carrers de Barcelona a alguns trobadors que s’instal·laven prop de la muralla. Dalmau Vidal, sempre amatent als desitjos de l’infant, es va preocupar de contactar amb alguns dels més rellevants trobadors que hi havia en aquell moment al regne. Així, per exemple, en qüestió de mesos varen fer via cap a palau Bonifaci de Castellana i Paulet de Marsella, dos joves artistes que varen acceptar la proposta d’afegir-se al seguici de l’infant Pere, a qui veien com l’escollit per Déu per consolidar la grandesa del regne. Aquests dos joves animaven durant llargues estones algunes trobades dels amics, a les quals normalment s’afegien servidors de la Cort, funcionaris i soldats, atrets per la música i per la picardia de moltes de les cançons que interpretaven. Amb tot, però, qui va copsar més i millor l’atenció de l’infant va ser aquell a qui anomenaven Cerverí de Girona, un trobador que feia un parell d’anys havia arribat a Barcelona, on se’l solia trobar interpretant les seves poesies en un racó de la plaça de la Llana. Era un jovenet un xic més gran que l’infant Pere, però la seva vida deambulant per les places dels pobles i dormint al ras havia passat factura al seu aspecte físic, particularment en un rostre que malgrat els pocs anys ja presentava unes prematures arrugues que envoltaven uns ulls permanentment tristos. En aquell racó de la plaça va escometre’l Dalmau Vidal i li va fer la proposta d’incorporar-se a la cort.


  —Tindreu un llit i bones viandes al plat —li va dir després d’haver-li fet la proposta d’incorporar-se al grup d’animadors—, i allí tindreu l’oportunitat de desenvolupar el vostre art.


  —D’acord —va concedir el trobador—, però vull advertir-nos que no em dedicaré tan sols a entretenir els cortesans, sinó que vull aprofundir en les meves composicions, que en algunes ocasions és possible que no agradin justament a aquells a qui van dirigides.


  —És just el que buscava. Anem.


  Efectivament, un cop instal·lat a palau, Cerverí no es va dedicar només a cercar l’entreteniment dels cortesans amb composicions poètiques que fossin agradables a les seves orelles, sinó que va anar incorporant al seu repertori estrofes que s’apartaven dels cants d’índole sentimental que solien interpretar els altres dos trobadors. Les seves lletres parlaven de la conducta dels cavallers i criticaven la vida i els costums d’alguns estaments socials que solien aixecar protestes. Però també interpretava obres de contingut religiós per acontentar els qui li posaven el plat a taula, com ara «Oració de tot el dia», «La faula del rossinyol» o «Sermó», que feien les delícies de la reina i la majoria dels cortesans que escoltaven embadalits aquell prodigi d’artista. Amb tot, però, les composicions poètiques més celebrades per la concurrència, en especial la femenina, reina inclosa, eren aquelles en què el noi cantava unes estrofes de contingut picant o atrevit, especialment una que parlava de la preferència de les dames per l’amant en detriment del marit, a qui solia ridiculitzar presentant-lo de manera burlesca dins un armari. En altres ocasions, Cerverí mostrava a l’infant una estrofa escrita en diverses llengües i el desafiava a escriure’n una de semblant que obtindria com a premi un determinat present, la qual cosa era molt útil per als objectius d’estimulació intel·lectual que perseguia el tutor Vidal.


  Però la música i la poesia no només varen servir per anar modulant el caràcter i la personalitat de l’infant Pere, sinó que també varen propiciar que la reina fes aquell pas que ja havia volgut fer el mateix dia que va conèixer Dalmau Vidal. Va ser després d’un vespre en què el vi i les viandes havien corregut per la taula en abundància que Violant, després d’escoltar tres o quatre cançons de Cerverí d’un contingut amorós ben explícit i ardent, va decidir fer aquell pas que la turmentava des de feia dies, i es va apropar al tutor.


  —D’aquí a una estona us agrairia que vinguéssiu a la meva cambra —li va dir a cau d’orella—. He de parlar amb vós.


  Dalmau Vidal va endevinar immediatament que la invitació reial no era per mantenir-hi una conversa sobre el contingut poètic dels versos que havien escoltat sinó una insinuació en tota regla, i sabia prou bé a què l’obligava el desig de la reina. I com que ja li plaïa aquella trobada es va afanyar a acabar-se el darrer penjoll de raïm, es va acomiadar amb un bona nit i va adreçar les passes cap a les estances de la banda est de palau, on Violant ja l’estava esperant.


  —Passeu, passeu, i tanqueu la porta, si us plau —va dir la reina mentre caminava amb pas decidit cap al dormitori que es trobava al fons d’aquella espaiosa estança.


  La reina ja s’havia desproveït del vestit de vellut verd amb adornaments platejats que duia durant el sopar i ara portava una senzilla bata de seda blanca que li arribava als peus, lluint un generós escot. Però tot i que era evident que la intenció de sa majestat era endur-se aquell jove ben plantat al llit, també ho era que volia parlar d’allò que la neguitejava i que no era altra cosa que els avenços del seu fill Pere.


  —Com us va amb el meu fill? Fa progressos? La colla d’amics que heu reunit al seu voltant són una bona influència?


  Eren moltes preguntes que requerien una llarga estona per respondre amb el detall que hauria calgut en unes altres circumstàncies, però Dalmau Vidal va pensar que potser era millor ajornar l’informe que requeria la reina i despatxar ara mateix aquells interrogants amb uns breus comentaris per sortir del pas abans d’anar per feina entre els llençols.


  —El vostre fill Pere és un noi molt intel·ligent —va començar dient amb un to més nerviós del que hauria volgut—, i absorbeix no només els estudis de les diferents matèries sinó també els raonaments i els debats que sovint es generen en relació amb qüestions ben diverses, ja siguin sobre història, religió o guerres, amb una gran naturalitat i eficiència.


  —Molt bé —va dir la reina mentre l’agafava de la mà i lentament se l’enduia cap al llit de dos metres d’amplada, que era el destí natural d’aquella trobada—. I la colla d’amics?


  —El vostre fill té un do innat per a la música —va dir mentre s’afanyava a treure’s la camisa blanca, que ja li feia nosa—, i en aquest terreny els trobadors que hem portat a palau contribueixen en gran manera a refermar-li aquestes indubtables qualitats humanístiques.


  —Fantàstic! —va dir la reina—. Em sou de molta ajuda, però ara encara me’n sereu més!


  I dient això ella es va treure la seda blanca, es va quedar completament nua i es va ficar al llit tot fent un gest al jove Dalmau Vidal perquè es tragués ràpidament les calces i l’acompanyés, perquè tenia pressa. El noi va barbollar quelcom semblant a uns mots que expressaven un «amb molt de gust, majestat», es va treure del damunt la poca roba que duia i es va ficar entre els llençols ben disposat a complaure la seva reina. Seguint les indicacions d’aquella dona va baixar el cap fins que els seus llavis varen topar amb el pèl moixí d’aquell sexe que l’esperava impacient. Immediatament, ella va sentir la boca del jove amant enmig de la polpa i com la seva llengua resseguia les seves entranyes. Era una sensació magnífica i fins aquell moment certament inexplorada sentir allò que els ulls no podien veure, però l’instint marcava la pauta d’un plaer finíssim. Els llavis del jove varen quedar humits per les contraccions de plaer de la dona, moment que ell va aprofitar per incorporar el cos fins a situar-se damunt de l’estimada ocasional. Aleshores, un cop separada la nosa del llençol que fins aquell moment els havia tapat, amb una delicadesa extrema va començar a xarrupar-li aquells pits generosos que se li oferien com dues magranes sucoses, i, mentre ho feia, sense pensar-s’ho dues vegades, va introduir-li la verga que feia estona reclamava pas i va cavalcar-la amb una fúria apassionada, dins i fora, dins i fora, com un enorme filaberquí embogit. Violant, tot i que inicialment li havia detectat un alè d’all que no li havia agradat gens, ara ja no només no sentia aquella fortor sinó que es delia perquè la llengua del jove, deliciosament impregnada dels seus fluids vaginals, cerqués la seva en un joc de recerques compartides, esbufegant ell i gemegant ella, mentre llurs cossos s’anaven amarant de suor en unes rebolcades sorolloses que originaven canvis sovintejats de posicions, sempre a la recerca de plaers compartits. Era evident que el jove tutor volia endarrerir tant com podia l’esclat inevitable, però en un moment donat va exclamar un «uahhh» que li va fer témer que hagués arribat a orelles dels servents, va tenir una mena de convulsió i es va quedar ben extenuat damunt la dona, que es veia satisfeta però que tanmateix encara hauria necessitat un xic més d’estona per assaborir en tota la seva intensitat aquells nous jocs amorosos que el seu espòs era incapaç de proporcionar-li. El jove Dalmau Vidal s’hauria estat al llit reial fins a la matinada, quan els galls d’un corral proper solien indicar amb els seus cants que el sol estava a punt d’alçar-se, però Violant, més prudent, va dir-li que després del plaer carnal li tocava vestir-se i sortir sigil·losament de les seves estances privades abans que ulls indiscrets i boques xafarderes comencessin a fer córrer els desvariejaments de la reina.


  —Però si el vostre espòs us enganya amb altres dones i tothom ho sap, vós teniu el dret de tornar-vos-hi i pagar-lo amb la mateixa moneda del sexe d’altri —va dir el jove tutor abans de sortir per la porta lateral que menava directament al passadís i al pati.


  —Potser sí que teniu raó, estimat, i just per aquest motiu us he convidat al meu llit, però ell és el rei i jo tan sols l’esposa que li ha de donar fills. —Va sospirar mentre es posava la camisa de dormir de seda—. Aquesta és la realitat que hem d’acceptar. Aneu amb Déu, amic, i gràcies per la companyia.


  Aquella nit celestial, però, ja no es repetiria mai més. En ficar-se al llit amb el jove Dalmau Vidal la reina sabia que estava embarassada del seu espòs Jaume i, pocs dies després d’haver conegut la mel d’un jove amant, va començar a trobar-se malament, amb uns dolors estomacals cada vegada més accentuats que l’obligaren a fer un repòs absolut. Es llevava marejada, anava a l’excusat, vomitava i se’n tornava al llit. La seva alimentació es reduïa a arròs bullit, vegetals i alguns bocins de pollastre que li preparaven a la brasa, però el seu estat en lloc de millorar anava empitjorant. Ella temia perdre aquell nou fill que duia a les entranyes i feia cas als metges quan li deien que no era convenient que fes cap mena d’esforç físic i menys que tornés a mantenir relacions sexuals, que podien ser molt perjudicials per a ella i per al fetus. Aquella prohibició taxativa no importava a la reina perquè les relacions amb el seu espòs Jaume ja gairebé eren inexistents, la darrera de les quals es va produir quan el rei, en retornar eufòric d’una campanya reeixida, va posar-li aquella llavor que ara la mantenia enllitegada. Certament, l’aventura sexual li havia originat profunds remordiments i contradiccions, però per una altra banda lamentava que el malestar per l’embaràs li impedís seguir gaudint del seu jove amant Dalmau Vidal, una relació que l’havia transportat a una dimensió desconeguda i que, alhora, li permetia venjar-se dolçament de les comprovades infidelitats del seu espòs i rei.


  Cinc mesos després del primer dia en què va començar a trobar-se malament, just en arribar els primers freds d’hivern, la reina va tenir un altre fill baró. Va ser un part molt complicat que va durar gairebé tota una tarda, però finalment els metges que varen atendre la reina aconseguiren que portés al món aquella criatura que havia nascut un mes i escaig abans del que havien comptat. El rei Jaume no va ser present al part, ja que en el mateix moment que la seva esposa donava a llum ell estava en braços de la seva amant Blanca de Antillón, a les habitacions d’un castell perdut enmig dels camps de blat de l’Aragó. Aquella absència va afectar notablement la reina, que va caure en un estat d’abatiment molt perllongat durant el qual tan sols les audiències amb el jove Dalmau Vidal, que li explicava l’evolució del seu fill Pere, els recorreguts que feien plegats per les diferents contrades del territori perquè s’anés familiaritzant amb la noblesa i els seus dominis però també, i molt especialment, amb la gent dels pobles i viles, obraven el miracle de retornar-li les ganes de viure i una certa alegria interior. La seva debilitat física feia que aquella nit de sexe amb el jove Dalmau Vidal s’hagués convertit tan sols en un record agradable que Violant transmetia a l’amic del seu fill amb un somriure als llavis i un petó d’acomiadament.


  El rei Jaume va tornar a palau pel bateig del seu fill, a qui va decidir posar per nom Ferran. Va ser una cerimònia que es va celebrar a la catedral de Barcelona, però sense l’ostentació d’altres vegades, ja que la reina no va poder assistir-hi per culpa del seu delicat estat de salut i perquè el bisbe Pere de Centelles va decidir relegar la cerimònia a una de les capelles laterals en protesta per l’actitud desafiant del monarca en els assumptes de competència episcopal.


  Tot i haver nascut prematurament, el nen Ferran creixia amb una aparent bona salut. Tenia gana i, atès que la seva mare no podia donar-li el pit, el portaven a una dida, que suplia perfectament l’escassedat de llet materna. Però quan havia passat més d’un any i ja menjava coses sòlides com les farinetes bullides, el nen va agafar de sobte unes febres que li provocaven uns plors incontrolables. La mare es va alarmar moltíssim i va fer cridar immediatament el metge Sarriera. Aquest home, un eminent cirurgià que havia estudiat la carrera a Montpeller, va acudir immediatament a la crida de la reina, va estar-se una bona estona fent proves per determinar la causa d’aquell mal que afligia la pobra criatura, va posar-li un ungüent damunt el pit i li va fer beure una aigua feta amb herbes medicinals, però finalment es va donar per vençut.


  —Soc incapaç de determinar la causa del mal i, per tant, difícilment podrem encertar el remei —va dir a la reina gairebé amb llàgrimes als ulls perquè no podia donar-li millors noves.


  —Pot ser la pesta? —va dir la reina amb evidents signes de nerviosisme, i va continuar després—: Però si fos així, com és possible que hagi entrat a palau?


  Certament, s’havia produït un episodi de pesta negra però havia quedat circumscrit en una part de la ciutat, entre la plaça de la Llana i el carrer Montcada, i de seguida les autoritats n’havien ordenat el tancament i la desinfestació. S’havien produït alguns morts però ja feia dies que s’havien aixecat les restriccions de pas i, per tant, el veguer havia donat per acabada la quarantena. L’extensió de la plaga no semblava gaire probable i menys que el contagi hagués traspassat els murs del palau reial per incubar el mal dins del petit organisme de l’infant.


  —No crec que hagi estat la pesta, majestat —va dir el metge— perquè l’episodi que va patir la ciutat sortosament es va poder superar i es va aixecar la quarantena, tot i que, per desgràcia, encara queden restes del foc que varen encendre els inconscients que varen acusar falsament els jueus.


  Efectivament, la ciutat havia superat aquell nou brot de pesta però ningú podia assegurar que no se’n produís cap més. No havia estat el primer i segurament tampoc seria el darrer en què el mal s’abatia damunt els indefensos habitants del burg. En aquella ocasió s’havia procedit a cremar tot allò que se sospitava que podia haver estat en contacte amb els afectats, s’havien netejat els carrers i eliminat les rates dels magatzems i els graners, ja que era indubtable que la propagació de la pesta estava relacionada amb la brutícia generalitzada i la descurança. S’havien imposat multes a comerciants que havien fet cas omís de les ordres sobre neteja i, fins i tot, s’havia calat foc a locals abandonats que eren nius de bestioles. Però una vegada restablerta una certa normalitat, retornaven amb més força comentaris maliciosos que insistien en l’existència d’una conspiració dels jueus per provocar aquestes plagues, que afectaven tanta gent cristiana. Certament, el call rarament es veia afectat per la pesta, però això era així perquè en general tenien cura de llurs establiments, feien la neteja diària dels comerços i procuraven tenir la provisió de gats suficients perquè cacessin rates als graners o als magatzems de farines. En aquells moments els ànims encara estaven molt exaltats, perquè des de les trones d’algunes esglésies s’havien llançat proclames completament forassenyades contra els hebreus, acusant-los falsament de ser els provocadors d’aquelles malalties, que solien afectar en més grau la comunitat cristiana. Violant havia estat al corrent dels avalots que s’havien produït a diversos indrets de la ciutat, principalment a la sortida dels oficis religiosos, on alguns preveres desviaven intencionadament els dards enverinats cap a les cases del call, i va demanar al metge amic que la informés sobre aquella qüestió, que certament la tenia neguitejada.


  —Els jueus no tenen res a veure, majestat, amb l’arribada d’un brot de pesta a la ciutat —va confirmar el metge—, perquè està comprovat que aquest mal es va originar en un forn miserable infestat de rates al qual les autoritats ja han calat foc. Era una fleca, per cert, que es trobava ben lluny del call.


  —Gràcies, benvolgut amic —va dir la reina—, però les picabaralles sobre l’origen del mal per desgràcia no ajuden a trobar un remei que curi el meu estimat fillet.


  La reina tenia raó, però ell no podia donar-li el remei que el nen necessitava perquè, tot i que descartava la pesta com la causant, la veritat era que no aconseguia un diagnòstic precís sobre la malaltia d’aquella criatura. Va estar dubtant durant una bona estona sobre el pas que estava a punt de fer però finalment es va decidir.


  —Majestat —va dir en un to molt seriós—, sé que el que us diré pot ofendre molta gent, però tanmateix és la meva obligació dir-vos-ho.


  —De què m’esteu parlant? —va preguntar la reina.


  —De l’hospital que els jueus han instal·lat just al costat de la seva sinagoga. Segons alguns col·legues, els metges que hi ha són gent molt preparada, d’uns coneixements mèdics extraordinaris. He pensat, senyora —va continuar dient—, que no seria cap mala pensada portar-hi el vostre fill perquè l’atenguessin. És clar que aquest és un pas delicat perquè molta gent no veurà amb bons ulls que utilitzeu els serveis mèdics dels jueus, però si voleu el meu consell…


  —Sí, el vull.


  —Doncs és que en casos com aquest, on hi ha més dubtes que certeses, és millor cercar noves opinions.


  —Teniu raó, benvolgut Sarriera —va dir la reina—, però no hi portarem el nen d’amagatotis, sinó que seré jo mateixa qui trucarà a la porta de l’hospital dels jueus i els demanarà ajuda. I ho faré acompanyada del bon amic del meu espòs, el rabí Mossé ben Nahman, és a dir, Bonastruc, que segur que s’hi avindrà de bona gana.


  —Sou decidida i valenta, majestat. Sereu criticada, ben segur, però tanmateix aquest gest vostre pot servir per temperar els ànims exaltats que encara hi ha a la ciutat.


  Naturalment, Bonastruc ça Porta va entendre perfectament l’abast polític d’aquella decisió de la reina, ja que portant el nen malalt a l’hospital jueu estava enviant un missatge a la població perquè s’acabessin d’una vegada les rancúnies sovint violentes entre cristians i hebreus. Feia un acte de confiança, i en aquesta acció podia haver-hi el germen d’un canvi substancial en les relacions entre les dues comunitats.


  Però l’esperança no va ser corresposta per la realitat. El mateix Bonastruc, que era un bon metge, va comprovar que l’estat febril del nen no minvava malgrat els tractaments que se li feien. La visió de la llengua va determinar que podia haver-hi un problema intestinal i se li varen aplicar unes ventoses en uns punts del cos, però només li causaven més dolor. L’endemà d’haver estat ingressat varen administrar-li uns xarops d’espècies i tisanes especials preparats amb herbes medicinals que s’utilitzaven per rentar l’estómac, però tampoc varen donar resultat.


  —Ho sento, senyora —va dir Bonastruc, gairebé amb llàgrimes als ulls—, però el vostre fill no millora. Jo mateix i els meus col·legues hem fet tots els possibles però només hem aconseguit fer-li baixar un xic la febre i també el dolor, però no és suficient. Li hem donat una mica de sopa feta de col, naps i cebes, que sembla que ha tolerat prou bé, però més enllà dels remeis que li puguem aplicar, crec que ara mateix us necessita a vós, necessita l’amor de la seva mare.


  Un missatger va avisar el rei Jaume que el seu fill Ferran es trobava molt greu i que la reina Violant se l’havia endut a l’hospital de la sinagoga jueva en un darrer intent de salvar-li la vida. Va entendre les raons de la seva esposa per fer aquell pas i no va fer-li cap retret, ans al contrari, va manifestar públicament que aquella havia estat la millor opció possible. Va anar al call i va entrar directament a la sala habilitada per acollir el seu fill i la reina. Era una estança petita però molt neta, gairebé asèptica. Violant va posar-lo al corrent de la situació, va explicar-li amb llàgrimes als ulls la sobtada malaltia del nen, els avalots que s’havien produït per culpa d’alguns preveres irresponsables i la seva decisió final de demanar ajuda a l’amic Bonastruc i endur-se la criatura perquè fos atesa pels metges hebreus. Acabada l’explicació, va anunciar-li la seva decisió de no retornar al palau, ja que volia quedar-se allí, cuidant del seu fill fins que es guarís o que Déu en sa misericòrdia se l’endugués al cel.


  —Molt bé, estimada, feu el que més us plagui —va dir el rei, fent-li un cast petó a la galta mentre sortia de l’estança amb més presses de les raonables.


  La reina Violant va estar-se set dies tenint cura del seu fill Ferran en aquella petita habitació que li havien preparat. Amb un amor infinit li donava petites cullerades de sopa, li canviava les gases, li aplicava nous ungüents i resava constantment perquè Déu escoltés les seves pregàries i retornés la salut a aquell pobre infantó. La reina plorava la seva dissort i es mortificava pensant que segurament havia estat ella qui havia provocat la desgràcia ja que, mentre el rei la cavalcava posant-li la llavor d’aquell nen que ara s’estava morint, ella en realitat tenia el pensament posat en el jove ben plantat que va aconseguir fer-li passar una nit de plaer. Aquell era el seu càstig?


  La nit del setè dia, el metge Bonjuà Cabrit, que en algunes ocasions havia prestat els seus serveis de cirurgia a la casa reial, va entrar a la cambra i va trobar la reina gronxant el seu fill però amb la mirada completament perduda en un punt indefinit. Va atansar-s’hi i va comprovar que la criatura tenia una cara cendrosa, i va témer el pitjor. Va agafar-li el pols i aleshores ja no va tenir cap mena de dubte.


  —Senyora —va dir molt seriós—, esteu vetllant un nen mort.


  Es va donar avís al rei, que va personar-se a la sinagoga i immediatament va ordenar que es fessin els preparatius per a la missa de funeral i l’enterrament. Ambdues cerimònies varen tenir lloc l’endemà mateix, però la reina Violant no hi va assistir, ja que d’ençà de la mort del fill s’havia reclòs a la seva cambra privada amb ordres expresses que absolutament ningú destorbés la seva aflicció.


  Ja fos per la immensa pena per la pèrdua d’aquell nen estimat, per la seva voluntària reclusió o la renúncia a menjar aliments sòlids, el fet és que la reina va entrar en un estat de deteriorament físic altament preocupant.


  —Si la reina s’entossudeix a no menjar i rebutja atencions mèdiques —va dir un dels metges de palau al monarca—, temem que el seu estat arribarà a una situació desgraciadament irreversible.


  El rei Jaume va intentar amb totes les seves arts de seducció que la seva esposa fes cas dels metges i recuperés la salut, però no se’n va sortir. Ella no suportava la seva presència, li deia que era el culpable de la mort del petit Ferran i que la deixés en pau amb el seu dolor. Es passava el dia resant però les seves pregàries eren perquè Déu se l’endugués i pogués estar amb el fill, que s’havia mort als seus braços per culpa d’unes febres maleïdes. Cansada i trista, va decidir abandonar les tasques de representació que temps enrere li havia conferit el rei, es va tancar al santuari de Salas, prop d’Osca, i allí es va abandonar a una pena solitària que a poc a poc l’anava consumint. Un matí, una de les monges que tenia ordres de vetllar personalment per la reina consort va entrar a la cambra per despertar-la i portar-li un bol de llet com feia cada dia, però amb gran espant es va adonar que era morta. Déu, finalment, devia escoltar-la perquè el seu cor va deixar de bategar.


  En assabentar-se de la mort de la seva esposa, el rei Jaume va plorar desconsoladament com no ho havia fet en molts anys. Havia tingut vuit fills amb ella, el darrer aquell pobre nen Ferran que va agafar unes febres estranyes que cap metge, ni tan sols el seu bon amic Mossé, varen aconseguir deturar. Havia estimat de debò Violant, s’hi va casar molt enamorat i ara mateix sentia un penediment terrible per haver-la tingut abandonada durant tant de temps. Les guerres portaven separació, la distància propiciava l’oblit i les oportunitats del poder afavorien les amants, però malgrat tot tenia la ferma convicció que la reina sempre havia perdonat els seus desvaris perquè assumia com cap altra les servituds del regne amb una gran enteresa d’ànim. Havia estat una reina excepcional, i per això el rei va ordenar que se li preparés una cerimònia de funeral extraordinària, talment com havia estat la seva vida.


  L’endemà mateix de la seva mort es varen enviar correus a Hongria per notificar la defunció de la reina i recollir les confirmacions d’assistència a la cerimònia de dol anunciada. Els serveis mèdics de palau es varen cuidar que el seu cos mantingués un estat acceptable fins que se celebressin els actes fúnebres, que tindrien lloc a la catedral de Barcelona vint dies després de l’òbit. Tot i que un persistent dolor l’obligava a estar-se al llit bona part del dia i els efectes d’un progressiu deteriorament físic no feien presagiar res de bo, el bisbe Pere de Centelles va acceptar presidir la missa, que va concelebrar amb tots els canonges i preveres de la diòcesi. La nau central de la catedral es va omplir de gom a gom i la plaça exterior va quedar plena de gent que no va poder tenir accés a l’interior del temple. Les obres d’enderroc d’una part de la paret est que s’estaven duent a terme amb la intenció de guanyar terreny per construir la nova església catedralícia no varen restar magnificència a la solemnitat d’aquell acte. En representació de la família de la difunta varen acudir-hi la germana Anna Maria i el germà i rei d’Hongria Béla IV, una presència que va aixecar una gran expectació entre la multitud concentrada a l’exterior. En un dels darrers bancs de la nau central del temple, on s’aplegaven els servents de palau, s’hi va asseure el jove Dalmau Vidal plorant en solitari el seu desconsol per la pèrdua d’aquella reina extraordinària que havia tingut una nit entre els braços gaudint plenament d’uns moments que altrament li eren negats.


  El bisbe mantenia una relació freda i distant amb el rei, a qui no havia perdonat que fes tallar la llengua al bisbe de Girona i que mantingués aquella vida de deshonor contrària a la moral catòlica que anava sumant amants i fills il·legítims. Va aprofitar l’oportunitat que li brindaven les exèquies per incorporar la seva particular venjança en el contingut de l’homilia, on va voler destacar les virtuts de la reina estimada en contraposició a les adversitats que, segons va dir, sovint trobava dins mateix de palau.


  —Ella representava com ningú —va reiterar el bisbe— les virtuts del sacrifici i l’abnegació, l’amor al proïsme, la fe cristiana en un entorn que tampoc li era gaire favorable, i va trobar en la pregària i la reclusió en un convent l’amor que probablement no havia aconseguit tenir en la vida regalada, envoltada de luxe però sense les atencions elementals dels qui haurien d’haver vetllat perquè no se sentís desgraciada.


  El rei Jaume, que seia a la primera filera just al costat del rei d’Hongria, va enrogir d’ira en escoltar aquell sermó, però va saber contenir-se. No era ni el lloc ni el moment per rebatre aquelles paraules injustes i malèvoles. Temps enrere va ordenar que tallessin la llengua al bisbe de Girona perquè havia revelat secrets de confessió de la seva vida íntima, però en aquell cas segurament fora millor fer-li tallar el cap. Aquest, però, va ser un pensament fugisser, ja que tenia informacions molt fiables que al prelat li quedava poc temps de vida i, per tant, s’estalviaria l’enrenou que ben segur comportaria la mort violenta d’un bisbe en funcions.


  Efectivament, poc temps després d’aquella missa de funeral per l’ànima de la pobra reina Violant, el bisbe Pere de Centelles també lliurava la seva ànima a Déu, i el pontífex nomenava Arnau de Gurb nou prelat de Barcelona, una persona d’una religiositat molt accentuada que es concretava en la seva predilecció per incrementar les obres de caritat de la diòcesi com a forma i manera de captar ànimes pures. Seguint els desitjos que havia expressat abans de morir, el rei va ordenar que les restes mortals de Violant es dipositessin al monestir de Vallbona, però en els anys següents va prohibir expressament que se celebressin misses en commemoració de l’aniversari de la seva mort.


  La memòria de la reina Violant es va anar difuminant en la ment del rei a mesura que sovintejaven les nits de sexe amb la seva nova amant Berenguela de Ferrandis. A mesura que passaven els dies, però, recobrava l’interès pel seu fill Pere. Mentre la seva esposa era viva, era ella qui ostentava la representació del regne i intervenia en alguns conflictes que requerien bones dosis de diplomàcia i millor tacte, però ara s’havia creat un buit i era necessari omplir-lo. Era el moment de donar un senyal inequívoc que el desig de la Corona passava perquè Pere tingués més poder. No era ni aconsellable ni prudent que el rei assumís el control absolut dels ressorts administratius i jurídics del regne i, per tant, era convenient que passés a unes mans de confiança aquells assumptes relacionats no només amb les tasques de representació, sinó en l’administració de justícia, les relacions amb els veguers, el control de les finances i, en general, el bon govern de tot el territori català.


  Sis anys després d’haver enterrat Violant al convent de Vallbona, Jaume signava un decret segons el qual es nomenava l’infant Pere com a procurador general de Catalunya amb plens poders per administrar justícia, assegurar la Pau i Treva que definia les bases legals que regulaven l’estatus de la pagesia, així com la seguretat de les sagreres i el pagament dels impostos. El document incorporava també un apartat segons el qual l’infant Pere podia nomenar o cessar veguers, amb la qual cosa s’assegurava el control directe del govern a totes les viles.


  Començava una nova etapa, on els poders atorgats pel pare podien ser el preludi de grandeses futures.


  En l’horitzó, però, també s’hi albiraven núvols de tempesta.
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  La cerimònia de nomenament de l’infant Pere com a procurador general de la Corona va tenir lloc a les mateixes dependències de palau a Barcelona en un acte senzill i auster però que va comptar amb presència del nou bisbe Arnau de Gurb, un nombre considerable de canonges, membres de la noblesa i els quatre veguers de la ciutat, així com d’un grup de jurats en representació dels estaments i els gremis més importants. També hi eren presents els fills del rei, a excepció del primogènit Alfons, que no va voler assistir-hi argumentant que les seves obligacions a Osca li impedien viatjar per anar a la presa de possessió del seu germanastre. El notari del regne Joan de Bianya va redactar el decret segons el qual es conferien a Pere els poders reials per a l’administració del comtat en benefici del rei i el bon govern. Allí mateix es va signar el document, al qual es va incorporar el segell reial autentificant-ne així tot el contingut. Acabat l’acte el rei va decidir fer ús de la paraula i es va adreçar als assistents.


  —Amb aquest decret —va dir ensenyant el document a tots els presents— he volgut fer un acte de responsabilitat no només com a pare, sinó com a rei. Després de la mort de la meva estimada esposa Violant, que al cel sigui, en qui, com sabeu, havia dipositat la meva confiança pel que fa a l’administració d’assumptes importants, s’havia produït un buit que ara, mitjançant aquest acte, pel qual confereixo al meu fill Pere poders suficients per actuar en nom i representació meva, volem omplir. I ho fem —ara va dirigir la mirada directament al seu fill— amb el desig i l’esperança que el nou procurador general faci bon ús d’aquests poders que se li atorguen. El bon governador és aquell que de la prudència en fa virtut, que es manté ferm en la defensa del seu criteri quan aquest es considera just, però que sap escoltar qui dissenteix de les seves opinions perquè tot i no compartir-les probablement puguin contenir una part de raó que sempre convé tenir en compte en el moment de prendre una decisió. Entre les seves responsabilitats hi ha l’administració de justícia, una tasca gens fàcil perquè la veritat sempre és dispersa i no pas única. —Va fer una pausa, va desviar la mirada del seu fill i va centrar-la on hi havia el bisbe i els canonges—. La justícia no ha de ser venjança, i això ho dic ara i aquí ben alt i ben clar perquè algunes acusacions que s’han llençat contra els jueus s’han demostrat que eren falses i motivades només per revenges personals. Vós, com a governador dels territoris —adreçant-se de nou al seu fill—, haureu de vetllar perquè no es desvirtuïn les causes amb sentències preparades i cuinades des de racons llunyans. Vetllareu també perquè els veguers i els batlles administrin el govern de les nostres viles amb ponderació i honestedat, castigant amb el màxim rigor aquells que cerquin un benefici propi en detriment del bé comú. —Va comprovar que tothom se l’escoltava en silenci i respecte i va decidir acabar amb un to menys solemne—. Aquest no és un discurs de comiat perquè el rei encara no és mort! —Es varen sentir algunes rialles que varen cessar tan bon punt va continuar—. El meu fill Pere és molt jove, però malgrat els seus disset anys ja ha demostrat que un dia podrà ser un digne successor del seu pare, i és per això que he decidit procedir a aquest nomenament, no pas perquè jo em retiri, perquè ja se sap que un rei no es retira fins que lliura la seva ànima a Déu, sinó perquè és hora de delegar, de compartir, de fer més àgil i efectiva l’administració del poder reial. I és amb aquest propòsit que us demano a tots que l’ajudeu a fer-li més fàcil la feixuga tasca que li he encomanat.


  Després d’aquest discurs el rei va convidar-los a menjar unes viandes que s’havien preparat a la sala annexa. No tenia gaire clar que alguns dels presents acceptessin de bon grat aquella demanda d’ajuda i probablement en aquells moments ja estiguessin preparant accions de boicot al nou governador. Però aquella possibilitat era consubstancial amb la política i hauria de ser Pere qui anés resolent de la millor manera possible els múltiples problemes que a partir d’ara hauria d’anar trampejant.


  Efectivament, als canonges no va agradar-los gens la intervenció del rei i menys la seva escassament dissimulada referència a les acusacions i els judicis contra els jueus que se celebraven sota l’empara dels tribunals de la Santa Inquisició. Qui era el monarca per criticar unes actuacions que eren responsabilitat exclusiva del poder eclesiàstic? Potser sí que en algun cas s’havien dictat sentències extremes, però aquells tribunals especials s’havien creat per una ordre del pontífex després d’acceptar la proposta que li havia fet Raimon de Penyafort, i de cap manera tenien la intenció d’introduir-hi modificacions i menys per acontentar el monarca i el nou procurador general en la persona del seu fill. Reunits a la sala capitular aquell mateix vespre, varen esplaiar-se en les seves crítiques.


  —Els prejudicis del rei són deguts a les males influències del jueu Bonastruc! —va afirmar cridant el sagristà Bernat d’Ordola.


  —Teniu raó —va concedir l’ardiaca Berenguer de Torres—, però temo que ara no ens convé aixecar les ires del monarca.


  Efectivament, no era un bon moment per enfrontar-se obertament amb el rei Jaume. Era de domini públic la seva amistat amb els jueus, alguns dels quals formaven part del seu Consell privat. L’ardiaca va argumentar que era millor seguir de prop l’infant Pere i vigilar que no li passés pel cap utilitzar el seu flamant càrrec de procurador general per immiscir-se en els processos del Sant Ofici.


  —Si gosa ficar-se en el nostre galliner, haurem d’actuar —va dir l’ardiaca, donant per conclosa la reunió.


  Però la veritat era que l’infant no en tenia ni ganes ni intencions, de començar el seu mandat interferint en els processos judicials iniciats per l’Església catòlica contra aquells que considerava heretges, bruixots o contraris a la veritat revelada per Crist. Les seves prioritats en aquells moments passaven per rodejar-se d’un equip de fidels, de bons consellers que el guiessin i l’aconsellessin sobre la millor manera d’actuar en l’ús de les seves noves responsabilitats de govern. L’infant Pere havia acceptat l’encàrrec del seu pare amb il·lusió. Malgrat que tan sols tenia disset anys, es trobava capaç i valent per entomar amb decisió aquell repte, ja que intuïa que era el camí que algun dia el portaria a ocupar el tron del seu pare.


  —Senyor —havia dit al seu pare en el moment d’acceptar la proposta—, us prometo que no us decebré. Soc jove, però justament serà aquesta joventut la que m’ajudarà a complir amb els deures que m’heu encomanat amb fermesa, rigor i fidelitat.


  Començar, però, una tasca com aquella, que requeria revisar tots i cadascun dels nomenaments que fins aquell moment s’havien fet de veguers, batlles i jutges, determinar la vàlua dels càrrecs, estar amatent a possibles irregularitats en les recaptacions de tributs i, en general, vigilar les bones pràctiques de govern, no era una empresa fàcil. I va ser justament en aquells delicats moments que va emergir la figura del tutor i amic Dalmau Vidal com el conseller necessari per guiar l’infant enmig de les tortuositats d’aquell camí que havia iniciat. Amb el temps i bones dosis de paciència, de feina i de contactes, va saber reunir un petit grup de fidels, persones que reconeixien la gran figura del rei Jaume però que tanmateix coincidien a admirar la personalitat d’aquell jove que era cridat a grans gestes de futur. Bonifaci de Castellana, Paulet de Marsella i Cerverí de Girona no eren només uns trobadors que alegraven els vespres després de sopar amb algunes de les seves rondalles, sinó que solien aportar una visió crítica de la política i la vida que envoltava el palau, amb unes observacions que eren fruit d’una collita pròpia a base de trepitjar els carrers i les places dels pobles de l’Aragó i Catalunya. Però també hi havia entre els elegits d’aquest reducte de la cort de l’infant Bernat Tallada, notari especialitzat a discernir sobre la legalitat d’antics usos i costums, el jurista Ramon Mascaró, que revisava la legalitat dels documents que sovint presentaven al procurador, i, naturalment, el deixeble de Nahmànides Salomó ben Adret, que seguia al seu costat tot i l’assumpció de noves tasques a la sinagoga que sovint li impedien acompanyar-los.


  Durant tot un any, l’infant Pere, junt amb Dalmau Vidal, el notari Tallada i el jurista Mascaró, es va dedicar a recórrer tots els territoris de la Corona presentant davant els veguers i els batlles el decret de nomenament del nou procurador general. En aquestes trobades es mantenia un canvi d’impressions, s’aprofitava per demanar l’estat de comptes, els acords adoptats referits a obres de millora, salubritat dels carrers i finances, però també parava l’orella al carrer, i l’infant s’endinsava vestit amb roba humil pels mercats i intentava copsar l’opinió dels vilatans, les seves insatisfaccions, els seus anhels. En aquestes sortides detectava que les coses no rutllaven com caldria, perquè hi havia pobresa, els impostos que s’havien reclamat per sufragar les despeses de guerres amb les conquestes de Mallorca i València havien deixat moltes famílies a la misèria, però tot i això també constatava que la figura del seu pare generava comentaris elogiosos, com també ho eren els que es referien a ell mateix.


  —He observat que, malgrat la pobresa generalitzada i el patiment de molta gent, el meu pare i jo mateix som estimats pel poble —va dir en una ocasió l’infant al seu amic Dalmau Vidal.


  —Teniu raó, altesa —es va afanyar a respondre aquest—, però heu de tenir sempre present que allò que avui és blanc demà pot ser negre, i aquesta negror sobtada pot venir per una mala administració de la cosa pública, un contagi de pesta mal gestionat per les autoritats o un increment desorbitat dels tributs. Certament, el poble és fidel a tot el que representeu però les causes de possibles revoltes són molt properes i us poden afectar directament. Si em permeteu un suggeriment…


  —Continueu, amic Vidal, que per això us tinc per amic fidel.


  —Doncs penso que caldria reforçar la presència de representants de gremis i estaments dels nostres pobles i ciutats a l’hora de prendre decisions. —Va fer una pausa i va continuar—. Ara com ara els veguers i els batlles fan i desfan al seu caprici sense pràcticament cap impediment, i això genera sentiments de frustració o potser de ràbia. Nomenar cinc o sis prohoms, persones ben considerades i honestes, que puguin debatre qüestions d’interès general i decidir conjuntament amb el batlle, sens dubte seria ben vist, alhora que contribuiria a un millor bon govern, que és, al capdavall, el que tots desitgem.


  —Em sembla una idea fantàstica que presentaré al Consell de la Cort amb la intenció d’aplicar-la com més aviat millor. Us ho agraeixo de debò.


  En els mesos següents, aquella proposta es va posar a consideració del rei Jaume i posteriorment de les Corts de Barcelona, que varen donar-li el vistiplau. No va ser fàcil incorporar les noves instruccions a les viles del territori de la Corona, ja que s’havien de vèncer les resistències de tants anys d’inèrcia, però a poc a poc la novetat es va anar imposant, ni que fos perquè el nou procurador exercia plenament les seves funcions i rellevava els veguers allí on es feia difícil incorporar els nous criteris de representació pública.


  En el transcurs de les visites que es feien al llarg del territori, a finals de juny varen recalar a Tarragona. Va ser allí, després de dur a terme les entrevistes protocol·làries de rigor i de repassar els assumptes pendents amb la vella reivindicació de millora a la bocana del port com a assumpte destacat, que Dalmau Vidal va introduir aquell tema que hauria de ser d’importància cabdal en la vida de l’infant. Era un dia assolellat i calorós. El veguer havia preparat el dinar en un cobert que hi havia davant del mar. El peix a la brasa era deliciós i el vi blanc d’aquelles terres passava molt bé.


  —El poder del mar, altesa —va dir Dalmau Vidal, obrint els braços com si volgués abraçar les onades que tenia davant seu—. Vet aquí el futur que ens obre les portes.


  —Què m’esteu dient, Vidal? —va preguntar l’infant encuriosit.


  —Que des d’aquestes aigües varen partir els vaixells que el vostre pare va utilitzar per anar a la conquesta de Mallorca.


  —Sí, ja ho sé, això. I què?


  —Doncs que en el futur el poder de Catalunya es basarà en el control de les aigües del mar. —Vidal va acabar-se el peix que tenia al plat i va continuar—. Sí, altesa, si voleu un consell, aposteu per una flota que solqui el mar amb bones condicions de velocitat i solidesa. Si m’ho permeteu… —en observar un gest afirmatiu, va prosseguir—, el vostre pare és un gran home que ha fet grans gestes, però segurament per culpa dels molts maldecaps de tantes campanyes militars no ha pogut atendre la qüestió de la renovació de la flota marítima. En la conquesta de Mallorca es varen enfonsar alguns vaixells i en la travessia cap a València se’n varen malmetre uns quants més. Potser ara no ens calen perquè gràcies a Déu no estem en guerra, però és evident que si algun dia ens volem expandir pel Mediterrani, més enllà de les illes Balears, necessitarem solcar el mar amb garanties d’èxit.


  —Molt ben pensat i molt ben dit, amic Vidal —va fer l’infant—, però ara serà millor que fotem el camp perquè aquests núvols d’aquí davant amenacen una bona tempesta d’estiu!


  De tornada a Barcelona, l’infant Pere va estar donant voltes a aquell comentari que li havia fet Dalmau Vidal davant el mar a Tarragona, però aquella encertada reflexió va quedar relegada en un racó de la memòria tan bon punt va entrar en escena Maria Nicolau.


  Era una noia un parell d’anys més jove que l’infant Pere, tercera filla dels Nicolau, una família burgesa de Mollet propietària de dos molins, un draper i un blader que havien contribuït generosament a l’esforç bèl·lic del rei Jaume, particularment en la campanya de València, que sempre havien considerat justa i necessària. Com a compensació a les aportacions econòmiques que havien fet a la Corona, el pare Nicolau havia demanat al monarca que acollís la seva filla Maria a palau perquè d’aquesta manera la noia s’endinsés en el món de la cort, aprengués les nobles arts del protocol en el servei domèstic, la disciplina i, particularment, les habilitats culinàries, ja que tot plegat ben segur li haurien de servir per al futur que li tenia preparat, que passava per casar-la ben casada amb l’hereu de can Renall, el primogènit d’una bona família de mercaders que es dedicava al comerç a l’engròs. El problema era que a la noia no li agradava aquell hereu amb qui els seus pares volien esposar-la. Devia tenir més de trenta anys, era gras i el seu alè li pudia sempre a all. Naturalment, va acceptar de bon grat entrar a palau, on es va dedicar a tasques ben diverses, ajudant a la cuina quan hi havia algun banquet oficial, cosint roba que els infants s’afanyaven a esquinçar o fent companyia a la reina Violant. Però la reina s’havia mort vetllant aquell fill Ferran que ja duia al ventre quan es va ficar al llit amb el jove Dalmau Vidal i Maria Nicolau s’havia quedat sense la companyia de la seva bona amiga. De tant en tant el seu pare li enviava missatges perquè tornés a Mollet, però ella sempre s’hi negava perquè endevinava perfectament les seves intencions envers l’hereu de can Renall i acomiadava el missatger amb una nota falsa del camarlenc Bernat Xifre, el fidel ajudant de cambra del rei Jaume, que tot i la seva avançada edat encara mantenia una certa activitat en les tasques protocol·làries de palau. El paper solia dir quelcom així com «El rei us prega que permeteu que la donzella Maria romangui a palau almenys fins que es puguin donar per acabats els serveis domèstics que ara està prestant a satisfacció de tothom». Després d’aquesta frase hi estampava el segell reial, cosa ben fàcil perquè ella tenia accés sense restriccions a les dependències privades del camarlenc. El toc final era l’aplicació de la cera vermella damunt el segell, que s’abocava després d’haver enrotllat el pergamí, donant-li així la pàtina d’autenticitat que necessitava perquè triomfés l’engany.


  La primera trobada de l’infant Pere amb la jove Maria Nicolau es va produir de manera fortuïta un dia en què la noia es trobava comprant ous prop de les portes del call. Era una mena de mercat un xic improvisat però que solia instal·lar-se de manera més o menys regular els dimecres de cada setmana. En poc temps s’havien incrementat el nombre de parades i la veritat és que era molt concorregut. Primer s’hi havia posat una pagesa que venia pollastres, ous i gallines, però després s’hi varen afegir parades de verdures, fruites i, més darrerament, d’animals procedents de la cacera, senglars inclosos. Maria havia omplert un cistell d’ous, havia pagat i ja havia enfilat el camí de tornada quan, just a la cantonada, un cavall que havia entrat per la banda de la plaça va espantar-la de tal manera que va relliscar i va caure a terra amb el cistell que encara duia ben agafat del braç, tot i que no va poder evitar que el contingut s’escampés formant una curiosa bassa d’un suc llefiscós i groc. El genet que havia provocat aquell desastre va saltar immediatament del cavall i es va atansar a la noia, que es lamentava de la seva mala sort.


  —Us heu fet mal? —va dir-li sol·lícit mentre li donava la mà i l’ajudava a incorporar-se.


  —Crec que no —va dir ella, acceptant l’ajuda del foraster—, però d’aquests ous ja no en podrem fer cap truita i el meu vestit —va afegir ensenyant la faldilla tacada— necessitarà una bona rentada.


  —Ha estat culpa meva i us en demano disculpes. —Com que no va obtenir resposta, va continuar—. I permeteu-me que us compri un altre cistell d’ous i que us acompanyi a casa vostra. Viviu lluny d’aquí?


  —No, aquí mateix —va dir ella, assenyalant l’altre costat de la plaça.


  Aleshores i només aleshores, el va reconèixer. El cop a terra, la confusió del moment, el jove que li oferia ajuda, tot plegat l’havia deixat un xic atabalada i no s’havia adonat que aquell genet ben plantat no era altre que l’infant Pere, el fill i hereu del rei Jaume. En aquells moments hauria desitjat que la terra s’obrís dessota seu per la vergonya que sentia, però una veu dolça i calmosa la retornava a la realitat.


  —Insisteixo. Us acompanyo —va dir l’infant mentre agafava les brides del cavall i començava a caminar amb el cistell sota el braç que la pagesa ja s’havia afanyat a omplir.


  —Altesa, no us havia reconegut, sento moltíssim…


  Però la riallada de l’infant Pere va aturar en sec les disculpes de la noia, i de fet no va parar de riure fins que varen ser davant les portes del palau. Ella va dir-li que era allí des de feia un temps, que havia conegut la seva mare Violant, que havia sentit en carn pròpia la seva mort i que ara dedicava el seu temps a tasques domèstiques de la casa. Ell no la recordava i ara lamentava que la seva presència li hagués passat desapercebuda, cosa que, va afegir, ja no tornaria a succeir perquè, amb el seu permís, tenia intenció de visitar-la sovint. «El teniu», va fer ella, amb una reverència abans de ficar-se passadís enllà cap a les estances situades a la banda nord, on hi havia les cuines.


  A l’infant Pere no li va ser gaire difícil iniciar una relació amb aquella jove tan atractiva que havia provocat la caiguda al mercat i que segons va saber després era de can Nicolau de Mollet i que prestava serveis domèstics a palau fins que el seu pare considerés que estava prou preparada per casar-se amb un pretendent que justament ella rebutjava. Feia cap a les cuines quan sabia que ella era allí, però també la seguia als cosidors, on la noia es tancava durant llargues estones repassant els brodats dels vestits propis o aliens. Després de quatre dies de seguiments i trobades més o menys improvisades, l’infant va demanar-li de sortir a fer un tomb fins a la platja. Ella no s’hi podia negar, és clar, però la veritat era que tampoc volia, ja que li agradava que el jove infant Pere s’hagués fixat en una pobra noia de Mollet. Aquell dia varen caminar vora el mar i ambdós varen experimentar uns sentiments que anaven més enllà de la coneixença i l’amistat. Varen parlar de Barcelona, de les guerres contra els moros, de les conquestes del rei, però també dels problemes i els patiments de la població, de l’Església i la persecució dels jueus obligats a viure en recintes tancats. I del mar, és clar. Del mar que tenien a tocar, blau i immens. Mentre contemplava com les onades rebotien a les roques, el jove Pere recordava en tota la seva intensitat la conversa mantinguda amb el seu amic i conseller Dalmau Vidal, i hi coincidia que segurament el futur hauria de passar inexorablement pel mar, la seva conquesta, el seu domini.


  —Us veig distret, Pere.


  Estaven asseguts en un sortint rocós i la noia va adonar-se que el seu jove acompanyant s’havia quedat pensarós, reclòs en unes reflexions que ella no podia, ni gosava, endevinar.


  —És el mar, benvolguda Maria, és el mar. Em captiva, em fa pensar en la vida més enllà de l’horitzó, en gestes futures i grandeses possibles. Perdoneu-me.


  I dient això, va agafar-li la mà i varen retornar així a palau. No va costar-li gaire convèncer-la d’anar amb ell a les seves estances privades. Aquell vespre varen fer l’amor. Tots dos s’estrenaven en les arts amatòries, però la seva manca de pràctica varen saber compensar-la amb un desig compartit que va esclatar en una abraçada perllongada. Després d’aquella nit varen sovintejar les trobades nocturnes, sempre a les estances privades de l’infant, i els dos joves varen anar trobant noves maneres de fer jocs amorosos que els donaven plena satisfacció.


  La relació iniciada amb Maria Nicolau va fer que les qüestions de govern que, com a nou procurador, havia promès desenvolupar s’anessin diluint i no prestés l’atenció deguda a alguns dels temes que li arribaven des de moltes parts del territori. Va ser justament la seva amant qui es va adonar que l’infant es distreia més del compte i va decidir intervenir.


  —Altesa. —Li deia així encara que estiguessin despullats al llit—. M’han arribat rumors de queixes perquè vós no heu atès alguns assumptes d’una certa gravetat. Soc la vostra amant, us estimo, estic bé amb vós, però justament perquè us vull bé us encoratjo a desmentir aquests rumors que es comencen a fer córrer i a prendre d’una vegada les regnes del vostre destí.


  Aquelles paraules varen fer el seu efecte. L’infant Pere no només va tornar a despatxar diàriament amb el seu fidel Dalmau Vidal i els altres consellers, sinó que va encarrilar assumptes que feia temps que estaven aturats, com ara la substitució d’alguns batlles sobre els quals hi havia raonables sospites d’haver-se quedat diners dels impostos per comprar terres per als seus fills o amants.


  Però mentre per la seva banda el rei posava la seva voluntat d’incrementar la representació ciutadana en els afers públics i d’acord amb els juristes de la cort començava a fer les primeres passes d’un treball legislatiu que hauria de donar seguretat al comerç marítim, sang de la seva sang s’anava preparant per canviar completament les regles del joc.
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  Efectivament, el rei Jaume va decidir que calia crear una nova estructura representativa per a la presa de grans decisions ja que la ciutat creixia, cada dia hi entrava gent vinguda d’arreu amb l’esperança de trobar dins els murs de Barcelona una nova vida i un nou futur. Després de consultar-ho amb els seus consellers més propers, va redactar un decret segons el qual a partir d’aquell moment serien quatre els veguers de la ciutat, que al seu torn estarien assistits per vuit consellers amb una assemblea de jurats que representessin els diferents estaments i gremis plenament reconeguts per la Corona. El document no especificava el nombre de membres que havien de formar part de l’assemblea, i davant d’aquest buit legal els gremis varen aprofitar per enviar-hi tants representants que en la primera trobada de constitució els escrivents en varen comptar dos-cents. En aquella ocasió, el rei, que va presidir la reunió, els va donar la benvinguda però ja va advertir-los que algú, potser intencionadament, havia mal interpretat el seu desig.


  —Us dono a tots la benvinguda —va dir en un to molt seriós—, però penso que una assemblea de jurats ha de ser operativa i eficaç i segurament no podrà ser-ho amb un nombre tan elevat de membres. El rei us demana que aneu fent la tria que considereu oportuna, però abans de tres anys aquesta assemblea ha de reduir el nombre dels membres. Quan acabi aquest termini, el Consell resultant hauria de ser la meitat del que és ara, és a dir, haurà de tenir cent consellers. —Cap dels presents va gosar contradir-lo, i davant del silenci, el rei va manar que es continués amb l’ordre del dia previst.


  En aquella primera trobada dels consellers, el tema principal a tractar era ni més ni menys que l’aprovació d’un organisme que tractés de les qüestions marítimes i comercials fins aquell moment disperses en normes diferents i a voltes contradictòries. En aquest sentit, aquesta institució posaria les bases legals en els costums marítims i de comerç tradicionals de Barcelona, regulant en tots els seus aspectes el dret mercantil i de navegació. Aquesta era una vella demanda dels mercaders i particularment de la confraria de navegants, coneguda com la Universitat dels Prohoms de la Ribera, que se sentien desemparats davant de situacions conflictives justament per la inexistència d’una autèntica legislació portuària. Naturalment, la proposta es va aprovar per unanimitat de tots els presents i el rei se’n va felicitar.


  —Us agraeixo de debò la vostra comprensió i el vostre vot favorable. Avui hem posat el primer gra de sorra —va dir el rei— d’una empresa que tindrà un llarg recorregut. Tota activitat humana, i més la que genera intercanvis comercials, necessita un marc legal que serveixi d’aixopluc davant de temptacions de falsedats o estafes. A partir d’ara, és clar, caldrà que els juristes acabin de perfilar aquest acord, redactant la normativa que faci al cas i, si cal, ampliant els aspectes que encara queden pendents. I, amb el temps, segur que del text resultant caldrà fer-ne còpies amb traduccions a altres idiomes, començant pel castellà i el francès, és clar.


  El rei Jaume estava satisfet i orgullós d’aquell text anomenat «Costums de la Mar» sobre el dret marítim, que incloïa un total de vint-i-cinc capítols. Intuïa que seria un document que donaria pau i tranquil·litat als navegants, sectors comercials i mercaders, i justament s’havia redactat perquè durés en el temps. Ell, però, segurament no en podria veure el desplegament complet perquè els anys començaven a pesar-li. Aquesta va ser la raó perquè un bon dia fes cridar el seu fill Pere, a qui va rebre al saló del tron i no al menjador o a la saleta annexa, justament per donar a aquella trobada la rellevància que mereixia.


  —Gràcies per haver vingut amb tanta diligència —va dir-li el rei mentre li feia una abraçada fraternal—. Us he convocat perquè vull que sigueu vós el primer dels meus fills a conèixer de primera mà el contingut d’aquest document que ha aprovat l’assembla de consellers —va dir mentre li lliurava l’original del decret reial—. Aquestes que hem dit Ordenacions de la Ribera o Costums de la Mar perquè justament la demanda havia sorgit d’allí, són l’instrument que en el futur haurà de regular tots els aspectes del dret marítim, una mena de compendi i posada al dia del Llibre del Consolat de Mar que segurament ja coneixeu perquè vaig tenir molt d’interès que els vostres mestres us ajudessin a llegir-lo i, sobretot, entendre’l.


  —Sí, majestat —era el tractament protocol·lari que corresponia—, el conec bé, com també he llegit el Llibre dels Costums de Tortosa, que tracta del dret mercantil, en aquest cas no només de l’àrea d’influència marítima, sinó també de la fluvial.


  Al rei el va satisfer aquesta resposta. Pere no era el primogènit, però era qui encaixava millor en els seus plans de futur.


  —Sí, és clar —va dir amb satisfacció de pare—, però ara voldria que assumíssiu el paper de defensor d’aquesta nova reglamentació, i no us ho demano per un interès legalista sinó perquè el futur de Catalunya està en el mar.


  —I això? —va fer l’infant.


  —Tal com estan les coses, les rutes d’expansió terrestre se’ns poden barrar com a conseqüència d’enfrontaments armats —va dir el rei—, a banda, és clar, de la complicació natural en el pas sempre dificultós dels camins. En aquest estat de coses, l’expansió mediterrània se’ns presenta com una gran oportunitat, i no només des d’un punt de vista de conquestes i domini de territoris, sinó del comerç i les riqueses que això pot comportar. Us he deixat terres i propietats en herència —va continuar dient—, però penso que el meu millor llegat ha de ser justament encomanar-vos la passió pel mar, fer créixer en vós l’ambició de cercar nous horitzons que ens apropin al desig de créixer i prosperar. Amb això no vull dir que m’hagi de morir demà —va dir amb una gran riallada—, però la veritat és que ja soc gran i m’agradaria veure en vós, Pere, el continuador de la meva obra.


  —M’honoreu, pare —va decidir obviar el tractament protocol·lari de majestat—, i us prometo que seguiré els vostres consells. Vós sou i sereu la millor guia per emprendre noves empreses. En aquest cas, no em serà difícil perquè soc conscient d’això que em dieu, de la necessitat d’incorporar el mar als nostres anhels de futur, i a això dedicaré els meus esforços i les meves il·lusions.


  El rei es va incorporar i va tornar a abraçar el seu fill. Era un gest d’acomiadament de l’audiència privada però alhora era la manifestació d’afecte del pare al fill.


  —Tinc plena confiança en vós, fill meu —va dir abans de sortir de l’estança—, però aneu amb compte amb Alfons i Jaume. No els agrada gens aquesta meva predilecció pel primogènit de la reina Violant.


  Tenia raó, és clar. De fet, una setmana després d’haver nomenat Pere com a procurador general de Catalunya, el segon fill baró de Jaume i Violant havia entrat com una exhalació a les estances privades del rei i havia protestat iradament per aquella mostra de predilecció envers l’infant Pere.


  —Vull que sapigueu que no estic gens d’acord amb el nomenament del meu germà Pere com a procurador general —havia dit a raig—, i menys que ho hàgiu fet sense ni tan sols consultar-me.


  —El rei no us ha de consultar res! —havia bramat el monarca, indignat.


  L’infant Jaume no s’esperava una reacció tan airada i va quedar descol·locat. Però havia irromput a la cambra privada del pare sense permís i ara no es podia quedar arraulit en un racó sense dir res. Havia de parlar i a fe que ho faria.


  —Ja ho sé, que ell és més gran que jo, però només ens portem tres anys i una responsabilitat com aquesta que li heu conferit almenys pagaria la pena compartir-la —havia continuat dient l’infant, però ja sense aquella expressió d’enuig que havia indignat el rei.


  —Doncs jo no ho penso així. I jo soc el rei! —I mostrant-li la porta de sortida havia dit—: I us demano que foteu el camp d’aquí ara mateix, que estic cansat i vull fer la migdiada!


  Amb tot, però, aquell va ser un episodi que encaixava més en una brega familiar que no pas en una crisi d’estat, i la veritat és que en pocs dies l’infant Jaume va oblidar aquella discussió amb el pare tan bon punt va conèixer la mel de la joveneta Esclamonda de Foix, la filla del comte Roger.


  Qui no oblidava, però, els greuges i les ofenses del pare era el primogènit Alfons. Havia estat nomenat hereu de la Corona d’Aragó, però quan el rei va decidir repartir el regne a ell li va tocar la part més pobra, mentre que gairebé tot el territori català quedava en mans del seu germanastre Pere. En el seu moment va rebel·lar-se contra aquesta decisió perquè considerava que traïa els seus drets legítims. Va protestar, va cridar i també va plorar, però es va trobar amb un mur d’incomprensió o de franc desdeny.


  —Sí, sou el primogènit, però això no vol dir que sigueu el millor. Si fóssiu fill únic, no tindria cap altre remei que deixar-vos-ho tot a vós, però, gràcies a Déu, en tinc d’altres i tinc posades en ells grans esperances.


  Aquesta resposta del pare i rei va colpir de tal manera l’infant Alfons que des d’aquell moment es va recloure al palau d’Osca i només s’apropava a Barcelona per tancar algun tracte amb nobles afins o perquè el rei l’havia cridat per unificar esforços militars amb motiu d’alguna campanya propera. Les relacions eren entre l’hereu de l’Aragó i el rei, però no pas entre pare i fill. La darrera trobada havia estat amb motiu de la signatura de la pau després dels enfrontaments que s’havien originat pels territoris de Lleida. La frontera que el rei Jaume havia marcat com a delimitació entre l’Aragó i Catalunya s’establia al riu Cinca i, per tant, Lleida quedava dins del territori català, cosa que ni Alfons ni els nobles i terratinents aragonesos havien acceptat. Primer es va intentar negociar una nova delimitació de la partició feta damunt els plànols, però no es va aconseguir arribar a cap acord i, finalment, les armes varen passar al davant de les paraules. Alfons va demanar ajuda al seu cosí, el rei de Castella, i les tropes aragoneses varen lluitar per les terres que consideraven seves, però els nobles catalans havien estat advertits de les intencions invasores i varen defensar la catalanitat dels camps lleidatans. Finalment, Alfons es va veure obligat a signar la pau, i ho va fer en presència del seu germà Pere, a qui el pare, en una altra ofensa, havia ampliat els poders de procurador general de Catalunya nomenant-lo també administrador de l’Aragó. Aquell nomenament havia estat com una bufetada a la cara, un insult, que Alfons no podia deixar passar per alt. Però s’havien perdut moltes vides en aquell intent de recuperar la franja lleidatana a l’Aragó i era convenient donar forma escrita a un paper de pau, per bé que des del mateix moment de la signatura l’infant Alfons ja havia començat a planificar la venjança.
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  Dalmau Vidal, el fidel conseller de l’infant Pere, va tenir coneixement dels preparatius de venjança de l’hereu de la Corona d’Aragó i va decidir actuar. Les primeres informacions li havien arribat amb comptagotes per part d’uns artesans que solien freqüentar terres aragoneses, però poc després les sospites varen poder ser confirmades per uns servents d’alguns nobles a qui l’infant Alfons havia contactat directament.


  —És una conspiració en tota regla, benvolgut Dalmau —li havia dit a cau d’orella un bon amic que servia a la casa de la família Bergua.


  Efectivament, l’hereu de la Corona aragonesa no només havia contactat amb el noble Gombaldo de Bergua, sinó que també ho havia fet amb les baronies de Galíndez, Bardaxí, Ximénez de Urrea i Lizana. Aquesta informació va poder corroborar-la més endavant a través del testimoni d’un comerciant de teles que va aprofitar la seva estada a Barcelona per mantenir una reunió amb el conseller a qui va facilitar dades complementàries de les maniobres de l’infant Alfons després d’haver-li demanat, és clar, una intercessió favorable en un tracte comercial preferent per vendre gènere a Mallorca. Una vegada recopilades les informacions disperses que li havien arribat, semblava clar que des del palau reial d’Osca s’estava preparant una acció de gran abast que tindria com a objectiu final retornar les terres de Lleida a la Corona aragonesa i, probablement, dominar tot el territori català si els vents militars en aquest cas fossin favorables.


  Certament, no hi havia cap prova, cap document que detallés les operacions militars previstes i menys la intervenció directa de l’infant en la preparació del complot, però Dalmau Vidal es refiava de les informacions que havia obtingut de fonts ben diferents però tanmateix coincidents. Des de feia temps, aprofitant els viatges que feia arreu del territori acompanyant l’infant Pere com a nou procurador general de Catalunya i també com a administrador de l’Aragó, el conseller s’havia preocupat d’establir una xarxa d’amistats i confidents, persones que el tenien al corrent de tot el que passava encara que pogués semblar nimi. No es tractava d’una qüestió de xafarderia sinó d’un elemental sentit de la seguretat del seu amic i senyor. Tenir la informació, saber què estava passant i què es maquinava darrere seu, fos dins dels salons de la cort o en un castell llunyà, podia determinar la supervivència del seu futur regnat. Gràcies a aquesta xarxa de confidents ja s’havien pogut avortar un parell de protestes i d’aixecaments armats per part d’algunes baronies molestes per l’increment dels tributs. Allò, però, que ara tenia entre mans era diferent. Era el primogènit del rei i germà de l’hereu de Catalunya qui amenaçava amb una rebel·lió armada per erigir-se amb tota probabilitat com a nou monarca absolut de totes les terres governades per Jaume el Conqueridor.


  Davant d’aquella alarmant informació era evident que calia actuar, però què podia fer? Durant tot un dia i tota una nit, Dalmau Vidal va estar dubtant si aquelles revelacions havia de posar-les en coneixement de l’infant Pere o del mateix rei. Però què els podia dir? Que uns servents d’unes cases determinades li havien comentat xafarderies de saló que parlaven de possibles agrupaments de tropes per ves a saber quins propòsits? No tenia proves fefaents i, ben mirat, les persones que li havien fet arribar aquelles confidències difícilment les repetirien a persones estranyes i encara menys al rei. Ell, per tant, era el dipositari d’unes dades preocupants, però no podia estendre l’ombra de la sospita sense un element de prova. Va passar tota una nit d’insomni donant voltes a aquell tema preocupant que no el deixava dormir, però amb els primers raigs de sol es va fer la llum dins del seu esperit de conseller patidor i ho va tenir clar.


  El problema era Alfons d’Aragó i, per tant, era menester resoldre’l. I en la solució, no era lògic ni prudent que hi intervingués l’infant Pere. L’hereu exercia el càrrec de procurador però havia sabut delegar funcions a personal eficient que anava posant ordre en aquelles viles on s’havien detectat anomalies, ja fos en la recaptació dels tributs o en l’administració de justícia. Darrerament, es passava gairebé totes les tardes tancat a les seves estances de palau component cançons o escrivint contes, aficions que li havien transmès els seus amics trobadors. El vessant artístic de l’infant no era en detriment de la seva tasca de govern, sinó que el complementava donant-li un contingut humanístic que el poble en general solia aprovar amb manifestacions espontànies de goig quan el mateix infant i els seus amics celebraven algunes sessions obertes al públic a la mateixa sala del Tinell, que es preparava expressament per aquestes ocasions especials.


  No. Els plans que tenia pensats Dalmau Vidal no podia exposar-los a l’hereu de Catalunya. Era massa delicat i perillós, però sí que va decidir parlar-ne obertament amb el seu amic, el metge Pere Estruc. Va citar-lo al petit escriptori que hi havia just a tocar de la biblioteca de palau, la saleta on rebia els seus confidents perquè li expliquessin les xafarderies, els rumors i les maledicències que feia circular la plebs. Es tractava d’una trobada de dos amics però l’entorn de la conversa requeria tranquil·litat, quietud i la certesa que no hi hauria orelles foranes. En la contesa que s’havia produït pel contenciós de les terres lleidatanes, Estruc s’havia destacat per la seva bel·ligerància contra l’infant Alfons, i no només perquè en va resultar ferit en una cama durant els enfrontaments, sinó perquè argumentava per a qui volia escoltar-lo que darrere d’aquell intent sortosament no reeixit de canviar les delimitacions territorials hi havia quelcom més preocupant, com era la pretensió de l’infant Alfons d’ocupar les terres catalanes per posar-les després a disposició del seu parent el rei de Castella.


  Aquell vespre, en la solitud d’aquella petita estança, el metge Pere Estruc va saber pel seu amic Dalmau Vidal que els seus temors que tantes vegades havia manifestat sobre les ànsies expansionistes de l’hereu de l’Aragó perquè els territoris catalans acabessin finalment en mans del monarca castellà no eren al capdavall cabòries malaltisses d’un antic soldat ferit en la batalla, sinó una possibilitat real. Però també va ser el receptor d’aquella proposta extraordinària, agosarada i, certament, perillosa.


  —Benvolgut Estruc —va dir-li el conseller Vidal amb el seu millor to de veu amigable—, ens coneixem de fa molt de temps i sé de les vostres preocupacions per la deriva que l’infant Alfons està donant a la seva política pel que fa a les terres catalanes. —Davant del gest d’assentiment del seu interlocutor, va continuar—. S’ha intentat fer-li veure que les seves decisions sovint contradiuen greument les polítiques del rei Jaume, però ell s’escolta més els seus parents de Castella que no pas el seu pare o el seu germà Pere.


  —Hi estic d’acord —va concedir el metge—. Però què hi podem fer, nosaltres? Quina n’heu pensat, vós?


  Era el moment de desvelar el seu propòsit. Dalmau Vidal no sabia exactament quina seria la reacció del seu amic, però ja no hi havia tornada enrere. Va decidir que s’ho jugaria a una sola carta i que Déu l’ajudés en la seva empresa.


  —L’única solució possible —va dir— és que l’infant Alfons no sigui una peça de joc en el tauler dels escacs del nostre monarca.


  —Voleu dir que…? —El metge començava a endevinar cap a on volia anar el seu amic conseller.


  —Sí, amic meu, m’ha costat molt arribar a aquesta conclusió —va dir—, però penso que està en joc el nostre futur i el dels nostres fills. Penseu-hi. Sense l’infant Alfons, el rei haurà de refer el testament i de ben segur que l’Aragó passarà a mans de Pere, amb la qual cosa començarem a posar les bases perquè Catalunya pugui ser també un regne i no hàgim de dependre de les vel·leïtats dels castellans.


  —És una diagnosi ben encertada la vostra, i la comparteixo completament —va dir el metge—, però quin paper m’hi teniu reservat, a mi, en aquesta partida d’escacs que esteu preparant?


  —El més important, amic meu, el més important —va reiterar el conseller—, perquè seríeu vós l’instrument portador del canvi.


  —Jo? —va preguntar estranyat.


  —Sí, vós, i el que us he de demanar és de vital importància. —Va afluixar encara més el to de veu per continuar—. Naturalment, us hi podeu negar i us prometo que no us en faria cap retret, però si accepteu m’heu de jurar que no compartireu amb ningú el pla que ara mateix us exposaré.


  —Podeu explicar el vostre pla. Us escolto.


  Aleshores, el conseller Dalmau Vidal va explicar al seu amic metge que en alguns convents els frares solen utilitzar les propietats curatives d’herbes com la belladona, la mandràgora o l’estramoni quan un germà emmalalteix i el mal li provoca intensos dolors.


  —L’estramoni es dilueix perfectament en qualsevol líquid i també es pot barrejar en algunes viandes, i…


  —Ja ho sé, tot això, benvolgut Dalmau, o és que heu oblidat que soc metge? On voleu anar a parar? Què em voleu demanar?


  —Posar fi a la vida de l’infant Alfons, de tal manera que ningú pugui sospitar mai que ha estat assassinat. —Ho va deixar anar sense fer cap pausa i va esperar la reacció del seu amic—. I us necessito a vós, és clar, per portar a terme aquesta empresa.


  —Ho entenc —va dir el metge—, però quina seria la meva participació? Que n’espereu, de mi?


  Ho havia entès i la resposta que li donava el metge era de plena conformitat amb el pla. Dalmau Vidal va pensar que ja havia fet el més difícil i ara calia tan sols concretar-ne els detalls, fer-lo participar de manera més directa en la conspiració.


  —Doncs és molt senzill —va dir-li, tot posant la seva mà damunt el muscle del seu amic—. Vull que entreu al castell d’Osca i que aprofiteu una oportunitat per abocar el contingut d’un flascó que contindrà un preparat fet a base d’estramoni a la copa de l’infant o al seu bol de sopa. Com molt bé sabeu, a diferència de la cicuta, que malgrat que és molt efectiva sol desprendre una olor característica semblant al julivert, l’estramoni no deixa cap regust estrany i si al verí s’hi afegeixen extractes de belladona i mandràgora, aleshores l’efecte és efectiu, indolor i molt ràpid.


  Al metge Estruc no va agafar-lo desprevingut aquella extraordinària proposta perquè, des que el seu amic havia començat a plantejar-li el problema i a discernir entorn dels efectes d’un verí, ja va endevinar cap a on anaven els seus desitjos. Va entendre perfectament el dilema i l’abast del problema que tenien entre mans i sense pensar-s’ho dues vegades va decidir que participaria en aquella empresa delicada encara que li costés la vida. Pere era la persona que havia d’encapçalar els designis del futur de la Corona i això només seria possible si el primogènit, l’infant Alfons, desapareixia del tauler d’escacs. I això era evident que no es produiria utilitzant les arts de la diplomàcia o la persuasió mitjançant el diàleg i el pacte. Ja s’havien intentat algunes mediacions a través de rellevants personalitats de la noblesa i també de la clerecia però sempre s’havien trobat amb un mur d’incomprensió o d’amenaces de portar els desacords al terreny de la lluita i la guerra. La solució que proposava Dalmau Vidal era dràstica, però tanmateix era l’única possible. Però fer-la efectiva segurament no seria tan fàcil. Entrar al palau d’Osca podia ser relativament senzill, però incorporar-se durant un temps com un membre del servei de la cort fins a poder tenir l’oportunitat d’apropar-se al cercle més íntim de l’infant i abocar-li el contingut mortal del flascó segurament no ho seria tant. Els dos amics varen estar molta estona donant voltes a la qüestió plantejada i debatent les diverses opcions, però sempre topaven amb l’escull més important, que era l’entrada al castell per la porta gran. Fins que ja amb el dia fosquejant, el conseller Dalmau Vidal va pensar en la jove pubilla de can Nicolau de Mollet i les seves habilitats per falsejar cartes que li servien perquè el seu pare anés oblidant la promesa de casar-la amb el fastigós hereu de can Renall i poder mantenir així la seva relació amorosa amb l’infant.


  —Maria Nicolau serà la clau que us obrirà les portes del palau d’Osca —va dir el conseller amb veu triomfal.


  L’endemà mateix, el conseller va fer cridar la noia a la seva presència. Es varen veure a la minúscula estança que servia d’escriptori just al fons de les seves dependències privades i li va demanar aquell favor estrany.


  —Us demano —va dir-li amb el seu millor somriure de seductor— que torneu a fer una carta simulant la lletra del camarlenc Bernat Xifre, però en aquest cas no serà per al vostre pare com les altres, sinó que anirà adreçada al conseller del regne d’Aragó, Ramon de Calders. —Davant l’expressió estranyada de la noia, es va afanyar a precisar—. No us heu de preocupar per res, serà una carta de presentació d’un bon amic meu que és metge i que, a causa d’unes visites que ha de fer per aquells verals, necessita sojornar a palau durant un determinat període de temps.


  —I per què no ho demaneu directament al camarlenc? —va preguntar la noia.


  —Perquè és un favor personal del qual ni l’infant Pere i menys el rei no n’han de tenir coneixement. I si la carta l’escriu Bernat Xifre, aquesta confidencialitat no està assegurada. És molt important que tot es faci en secret, ho enteneu, Maria?


  Ho va dir en un to tan seriós que Maria Nicolau es va amoïnar. No acabava d’entendre ben bé aquell joc que li proposava el conseller, però tenia clar que havia d’acceptar-lo sense fer gaires preguntes.


  —D’acord —va dir—, no ho entenc però faré el que em digueu.


  —I m’heu de jurar que no en direu res a l’infant Pere. M’ho jureu?


  Ella va dubtar un moment. Era cristiana i per a ella el jurament era una cosa molt seriosa. Al capdavall, però, amagar a l’infant una cosa menor com aquella de la carta falsificada del camarlenc segur que no tenia cap importància. De fet, entre llençols tenien altres coses per dir-se que absurds secrets del conseller Vidal.


  —Us ho juro, conseller. Em direu ara quin ha de ser el contingut d’aquesta carta?


  La podia haver redactat ell mateix, però una carta del camarlenc Bernat Xifre amb el segell del rei segur que faria l’efecte que desitjava. Va donar-li paper de pergamí i allí mateix, utilitzant el seu escriptori, Maria Nicolau va donar forma a la carta de presentació del metge Estruc:


  «Estimat conseller Ramon de Calders: us demano que atengueu el portador de la present, el metge Pere Estruc, i l’acomodeu en alguna de les estances del palau. Per raons de la seva feina haurà de romandre algun temps per aquestes terres aragoneses, i he pensat que vós podríeu tenir cura que la seva estança sigui agradable i profitosa. Naturalment, els seus serveis i els seus extensos coneixements mèdics també us poden ser útils a palau. Déu us pagui aquest favor. Rebeu una forta encaixada. Bernat Xifre».


  Una vegada escrita la carta, la mateixa Maria, aprofitant que el camarlenc era a missa de dotze, va entrar al seu estudi i va aplicar el tancament de cera vermella damunt de la qual va estampar el segell reial. Era un treball perfecte que Dalmau Vidal va saber recompensar amb un bon grapat de sous barcelonesos una vegada va tenir la certesa que la noia mantindria ben ocult aquell secret.


  Era una bona presentació que segurament obriria les portes del castell d’Osca al metge Estruc, però no era cap garantia d’un camí fàcil i desproveït de perills en aquella difícil i arriscada missió que se li havia encomanat.
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  Amb aquell document que anava adreçat al conseller Ramon de Calders, el metge Pere Estruc no va tenir cap problema a accedir a l’interior del palau dels reis d’Aragó. El mateix destinatari de la missiva va rebre’l amb una gens fingida cordialitat.


  —Sigueu molt benvingut a aquesta casa —li va dir immediatament després de llegir la carta de presentació—, i espero que la vostra estada entre nosaltres us sigui plaent i profitosa.


  —Moltes gràcies, conseller —va respondre el metge—. Naturalment, espero que els compromisos que m’han portat per aquestes terres no s’allarguin gaire temps i, per tant, la meva presència a palau sigui tan breu com sigui possible.


  —I ara! Què dieu, vós! —va exclamar el conseller, fent un enèrgic gest de negació amb la mà dreta—. La vostra presència no serà cap molèstia, ans al contrari. Segur que ens anirà bé tenir entre nosaltres un expert doctor en medicina. Fa cosa d’un parell de mesos vam patir els efectes d’un mal estrany que va causar estralls entre la població, amb vòmits i diarrees que semblaven no tenir aturador. Gràcies a Déu, des de fa dues setmanes sembla que la malaltia ha remès i només queden tres servidors reials amb febres altes, però els seus col·legues ens han assegurat que no s’ha de patir per les seves vides. Però una nova opinió sobre les causes d’aquest mal que ens ha afligit i els seus efectes no serà pas sobrera. Ara seguiu-me, si us plau, que us mostraré la vostra cambra, on podreu descansar després d’aquest llarg viatge des de Barcelona i, tan bon punt pugui, intentaré fer-vos un forat perquè pugueu saludar l’infant Alfons.


  El conseller va començar a caminar a través d’un llarg passadís a banda i banda del qual hi havia unes portes de dimensions molt considerables. De tant en tant, el metge s’aturava per admirar la bellesa de les arcades que tenia al seu damunt o l’amplada dels finestrals. Abans de sortir de Barcelona, el conseller Dalmau Vidal, que coneixia prou bé aquell edifici perquè havia acompanyat el seu senyor l’infant Pere en diferents ocasions, li havia parlat dels seus aspectes més rellevants, així com de la situació de les dependències per tal que s’anés familiaritzant amb la distribució de la nova casa i facilitar així la consecució final dels seus plans.


  —Aquesta de la dreta annexa a la del tron és la sala de la campana —va dir l’improvisat guia sense aturar-se—. Ara s’utilitza per a les reunions del Consell de la Cort però aviat farà cent trenta anys aquí es va produir una gran tragèdia. Coneixeu la història?


  Sí, la coneixia, perquè abans de partir havia repassat amb l’amic Vidal no només els detalls de la construcció del palau d’Osca, sinó també la seva història. Era un edifici aixecat damunt una torre islàmica amb una estructura eminentment defensiva però també amb una intenció evident que fos la residència reial. S’hi havia fet una muralla exterior que protegia les dependències reials i s’havia construït una capella annexa als habitatges i també una torre rectangular coronada amb merlets. La planta baixa estava coberta per una volta de creueria i als costats hi havia uns absis semicirculars amb unes finestres allargades de mig punt. Al fons del passadís de la planta inferior hi havia la capella dedicada a sant Nicolau. Va decidir que li convenia mentir.


  —No, és la primera vegada que visito Osca i, per descomptat, el vostre palau reial.


  El conseller Ramon de Calders es va aturar. Per un moment va tenir la sensació que aquell home que el seguia i que portava unes credencials tan bones del camarlenc del rei Jaume no li estava dient la veritat. Era estrany que no tingués coneixement d’aquells fets extraordinaris que durant temps varen ser cantats pels trobadors alguns dels quals segurament també haurien portat els versos a Barcelona. Quin objecte, però, podia tenir mentir? Va reprendre el pas mentre explicava els fets que allí havien succeït.


  —Va ser en temps del rei Ramir, que va heretar el regne després de la mort del seu germà. —Va comprovar que el visitant seguia les seves explicacions amb interès i va continuar—. Alguns nobles, però, no varen acceptar gaire bé els termes de l’herència, segons la qual el convertia en rei, i varen manifestar obertament el seu descontentament. Veient que la seva corona perillava per aquella revolta, el rei va fer cridar a palau els nobles més perillosos amb l’excusa que els volia mostrar la nova campana recent sortida de la foneria, que, segons li havien assegurat, tenia un toc tan potent que seria possible sentir-la des de qualsevol racó del regne. Em seguiu, Estruc? —Sense esperar resposta va continuar—. Però a la sala no hi havia cap campana, sinó un botxí preparat amb una afilada destral, i a mesura que els nobles baixaven els quatre esglaons i entraven a l’estança immediatament eren reduïts pels homes de confiança del rei i d’allí ja només en sortien uns cossos sense cap.


  Pere Estruc coneixia la història i sabia que entre aquells nobles a qui se’ls havia tallat el cap n’hi havia de famílies tan conegudes i apreciades com els Fernando de Luna, Gómez de Luna, Pedro de Vergua, García de Vidaure, García de Peña o Sanxo de Fontova, però va decidir continuar mentint.


  —Ara que ho dieu —va dir—, crec haver sentit un trobador que sol actuar prop de les escales de la catedral cantant unes estrofes que parlaven d’uns caps tallats, però la veritat és que no vaig prestar-hi atenció.


  Després de travessar una gran portalada i baixar uns quants esglaons, el conseller que feia de guia es va aturar.


  —És aquí —va dir, assenyalant una porta que hi havia a l’esquerra del passadís—. Dins hi trobareu un llit, una taula, espelmes, llums d’oli i un armari amb flassades. Demà mateix parlaré amb l’ajudant de cambra de l’infant per veure si podeu saludar-lo ni que sigui un moment. Per qualsevol cosa que necessiteu, torneu pel camí per on hem vingut i, en arribar a la sala gran, tombeu a la dreta i entreu a les sales on hi ha el menjador i les cuines del palau. Allí pregunteu per Beatriu. És la majordoma del palau, la persona que ho sap tot i que vetlla perquè tots els serveis funcionin. Bona nit.


  Devia tenir pressa perquè el conseller va girar cua sense esperar que el metge li donés les gràcies. Pere Estruc va tancar la porta al seu darrere i es va acomodar a la petita estança que se li havia assignat per sojornar-hi uns dies. Va desar la bossa dins l’armari i va col·locar en un racó ocult sota una manta el petit flascó que havia traginat fins allí amb la poció verinosa que hauria de ser l’element que canviaria el destí. Era una cambra molt austera, però la missió que tenia encomanada no requeria luxes sinó oportunitats, i aquestes només vindrien d’un coneixement més aprofundit de la casa i de les relacions que hi pogués establir. Va estirar-se al llit i va pensar en les possibilitats que tindria de consumar el propòsit que l’havia dut fins allí. Durant el llarg viatge des de Barcelona havia tingut temps de sospesar els pros i els contres d’aquella aventura que podia costar-li la vida, però com més hi pensava més convençut estava de la solidesa de les seves conviccions i de la necessitat de donar compliment a la seva paraula. Els antecedents d’aquell castell reconvertit en palau varen acompanyar-lo durant tota la nit amb un malson on se li apareixien unes figures deformes sense cap que l’envoltaven i intentaven deturar el seu criminal propòsit.


  Van despertar-lo els sons aguts dels galls que hi havia en un corral proper. Li havien deixat una palangana amb aigua, que va utilitzar per rentar-se, es va arreglar com va poder la barba, va sortir de l’estança, va refer part del camí que havia fet el vespre anterior i va arribar a la gran sala del menjador. Darrere d’aquesta hi havia les cuines, des d’on emergia el soroll característic de les feines pròpies d’aquell lloc. S’hi va atansar i va veure tres dones enfeinades rentant plats i cassoles que segurament s’havien embrutat en el sopar del dia abans. Una quarta dona jove, de faccions agradables i maneres resolutives, donava instruccions a les altres tres dirigint les labors de la neteja. Sense gaire por d’equivocar-se, s’hi va adreçar i va preguntar per Beatriu.


  —Soc jo. Què voleu?


  Va explicar-li que havia arribat al tombar de la tarda del dia abans, que el conseller Ramon de Calders havia tingut l’amabilitat d’acompanyar-lo a la seva estança i que li havia dit que l’endemà al matí s’adrecés a una tal Beatriu, que de ben segur l’ensinistraria en la vida diària de palau. Es va presentar.


  —Soc el metge Pere Estruc i m’estaré aquí un temps, fins que hagi enllestit la feina que m’ha portat de Barcelona fins aquestes terres aragoneses. Espero, és clar, no abusar de l’acolliment que m’ha ofert el conseller en nom de l’infant Alfons.


  —Doncs sigueu benvingut a aquesta casa —va dir Beatriu, fent una lleugera reverència—. Suposo que després d’aquest llarg viatge deveu tenir gana, oi? Passeu, passeu. Tenim pa, ous, cansalada, fruita, una mica de tot, gràcies a Déu.


  Sense esperar que la noia insistís en la invitació, el metge Estruc va seure a la llarga taula situada ben a prop de la llar de la cuina i va començar a devorar tot el que aquella encarregada que es deia Beatriu li posava al davant, mentre li explicava els hàbits quotidians de la vida en aquella casa.


  —Avui anem amb retard, però normalment a primera hora del matí, just a l’albada, ja solem tenir neta la cuina i la taula preparada per a l’esmorzar, o sigui que podeu venir quan us plagui. Pel dinar avisem amb un toc de campana, cosa que també fem el vespre abans del sopar que servim aquí mateix, excepte pel senyor infant i els consellers, que fan l’àpat a la sala del menjador. No sé a quin lloc us correspondrà a vós, però el toc de campana és per a tots igual.


  —Jo, fent un mos aquí mateix a la cuina, ja faig el fet —va dir el metge—, i més si sou vós qui m’ho prepareu.


  Va pensar que era important per a la consecució del seu objectiu establir la millor relació amb aquella dona, que semblava dominar tots els ressorts de la casa. Ella va somriure en rebre aquelles paraules d’afalac i li va posar una altra llesca de xulla al plat. En acabar, Estruc es va acomiadar amb sentides paraules d’agraïment pel menjar i per la companyia. Va mentir dient que tenia visites per fer i se’n va anar als estables de l’exterior. Allí va agafar el seu cavall i se’n va anar sense rumb fix però agafant el camí que menava a la ciutat de Saragossa. No tenia cap visita mèdica, però durant els dies en què varen estar preparant l’estratègia d’actuació havien acordat que era convenient que la cobertura fos creïble, de tal manera que calia simular la realització de la suposada tasca que l’havia dut fins allí, encara que fos amb la ficció de fer cada dia tombs amb el cavall pels camps de l’entorn. A l’hora del dinar ja tornava a ser a la taula de la cuina, i aquell dia li va tocar una peça de pollastre rostit amb algunes verdures d’acompanyament i una gerra de vi. Tot perfecte, va pensar. En acabar, se’n va anar a la seva cambra per fer la migdiada, però no va poder conciliar el son, ja que es va dedicar a repassar una vegada i una altra les possibilitats que tenia d’acabar amb èxit la seva missió. Havia conegut Beatriu però necessitava estar al corrent dels hàbits de l’infant, de quins membres de la cort l’envoltaven, de quines mesures de seguretat tenia si és que en tenia alguna i de com s’ho podria fer un nouvingut com ell per accedir a les seves dependències privades. Estava absort en aquests pensaments quan varen picar a la porta de la seva cambra.


  —Passeu —va dir.


  Era el conseller Ramon de Calders, que venia a buscar-lo perquè l’infant, en saber que un metge procedent de Barcelona havia arribat a palau amb una carta de presentació signada pel mateix camarlenc del seu pare, havia manifestat el seu desig de rebre’l aquella mateixa tarda.


  —Seguiu-me, l’infant Alfons us rebrà ara mateix —va dir el conseller mentre corria més que caminava pel passadís.


  La sala de les audiències privades era un espai lluminós obert a l’exterior mitjançant unes finestres que incorporaven com a suport unes columnes amb capitells de diferents motius florals. Les parets estaven decorades amb uns tapissos que representaven escenes de cacera. El mobiliari era molt auster, tan sols una taula allargada, seients al seu voltant amb una cadira de braços més alta que la resta, un escriptori al fons i un armari amb llibres als prestatges. L’infant va aparèixer per la porta del darrere, que connectava amb les dependències privades.


  —Sigueu benvingut a casa nostra, benvolgut…


  —Pere Estruc, altesa.


  —Sí, això mateix, Pere Estruc, i segons m’han informat sou metge i veniu de Barcelona. És així?


  L’infant Alfons era un home alt i prim, vestia amb poca elegància una roba que li anava més aviat baldera, tenia una mirada escrutadora i s’allisava la barba en forma de punxa en un gest instintiu mentre assenyalava a la visita el seient que era davant seu. El metge Estruc no l’havia conegut en persona, però aquell home que ara tenia al davant era la imatge viva del seu pare. El mateix caminar, la mateixa mirada, el mateix posat, la manera de tocar-se la barba, tot li recordava el rei Jaume. Una vegada feta la reverència de rigor i d’asseure’s a la cadira que li havia assenyalat, va respondre la pregunta.


  —Així és, altesa —va dir—. Parents d’alguns nobles catalans que viuen per aquestes contrades han reclamat els meus serveis i jo no puc ni vull desairar gent bona i honesta que han confiat en mi.


  L’infant es va allisar la barba i se’l va mirar no pas amb incredulitat però sí amb curiositat. Era estrany fer un viatge tan llarg per fer visites mèdiques, però també era cert que no era infreqüent. Efectivament, no era la primera vegada que gent acabalada es feia visitar per metges de confiança, encara que haguessin de venir de terres llunyanes. Per altra banda, en aquelles comarques tampoc no era que abundessin els metges amb bones credencials, mentre que a Barcelona n’hi havia molts per triar.


  —Ho entenc, ho entenc —va dir—, i no cal que us digui que podeu quedar-vos a palau tot el temps que faci falta. —Va fer una pausa i va continuar—. Per cert, si heu vingut amb la carta del bonàs de Bernat Xifre, suposo que deveu conèixer el meu pare i els meus germans. Com estan? Com van les coses per Barcelona?


  Era el moment d’establir la relació que havia desitjat, les confidències i la conversa distesa. Naturalment, el metge Estruc va dir-li que coneixia bé el seu germà Pere, que havia conegut el seu pare, tot i que com que no era metge de la cort no hi tenia una relació gaire freqüent, i que malauradament el seu germà Jaume tan sols l’havia saludat en una ocasió amb motiu d’una recepció oficial. De fet, era la veritat, la millor manera de tapar la gran mentida que s’havien empescat per arribar fins allí.


  —El vostre pare, el rei Jaume, està fent una gran tasca —va dir—, i la veritat és que amb el vostre germà com a procurador general sembla que els afers administratius estan agafant més volada i més acceptació popular.


  —Em satisfà sentir això —va dir l’infant.


  Era mentida, és clar, perquè Estruc sabia perfectament que el primogènit no només s’havia oposat a aquell nomenament reial, sinó que l’havia intentat impugnar. Finalment, semblava que, tot i de mala gana, havia acceptat el fet consumat del decret, però la veritat era que no havia aconseguit aliats que li fessin costat en la seva idea d’una revolta armada.


  —I pel que fa a Barcelona, què us puc dir? Darrerament hem patit una malaltia que ha fet estralls entre la població. Naturalment, s’han endegat uns treballs d’ampliació dels recs i els col·lectors, s’han fet crides per millorar la higiene, s’ha incrementat la cacera de rates perquè sabem que són els rosegadors els portadors d’alguns dels mals que ens afligeixen i, a poc a poc, sembla que s’està recuperant la normalitat perduda.


  —Aquí també hem patit les conseqüències d’aquesta epidèmia, però gràcies a Déu sembla que ara com ara ja està controlada. No obstant això —va continuar dient—, ens vindrà bé un metge com vós. Si el temps us ho permet, potser podríeu atendre alguns malalts que encara romanen a l’hospital. La vostra opinió, els vostres coneixements i els vostres consells seran molt ben rebuts.


  —Podeu comptar amb mi, altesa —va dir el metge Estruc—, i us agraeixo de debò la vostra confiança en la meva humil persona.


  L’infant Alfons va donar per acabada l’audiència agraint al seu interlocutor la seva bona predisposició de posar els seus coneixements mèdics al servei d’alguns servidors de palau que estaven ingressats a l’hospital. Per la seva banda, Pere Estruc va retornar a la seva cambra pensant que aquella proposta li posava en safata de plata la planificació del seu pla.


  Els dies següents Pere Estruc va tenir l’oportunitat d’exercir la medicina ja que fou requerit en diverses ocasions perquè donés la seva opinió en alguns dels casos en què els metges locals tenien disparitat de criteris. En una nau situada a pocs metres de la paret sud del palau s’hi havia instal·lat un hospital que acollia no només els habitants d’Osca, sinó també un bon nombre de pelegrins que solien passar per aquells camins. El metge titular d’aquell establiment pietós era Arnau de Sanahuja, el fill d’una nissaga noble que un bon dia va decidir renunciar als drets de primogenitura i, per tant, a l’administració de les rendes que generaven les terres que per herència li pertocaven, per dedicar-se en cos i ànima a l’estudi de la medicina, que ara exercia amb una evident vocació. Aquell home baixet, de mirada neguitosa i somriure permanent, va acceptar de molt bon grat l’ajuda d’aquell col·lega que li havia arribat del cel i que segons s’havia fet córrer era metge a la cort del rei Jaume a Barcelona. El mateix dia que el va conèixer va aprofitar per acompanyar-lo a la sala on hi havia els casos més greus.


  —Aquest d’aquí —deia assenyalant un pacient— va caure del cavall i no es va morir de miracle, ja que va picar amb el cap en una pedra del camí. Hem hagut de practicar-li una operació delicada per treure-li la bossa de greix que se li havia fet i que amenaçava la seva vida perquè no deixava regar el cervell. —Va continuar passant pel passadís on hi havia llits a banda i banda i, de tant en tant, s’aturava per fer algun comentari—. Aquest altre va estar afectat per la pesta però se’n va sortir i ara no temem que pugui contagiar el mal, però cal tenir-lo en observació. —En arribar al final de la sala es va aturar davant d’un malalt al qual, a diferència de la resta, es mantenia en un racó ben separat dels altres—. Aquest pobre desgraciat és Pons, un bon home que s’encarregava de l’estable però que es va veure involucrat en una baralla de resultes de la qual va sortir amb tres punyalades al ventre. El seu agressor ja és en una masmorra i segurament el penjaran d’aquí a pocs dies però la mort del seu atacant no el guarirà a ell, que un mal dia es va trobar amb una discussió a la sortida de la taverna que el va enxampar de ple sense tenir res a veure amb la causa que l’havia originat. De fet, aquest pobre desgraciat ni tan sols coneixia cap dels contendents.


  El metge Estruc va agrair al seu col·lega la visita detallada a les instal·lacions de l’hospital i va procurar donar la seva sincera opinió en tots i cadascun dels casos en què se li va requerir l’opinió. A parer seu, el tractament que s’havia donat als pacients era el més correcte, atesos els mitjans de què disposaven, i només en un parell d’ocasions es va atrevir a suggerir alguns canvis, particularment en l’administració d’algunes medecines. En el cas de l’antic encarregat dels estables, després de treure-li els draps que li tapaven la ferida i de comprovar-ne l’estat, va recomanar que se li practiqués un nou drenatge toràcic per eliminar completament l’hemorràgia intercostal que s’havia produït, no pas per una atenció inadequada, sinó per una perllongada posició forçada del malalt, una recomanació que Arnau de Sanahuja es va afanyar a practicar, comprovant gairebé al mateix moment que aquell nouvingut l’havia encertat de ple en la diagnosi i el tractament.


  A partir d’aquell dia les seves visites a l’hospital varen sovintejar, com també ho feren les seves estades a les dependències de palau, on va poder iniciar una relació de bona amistat amb aquella Beatriu que ja començava a tenir-li el cor robat. Sovint la noia l’acompanyava en les seves visites a l’hospital, però també ho feia en algunes sortides a camp obert, demostrant que ella també era una bona genet. Un bon dia, després d’haver cavalcat durant una bona estona entre l’espessor del bosc i d’haver-se aturat en una clariana per fer un mos, Pere Estruc es va atrevir a agafar la noia per la cintura, se la va apropar i va besar aquella boca que se li oferia sense cap mena de reserva. Dels petons plens de desig carnal varen passar a desfer-se de la roba i, aprofitant la bona gespa que hi havia en aquella clariana, es varen lliurar a un acte ple d’amor i sexe fins que, exhausts però contents per aquella rebolcada, es varen refer amb una riallada de felicitat compartida.


  Aquella relació sentimental amb la noia va facilitar les coses al metge Estruc, ja que a poc a poc va aconseguir entrar en el cercle reduït dels servents de palau més propers a l’infant. De tant en tant deia que anava a fer una visita a un pacient llunyà, però en realitat agafava el cavall, passejava pels boscos propers o s’apropava fins al poble de Fañanás, on li agradava visitar el forn de pa que hi havia a tocar de l’església d’aquell petit nucli de quatre cases mal comptades, ja que no era prudent que ningú sospités que la seva estada al castell no era deguda al propòsit mèdic que l’havia dut fins allí. Ni tan sols Beatriu podia saber que les visites mèdiques a l’exterior eren fingides, ja que hauria donat peu a preguntes que el metge no tenia cap intenció de contestar. Amb tot, però, seguint aquella màxima que la millor mentida és aquella que més s’apropa a la veritat, Estruc va decidir que en determinades ocasions era positiu que la noia participés activament de la mentida i ho fa ver mitjançant l’argúcia de fer-li entendre que se saltaria compromisos de visita pendents per poder estar amb ella en la solitud d’una clariana del bosc. Efectivament, en algunes ocasions la parella se les empescava per fer veure que s’havien d’absentar durant bona part del dia, l’un per atendre un malalt i l’altra per concertar una compra de llet en alguns dels masos del voltant, però en realitat es trobaven en una cabana mig abandonada que hi havia a un parell de llegües del castell, i allí els dos amants es lliuraven a les alegries del sexe. En aquelles trobades els dos joves s’intercanviaven estones de plaer, però Estruc va trobar-hi també la informació que necessitava per preparar amb èxit la consecució dels seus propòsits. Va ser allí, amb els cossos satisfets però relaxats de les envestides carnals, que Pere Estruc va assabentar-se per boca de Beatriu que l’infant Alfons tenia per costum prendre’s cada matí per esmorzar un bol de llet que acompanyava amb unes torrades sucades amb oli i all. Aquella informació era molt valuosa, però tot i així havia de fer possible que la seva presència a les cuines del palau on es preparava la menja del matí fos habitual.


  Un bon dia, després d’una rebolcada de tarda, el metge va dir a la seva amant que li era del tot imprescindible utilitzar alguns estris de la cuina, ja que necessitava preparar uns beuratges medicinals, de fet una mena de prova que faria amb diferents herbes aromàtiques que creixien justament per aquells encontorns i que, si sortia bé, servirien, i molt, per guarir algunes de les malalties més corrents que es manifestaven particularment durant els mesos d’hivern per culpa de les sobtades glaçades.


  —És quelcom que he estat estudiant durant molt de temps i també un dels motius que m’han portat per aquestes terres aragoneses —va dir-li a Beatriu amb un posat volgudament seriós.


  —La cuina de palau és molt gran i no hi haurà cap problema, estimat —va dir la noia fent-li un petó als llavis.


  L’endemà mateix es va presentar a la cuina carregat amb herbes de tipus i olors molt diferents, sabent que la noia ja havia explicat a l’encarregada dels fogons els propòsits medicinals de l’estada del jove metge en aquelles dependències. Ben aviat, Estruc va comprovar que no li seria gaire difícil abocar el contingut del seu flascó al bol de llet que cada matí es preparava per a l’infant Alfons, però va tenir dubtes. Beatriu ja no era l’instrument necessari per arribar a un fi desitjat, sinó la persona que havia entrat amb força a la seva vida aconseguint despertar-li uns sentiments que mai havia sentit fins aquell moment. Si l’infant moria de sobte, era molt possible que els seus col·legues determinessin sense gaires dificultats la causa del seu decés i, per tant, la procedència del verí en el bol de llet matinal. En aquest cas, tot i que ell segurament tindria facilitats per guillar ben lluny sense mirar enrere, la pobra Beatriu, tot i ser completament innocent patiria les conseqüències de les ires dels consellers, que sens dubte voldrien venjar la seva mort i cercarien algun culpable proper. Tenia dret a posar-li la vida en perill? Les seves conviccions del deure i el compromís que havia assumit per tal d’aconseguir uns nobles objectius polítics a Catalunya en la persona de l’infant Pere havien de passar al davant i anorrear completament la màgia d’un sentiment d’amor? Aquells pensaments el turmentaven i no el deixaven dormir. Finalment, una petita llum es va fer camí enmig de les tenebres dels pensaments obscurs i va decidir canviar l’estratègia. No abocaria el verí de cop, sinó que ho faria mitjançant petites dosis al llarg d’uns quants dies, de tal manera que la mort, que finalment es produiria, difícilment podria atribuir-se a l’administració de l’estramoni. Com a metge, sabia prou bé que els efectes serien els d’un estat febril inicial que més tard es complicaria amb un malestar estomacal, l’aparició de marques blavoses a la cara i al pit i, finalment, l’obturació de les venes que irriguen de sang el cor, que provocaria la mort. Un quadre mèdic molt semblant al que desgraciadament sovintejava a tants llits d’hospital en aquells temps de penúries i de malalties estranyes que afectaven les poblacions d’arreu del regne. Fins i tot els metges més prestigiosos anomenaven aquelles afeccions com un «mal lleig» sense atrevir-se a fer-ne una diagnosi encertada més enllà de discernir sobre els efectes d’un contagi mal controlat o una prevenció inexistent davant de l’arribada d’un focus d’infecció sovint originat per deficiències en el tractament dels productes o el emmagatzematge inadequat del gra. Si li sortia bé la nova estratègia, pensava, salvaria de tot recel o sospita la seva estimada Beatriu i ell podria tornar a Barcelona amb els deures fets i la consciència tranquil·la.


  A primera hora del matí hi havia molt de tragí a la cuina, la qual cosa va afavorir els seus plans. Durant uns quants dies va simular que preparava uns beuratges fets a base d’una tria seleccionada d’herbes medicinals, i mentre anava d’un lloc a l’altre aprofitava un petit descuit i abocava unes gotes d’estramoni al bol de la llet destinada a l’esmorzar de l’infant Alfons. Res, però, semblava alterar la normalitat a palau, ja que les reunions de l’infant amb els consellers, les audiències públiques i privades i la vida diària seguien amb l’aparent rutina de sempre. Al cinquè dia, però, va rebre aquell avís que va trasbalsar-lo.


  —L’infant Alfons us vol veure —va dir el camarlenc—. Si us plau, seguiu-me.


  Va seguir l’ajudant de cambra pel passadís, però en lloc d’entrar a les estances destinades a les recepcions, les audiències privades o l’estudi de treball, va desviar-se cap a l’esquerra i va anar directament a les cambres privades de l’infant. Allí, el camarlenc va donar dos copets a la porta, i una vegada obtingut el permís, va obrir i va cedir el pas al metge, que anava al darrere.


  Era la primera vegada que Estruc entrava en aquella part del palau. L’estança era més aviat petita en comparació amb altres habitacions, estava decorada sòbriament amb alguns tapissos que penjaven de les parets, tenia un mobiliari auster amb una calaixera, un parell de bancs i, al fons, el llit on jeia l’infant Alfons, que ara li feia senyals que s’hi apropés.


  —Veniu, veniu, que vull parlar amb vós —va dir amb un filet de veu.


  Estruc s’hi va atansar i va estrènyer la mà que l’infant li oferia. Immediatament es va adonar que el verí començava a fer el seu afecte. Tenia la cara pàl·lida, d’un color tirant a groguenc, els ulls, un xic enfonsats, i era evident que una creixent debilitat s’anava apoderant del seu cos, que ara mateix es palesava amb un to de veu a penes audible. Amb gestos, l’infant va manar al seu visitant que s’assegués en una punta del llit.


  —Benvolgut Estruc… és així com us dieu, veritat?


  —Sí, altesa. Pere Estruc, per servir-vos.


  Què devia voler l’infant? Perquè l’havia fet cridar? Era possible que s’hagués assabentat que la seva estada a palau no era altra cosa que una tapadora per arribar a consumar els seus plans de mort? Els seus metges i, especialment, aquell Arnau de Sanahuja amb qui havia compartit estones de diagnosi i cures a l’hospital d’Osca tal vegada l’havien advertit que aquella malaltia que l’afligia era conseqüència de l’administració d’un verí? I que podria ser ell, l’intrús que feia experimentacions amb herbes de dubtosa procedència a la cuina, el responsable de tot plegat? Aquestes i altres preguntes s’anaven acumulant al cervell de Pere Estruc mentre contemplava aquell rostre de pacient resignat. Els seus temors, però, es varen esvair tan bon punt l’infant va començar a raonar el motiu de la seva presència allí.


  —Us he fet venir —va dir— perquè, com podeu comprovar, he agafat unes febres que no em permeten desenvolupar les tasques pròpies del meu rang. —Parlar el feia cansar i va esperar una petita estona abans de continuar—. Alguns servidors de confiança m’han assegurat que vós esteu aprofitant la vostra estada entre nosaltres per provar alguns apòzemes fets amb herbes singulars que creixen a les nostres terres amb l’objectiu d’experimentar possibles remeis.


  —Sí, altesa —va contestar el metge encara amb un deix d’intranquil·litat al cos—, la medicina no és només l’aprenentatge dels mestres que ens han precedit i el coneixement dels remeis que avui tenim a l’abast, sinó també la recerca, descobrir noves fonts de coneixement que ens permetin intentar almenys l’exploració de noves vies per a nous remeis que malauradament avui encara ens són desconeguts.


  L’infant va fer un gest d’assentiment mentre amb la mà li feia senyals inequívocs perquè s’apropés encara més. Era evident que li costava parlar, però tanmateix també ho era que necessitava fer-ho amb aquell metge que ara tenia davant seu.


  —Com veieu, m’han agafat unes febres estranyes que em tenen postrat al llit. —Va fer una pausa i va continuar—. De fet, ja fa un parell de dies vaig tenir una mena de mareig, em sentia dèbil però no vaig fer-ne cas. Ahir, però, ja no vaig poder ni tan sols signar les ordres d’obligat compliment pels agutzils dels pobles dels voltants i em faig ficar al llit. El bon amic Arnau de Sanahuja m’ha receptat un beuratge i uns apòsits, però no milloro. En saber de les vostres proves amb finalitats curatives he pensat que no seria pas sobrer demanar-vos ajuda.


  Estruc va sentir com una fiblada interior punyent i dolorosa. Aquell pobre desgraciat li demanava ajuda sense saber que l’home que tenia davant seu, el metge que suposadament podia guarir-lo, en realitat el volia mort. Al mateix temps que un incontrolable sentiment de llàstima s’anava apoderant d’ell, veia com el destí li posava en safata de plata la culminació perfecta del seu pla. Li prepararia, és clar, el beuratge que al capdavall el mataria i, quan s’esdevingués el fatal desenllaç, qui podria sospitar que el culpable de la seva mort fos aquell metge arribat de Barcelona que es va desviure per intentar salvar-li la vida?


  —Estic a la vostra disposició, altesa —va dir.


  —Doncs prepareu-me un remei que em curi! —va cridar l’infant, fent un notable esforç per fer-se sentir.


  Els dies següents, Pere Estruc es va esforçar a preparar un remei medicinal fet a base d’herbes curatives, però que evidentment no resoldrien la progressió del verí que anava fent camí dins de les entranyes de l’infant. En tombar el dia, el metge acudia a la seva cambra privada amb aquell remei completament innocu al qual prèviament havia incorporat una petita dosi del verí del seu flascó. Lògicament, l’infant no només no va experimentat cap millora sinó que amb els dies va anar empitjorant. Se’l veia desmillorat, amb els ulls completament enfonsats en un rostre cendrós i un cos cada cop més esquelètic. El pacient sentia que la seva vida se n’anava, però tanmateix s’aferrava al miracle del nou remei que cada dia li portava aquell metge arribat de Barcelona.


  —Sou un bon home, Estruc, però em sembla que ja no tinc remei —solia dir-li amb una veu cada cop més inaudible.


  —No digueu això, altesa, us en sortireu perquè Déu encara necessita els vostres serveis.


  Estruc sabia prou bé que amb la darrera dosi de verí que li havia administrat ja era impossible que se’n sortís. Es moriria irremeiablement al cap de pocs dies. El metge Arnau de Sanahuja va compartir també la diagnosi pessimista respecte de l’estat de l’infant.


  —Coincideixo amb vós que no té remei. Ara només hem de procurar-li un bon morir. —En adonar-se de l’estat abatut del seu col·lega, va afegir—: No en feu cabal perquè vós heu fet tot el que heu pogut i més. Déu el vol al seu costat i contra la seva suprema voluntat res hi podem fer els mortals amb preparats medicinals.


  Les paraules d’Arnau de Sanahuja varen tranquil·litzar-lo perquè certificaven l’evidència que res ni ningú el relacionaria amb aquella mort certament estranya a ulls forans. Malgrat tot, però, persistia en ell un penediment profund per haver estat el causant de llevar la vida a un ésser humà. Des de feia dies els remordiments el tenallaven de tal manera que no li deixaven conciliar el son i els dubtes se li apareixien com fantasmes nocturns. En els dies que l’havia tractat, aquell home que ara jeia moribund al llit per culpa seva li havia demostrat estima, l’havia acollit a casa seva i quan havia tingut el problema de salut li havia confiat la possible solució als seus mals sense ni tan sols sospitar que n’era el vertader causant. Ara que ja era impossible tornar enrere, pensava si pagava la pena sacrificar una vida perquè s’obrís un futur esperançador en la persona del germanastre Pere. Aquest en seria, sense saber-ho, el gran beneficiat d’aquell drama que ara mateix s’estava vivint a les dependències d’un casalot d’Osca. En el fons, les raons polítiques havien pesat molt, la temença que Alfons incorporés els seus territoris a la Corona de Castella, els enfrontaments per les terres de Lleida, tot plegat havien portat Estruc a acceptar ser l’instrument d’uns projectes polítics que anaven molt més enllà de les seves particulars creences entorn de la bondat dels seus actes. Es deia a si mateix que ho havia fet perquè el futur havia de passar per Pere i per Catalunya i no pas per Alfons i Castella, i aquell pensament era tan profund i autèntic que no va tremolar-li la mà cap dels dies en què va anar abocant gotetes de mort al bol de llet primer i al beuratge medicinal després. Només Déu i el pas de la història jutjarien els seus actes, i aquest pensament, lluny de neguitejar-lo, el reconfortava.


  —Gràcies, amic Arnau —va dir amb llàgrimes als ulls, que malgrat tot eren ben sinceres—, però ara necessita un sacerdot i els sants sagraments més que no pas a nosaltres.


  El capellà de palau va acudir immediatament a la cambra del moribund i va coincidir amb els metges en el sentit que ja era irreversible que aquell cos ben aviat encomanaria la seva ànima al Creador. Després d’escoltar-lo en confessió i de donar-li el viàtic, va anunciar la darrera voluntat de l’infant Alfons.


  —M’ha demanat que se’l porti al monestir de Santa Maria de Veruela. Vol morir i ser enterrat allí.


  Els dos metges que estaven presents a l’habitació es varen mirar i varen coincidir a manifestar la seva contrarietat per aquell trasllat.


  —Està molt dèbil i probablement no podrà resistir el viatge fins al monestir.


  El camarlenc que havia entrat a l’estança i romania en un racó entristit i plorós va decidir intervenir.


  —La darrera voluntat de l’infant Alfons no es discuteix. S’acata i prou!


  Tenia raó, és clar. Immediatament es varen fer els preparatius per a aquell darrer viatge de l’infant Alfons. Es va disposar un carruatge, on es va col·locar el malalt damunt un munt de coixins i flassades, i de bon matí va partir la comitiva. El monestir de Santa Maria de Veruela era la nineta dels ulls del moribund, un lloc on acudia quan necessitava la quietud de les seves parets, la tranquil·litat del seu claustre, el recolliment de les seves cel·les. Allí havia preparat estratagemes per lluitar amb més eficàcia contra els sarraïns, però també hi havia preparat estratègies per convèncer els seus aliats i hi havia celebrat reunions secretes per anihilar alguns rivals.


  Quan varen arribar al monestir, Alfons encara era viu, però tot va ser dur-lo a una de les cel·les més espaioses que s’havia preparat expressament per a aquella ocasió que va expirar sense ni tan sols poder-se acomiadar de la seva estimada esposa, que l’havia acompanyat durant tot el trajecte.


  Acomplint el seu desig, que havia expressat en múltiples ocasions, el seu cos va ser dipositat en un modest sarcòfag que es va col·locar a la part més noble de l’església conventual. Cinc dies després es va celebrar una missa de funeral a l’església de Calataiud que va comptar amb la presència d’una bona representació de la noblesa aragonesa i també del comtat de Barcelona encapçalada pel germanastre Pere, que no va poder contenir les llàgrimes malgrat les conegudes desavinences que els havien mantingut enfrontats durant molt de temps. El gran absent de les honres fúnebres va ser justament el pare, el rei Jaume, una absència que va ser molt comentada i, en alguns cercles de la noblesa, criticada. Però el cert és que el rei Jaume va plorar la mort del seu fill primogènit com mai havia plorat en la seva vida. Sempre li havia reconegut el seu valor i la seva dedicació a les tasques del bon govern en terres aragoneses, i si en alguna ocasió li havia recriminat les seves ànsies d’expandir el seu territori era perquè no es fiava gens ni mica dels parents castellans que volien aprofitar-se de la conjuntura favorable per guanyar posicions en el tauler de la península cristiana. Però en aquells dies, just quan ja tenia decidit d’anar-se’n a Calataiud, unes noves molt inquietants provinents de les recentment conquerides terres valencianes havien requerit la seva presència a Barcelona per tal de preparar-se per a qualsevol eventualitat.


  A més, la mort del primogènit canviava completament el futur del regne i, per tant, calia preparar un decret reial amb un nou repartiment de terres i responsabilitats. En aquell moment el rei no ho podia saber, però després de la mort d’Alfons un altre fill que se sentiria agreujat pel document que estava a punt de signar començaria a afilar la daga.
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  Acabats els funerals de Calataiud, a Pere Estruc se li va plantejar el dilema de la seva relació sentimental. Beatriu li havia manifestat el seu desig d’acompanyar-lo a Barcelona i continuar plegats una nova vida a la Ciutat Comtal, però el metge que havia causat la mort de l’infant Alfons, tot i reconèixer que també estava enamorat d’aquella noia, intuïa que cedir en aquella demanda seria posar en perill la seva estimada. Qui podia garantir que amb el temps no s’arribés a saber que ell havia estat la mà executora d’aquell crim? No podria ser que els seus propis remordiments de consciència li fessin una mala passada fins a fer-lo confessar? I encara que la confessió fos en la intimitat de la seva llar, quina podria ser la reacció de la seva dona en assabentar-se que dormia amb un assassí? Podria ella arribar a entendre que aquella execrable acció havia estat motivada per un bé més elevat com era poder assegurar que el futur del país quedés en les assenyades mans de l’infant Pere? Havia arribat sol a Osca i Estruc tenia molt clar que també havia de tornar sol a casa, sense lligams sentimentals ni testimonis del seu pas per les estances del palau reial. El matí del dia que havia decidit partir va decidir trencar definitivament amb aquella Beatriu plorosa que li suplicava d’acompanyar-lo, i ho va fer de la manera més cruel possible però també la que va considerar més efectiva per tallar de soca-rel aquella relació.


  —Us he mentit, Beatriu, i de debò que ho sento, però no podeu venir amb mi perquè no soc lliure. —Sense esperar cap reacció per part de la noia, va continuar reblant la mentida—. A Barcelona m’esperen una dona i els dos fills que tinc amb ella. I abans que ho plantegeu, ja us puc dir que no em penso separar i tampoc vull convertir-vos en la meva amant com fan tants d’altres. Heu estat molt important per a mi durant aquests dies que hem compartit, però la felicitat no dura mai per sempre i ara és el moment d’acabar la nostra relació. —Els plors d’ella li impedien articular paraula i va preferir continuar—. Trobareu algú que us farà molt feliç, Beatriu. Us ho mereixeu i, al capdavall, aquests dies que hem passat plegats seran el dolç record del pas d’un metge en la vostra vida.


  La noia va deixar sobtadament de plorar i se’l va mirar amb uns ulls plens de llàgrimes però que denotaven una ferma determinació.


  —Ja ho veig. He estat el passatemps d’un metge de ciutat que necessitava entretenir-se entre visita i visita. Doncs ja heu tingut la diversió. Podeu fotre el camp i bon vent!


  Va fer el gest de girar cua i marxar però Pere Estruc va agafar-la pel braç i va atansar-la fins a gairebé abraçar-la. En aquell moment va estar temptat de dir-li que era mentida que tingués esposa i fills i que tot plegat obeïa a les seves pors, al seu desig de protegir-la de qualsevol eventualitat que pogués produir-se, però també al seu ideal d’un país millor i que les fidelitats establertes per aquest fi l’havien convertit en un assassí. Volia dir-li que ella no es mereixia l’horror de conviure amb un home que podria engendrar-li fills que naixerien amb l’estigma d’aquell gran secret. Volia dir-li moltes coses, que l’estimava i que l’amor que sentia per ella perduraria en el temps, però també era conscient que les paraules afegirien més dolor a l’acomiadament forçat. Va optar per mantenir-se en la mentida que va intentar disfressar de les millors paraules que va ser capaç de trobar.


  —No heu estat un passatemps, Beatriu —va dir-li mentre encara la mantenia prop seu—. Heu estat el far que guia els vaixells a la deriva enmig d’una fosca nit, m’heu donat l’amor que necessitava desesperadament i, segurament sense adonar-vos-en, heu prestat un servei inestimable a la Corona. No us mentia quan us deia que us estimava i podeu estar segura que us seguiré estimant mentre visqui encara que els vots de l’Església em mantinguin lligat amb la dona que m’ha donat dos fills. Però ara és l’hora dels adeus, de retornar a les nostres vides amb l’esperança que el temps vagi posant la necessària pàtina d’oblit a la nostra curta però tanmateix intensa relació.


  Va pressentir que si continuava parlant i mantenia encara el contacte físic tal vegada es penediria d’anar-se’n sense ella. El cap va ser més poderós que les raons del cor i finalment Pere Estruc va ensellar el cavall i va sortir al galop, deixant rere seu aquella noia dolça i bona amant que havia utilitzat pels seus interessos però que també havia arribat a estimar.


  Quan sis dies després de la seva partença va entrar a les estances privades del conseller Dalmau Vidal, aquest va rebre’l amb un ampli somriure i una forta abraçada. Naturalment, tan bon punt va arribar a Barcelona el missatger comunicant la mort de l’infant Alfons, l’instigador d’aquell complot va endevinar que el seu amic metge havia complert la missió encomanada. Ara el tenia davant seu i era el moment de manifestar-li la satisfacció pel deure complert i l’agraïment més profund.


  —Passeu, passeu —va dir-li després de l’encaixada—, no us quedeu al pas de la porta. Suposo que no ha estat fàcil, però entenc que vàreu aconseguir plenament el propòsit que us va portar a Osca, oi? —En adonar-se que el seu convidat volia contestar, va continuar—. No cal que me n’expliqueu els detalls perquè no fan al cas. El que importa és el resultat final, i aquest és el que convenia als interessos del nostre país, no us sembla?


  —Si vós ho creieu així…


  Què li estava passant al metge Estruc? Hauria d’estar exultant perquè tot havia sortit bé, els plans s’havien dut a terme, ningú sospitava que ell hagués estat l’autor material d’aquella mort que tanta gent de bona fe plorava, però des que havia retornat a la ciutat sentia el pes de la culpa, el remordiment del pecador. Tan bon punt va arribar va estar temptat d’anar a la catedral i cercar allí el perdó de Déu a través de la confessió, però en el darrer moment, just quan era a la porta d’entrada, se’n va desdir. Li trauria la pena interior la penitència que li imposés el sacerdot? I què passaria si el pecat confessat arribés a orelles del veguer de Barcelona i d’aquest a l’infant Pere o al mateix rei Jaume? No seria la primera vegada que determinats secrets de confessió traspassaven les parets del temple i engreixaven les causes d’acusacions contra pobres desgraciats. De fet, era de domini públic que la institució de la Inquisició tenia en els confessionaris de les esglésies els seus principals focus d’informació, un veritable doll de material suculent per enviar els pecadors a la garjola o a la foguera.


  —Sí, ho crec —va dir el conseller—. Vós heu fet una bona feina que de ben segur us serà recompensada. Ara s’obren noves perspectives i un futur esperançador per al nostre senyor l’infant Pere. I en aquest nou camí vós no sereu oblidat.


  —Doncs això és justament el que vull, estimat Dalmau, oblidar i que m’oblidin. És el meu desig retirar-me a un indret ben apartat i dedicar la meva vida als més necessitats. Sento que he d’expiar la culpa i l’única manera de fer-ho és posar els meus coneixements de medicina al servei del poble que ho necessiti.


  —No digueu bestieses! —va contestar amb fermesa el conseller—. El rei està a punt de convocar el Consell de la Cort, segurament per anunciar un nou testament que per descomptat beneficiarà el nostre benvolgut infant Pere. Naturalment, ningú no pot estar al corrent del nostre secret, però ja m’encarregaré jo que vós tingueu un bon plat en aquesta nova taula. A més, on voleu anar que estigueu millor que aquí?


  —A Girona. On si no? És un bon lloc per a viure-hi, i m’han dit que hi ha una institució caritativa anomenada Pia Almoina on atenen gent pobra i necessitada que segurament acceptaran de bon grat la meva presència i els meus serveis. Allí, amic meu, expiaré les meves culpes amb el treball i les atencions als malalts, sense que hagin d’intervenir per a res les falses absolucions dels capellans. I quan ja no els pugui ser útil, demanaré d’acabar els meus dies en algun dels molts convents que hi tenen. Aquesta és la meva voluntat, que espero que vós sabreu comprendre i acceptar.


  El conseller Dalmau Vidal no acabava d’entendre la decisió del seu amic i durant una bona estona va intentar convèncer-lo de quedar-se a Barcelona, encara que fos prestant serveis assistencials a l’hospital que els jueus tenien a prop de la sinagoga, però no se’n va sortir. Finalment, va acceptar les raons del metge i ho va fer sense temença que revelés aquell secret que l’havia portat a aquell estat de desesperació moral fins al punt de voler passar la resta de la seva vida tancat en un refugi gironí dedicat a la caritat cristiana.


  Es varen acomiadar com dos bons amics, i mentre el metge Estruc preparava la seva partida cap a Girona, el conseller Dalmau Vidal rebia la convocatòria del rei per a la sessió del Consell Reial que s’havia de celebrar al cap de sis dies a la sala gran del palau. La carta que va rebre de bon matí no ho especificava, però era evident que les coses començaven a anar pel bon camí.


  Els servents havien treballat nit i dia per poder tenir preparada la sala d’acord amb les instruccions i els desitjos del mateix monarca per a la celebració d’aquella assemblea especial. S’havia fregat el terra, se li havien donat dues capes de cera i s’havien rentat els domassos de les parets. Seguidament s’havien col·locat unes immenses torxes arreu de la sala per assegurar-ne en tot moment una bona il·luminació, així com la taula, els seients i les tribunes on se situarien els membres del Consell, els jurisconsults, els escrivents i els convidats especials del monarca. Amb un interval curt de temps varen anar ocupant els seients els consellers Bernat Aymerich, Guillem de la Sala, Berenguer de Riera i Joan Desclot. Junt amb els servidors i el notari que havien de prendre nota de tot el que es digués a la reunió també hi havia Dalmau Vidal, que tot i no formar part del nucli dels quatre membres de la confiança del rei sovint participava a les sessions com a assessor personal de l’infant Pere, particularment des que aquest havia estat nomenat procurador general. Naturalment, atesa la naturalesa de l’acte que s’anava a celebrar, els fills del rei, Pere i Jaume, varen seure just a dreta i esquerra de la poltrona presidencial reservada al monarca. Habitualment, les funcions d’aquest òrgan que ara s’havia convocat eren legislatives i econòmiques, aprovaven les lleis que havien de regir per a tots els territoris del regne però també les contribucions que de tant en tant sol·licitava el rei per a les seves campanyes militars, així com els impostos que requeria l’esforç bèl·lic de les noves conquestes que s’anaven succeint de manera continuada. En anteriors ocasions s’havia requerit la presència dels tres estaments ordinaris, que eren el braç militar, que reunia els representants de la noblesa, l’eclesiàstic amb els representants del capítol catedralici, i el pròpiament reial amb els representants de les ciutats i les viles del regne. El rei Jaume havia manifestat en alguna ocasió la seva voluntat d’incorporar als debats i a la presa de decisions importants representats de la pagesia o la menestralia, però finalment havia renunciat a imposar-ho per decret davant de les reticències dels altres estaments i per la temença que aital mostra de poder enfurismés els nobles amb qui havia de pactar i demanar ajut pel manteniment de la guerra contra els moros. Ho havia deixat córrer però tanmateix no ho havia oblidat, i aquest era justament un dels temes que havia tractat amb el seu fill Pere amb motiu del seu nomenament com a procurador general, amb la voluntat que fos ell qui més endavant endegués la concreció d’aquesta proposta que considerava completament vàlida i necessària per garantir una pau duradora a tots els territoris de la Corona. En aquella ocasió, però, el rei havia ordenat que es preparés la sala com en les grans ocasions, però no va voler convidar els representants de l’Església. L’assumpte que havien de tractar era privat, de competència exclusiva del rei perquè afectava directament la seva família i no volia de cap manera que ni el bisbe ni els canonges hi fiquessin cullerada, ja que encara tenia ben presents els darrers episodis d’enfrontaments que s’havien produït amb motiu de l’animadversió del capítol contra els jueus, que havia provocat uns greus aldarulls a les portes del call. Per altra banda, els altres braços estaven suficientment representats amb els quatre consellers i el territori ho estava amb la presència del seu fill Pere com a procurador general.


  Al toc de la campana de la capella de palau va fer la seva entrada el rei Jaume, moment en què tots els presents es varen posar dempeus en senyal de respecte i consideració envers el monarca. Aquest va ocupar el seient que estava situat damunt una tarima alçada un parell de pams del terra i va obrir la sessió.


  —Gràcies per haver acudit amb prestesa a la convocatòria d’aquesta sessió extraordinària, però l’assumpte que ens ocupa no es pot demorar i requereix el vostre coneixement i la vostra acceptació.


  El monarca es va guardar prou bé de mencionar res que s’assemblés a la necessitat de l’aprovació dels membres del Consell, no només perquè legalment no la requeria sinó perquè aital referència hauria suposat una cessió de la seva autoritat reial. Amb tot, però, era convenient que en assumptes com aquell de gran transcendència hi hagués un ampli acord i quedés constància escrita de la seva voluntat de compartir amb els representants aplegats la seva decisió com a pare i com a rei.


  —Tots hem plorat la mort del meu fill Alfons —va continuar dient el rei amb el millor to de veu que va saber trobar—, però la vida continua i cal prendre decisions respecte del futur del nostre regne. —Va fer una pausa que tots els presents varen respectar i va continuar—. Així doncs, us he convocat avui per comunicar-vos la modificació del decret que vaig signar ara fa justament divuit anys sobre el repartiment del territori entre els meus fills. La inesperada mort de l’infant Alfons ha fet que m’hagi hagut de replantejar aquella primera distribució i, per tant, la necessitat de fer-ne una de nova.


  El rei Jaume era plenament conscient que la divisió que estava a punt de comunicar no agradaria a alguns dels convidats a l’assemblea i segurament tampoc faria feliços els seus dos fills allí presents, però aquell era un tema que havia estat meditant d’ençà que un emissari va portar-li a palau la terrible notícia de la mort del primer fill que havia tingut amb Elionor i que durant tant de temps havia estat governant en representació seva la part aragonesa del seu regne. Havia tingut desavinences amb ell, s’havien discutit sovint i en alguna ocasió fins i tot havien estat a punt d’anar a les armes com a conseqüència d’aquella discussió entorn de la divisòria del terme amb les terres de Lleida. No necessitava l’aprovació de ningú, però tanmateix era convenient que la seva decisió es fes pública i s’expandís amb l’aplicació del protocol de les grans ocasions perquè en quedés plena constància per a generacions futures. Va desplegar el pergamí que duia preparat i va procedir a llegir-ne el contingut.


  —En virtut del present decret, faig saber que després de la mort de l’infant Alfons he decidit establir una nova partició del regne. Nomeno així hereu de Catalunya, l’Aragó i València al meu fill Pere i cedeixo els drets de les illes Balears, Montpeller, el Rosselló, la Cerdanya i el Conflent a l’infant Jaume. —Va advertir alguns gestos de disconformitat però ningú va gosar interrompre’l—. Aquesta és una decisió molt meditada i us demano a tots que no només acateu aquesta disposició sinó que la defenseu davant dels molts enemics que sens dubte voldran atacar-nos.


  Es va fer un silenci tens i perllongat. No havia estat cap sorpresa perquè la majoria dels presents ja intuïen que la nova herència del rei aniria a parar als fills fruit del seu matrimoni amb Violant, però en el fons intuïen l’origen de problemes amb motiu d’aquella divisió. Havia quedat clar en la convocatòria que aquella reunió no era de debat sobre un aspecte legislatiu sinó per escoltar la lectura d’un decret reial de la màxima importància, però tot i això el conseller Berenguer de Riera va alçar la mà. El secretari Bernat Rivera va intentar deturar aquella demanda de paraula perquè no entrava dins de la convocatòria de la reunió, però el rei va intervenir.


  —El conseller Berenguer de Riera vol expressar la seva opinió i Nos volem sentir-la.


  El rei Jaume ja sabia què diria perquè havien parlat d’aquell assumpte de les herències, els fills i el territori, però era un home fidel a la seva persona i no causaria problemes més enllà d’introduir elements de dubte entre els altres consellers. Així i tot, el monarca valorava la seva gosadia volent fer sentir la seva veu discrepant i, en el fons, pensava que això no era pas dolent.


  —Gràcies, majestat —va dir el conseller, incorporant-se del seient—. N’hem parlat privadament, d’aquest assumpte, però ara vull expressar el meu criteri davant dels dignes membres d’aquest plenari. —Tots se l’escoltaven ara en un silenci respectuós—. Penso que és molt encertat que l’herència de les terres es concentri en els fills que sa majestat ha tingut amb la nostra reina Violant, però a parer meu ja no ho és tant que s’hagi de repartir entre dos germans.


  —I doncs, què hauríeu proposat, vós? —va gairebé cridar el conseller Bernat Aymerich.


  El secretari va amonestar-lo per haver intervingut sense tenir l’ús de la paraula, però un lleu gest del rei va calmar uns nervis incipients que s’havien apoderat de la sala. L’interpel·lat va respondre immediatament a la pregunta que se li havia formulat.


  —Amb la vènia de sa majestat —va dir en un to de veu volgudament suau—, crec que hauria estat millor concentrar el futur poder del regne en unes soles mans en lloc de partir-lo en dos.


  Es va produir un murmuri a la sala que immediatament el secretari va aturar amb un dring de campaneta. Ara totes les mirades confluïen en el conseller que havia gosat qüestionar la decisió reial i esperaven que donés resposta a la pregunta que tots li feien sense necessitat de formular-la.


  —Us pregunteu, és clar, amb qui penso quan faig aquesta afirmació i no tinc cap inconvenient a dir que, segons el meu parer, la millor solució hauria estat la concentració del poder futur en les mans de l’infant Pere, que és a qui en potestat li pertoca en funció de l’ordre de prelació. Dit això, però —va continuar dient—, reitero la meva fidelitat al nostre monarca Jaume, a qui desitjo molts anys de vida i, naturalment, acato amb les reserves pertinents la seva voluntat.


  Els dos germans que seien a banda i banda del rei no varen intervenir, però els seus gestos i les seves mirades denotaven la incomoditat del moment. Efectivament, ni a l’un ni a l’altre els satisfeia el repartiment, però aquell no era ni el lloc ni el moment per exposar-ho. Ho haurien de fer directament i privadament amb el pare sabent d’antuvi, però, que no aconseguirien que el rei Jaume modifiqués ni una sola paraula d’aquell decret de repartiment del regne.


  Abans que aquelles intervencions dels consellers iniciessin el debat que havia volgut evitar, el rei va manar al notari i al secretari que signessin el document, en el qual es va estampar el segell reial, i es va donar la sessió per acabada.


  En aquell moment, Pere i Jaume, els fills hereus dels territoris, varen callar perquè aquella era la decisió del seu pare, però dins seu començaven a niar la desconfiança, les enveges i els recels.
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  El primer a demanar una audiència privada amb el seu pare va ser Jaume, que era qui s’havia sentit més maltractat per aquell repartiment. S’ho esperava, és clar que s’ho esperava, i de fet no va ser cap sorpresa aquella decisió paterna. Però no per esperada va ser menys dolorosa. Es tornava a sentir maltractat ja no només per la nova distribució d’aquella herència sinó perquè el seu pare no havia tingut ni el més petit detall de demanar-li el seu parer. Hi hauria estat d’acord si ho haguessin parlat abans? Potser no, però segurament un tracte de confiança entre pare i fill hauria pogut llimar asprors i, tal vegada, iniciar una nova relació d’afecte. Perquè la veritat era que amb els seus vint anys a punt de complir, Jaume no recordava ni un sol dia en què el seu pare l’abracés o tingués amb ell un sol gest paternal. De petit recordava haver jugat amb les seves germanes Violant, Constança i Sança i també amb Pere, que tot i ser tres anys més gran era el més divertit de tots. Naturalment, la seva mare els renyava quan feien alguna malifeta, però també els ensenyava les bones maneres de comportament a taula, resava amb ells cada dia les oracions abans d’anar a dormir i, els mesos d’estiu, compartia alguna sortida fins a la platja, on feien castells a la sorra. De petits la figura paterna era quelcom llunyà, un home de barba de forma punxeguda que de tant en tant se’ls apropava, els preguntava alguna bajanada relacionada amb els estudis o la seva vida dins del palau, feia de passada una manyaga o una carícia i tornava a desaparèixer de les seves vides durant una altra bona temporada. Però si de nens la relació amb el pare no era bona, d’adolescents encara va ser pitjor. El rei solia recordar-los que quan va complir els catorze, les raons d’estat l’havien fet casar i tenir criatures i, per tant, a partir dels dotze ja s’havien acabat per a ell els jocs i els divertiments. Naturalment, aquella exigència regia per a en Jaume i per al seu germà gran Pere, però no per a les germanes, que tenien tot el temps del món per preparar-se per a un bon matrimoni que s’aplegués, és clar, a les necessitats de la Corona i als interessos del pare. Els nois havien d’iniciar-se en la coneixença del funcionament de les estructures del regne però també en les arts de la guerra mitjançant classes duríssimes que incloïen no només preparació tàctica i estudi de la realitat que els envoltava, sinó la lluita cos a cos amb instructors que manejaven espases de fusta però que feien molt de mal al més petit descuit. El tracte del pare amb els dos fills barons que va tenir amb la reina Violant era completament buit de qualsevol mostra d’afecte, ja que l’objectiu que perseguia amb la descendència no era generar un sentiment d’amor sinó la garantia que, a la seva mort, la corona la cenyiria un descendent ben preparat per fer créixer la gran obra d’expansió que ell havia iniciat. Amb el pas dels anys el rei Jaume es va adonar que el fill que reunia aquests requisits era justament Pere, la qual cosa el va complaure perquè així la preeminència en l’edat que marcava el protocol reial es completava també amb la preparació que requeria l’exercici del càrrec. Jaume, el segon baró amb Violant, sempre l’havia considerat feble i poc decidit, mentre que Pere tenia el mateix caràcter abrandat i agosarat del seu avi, el malaguanyat Pere el Catòlic, mort en la batalla de Muret. El rei, encara que poc donat a l’afabilitat i la cortesia, no va ocultar mai les seves preferències per Pere, i si bé és veritat que va accedir a repartir els seus dominis entre els dos germans va ser a causa de la insistència de la seva esposa Violant, que veia com Jaume quedava relegat en les escasses atencions que el pare atorgava als seus fills. L’infant Jaume havia patit la indiferència del pare i la superioritat del germà gran, però va callar i va assumir el seu rol de segon esperant un miracle en forma de reconsideració paterna que no va arribar mai. I ara era allí, davant el seu pare i rei, per manifestar-li el desacord amb la seva darrera decisió. Sabia que no hi havia marxa enrere però almenys volia que quedés constància, ni que fos en la intimitat de les estances reials, del seu malestar per un repartiment que considerava injust.


  —Què voleu? —va preguntar el rei de males maneres—. No tinc gaire temps per dedicar-vos perquè he d’atendre assumptes urgents que requereixen la meva presència.


  Sabia perfectament què volia el seu fill i havia estat a punt de denegar-li aquella audiència privada, però finalment havia decidit que sempre era millor plantar cara al problema que no pas eludir-lo.


  —No he volgut intervenir a la sessió del Consell per no importunar-vos i provocar un enrenou que després hauríem lamentat —va començar dient l’infant Jaume—, però tanmateix vull expressar-vos el meu disgust per les noves disposicions testamentaris que heu fet públiques. No és just que Pere tingui Catalunya, València i l’Aragó i a mi m’hàgiu deixat les engrunes del regne.


  Ja ho havia dit. Li havia costat perquè de natural li costava expressar amb paraules els seus pensaments i, quan ho feia, sovint els nervis el traïen. La nit abans havia estat repassant mentalment què diria al seu pare perquè no s’ofengués però també perquè li quedés clara la seva posició respecte del repartiment. La seva pretensió demanant aquella trobada no era tant aconseguir que el rei es fes enrere sinó posar de manifest el seu punt de vista i així, amb una mica de sort, perquè servís en el futur per condicionar un nou testament. De fet, el monarca als seus cinquanta-quatre anys ja no era el jove que feia córrer dones i amants, que conqueria terres i atemoria els enemics, sinó que era un home a qui començaven a fer-li efecte els dubtes. En aquella ocasió, però, el rei no semblava pas que en tingués, de dubtes.


  —Que no és just, dieu?! —va cridar—. Que us heu begut l’enteniment? No en feu prou amb les illes Balears, que varen costar sang i llàgrimes conquerir? Montpeller, el Rosselló, la Cerdanya, el Conflent… no són res per a vós? Hauríeu de saber que després de la mort del meu fill Alfons era el vostre germà Pere el legítim destinatari de l’herència. —Es va aturar per comprovar la reacció del seu fill, però davant del seu perllongat silenci va continuar—. I heu de saber també que si he accedit a redactar una nova disposició testamentària, on, per cert, vós hi teniu una bona porció, ha estat perquè en el seu moment m’ho va demanar la vostra santa mare, ja que d’altra manera segurament no hauria trossejat el regne. Ho vaig fer quan vós vàreu néixer perquè ella va insistir-hi, però ara era el moment de corregir-ho planificant una futura unificació dels territoris. Aquesta és la veritat del que hi ha darrere de la signatura del decret de disposició testamentària, i a vós us correspon acceptar-ho perquè no penso canviar-ne ni un sol mot.


  —Gràcies per la vostra franquesa —va dir l’infant Jaume, mirant directament als ulls el seu pare—, perquè em confirma que en el fons la política pesa més que l’estimació als vostres fills. No heu pensat que el criteri de la reina en aquests temes podia ser més assenyat que el vostre? —Abans de rebre una rèplica fulgurant va continuar—. Sé que no m’heu arribat a estimar i, francament, tinc dubtes que ho hàgiu fet mai amb ningú, llevat, és clar, dels moments puntuals de ficar-vos al llit amb alguna de les vostres amants. Però ja us he dit el que pensava i sentia sobre aquest assumpte. Perdoneu que hagi estat tan franc però hi ha moments en la vida que les paraules han de sortir abans no ens provoquin un ofec.


  —Sou un insolent i un poca-solta! Oblideu potser que Pere és el germà gran i que a dreta llei podria ser l’hereu universal? —va exclamar el rei, i després va continuar ja un xic més calmat—. Us reconec el valor d’haver-me dit a la cara el que penseu de tot plegat, però us esteu equivocant de mig a mig. I ara, si no teniu res més per dir-me, m’esperen a la sala del costat per un assumpte que requereix la màxima atenció del rei.


  L’infant es va retirar sense fer-li l’abraçada de rigor que correspondria. Era evident que el seu pare no cediria a les seves pretensions de redactar unes noves estipulacions testamentàries, però almenys tenia ara la consciència tranquil·la per començar a buscar aliats que donessin suport a la seva causa, que ja no seria contra el pare, sinó contra el germà Pere.


  El rei podia sospitar que el seu fill Jaume no es quedaria quiet acceptant el nou decret de repartiment de territoris i cercaria aliats que potser li portarien problemes més endavant, però certament a l’estança annexa al seu estudi privat l’esperaven tres assessors de confiança amb els quals havia de parlar sobre un assumpte greu com era la revolta dels sarraïns a Múrcia i la demanda d’ajuda que li havia fet arribar la seva filla Violant, esposa del rei Alfons de Castella. Les noves que portava l’ambaixador eren certament preocupants.


  —Majestat —va dir l’enviat castellà—, la vostra filla Violant us demana encaridament que l’ajudeu a sufocar la revolta que s’ha produït en terres murcianes.


  La Corona de Castella havia sotmès feia una colla d’anys l’emirat de Mursiyya a vassallatge i havia fet signar les capitulacions al sultà Muhammad ibn Hûd Biha al-Dawla, però des de feia cosa de mesos que els sarraïns murcians s’havien amotinat i havien obtingut l’ajut en aquesta revolta dels regnes de Granada i el Marroc. Naturalment, l’exèrcit castellà hi havia intervingut però les forces eren molt desiguals i es corria el perill de perdre aquell enclavament que tant havia costat de conquerir. Apreciava la seva filla, que l’havia acontentat amb aquell casament amb el rei de Castella, però aquella no era una petició d’un carruatge de teixits o d’un préstec sense interès, sinó que afectava la relació entre dos regnes sobirans mitjançant una intervenció militar en terres no catalanes. El missatger, però, esperava una resposta.


  —Digueu a la vostra senyora i filla meva —va dir el rei— que farem tots els possibles per ajudar el seu espòs el rei Alfons a sufocar aquesta revolta.


  No li agradava acceptar aquella intervenció militar que li demanaven, però també tenia clar que aquella era l’única resposta possible. Per descomptat, hi havia el fet de donar compliment a la demanda que se li feia i també la implicació militar del regne d’Aragó en terres de Castella, però tot i les dificultats que s’albiraven en l’horitzó, la negativa no era una opció.


  Les implicacions econòmiques no varen passar, però, desapercebudes a un dels assessors que havien estat convocats per tractar aquest assumpte. Esteve Gibert havia estat notari de Girona abans de passar al servei del rei Jaume a la cort de Barcelona i era l’home que vetllava pel bon destí dels sempre escassos ingressos.


  —Si m’ho permeteu, majestat —va dir l’antic notari reconvertit en administrador de la Corona—, entenc perfectament la vostra propensió a cedir amb aquesta ajuda que ens demanen els castellans, particularment pel fet que la petició ve de la vostra filla Violant, però hem de considerar les repercussions econòmiques que una campanya com aquesta comportarà per a les arques de la Corona.


  —Teniu raó, amic Gibert —va concedir el rei—, però no ens hi podem negar. I no només perquè ho demana la meva filla, sinó perquè és important el manteniment de les bones relacions, la col·laboració i els intercanvis que hem mantingut fins ara. El casament de Violant va fer possible una unió que anava molt més enllà del matrimoni entre un home i una dona, ja que establia una aliança fructífera entre dos regnes que tenen l’objectiu comú d’eixamplar i engrandir el domini cristià per damunt del musulmà.


  —Així doncs… —va fer el conseller Gibert.


  —Així doncs, no cal parlar-ne més —va dir del rei—. A vós us encomano, amic Gibert, la desagradable tasca de convocar els nobles i fer-los saber la decisió d’anar en ajuda del monarca castellà per sufocar la revolta sarraïna en terres murcianes. Parleu amb l’infant Pere perquè ell, com a procurador general, posi fil a l’agulla a la coordinació d’aquesta empresa. Digueu-li de part meva que parli amb els veguers i els batlles, i que aboni el terreny perquè els nobles acceptin aquest nou esforç, que sens dubte serà de cabdal importància per assegurar-nos el control de les terres que tant ens va costar d’arrabassar als moros.


  Però reclamar noves contribucions als nobles catalans per continuar la guerra contra els sarraïns en terres murcianes no va ser una tasca fàcil. Molts s’hi oposaven no pas pel cost econòmic que això representava, sinó perquè no entenien què hi anaven a fer en unes terres del llevant peninsular que havien quedat en mans del rei castellà.


  —Ja pots dir al rei nostre senyor que si accedim a les seves demandes voldrem compensacions.


  Aquesta era la resposta que el conseller Esteve Gibert i els seus ajudants solien rebre després d’exposar les raons del rei per anar en ajuda de la seva filla i posar fi a la rebel·lió dels moros a Múrcia. Es va haver de menester bones dosis de diplomàcia i mà esquerra, però finalment tots els nobles a qui s’havia demanat ajuda varen accedir a contribuir amb homes i diners a la nova causa a què s’havia compromès el monarca.


  La mateixa ronda de trobades es va organitzar entre els nobles aragonesos, però aquests es varen negar en rodó a ajudar el rei Jaume llevat que se’ls concedís per escrit una sèrie de compensacions amb diners i propietats. Així com els catalans varen acceptar del rei les bones paraules que els prometien recompenses sense concretar, els aragonesos es varen plantar i varen enviar un missatger a Barcelona amb la seva negativa per escrit.


  —Entenem les vostres promeses d’acudir en auxili del rei castellà perquè la vostra filla n’és l’esposa —deia el document—, però la vostra negativa de posar per escrit el compromís a cedir-nos les legítimes compensacions que demanem per aquest nou esforç bèl·lic ens obliga a rebutjar les vostres demandes.


  Signaven la nota, que fou lliurada al palau reial de Barcelona, els catorze nobles que havien estat requerits per afegir-se a la nova campanya militar que s’estava preparant per actuar en terres murcianes. Quan el rei Jaume va llegir el document, va tenir un d’aquells atacs d’ira que els més propers coneixien de sobres.


  —Maleïts! —va cridar—. Se’n recordaran, d’aquesta! Jo soc el seu rei i aquesta negativa equival a una insurrecció, que com hi ha Déu tindrà conseqüències!


  Malgrat aquest rampell d’ira, el rei sabia prou bé que no podia anar contra els catorze nobles aragonesos, però sí que podia servar en la memòria aquell afrontament per fer-los-el pagar quan el moment fos més propici. Ara mateix, però, calia organitzar aquell exèrcit i en els dies següents es varen enviar arreu de Catalunya missions específiques per reclutar servents i vassalls que volguessin formar part d’un cos militar que aniria a terres murcianes a lluitar contra els sarraïns. La paga no era gaire bona, però l’oratòria dels enviats a les viles catalanes era prou eloqüent per convèncer molts joves que servir el rei era la millor recompensa.


  Dos mesos després d’haver rebut aquella petició d’ajuda ja s’havia format un exèrcit, potser poc entrenat però tanmateix ben motivat per anar contra els moros i, de passada, ajudar el rei de Castella.


  El rei Jaume intuïa que aquella campanya que estava a punt de començar podia iniciar una nova era i els nous reptes que s’apropaven requerien saba reial nova. Era el moment de parlar amb l’infant Pere.
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  L’infant Pere estava al corrent de les noves disposicions hereditàries del pare perquè, en un gest poc habitual, el rei li havia confiat anticipadament les seves intencions de modificar el testament com a conseqüència de la mort del primogènit Alfons. No era el canvi que ell esperava, ja que li hauria agradat que s’hagués aprofitat l’avinentesa per posar a les seves mans el futur de tot el regne en lloc d’haver-lo de compartir amb el seu germà Jaume, però en aquell moment no va gosar contradir la voluntat paterna perquè la protesta podria malbaratar prematurament les seves aspiracions de futur. Va callar aquell dia en què el rei va aprofitar l’acabament de la missa dominical per parlar amb ell en un racó del claustre, però l’endemà mateix de la improvisada trobada Pere va decidir iniciar la seva personal campanya per aconseguir que el pare canviés de parer i testés a favor seu com a hereu universal abans no signés el decret anunciat.


  Amb els primers raigs de sol va personar-se al convent proper de Santa Caterina, va demanar per Raimon de Penyafort i aquest va rebre’l immediatament al seu estudi del primer pis, situat just damunt l’ala oest del claustre. Allí, l’infant va explicar al dominic les intencions del seu pare respecte de la imminent modificació del testament i, coneixedor de l’amistat que es professaven, va demanar-li si podia intercedir per tal que el resultat final de les noves disposicions testamentàries li fos més favorable.


  —Com podeu suposar —li va dir en aquell minúscul estudi que Raimon de Penyafort utilitzava per treballar—, no és una qüestió d’ambició i poder, sinó de la defensa de la meva visió política pel que fa al futur del regne. Estic convençut que la unificació de tots els territoris de la Corona sota un mateix comandament redundaria en un benefici col·lectiu de llarga durada, mentre que la divisió podria ser molt perjudicial.


  Pere sabia prou bé que el frare dominic, malgrat haver superat els vuitanta anys, mantenia una influència notable prop del rei i, per tant, era la persona que més i millor podia influir-hi abans que prengués una decisió definitiva respecte d’aquell assumpte del testament. El dominic i el rei havien mantingut al llarg del temps una relació d’amor i odi a parts iguals, però després de les llargues discussions que solien mantenir sobre les respectives concepcions de la religió i la seva defensa, feien les paus al voltant d’una bona taula, on no mancaven les millors viandes i uns bons vins. Tot i els anys transcorreguts, el vell dominic conservava aquella mirada de murri, penetrant i inquisitiva, que tantes vegades havia atemorit els pobres desgraciats que queien en les seves mans acusats de blasfèmia o heretgia. Només en el seu parlar més reposat es notava el pas del temps. Havia vist néixer aquell jove que ara tenia davant seu fent-li aquella demanda d’intercessió en un assumpte que entrava dins de la lògica de les prerrogatives del rei com a pare i senyor del regne, i per tant era difícilment reversible. Després de la mort d’Alfons, era evident que Pere era el preferit del monarca, i aquesta preferència semblava que la tenia clara a l’hora de fer el repartiment entre els fills. Entenia la preocupació de l’infant i fins i tot compartia la seva lògica relativa a la necessitat d’un reialme unit per encarar amb èxit els reptes de futur, però lamentablement ell no podria donar-li la resposta que segurament esperava.


  —Celebro que m’hàgiu vingut a veure, benvolgut Pere, ja que només us veig en les celebracions religioses i encara molt de tant en tant! —Després d’aquest retret afectuós, va continuar amb el mateix to de veu reposat d’home vell—. Entenc les vostres preocupacions, que comparteixo en bona part, però us he de dir que entenc també la posició del rei. —Davant del silenci del seu interlocutor, va prosseguir—. Ell també és pare i és en aquesta condició que segurament vol acontentar els seus dos fills, que un dia hauran de comandar els designis del regne. Pel que m’heu dit, és a vós a qui el monarca cedirà la més gran responsabilitat i, per tant, qui haurà de cenyir la corona quan Déu decideixi endur-se l’ànima d’aquest gran home que és el vostre pare.


  —Però hi parlareu? A vós us escolta. De fet, segurament us escolta més que no pas a mi.


  A mesura que avançava l’entrevista, Pere s’adonava que el pare dominic no tenia cap intenció d’intercedir a favor seu. Va pensar que potser era millor així, ja que el caràcter sever i de permanent mal humor del pare feia de mal predir quina podria ser la seva reacció davant la intervenció d’un tercer en un assumpte d’arrel privada i familiar com era aquell, per més que provingués del savi dominic. Efectivament, Raimon de Penyafort no en tenia cap ganes, d’intervenir-hi, i va preferir deixar-ho clar a l’infant.


  —L’altre dia vaig estar amb el vostre pare i no em va dir res d’aquestes previsions successòries que m’heu comentat. —Va fer una pausa i va continuar—. Em va esmentar, en canvi, la seva esbojarrada idea d’organitzar una Disputa aquí a Barcelona entre un representant de l’Església cristiana i un altre de la religió hebrea a l’estil de la que es va fer fa una vintena d’anys a París. No es tracta de posar damunt de la taula coses en comú, sinó justament el contrari, discernir sobre qui té raó en qüestions essencials com ara la vinguda o no del Messies a la Terra. Com no podia ser d’altra manera, ens vàrem discutir molt fort, ja que no puc entendre com un home de fe cristiana com el rei pot arribar a plantejar que es qüestionin veritats com la vinguda del Messies i menys que es faci en un debat obert amb un representant dels qui són els nostres enemics! I sabeu en qui ha pensat per defensar les tesis hebrees? —No va esperar cap resposta per continuar—. En el jueu Bonastruc, aquest rabí que va venir de Girona i ara porta la sinagoga de Barcelona!


  —Suposo que vós defensareu les tesis cristianes, és clar —va dir l’infant.


  —Doncs esteu equivocat, Pere! —va clamar el dominic—. Ja soc massa vell per discutir qüestions que són, o haurien de ser, ben òbvies. Però si es confirma aquesta proposta del rei i s’arriba a organitzar aquesta Disputa, l’Església oposarà al jueu un contrincant d’un nivell intel·lectual i teològic que no podrà batre.


  —Doncs a fe de Déu que haurà de ser bo el vostre home, perquè conec Mossé i no només és un bon home, intel·ligent i culte, sinó un rabí molt ben preparat.


  A aquelles altures de l’entrevista, però, l’infant ja tenia clar que havia estat un error explicar les seves cuites al dominic. Era el moment d’acomiadar-se’n.


  —Us agraeixo de debò que m’hàgiu dedicat aquesta estona perquè pogués explicar-vos això que des de fa uns dies em neguiteja —va dir—. Tanmateix, potser serà millor que no esmenteu al rei la nostra trobada perquè potser encara s’ho agafaria malament, i res més lluny de la meva intenció que ser la causa d’una altra polèmica.


  —Aneu amb Déu, benvolgut Pere, i ja sabeu que mentre el cos aguanti aquí em trobareu ben disposat a escoltar-vos.


  Tres dies després d’aquella trobada amb el dominic, el rei el cridava a la seva presència amb unes urgències poc habituals. Era possible que malgrat la seva petició de silenciar la reunió el dominic n’hagués parlat amb el rei i això a aquest li hagués provocat un dels seus habituals atacs de còlera? El missatge que li havia portat la nota amb la citació no va saber donar-li raó del motiu de la trobada, tan sols va dir que el monarca semblava estar neguitós i tenia pressa. Amb més por que convenciment, Pere va trucar aquella tarda a la porta massissa de l’estudi privat del seu pare.


  —Entreu i seieu. He de parlar amb vós.


  L’aspecte del rei no era el d’un home enutjat o colèric, sinó que denotava preocupació, però també una estranya serenitat. Quan va tenir el fill davant, el monarca es va acariciar aquella barba punxeguda que s’arreglava cada dia en un gest instintiu que Pere coneixia prou bé. Era un bon senyal, que indicava un estat neguitós però no pas irascible. Davant seu no hi tenia el pare intolerable sinó la versió del rei pactista i negociador. Després d’una abraçada que tenia més de protocol·lària que no pas d’afecte, pare i fill varen asseure’s en unes cadires envellutades situades sota mateix del finestral.


  —M’ha vingut a veure el vostre germà —va començar dient— per tirar-me en cara el contingut de les meves disposicions testamentàries. Us ho podeu creure? Li he hagut de recordar que vós sou el gran i, per tant, si hagués volgut ho podria haver deixat tot a favor vostre en lloc de fer aquest repartiment entre els germans. Aneu amb compte, Pere, perquè l’infant Jaume és rancorós i segurament buscarà brega per intentar que més endavant modifiqui el testament, cosa que evidentment no penso fer. A la meva mort li deixo les Balears, que no és poca cosa, oi? Doncs ja ho veieu, m’ha sortit un fill ambiciós que segurament pretenia que li deixés a ell l’Aragó. Sí, ja ho sé que n’hi ha que no veuen amb bons ulls aquesta divisió futura del regne, però l’estructura principal es manté sòlida i unida a les vostres mans i, això sí, haureu de mantenir bones relacions amb el vostre germà Jaume, tot i que ja us adverteixo des d’ara que no ho tindreu fàcil.


  Evidentment, no era gens oportú revelar ara al seu pare que ell també s’havia sentit decebut per la seva decisió respecte del futur repartiment dels territoris del regne, ja que, efectivament, era l’hereu de la Corona com a baró de més edat i, en bona llei, li pertocaria la peça sencera i no només una part per més generosa que fos. Alleugerit, va constatar que Raimon de Penyafort no havia comentat al rei la conversa que havien mantingut entorn d’aquest assumpte.


  —Ho tindré molt en compte, senyor —es va limitar a dir.


  Malgrat que volgudament no demostrés gairebé mai senyals d’afecte envers els seus fills, perquè considerava que l’exhibició de sentiments contribuïa a fer minvar el prestigi de la Corona, el rei no només tenia plena confiança en el seu fill Pere, de qui reconeixia la vàlua com a bon gestor dels afers públics i la fidelitat sense màcula, sinó que l’apreciava de debò. Era el moment de donar-li una prova que reforcés el lligam entre tots dos. I per això, justament, l’havia citat a les seves dependències privades del palau.


  —Fareu bé de tenir-ho en compte —va remarcar el rei—, però us he fet venir per parlar-vos de la qüestió murciana. Com molt bé sabeu, la vostra germana Violant ens ha demanat ajuda per sufocar la revolta sarraïna en aquelles terres. M’han informat que vós personalment, com a governador general, heu fet possible que molts dels nobles reticents accedissin finalment a contribuir amb homes i diners per bastir un exèrcit que vagi a la guerra i posi fi a una revolta que podria ser el germen d’altres aixecaments armats a territoris veïns com ara València, que tant ens va costar arrabassar als moros!


  —Sí, en principi s’hi resistien —va dir l’infant—, però finalment la crida a les armes ha funcionat a Catalunya, no així a l’Aragó, on els nobles s’hi han negat en rodó. En ambdós casos, hem fet promeses de compensacions per les aportacions fetes, però així com els catalans han acceptat les bones paraules, les exigències dels aragonesos, que volien una garantia escrita, que evidentment no podíem donar, han fet que fracassessin els nostres intents d’incorporar-los a la lluita.


  —Ho sé, ho sé, però aquest és un afrontament que hauran de pagar car! —Després d’aquest rampell de fúria, va respirar profundament i va retornar al to habitual de rei dialogant—. Ara, però, ja tenim els reforços a punt d’enviar-los en ajuda de les tropes castellanes que estan lluitant de valent per evitar que triomfi la revolta sarraïna. Però una empresa d’aquesta magnitud ha de menester un lideratge fort, i és per aquest motiu que us he fet venir.


  En aquelles altures de la conversa, Pere ja intuïa per on volia anar el seu pare i això el complaïa enormement. Va deixar, però, que el rei li fes la petició formal.


  —Vós direu, senyor.


  —Ha estat la meva filla i germana vostra qui ens ha demanat ajuda, per bé que naturalment instigada pel seu espòs el rei Alfons de Castella —va començar dient el rei—, i, per tant, serà una campanya militar però tanmateix amb particularitats ben familiars per raons de parentesc. El que vull demanar-vos —va continuar dient— és que accepteu de liderar aquesta expedició a terres murcianes i ostenteu el comandament total de les nostres tropes per delegació meva, sense interferències ni controls externs per part dels enviats del rei castellà, més enllà, és clar, de les lògiques coordinacions d’estratègia i tàctica davant la imminència d’una batalla. Jo ja soc gran, anar amunt i avall em fatiga molt i, per altra banda, la preparació d’una controvèrsia entre jueus i cristians que es farà d’aquí a uns mesos aquí mateix al palau reial requerirà la meva personal implicació. Per altra banda, ja no es tracta de conquerir territori sinó de conservar-lo, i això vós segur que ho fareu molt bé.


  Era un gest d’afecte o tan sols una ordre del rei? En qualsevol cas, Pere va acceptar de bon grat aquella proposta perquè incorporava l’evidència d’una relació de confiança que venia a refermar la que li havia atorgat amb motiu del seu nomenament com a procurador general del regne cinc anys enrere.


  —És un honor per a mi, senyor. Espero estar a l’altura de la confiança que em feu.


  —Jo també ho espero —va dir el rei—. Els homes estaran a punt de marxa d’aquí a uns quinze dies com a molt tard. Voleu un consell?


  —Sí, és clar.


  —No aneu per terra, que el trajecte és llarg i els camins, perillosos. Millor boteu tres galeres i resseguiu la línia de mar fins a atracar a Guardamar, prop de la desembocadura del riu. És un lloc propici per fondejar i desembarcar la tropa. Des d’allí podreu concentrar els homes al castell de Montemar i, quan ho considereu oportú, podreu començar la penetració cap a l’interior, de tal manera que no us ha de ser difícil poder sorprendre els moros per la rereguarda, ja que, segons les meves informacions, el gruix de la lluita s’està produint a les zones d’Alhama i Zarzadilla.


  —D’acord, senyor. Demà mateix inspeccionaré l’estat dels vaixells, no fos cas que tinguem problemes per aquest costat. De fet, fa temps que em preocupa que el manteniment, les reparacions i la construcció de noves naus s’estigui fent en una situació més que precària, utilitzant terrenys que no estan pensats i encara menys preparats per a aquests menesters. La franja marítima que s’obre fora del portal de Regomir, prop d’on desemboca la sèquia, no reuneix les condicions i potser, si m’ho permeteu dir, ja començaria a ser el moment de posar en marxa un projecte seriós de futur amb una forta inversió econòmica.


  El rei compartia plenament aquell criteri del seu fill. De fet, ja s’havia previst la necessitat de disposar d’uns terrenys que fossin de propietat exclusiva de la Corona on es pogués traslladar tota la construcció i la reparació de vaixells i, en aquest sentit, feia gairebé vint anys que s’havia prohibit aixecar edificis en un ampli espai erm que en el futur s’hauria de destinar a construir unes drassanes com les que tenien altres ciutats de la Mediterrània. Ell mateix havia ordenat la demolició d’unes construccions mig atrotinades que hi havia en aquell indret, però després dels treballs d’enderroc els terrenys s’havien quedat sense ús, a mercè de les males herbes que hi creixien ufanoses. Els diners que calien per endegar la construcció d’unes drassanes prop del mar s’havien esmerçat per finançar les guerres que permetien l’eixamplament del món cristià i, amb les arques eixutes, era impossible fer realitat aquell projecte. Era, doncs, el moment que Pere agafés les regnes d’aquell vell propòsit i hi donés forma.


  —Teniu tota la raó —va dir el rei—, i de fet aquesta és una qüestió que m’ha preocupat des de fa molts anys, malgrat que d’ençà de la demolició d’unes velles naus els terrenys de la nostra propietat han caigut en desús i la idea de les drassanes ha anat quedant a la calaixera dels projectes pendents. —Es va alçar i va posar una mà al muscle del seu fill—. Ara us toca a vós, Pere, reprendre la meva vella idea i fer realitat el somni de tenir unes drassanes a Barcelona almenys tan bones i majestuoses com les que tenen els musulmans en alguna de les seves ciutats. Tanmateix, els diners que faran falta els podeu aconseguir en aquesta campanya. Si obteniu la victòria, com espero, reclameu sense tardança al rei castellà compensacions econòmiques per l’esforç bèl·lic català. Els diners obtinguts així els podreu esmerçar en el projecte de les drassanes reials, i si els nobles protesten perquè no tenen la seva part, els dieu que la millor compensació que poden tenir és aquesta inversió en el domini del mar que representaran les noves drassanes de la Ciutat Comtal.


  —El vostre somni serà des d’ara el meu repte, senyor.


  L’infant Pere no recordava haver tingut amb el rei una conversa tan llarga i distesa com aquella. Se sentia eufòric quan s’adonava d’aquella confiança del pare no només per encapçalar l’exèrcit que havia d’anar a lluitar contra els moros a terres murcianes, sinó amb aquella delegació de funcions per endegar el gran projecte d’unes noves drassanes que substituïssin les antigues i atrotinades estructures que s’estaven fent servir fins aquell moment.


  En un gest molt poc habitual, el rei va abraçar el seu fill. Però aquella no era una abraçada de fraternal estima sinó una mostra d’afecte interessada. La proposta per a la qual l’havia cridat a palau requeria les màximes dosis de diplomàcia i unes necessàries gotes de tendresa. Que l’infant fos el seu representant en el comandament de les tropes i també l’encarregat de seguir amb la vella idea de les drassanes no eren sinó les qüestions prèvies que l’havien de preparar perquè acceptés la seva reial voluntat.
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  El rei Jaume no era de natural afectuós, però en aquella ocasió havia fet un esforç per semblar-ho, ja que no podia preveure quina podria ser la reacció del seu fill. Darrerament havia fet gestos perquè quedés clar que ell era el seu preferit, i per això en les disposicions testamentàries li deixava pràcticament tots els territoris del regne llevat de les illes Balears i petits enclavaments que passaven a mans de l’infant Jaume. El projecte de futur de les drassanes i l’immediat comandament de les tropes a la campanya murciana cercaven en el fons la voluntat d’assegurar no només la pervivència del llegat sinó l’eixamplament dels seus límits. Pere ja gairebé havia sortit de l’estança quan el seu pare va agafar-lo del braç i el feu tornar entrar. Després, va tancar la porta i va plantejar-li amb les millors paraules de paternal estima que va trobar aquella proposició.


  —Estic assabentat de les vostres relacions amb la jove Maria Nicolau, que es resisteix a tornar a casa seva per por d’un matrimoni mig forçat amb un pretendent que ella odia. —Va comprovar que les paraules feien l’efecte previst i va continuar—. I ja m’està bé que cerqueu el plaer sota faldilles amigues, però a la vostra edat seria convenient que penséssiu a formalitzar un lligam estable. —Va fer una pausa i va prosseguir—. Un lligam, és clar, que reforcés la Corona.


  L’infant Pere va restar una bona estona immòbil, sense entendre ben bé què li estava dient el seu pare. No va estranyar-li gens que conegués el seu afer amb la filla de can Nicolau perquè ja feia temps que no amagaven les seves trobades amoroses i perquè el rei tenia un munt de vassalls que s’afanyaven a explicar-li tot allò que sospitaven que podia interessar al monarca. La seva xafarderia, voler saber les coses que passaven al seu voltant i també intervenir en qüestions d’índole militar o domèstica, era de domini públic. També devia saber, és clar, que les intencions del monarca de formalitzar un enllaç seriós no passaven per la persona de Maria Nicolau, o sigui que el pare alguna en devia portar de cap. Era el moment d’estimular-lo perquè descabdellés el seu pensament.


  —Ara no us segueixo, senyor.


  —Sabeu prou bé que els membres de les cases reials no ens podem casar amb la dona que més ens plagui. —Ara el seu fill se’l mirava amb creixent interès, i va continuar—. Els casaments són concertats ja sigui pels pares o pels tutors amb la finalitat d’establir uns lligams que reforcin el poder dins del territori de la Corona o incorporin, en virtut d’aquest enllaç, noves terres, noves conquestes o, si ho voleu, nous horitzons de futur. Per aquestes raons que vós ja coneixeu, jo mateix vaig casar-me o, millor dit, em varen casar quan tenia catorze anys amb l’infanta Elionor, tot i que, en aquest cas, vuit anys després me’n vaig divorciar per formalitzar l’enllaç amb Violant, la vostra mare. I sí, abans que ho digueu, va ser un casament per amor però també, i molt especialment, per raons polítiques, ja que interessava establir bones relacions diplomàtiques i comercials amb el regne hongarès. Aquestes raons que mouen els fils de les cases reials també es varen donar en el cas del vostre avi, que es va casar amb Maria de Montpeller, la qual cosa va donar peu a estendre la nostra influència. I si anem més enrere, així va succeir també amb el pare del vostre avi, el rei Alfons, que es va casar amb Sança de Castella pels mateixos motius que ens porten a no barrejar la nostra sang amb la plebea i, per tant, ens obliga a posar sempre l’interès de la Corona per damunt d’espuris sentiments personals. Ho enteneu, això que us explico, Pere?


  —Ho entenc, senyor —va contestar Pere—, però, francament, no sé on voleu anar a parar.


  Era el moment de plantejar-li la proposta però no era fàcil. Pere era un noi que dessota de la seva aparença de fragilitat amagava un caràcter independent, a voltes agosarat i sovint intransigent. Però també havia demostrat amb escreix en repetides ocasions la seva lleialtat, que anava aparellada amb la seva evident ambició de voler cenyir la corona de rei. I a aquesta ambició apel·lava justament el pare per tombar els seus recels inicials.


  —Doncs vull anar a parar a Constança de Hohenstaufen, la filla del rei Manfred de Sicília i de Beatriu de Savoia, la neta de l’emperador Frederic II d’Alemanya, vet aquí on vull anar a parar. —Davant de l’expressió estupefacta del fill, el rei va preferir continuar la seva exposició—. Penso sincerament que seria la persona idònia per formar la família que vós necessiteu i la Corona requereix.


  —Voleu que em casi amb ella?


  Ho va preguntar entre recelós, encuriosit i estranyament divertit. No s’esperava aquella proposta. Immediatament va entendre que no es tractava d’un suggeriment que podia fer un pare a un fill, sinó d’una proposició molt seriosa que no podria rebutjar. No obstant això, va optar per seguir aquell fil de la conversa per veure on podria portar.


  —Sí, ho vull, i estic segur que la vostra mare, al cel sigui, també hi estaria d’acord. És la meva decisió i, si m’ho permeteu —va dir en un to més reposat—, crec que és l’opció que més us convé si de debò preteneu ocupar algun dia el meu lloc. Aquest enllaç, Pere, suposaria segellar una aliança entre el nostre regne i el de Sicília que alhora ajudaria a estendre la nostra influència a la Mediterrània, avui malauradament dominada en bona part pels interessos francesos.


  Aquella referència a les previsions successòries va tenir un efecte immediat. Pere va abandonar el seu posat de fill rebel davant d’una imposició paterna i va adoptar el de l’hereu fidel i submís, l’infant preparat per fer efectiva una successió que desitjava que trigués molts anys a produir-se.


  —Els vostres desitjos són ordres per a mi, pare —va dir l’infant, que va entendre immediatament que no podia jugar a fer-se l’orni amb una qüestió greu, personal i transcendent com aquella—, però jo no la conec, no sé quina fila fa. Vaig conèixer Constança, ara vídua del meu germà Alfons, però no pas aquesta Constança de qui em parleu.


  —Jo també vaig conèixer la vostra mare poc abans de casar-me amb ella i ja no us parlo d’Elionor, amb qui em varen casar a correcuita quan tenia catorze anys perquè pogués cenyir-me la corona! Això és moneda corrent en els nostres temps, particularment amb la gent de sang reial. Però ja ho he disposat tot perquè pugueu conèixer-la. —Va fer una pausa i va continuar—. Ah! I no us preocupeu. Segons m’han informat, als seus tretze anys ja és tota una bellesa. Ja em sap greu dir-ho, però segurament vós l’encertareu més que no pas jo!


  Ho va dir fent una de les seves escasses i sempre poc afortunades bromes i seguidament va explicar-li que la noia havia sortit de Sicília feia més de trenta dies i ara es trobava a Montpeller, on ella i els membres del seu servei privat s’havien instal·lat al castell que l’avi Pere havia fet restaurar i ampliar. Certament, el rei Jaume havia planificat aquella boda del seu fill Pere amb Constança gairebé des de la setmana següent de la mort de l’infant Alfons, i perquè pogués arribar a bon port s’havia afanyat a enviar un emissari a Palerm amb instruccions precises de pactar un casament entre tots dos. Era una proposta que, feliçment, el rei Manfred no només havia acceptat sinó que, segons va expressar el missatger a la seva tornada a Barcelona, havia mostrat de manera ben expressiva el seu entusiasme.


  —Estic desitjant conèixer-la —va dir amb un to de fals interès—, i em crec això que dieu de la bellesa perquè vós en sou un expert, oi?


  —No sigueu impertinent —va dir el rei, que no semblava gens molest—, perquè sabeu perfectament que jo no he tingut l’oportunitat de veure aquesta beutat, però em refio del que em diu la gent que està al meu servei. I l’emissari que vaig enviar a Sicília és un servent de tota confiança!


  —Ho sé, ho sé —va fer l’infant Pere, reconduint la conversa—. La meva confiança i lleialtat amb vós és total i, naturalment, prestaré aquest servei a la Corona amb diligència i bona predisposició. Heu pensat, però, en el tema que suara hem parlat de la campanya de Múrcia? No frenarà això del casori l’agrupament de les forces que han de posar fi a la revolta mora?


  —Feu el que us demano, partiu cap a Montpeller, coneixeu Constança, feu-la la vostra esposa i no us preocupeu de res. De la qüestió murciana ja me n’ocupo jo. Quan ho tinguem tot llest, homes, armes i vaixells, us ho faré saber a través d’un missatger. Calculo que trigarem entre tres i quatre mesos a tenir-ho tot a punt. No patiu, perquè segons les meves informacions els enfrontaments s’han aturat, els moros no han aconseguit traspassar les defenses cristianes, però aquestes tampoc han avançat. Els sarraïns s’han fet forts en una gran bancada terrosa amb la intenció de consolidar les posicions i allí s’hi estaran almenys fins que nosaltres anem en l’ajuda de les tropes del rei Alfons. Però ja els he advertit que nosaltres no ho farem fins que tinguem la plena garantia que enviarem homes ben preparats i equipats, no pas abans. Naturalment, si les tasques de govern m’ho permeten jo mateix acompanyaré el missatger i vindré a Montpeller per donar-vos la meva benedicció. Estigueu preparat!


  Es varen acomiadar amb una forta abraçada, i l’infant Pere es va retirar a les seves estances privades pensant en com s’ho faria per comunicar a Maria Nicolau que l’endemà mateix organitzaria una petita comitiva de quatre servidors de palau i sis homes armats per dirigir-se a Montpeller, on si tot anava bé contrauria matrimoni amb l’hereva del regne de Sicília. En aquell moment no podia saber-ho, però seria justament la seva amant qui li donaria una inesperada nova.
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  Quan Pere va entrar a la diminuta estança privada de Maria Nicolau va tenir el pressentiment que alguna cosa no acabava d’encaixar. La noia, que de natural era força desendreçada, ara s’afanyava a treure la pols dels prestatges, feia el llit amb una celeritat estranya, plegava la roba amb una cura inhabitual i cantava la cançoneta d’un antic romancer occità que ves a saber on la devia haver après. En sentir la presència de l’infant darrere seu es va regirar, el va abraçar i li va fer un petó als llavis amb una passió matinal poc freqüent.


  —Veig que esteu contenta aquest matí —va dir l’infant a tall de salutació—. He de parlar amb vós.


  —I jo també! —va exclamar la noia mentre s’asseia riallera en una punta del llit acabat de fer.


  Pere es va asseure al seu costat, li va agafar amb tendresa la mà i va relatar-li la conversa que el dia abans havia tingut amb el seu pare i la proposició que aquest li havia fet de comandar les tropes que havien d’anar a Múrcia en ajuda del rei Alfons de Castella per sufocar la rebel·lió que havien iniciat els sarraïns en aquelles terres, així com l’encàrrec d’endegar un gran projecte consistent en la construcció d’unes drassanes que donessin servei a la flota de vaixells del regne amb la finalitat d’assegurar en un futur proper el domini de la Mediterrània per part de la flota catalanoaragonesa.


  —Me n’alegro per vós —va dir ella, estrenyent-li també la mà en un afecte compartit—. I quan partiu?


  Va estar temptat de no dir-li res de la paraula donada al rei respecte del casament perquè no estava segur de la seva reacció, però el silenci no hauria fet altra cosa que retardar el coneixement d’allò que seria inevitable. Va mirar-la directament als ulls i es va sincerar.


  —Demà mateix —va dir amb veu compungida—, però no aniré directament a Múrcia sinó que he d’anar primer a Montpeller.


  —A Montpeller? —va preguntar ella encara riallera—. No aneu en la direcció contrària?


  —No voldria pas anar-hi, estimada, però les ordres del rei no es discuteixen. S’acaten.


  —I per què el rei us envia a Montpeller? —va preguntar la noia.


  —Perquè m’hi hauré de casar amb l’hereva del tron de Sicília, una nena de tretze anys que es diu Constança. Es tracta, estimada, d’un casament que interessa, i molt, a la Corona. I no m’hi puc negar!


  La rialla inicial es va convertir en un plor incontrolat que l’infant no gosava deturar. Intentava acariciar-la però la noia el refusava gairebé amb violència. Endebades intentava explicar-li que els casaments acordats era una cosa ben comuna a les cases reials de tot arreu, que els matrimonis del seu pare i també del seu avi Pere s’havien emparaulat amb dotacions, privilegis, terres i diners pel mig que afavorien les dues parts. Li va dir que aquesta realitat la coneixia prou bé la família d’on ella provenia, tant era així que el seu pare també havia pactat un casori d’interès abans que ella fes el pas de venir a servir al palau de Barcelona. Les paraules d’amor no li servien de res davant del mur de llàgrimes i d’incomprensió que tenia davant seu. Va demanar-li que deixés de plorar, que no n’hi havia per tant, perquè aquell casament no era altra cosa que una formalitat que havia de complir, no només per no fer un lleig al pare que no es podia permetre, sinó perquè les seves perspectives de succeir-lo passaven justament per fer aquell pas.


  De sobte ella va deixar de plorar, es va eixugar les llàgrimes amb la punta del llençol i va mirar-lo amb aquells ulls que havien enrogit de cop.


  —Ho entenc, ho entenc —va dir enmig encara d’alguns sanglots—. Això havia de passar un dia o altre, però la veritat és que no hi estava preparada. I menys avui…


  —Què voleu dir amb això?


  —Doncs que justament avui volia parlar amb vós. —Va tornar a eixugar-se les llàgrimes que li havien tornat a rebrotar i va continuar en adonar-se de la mirada interrogadora que tenia davant seu—. Perquè vós partireu d’aquí a un parell de dies cap a Montpeller, però ja sabeu com em deixeu?


  —Ara sí que no us segueixo, Maria…


  —Doncs que em deixeu esperant un fill vostre, Pere! —va cridar—. Estic embarassada!


  Aleshores Pere va entendre algunes de les coses que havien succeït en les darreres setmanes. De cop i volta semblava que a la noia li hagués entrat una gana inacabable i endrapava tot el que trobava a la cuina, fins al punt de provocar-li algun vòmit, així com una inusual desgana en la pràctica del coit. Eren signes evidents del seu nou estat, però ell, primerenc en aquestes arts de la paternitat, no ho havia sabut veure. Ara, però, se li presentava un problema que només amb argúcia i bones maneres diplomàtiques podria resoldre. Ho va intentar.


  —Maria —va dir—, sabeu que us estimo i estimaré aquest fill que porteu al ventre, però us demano que no us oposeu al meu casament amb la filla del rei Manfred de Sicília. Ella serà la meva esposa i algun dia serà reina perquè així ho manen els cànons de la nostra estirp. Potser també tindré fills amb ella, però us asseguro que el meu cor serà amb vós. Després de Montpeller partiré cap a Múrcia, on ens espera una dura batalla, però les meves oracions seran per a vós i el fill que ara porteu a les entranyes. Tingueu-lo, estimeu-lo i espereu el meu retorn. Suposo que ja tornaré casat, però us ho dic molt seriosament, us vull sempre al meu costat, i per això avui mateix donaré instruccions perquè us preparin unes noves estances a palau més espaioses que aquestes i que us posin una donzella al vostre servei. No vull que us falti res i només us demano que reseu a la Verge perquè torni de l’expedició militar sa i estalvi.


  Aquelles paraules varen entendrir-la de tal manera que els plors es varen convertir en un desig tan apassionat que, sense ni tan sols tancar la porta per precaució de mirades indiscretes, varen començar a treure’s la roba fins a quedar-se despullats del tot abans de rebolcar-se en aquell llit acabat de fer practicant un coit intens.


  Dos dies després l’infant Pere i un petit seguici emprenien el camí cap a la ciutat occitana. Durant el trajecte s’aturaven per descansar als castells que eren propietat de nobles que els acollien amb generositat però també amb curiositat per saber coses de les terres catalanes, especialment si la pesta hi havia fet estralls. Allí aprofitaven per fer un bon àpat, dormir en llits decents i donar descans i farratge als cavalls. Quan no hi havia cap castell per resguardar-se, aleshores demanaven acolliment als convents, talment com feien tants pelegrins que pul·lulaven per aquelles terres.


  A l’hora terça de l’endemà d’haver sojornat en un convent a prop del seu destí, varen arribar finalment a Montpeller. Era una ciutat petita, d’unes dimensions molt més reduïdes que les de Barcelona. La vida girava al voltant d’una església que s’havia construït damunt d’un antic cementiri i que, malgrat trobar-se un xic allunyada del nucli inicial de la població, havia aconseguit aglutinar a redós seu un bon nombre de cases i de negocis, la majoria dels quals confluïen en una plaça de dimensions considerables. Molt a prop d’aquest nucli hi havia un petit barri habitat exclusivament per unes quantes famílies jueves que disposaven de la seva sinagoga i també dels banys rituals o mikvé. A diferència de Barcelona o Girona, però, on els calls eren recintes tancats i habitats exclusivament pels hebreus, amb portes d’accés que es podien tancar amb pany i forrellat per evitar assalts o atacs, a Montpeller els jueus que havien comprat o llogat les cases no havien arribat a constituir un recinte urbà tan compacte com els que l’infant havia conegut. Abans de sortir de Barcelona, el rei havia tingut la deferència d’explicar al seu fill Pere algunes de les característiques d’aquella ciutat que l’havia vist néixer, destacant particularment la Universitat i especialment la seva Facultat de Medicina, on havia cursat estudis entre molts altres el seu bon amic el filòsof Ramon Llull. La casa noble que encara tenien en propietat i que era regentada per uns cosins del rei Jaume no tenia pèrdua, ja que era la construcció més imponent de la ciutat, una mola de pedra que sobresortia per damunt dels terrats de les edificacions del voltant, situada a tocar de les obres de la muralla que s’estava construint. Allí, en alguna de les habitacions d’aquell edifici enorme, l’esperava Constança de Hohenstaufen, segurament tan impacient com el mateix Pere per la imminència de la trobada anunciada.


  Aquesta va tenir lloc a l’hora sexta de l’endemà de l’arribada del seguici a la casa castell propietat de la Senyoria de Montpeller. Com tenia per costum, de bon matí l’infant es va aplicar al cabell la solució feta a base de ginesta que li donava aquell color lleugerament rossenc, es va afaitar, es va arreglar la barba i es va posar per a l’ocasió el vestit de color verd fosc amb incrustacions de filets ornamentals d’or que havia traginat des de Barcelona expressament per aquella trobada. Per la seva banda, Constança, a qui havien advertit el dia abans que l’infant ja era a les dependències dels hostes il·lustres, també s’havia afanyat a posar-se la millor roba duta a propòsit per l’avinentesa d’aquella reial coneixença. El pare li havia parlat bé d’aquell jove que estava cridat a ser rei i, certament, estava freturosa per comprovar si els elogis i les bones paraules coincidien amb una presència física acceptable. El dia que el rei Manfred va comunicar a la seva filla la seva decisió de casar-la amb l’hereu de la corona d’Aragó, va plorar afectada per un enorme disgust, però no pas pel fet d’un casori que entenia que era precipitat a causa de la seva curta edat, sinó pel que tenia d’imposició paterna. Era conscient, tanmateix, que les lleis que regien les relacions entre les mateixes famílies de sang reial l’afectaven directament i no podia fer altra cosa que acceptar-les com un mal inevitable, però el seu interior s’hi rebel·lava perquè ho considerava injust en tant que coaccionava la seva llibertat d’elegir.


  —I si no m’agrada? —havia preguntat la noia al pare.


  —T’agradarà, ja veuràs com t’agradarà —havia contestat aquest, per bé que havia afegit—: I, si no, el temps es cuidarà bé prou que t’acabi agradant aquest xicot que la teva mare i jo hem acordat que sigui el teu marit.


  Però el cert és que va agradar-li el jove que aquella tarda va aparèixer davant seu, vestit com un príncep i amb un somriure encantador. Enzo, el camarlenc de la casa reial de Sicília, un homenet que en lloc de caminar feia uns saltirons còmics, va fer les presentacions de rigor tal com establia el protocol. Constança es va atansar unes passes fent una lleugera reverència en senyal de respecte. «Feu un gest de decòrum però que ningú entengui que és de submissió!», li havia remarcat ben explícitament el pare. L’infant Pere va correspondre-la amb un moviment de cap que donava a entendre que acceptava el gest de la noia i, saltant-se les normes protocol·làries, va arribar fins a la seva altura, es va aturar i va agafar-la amb delicadesa pels braços de tal manera que tots dos varen quedar així l’un davant de l’altre. Les mirades, d’un cert avergonyiment per part de la noia i d’un interès creixent per part del jove Pere, es deien sense paraules allò que els sentiments dels dos començaven a emergir.


  Pere reconeixeria més endavant al seu amic i conseller Dalmau Vidal, que a darrera hora havia decidit d’acompanyar-lo en aquell viatge, que la primera impressió l’havia deixat ben trasbalsat. Com en tantes altres coses, el rei Jaume, el vell murri, tenia tota la raó del món. Constança, aquella hereva de les llunyanes terres sicilianes, era una criatura d’una extraordinària bellesa i, certament, les lloances que se li havien fet empal·lidien davant la realitat. Els ulls blaus eren com dues esmaragdes en una cara de nina de faccions més aviat arrodonides, amb unes galtes proporcionades que en aquell moment lluïen un rosat encantador. El vestit, d’un color blavós damunt del qual lluïa un collar de fines perles, ressaltava una figura esvelta, amb uns pits ben formosos malgrat la seva edat. Havia de reconèixer que, tot i els seus recels inicials, era molt possible que l’amor també hagués entrat en aquella estança on l’esperava la futura esposa.


  El camarlenc Enzo, un cop fetes les presentacions de rigor, va suggerir de fer plegats un àpat frugal al menjador de la casa, al qual també s’afegirien alguns dels servents més rellevants que tenien cura del manteniment. Constança i Pere es varen asseure l’un davant de l’altre, però cap dels dos va menjar gaire res, ni tan sols el pollastre amb prunes, un dels plats més simbòlics de la cuina local. El dinar, però, va servir per trencar el gel de la primera trobada, afavorint la participació en una conversa distesa amb la resta de comensals sobre el temps primaveral, les arribades de forasters a Montpeller que obligaven a noves construccions i al lent ritme de l’acabament de la muralla que els hauria de defensar d’atacs enemics, Déu no ho volgués de cap manera. Però també va servir i, de fet, aquell era el propòsit del camarlenc, perquè els dos joves quedessin per veure’s aquella mateixa tarda als jardins de la mansió, situats just al darrere de la casa, un lloc no pas apartat, però sí més reservat i romàntic, pel qual discorria un rierol d’aigües cristal·lines.


  En aquella primera trobada a soles, Pere va decidir que era millor començar la relació amb un gest de sinceritat.


  —No m’agraden els casaments imposats, i no m’agradava aquest —va dir a la noia mentre seien en un banc de pedra sota un pollancre del jardí—. En el seu moment així ho vaig fer saber al rei i la veritat és que ell em va entendre, però ja sabeu que els interessos de la Corona depassen sovint els nostres sentiments. —En observar que la noia callava però assentia amb un gest va continuar—. Però, si us he de ser sincer, tan bon punt us he conegut en persona aquelles boires de la suspicàcia han desaparegut i, en el seu lloc, han aparegut llums d’un color d’esperança.


  Durant el trajecte l’amic Dalmau Vidal l’havia aconsellat que no seria bo ni prudent manifestar davant de la noia cap signe de disgust per aquella obligació d’un casori acordat entre els dos països de la Mediterrània.


  —No sabeu com serà la noia —li havia dit l’amic—. Només teniu les referències del vostre pare, que, al seu torn, les té d’algú que en una ocasió va veure el rostre de la nena pintat en un medalló. Res més. Ment oberta, senyor, ment oberta a noves sensacions és el que us cal. Sabeu perfectament que aquest acord no es pot tirar enrere llevat que vulgueu encendre les ires del vostre pare, i, per tant, si voleu el meu consell, oblideu-vos de Maria Nicolau, almenys durant el temps que necessiteu per preparar la boda i el retorn a Barcelona. Ja tindreu temps després de reprendre les vostres distraccions entre els llençols de qui millor us plagui.


  Aquell comentari del seu amic Vidal no va agradar gens ni mica a l’infant, que el va trobar poca-solta i desencertat.


  —Us aprecio, amic Vidal, però si continueu per aquest camí acabarem malament —li havia dit l’infant—, perquè heu de saber que Maria Nicolau espera un fill meu! I això mereix un respecte!


  La conversa havia tingut lloc en una posada als afores de Perpinyà on la petita comitiva s’havia aturat per fer un mos abans de continuar el viatge. En adonar-se de l’enuig del seu senyor, el conseller va demanar-li disculpes amb llàgrimes als ulls, que Pere va acceptar, i la picabaralla entre tots dos va acabar compartint una generosa gerra de vi abans de fondre’s en una forta abraçada. I ara, en aquell apartat del jardí de Montpeller, Pere recordava la discussió amb el seu amic mentre escoltava encisat com Constança compartia també aquells sentiments de rebuig i comprensió davant el fet inevitable del compromís que els havia aplegat allí.


  —Això és més o menys el mateix que vaig dir al meu pare quan em va comunicar la seva decisió d’acordar aquest matrimoni i… —va dubtar un moment i va continuar— també ha estat aquesta la meva reacció en conèixer-vos.


  Pere ja tenia experiència en relacions amoroses, però aquell dia no sabia com prosseguir per aprofundir en aquella coneixença. Temia que aquella noia a qui fàcilment se li enrogien les galtes s’enfurismés i el rebutgés si s’excedia en les seves pretensions d’anar una mica més enllà de la conversa sobre les plantes, l’aigua i la llum del cel. Havia d’anar molt amb compte per no ferir-la, però no pas per por d’espatllar la finalitat perseguida, sinó perquè sentia que el seu cor batia acceleradament en tenir-la davant seu i això era un senyal inequívoc que l’amor havia picat amb força a la seva porta. Se n’havia enamorat? Per una banda, sentia la felicitat d’experimentar aquest sentiment, però per l’altra l’envaïa el remordiment de saber que mentre ell festejava amb aquella Constança destinada a ser la seva esposa, ben lluny d’allí hi havia una dona que esperava un fill seu i, segurament, també un bocí del seu amor.


  Els dies següents l’infant va sovintejar les trobades amb Constança, tot i que aquesta portava sempre una de les seves serventes de confiança, que els seguia deu passes per darrere d’on anava la parella. Era, va dir la noia en una ocasió, un costum molt sicilià que, segons diuen, beu de les fonts més profundes de l’islam. En qualsevol cas, la serventa era una dona molt discreta que deixava que els joves practiquessin l’art de la coneixença sense immiscir-se gens en les llargues converses que solien mantenir asseguts a la gespa dels jardins que envoltaven la casa. Aquesta vigilància va continuar fins que, un bon dia, Pere es va estranyar en no veure a la llunyania la figura inconfusible de la dona que els seguia a tot arreu. D’una manera discreta, Pere s’ho va fer venir bé per preguntar a la noia el motiu d’aquella absència, i aleshores va saber que havia estat ella mateixa que havia exigit a la seva serventa no només que abandonés el seguiment diari sinó que s’oblidés de fer-ho saber al camarlenc Enzo. Naturalment, els desitjos de Constança eren ordres per a aquella pobra dona, que estimava la nena com si fos filla seva. Aquella novetat va possibilitar que els dos joves iniciessin un nou rumb en la seva relació. Ben aviat varen deixar d’anar als jardins dels voltants i s’endinsaven a cavall pels boscos, resseguien la riba del riu fins a arribar a la cascada que hi havia al centre d’un paratge de gran bellesa. Allí deixaven els cavalls, seien a la gespa, solien fer un mos amb pa i formatge que duien a les bosses i bevien aigua fresca del salt que tenien ben a prop. En algunes ocasions, Pere treia la seva vena de trobador i cantava a la noia versos plens de lirisme que parlaven de la dolçor d’una donzella atrapada per un desig d’amor. La noia, que havia començat aquella relació amb timidesa i recel, va anar canviant la seva actitud i es va anar obrint a aquell jove que li cantava tendres estrofes i que la volia per esposa. Gaudia d’aquelles trobades perquè, a diferència seva, Pere era obert, extravertit, excel·lent conversador i li explicava mil i una facècies de les lluites continuades contra els sarraïns en terres peninsulars, les gestes del rei Jaume i la seva personal complicitat en alguns dels afers més delicats que afectaven molt directament l’administració dels terrenys sota el poder del pare. Ella, és clar, li parlava de la seva Sicília, de la ciutat de Palerm oberta al mar, amb els seus carrers tan estrets que amb prou feines podia passar-hi un home a cavall i unes muralles encara sense acabar que la protegien. Un capvespre que s’havien entretingut més del compte parlant, l’infant Pere va pensar que ja començava ser l’hora que les paraules donessin pas a altres formes de manifestar els sentiments, va agafar la mà de la noia, se la va apropar i va besar-la a la boca amb volgudes intencions de desig carnal. Ella no només no s’hi va oposar sinó que va agradar-li que ell prengués la iniciativa i va retornar-li el bes, donant-li si cal més intensitat i duració. Va ser després, ja estirats damunt la gespa, amb l’única companyia d’una lluna que començava a aparèixer per entre els núvols, quan Pere va començar a alçar la roba de la noia per donar continuïtat lògica a l’abraçada i al desig compartit. La noia s’hi va resistir i el va apartat amb un gest afable però tanmateix ferm.


  —Ho sento, Pere —va dir delicadament i amb un mig somriure—, però no us puc permetre anar més enllà. Això que preteneu fer és pecat.


  L’infant, que havia començat a tenir l’erecció indispensable per continuar el joc amorós, es va desinflar de cop. En les relacions sexuals que havia mantingut fins aquell moment, Maria Nicolau inclosa, mai s’havia trobat amb una dona que li negués els seus favors, ans al contrari, solien accedir amb un desig i una alegria incontrolables, ja fos perquè era de natural ben plantat o perquè era l’hereu de la Corona, una peça envejable en qualsevol cas. Però aquells ulls blaus que se’l miraven suplicants no eren de rebuig ni a la seva persona ni al seu càrrec, sinó que demanaven comprensió cap a una persona que defensava els seus principis morals i religiosos per damunt del seu propi desig.


  —Confesseu-vos demà mateix —va contestar l’infant— i el pecat us serà perdonat. Però ara gaudim del nostre moment…


  Ella va fer-li un petó als llavis, però va apartar-lo del seu damunt amb decisió i també amb el necessari afecte perquè el pretendent no se sentís ofès.


  —Em tindreu quan sigui la vostra esposa, però no pas abans —va dir—, aquesta és la meva condició. La meva fe no em permet tenir relacions abans del matrimoni i jo soc una catòlica fervent. Us demano que ho entengueu i ho respecteu.


  —Bé, de fet jo també soc catòlic —va dir l’infant—, però en aquestes coses no soc tan primmirat, sabeu? Però per l’amor que us professo respecto la vostra decisió. El que hem de fer, doncs —va continuar dient mentre s’alçava i començava a ensellar el cavall— és fer via i preparar la boda!


  En realitat Pere tenia ganes d’accelerar els preparatius de la boda no només perquè sentia la imperiosa necessitat de fer l’amor a aquella criatura deliciosa que li rebutjava els seus favors amb un somriure als llavis, sinó perquè era conscient de la urgència de partir com més aviat millor ja casat cap a Barcelona per preparar l’expedició que l’havia de portar a la guerra contra els sarraïns en terres murcianes.


  La cerimònia del casament es va celebrar a la catedral de Sant Pere de Montpeller, que es trobava en obres, ja que feia escassament un mes s’havien iniciat uns treballs d’enderroc que, al seu acabament, haurien de suposar la substitució de la nau existent per una de nova i més espaiosa, d’acord amb els criteris arquitectònics que començaven a expandir-se arreu del món cristià. Va ser un esdeveniment festiu i popular en el qual Constança, bellíssima amb el seu vestit llarg i blanc, aportava la imatge nítida de la bondat i la innocència. Ni el pare de la noia, el rei Manfred, ni el de l’infant, el rei Jaume, hi varen poder assistir, ja que malgrat haver enviat emissaris per comunicar-los la bona nova, ambdós varen coincidir a manifestar la impossibilitat d’acompanyar-los en aquell acte, per bé que desitjaven a la parella la major felicitat, llarga vida i descendència. El casament de Pere i Constança es va fer saber amb crides a carrers i places de la ciutat, però foren pocs els que sortiren al carrer per victorejar la parella durant el trajecte que varen fer amb carruatge descobert tirat per quatre cavalls des del palau fins al temple. A l’interior de l’església, que s’havia adornat per a l’ocasió amb rams de flors blanques i vermelles, els esperava el bisbe de Carcassona Guillaume Raoul, que tot i la seva avançada edat havia acceptat presidir la cerimònia i, revestit amb els ornaments propis de la seva dignitat, va oficiar una missa concelebrada amb altres prelats tant del mateix Montpeller com d’altres parròquies del territori. En la seva homilia, el bisbe es va voler afegir als bons desitjos per a la feliç parella, però en el seu parlament no se’n va estar d’esmentar el conflicte polític que generava aquell matrimoni.


  —Estimats germans en Crist, ens hem aplegat avui aquí per donar testimoni cristià de l’amor que uneix aquesta parella en el sagrat vincle del matrimoni. El rei de França s’hi ha oposat de manera oberta i no és cap secret que el nostre Sant Pare Urbà tampoc el veia bé per les implicacions que pogués tenir aquesta unió en el futur del regne de Sicília, avui encara en mans del rei Manfred, tot i que, en cap cas, el pontífex ha manifestat cap impediment per dur a terme aquesta celebració. Així doncs, tenint el compromís del pare del contraient, el valent rei Jaume d’Aragó, un home prudent i savi que mai actuarà en contra de la voluntat de la nostra Santa Mare Església i tampoc atacarà els partidaris del nostre Carles d’Anjou, procedim ara i aquí a unir en sant matrimoni aquesta parella que voluntàriament ha volgut fer aquest pas en les seves vides. Els temps que corren no són propicis a grans alegries perquè arreu hi ha malalties, guerres, enveges i dissorts, però són justament actes com aquest enllaç que beu de les diàfanes fonts del respecte i de l’amor que ens ajuden a creure en un futur ple d’esperança. El mal ens envolta de mil maneres diferents per fer-nos caure en les urpes del Malèfic. Aquesta realitat es presenta de vegades en formes humanes, que en realitat són bèsties herètiques, jueus que no s’han volgut convertir i, si ho han fet, mantenen d’amagat les seves creences i les practiquen utilitzant sovint arts diabòliques de les quals es fan servir per a les seves invocacions a Satanàs. En aquestes terres hem patit malauradament la presència dels enemics de Crist però la nostra croada contra els albigesos va fer que el bé triomfés damunt del mal que ells representaven. Aquells que no varen optar per convertir-se i, per tant, abraçar la fe vertadera, varen tenir la fi que es mereixien cremant a la foguera els seus pecats. Guardeu-vos, doncs, dels heretges, d’aquelles dones que sota l’aparença de remeieres en realitat són bruixes que pretenen soscavar el regne de Déu. Rebel·leu-vos contra el Mal, denuncieu als tribunals de la Santa Inquisició qualsevol sospita que tingueu abans no sigui massa tard! Però avui, estimats germans, estem contents perquè Nostre Senyor ens premia amb aquest enllaç que uneix la continuïtat del regne de Sicília amb el regne d’Aragó, dos mons separats per una mar Mediterrània que, en aquest cas, més que dividir, uneix dues comunitats en una mateixa fe cristiana. Desitgem-los una llarga vida i que la seva descendència sigui el fruit d’aquest amor que beneïm de tot cor. En el nom del Pare, del Fill i de l’Esperit Sant.


  L’infant Pere va pensar que aquella havia estat una homilia molt estranya perquè el pobre bisbe barrejava les coses sense que segurament els congregats sabessin exactament de què parlava el prelat. Què havia volgut dir, per exemple, amb allò que el regne de Sicília «encara» estava en mans del rei Manfred? Havia estat un lapsus o tal vegada estava avançant luctuosos esdeveniments? És clar que la seva avançada edat i els problemes polítics que havien sorgit arran d’aquella boda pactada podien distorsionar qualsevol intervenció per part del representant del Papa en aquella cerimònia. Certament, abans de la partida cap a Montpeller, el seu pare li havia assegurat que el seu enllaç amb Constança en cap cas s’havia de llegir com una deslleialtat envers Carles d’Anjou o al mateix papa Urbà. És possible que el casori no sigui ben vist per tothom, li havia dit, però pensa que aquesta unió ens farà molt més forts. Per tant, no era ni convenient ni oportú rebatre ni tan sols privadament les afirmacions que havia fet el bisbe durant la cerimònia. Pere va pensar que ja tindria temps i oportunitat per planificar la seva política i el seu propi destí, però en aquells moments era més important intercanviar els anells, signar el llibre amb el registre del matrimoni i fer camí cap a dinar.


  Acabada la cerimònia, el matrimoni va tornar a la Senyoria de Montpeller i, des d’allí, varen fer el tradicional gest de compartir la seva felicitat repartint pètals de rosa entre la gent que s’havia congregat a l’entrada de la casa per aclamar-los. Seguidament, varen accedir al menjador per fer l’àpat de celebració acompanyats del senyor bisbe, alguns prelats, els nobles que havien fer costat a Constança en el seu viatge així com el conseller Dalmau Vidal i un parell de funcionaris del seguici de l’infant Pere. Els servents havien preparat un tinell decorat amb una luxosa vaixella d’argent i s’havia parat una taula profusament adornada amb herbes aromàtiques i aiguamans d’aigua d’olor. Amb un desplegament de música adaptada a cada plat, varen anar desfilant les viandes que ja el dia abans havien anat preparant els cuiners. En primer lloc varen aparèixer set copers amb grans recipients curulls de confits de gingebre verd, hostatjats per un estol de perdius dels colls de les quals penjaven uns rètols amb els escuts de les dues cases règies que ara s’unien en virtut del matrimoni. A continuació, aparegueren uns servidors traginant plates amb panades i pastissos de capons, gallines, pollastres, oques, ànecs, coloms, cabrit i vedella amb les salseres corresponents. Altres plats representaven un adorn de verdures amb paons, amb les plomes d’ornamentació i llançant aigua d’olor amb el bec. En una taula aparellada, però al fons de la sala, hi seien uns flautistes i uns trobadors que cantaven aquelles conegudes cançons provençals a l’entrada de cadascun dels plats o menges, fent les delícies i l’admiració de tots els convidats. L’àpat va acabar amb un sumptuós assortit de fruites de tota mena, així com de confits i llepolies, acompanyats d’una gran abundor d’uns excel·lents vins de la terra.


  Aquell vespre, en la intimitat de les seves estances privades que havien estat curosament preparades per a l’ocasió, Constança es va mostrar submisa però tanmateix ben disposada a l’acte sexual imminent.


  —Apagueu les espelmes, si us plau —va demanar.


  Obedient, l’infant Pere es va dedicar a apagar una a una les moltes espelmes que els servidors de la casa s’havien preocupat d’encendre mentre a l’església se celebrava la cerimònia del casament. Quan va haver acabat, es va girar i es va adonar que la seva esposa ja s’havia tret el vestit i l’esperava arraulida dins del llit. Aquell vespre, Pere va saber conduir les arts amatòries amb una delicadesa extrema, amb la temença que un gest maldestre per part d’ell fes anar en orris l’encanteri del moment. Ella se sabia verge i temia que la penetració li fes mal i, per aquesta raó, seguint els consells de la seva dida, s’havia untat el sexe amb un ungüent que la seva serventa i amiga li havia preparat per a l’ocasió. Ell va acabar ràpid i ella es va quedar sense gaudir plenament d’aquella trobada. Va ser, però, a la matinada quan Constança va agafar la iniciativa, va cercar per dins dels llençols el fal·lus del seu home, el va acariciar fins que va notar-li la turgència desitjada i, aleshores, com si el desig li hagués despertat ressorts ocults, se li va posar al damunt i va cavalcar-lo fins que va aconseguir un orgasme compartit.


  Tres dies més tard varen començar els preparatius pel retorn a Barcelona. Constança va incorporar a la comitiva la seva fidel dida, un parell de servents i un jove de dotze anys anomenat Roger de Llúria, que volia cursar carrera militar a la Ciutat Comtal. Dalmau Vidal havia conegut el vailet i havien establert una bona relació d’amistat.


  —Aquest noi aprèn ràpid, altesa —havia dit al seu amic l’infant—, i estic segur que no només farà bona i ràpida carrera militar sinó que d’aquí a pocs anys us serà de gran ajuda.


  Dalmau Vidal tenia en aquest sentit un olfacte especial. En el seu moment va intuir que aquella noia que corria per palau anomenada Maria Nicolau podia ser útil als seus propòsits i la va encertar, com també ho va fer quan va suggerir que tingués relacions amb l’infant Pere quan passava la mala època d’una adolescència poc engrescadora. En tot aquest temps, era Pere i el seu futur com a monarca del regne d’Aragó allò que realment li preocupava, i de vegades no li deixava conciliar el son. El seu amo i amic sovint no rumiava prou bé les conseqüències dels seus actes i no en feia cabal perquè ja el tenia a ell per corregir el rumb quan marrava el camí o quan li convenia un suggeriment o un avís que ningú més a la cort gosava donar-li. Ara mateix, el neguitejava el fet que l’infant partia cap a casa amb una esposa i ves a saber si amb la llavor d’un fill, però a l’arribada es trobaria amb Maria i l’anunciada criatura en camí, un panorama que podia originar escenes d’enfrontaments i gelosies que era millor evitar. Avançant-se com era el seu deure, el dia abans havia enviat un emissari al palau de Barcelona amb ordres expresses perquè Maria tornés a Mollet i tenir allí, a casa dels pares, el seu fill. El missatger havia de ser curós a transmetre l’ordre però deixant molt clar que aquella era una petició que li feia el futur rei Pere. Amb les instruccions havia de donar-li una bossa de diners i la promesa d’una dotació econòmica generosa, així com el compromís d’amistat amb la família Nicolau i el reconeixement d’aquell fill que havia engendrat. Les estances nobles del palau, però, a partir d’ara acollirien l’esposa siciliana. Aquesta era la voluntat del futur rei. Contravenir-la no només no era prudent, sinó que podia resultar molt perillós.


  Durant el llarg trajecte de tornada, el conseller Dalmau va tenir oportunitat d’explicar a l’infant la decisió que havia adoptat en nom seu en relació amb el problema que podia representar la presència de les dues dones dins de les mateixes parets de palau. La veritat és que Pere ni tan sols havia pensat en Maria Nicolau perquè la presència de Constança, la seva irradiació d’alegria de viure, el seu encant de nena esposa ho envaïa tot al seu entorn. Va abraçar el seu amic i li va donar les gràcies per haver-se avançat en la resolució d’aquell possible conflicte.


  —Gràcies, amic meu, per haver previst allò que jo no hauria d’oblidar —li va dir—. Us encomano que en arribar cuideu que la meva esposa estigui ben atesa a palau, que no li falti res. I vigileu —va afegir molt seriosament— que ningú li faci el buit pel fet que sigui siciliana. Si descobriu que els servents de la casa li fan boicot o la tracten malament, m’ho feu saber immediatament i la meva ira caurà sobre els responsables! Tan bon punt arribem a casa jo m’hauré de cuidar dels preparatius dels homes i el material que haurem de portar a Múrcia per lluitar contra els maleïts sarraïns. I, naturalment, no tindré temps per a les cuites domèstiques!


  Efectivament, quan la comitiva va arribar a l’altura de Perpinyà, els va escometre un emissari del rei Jaume amb l’avís d’apressar el pas perquè les notícies que arribaven del sud eren preocupants. Els moros estaven guanyant terreny.
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  Tan bon punt varen arribar a Barcelona, Pere es va afanyar a presentar la seva esposa al pare, que ja l’estava esperant des de feia estona amb evidents signes d’impaciència. La trobada va tenir lloc a les estances privades del monarca en un acte completament desproveït de qualsevol signe de protocol regi. En el transcurs del refrigeri que varen compartir a la mateixa sala, el rei Jaume va quedar molt complagut amb la jove que el seu fill havia portat a palau, no només per la seva exquisida bellesa i les seves bones maneres, sinó per la conversa amena, entretinguda i, a voltes, divertida. Després d’aquell senzill i frugal àpat, l’infant es va preocupar que Constança estigués ben atesa a les dependències de l’ala oest de palau, que, en la seva absència, ja s’havien preparat i decorat amb força bon gust i escassa ostentació. Més tard, el rei i l’infant varen tenir la reunió per a la qual s’havia enviat un missatger a la comitiva que tornava de Montpeller comunicant la voluntat del monarca d’accelerar el retorn.


  —En primer lloc reitero les meves felicitacions per aquesta boda —va dir a tall de salutació—. Constança m’ha semblat una jove plena de virtuts i ben segur que també hauria complagut la vostra mare.


  —Jo també ho crec, senyor.


  Però el rei no era persona a qui li agradessin les converses sobre l’entorn familiar. El seu fill s’havia casat amb aquella hereva del regne de Sicília, que suposava la realitat d’una aliança prometedora. Aquest, però, era un assumpte que li complaïa en gran manera, però que ja estava enllestit i ara tocava discernir sobre temes urgents que afectaven de manera directa el seu regne. Aquesta era la raó i no pas cap altra per la qual l’havia convocat. Com era el seu costum, el monarca va anar al gra.


  —Tal com us deia en el missatge que us vaig fer arribar —va dir mentre s’asseia al banc de la taula de l’estudi, plena de mapes i documents—, la revolta morisca a terres murcianes s’ha enverinat i ara amenaça d’estendre’s i fer recular les tropes castellanes cap a Elx. El rei Alfons de Castella m’ha enviat un parell de cartes on m’exposa la seva desesperació i em demana que apressi l’ajuda promesa per tal d’aturar d’una vegada l’ofensiva mora. El que us demano, doncs —va afegir el rei—, és que us poseu al capdavant de la tropa, comproveu que tot estigui a punt, que els homes estiguin ben equipats i que els vaixells no facin aigua!


  Ho va dir en un to volgudament exagerat, però la veritat era que el monarca no les tenia totes amb l’estat dels seus vaixells. D’ençà de la conquesta de Mallorca només se n’havien construït un parell de nous i encara no tenien ni la capacitat de bodega ni l’estructura de velamen necessaris per segons quines travessies per mar. I de la flota restant, temia que les naus que s’agrupaven a la franja marítima que s’obria fora del portal de Regomir no reunissin les mínimes condicions per fer una travessa tranquil·la fins a les costes valencianes. I era evident que l’exèrcit que s’hauria de reunir en els propers dies no podia fer una llarga travessia a peu i a cavall, sinó que necessitaria els vaixells per a un trasllat que es preveia necessari però tanmateix complicat.


  —No us preocupeu, senyor —va dir l’infant amb un to de satisfacció i orgull per la confiança que li feia el seu pare—. Repassaré personalment l’equipament dels homes, les armes i les vitualles i comprovaré l’estat dels vaixells. Si Déu vol, espero que podrem partir d’aquí a uns deu dies com a molt tard.


  —Doncs que així sia i que Déu us acompanyi —va dir el rei, donant per acabada la reunió.


  Tal com el rei temia, els vaixells no estaven justament en el millor moment de conservació. Pere va fer una visita d’inspecció amb el seu fidel amic, que aquell dia va comparèixer acompanyat d’un vailet alt i prim, de fisonomia bruna i somriure permanent.


  —El recordeu, senyor? —va dir el conseller Vidal, assenyalant el jove que tenia al seu costat—. És Roger de Llúria, fill del camarlenc i gran privat del rei Manfred de Sicília. Era a Montpeller amb el grup de servents de la vostra esposa Constança i ha vingut amb nosaltres perquè el seu desig és aprendre les arts de la navegació a Barcelona. Quan acabem la visita d’inspecció, el portaré amb el patró Jaume de Polinyà, que se’l quedarà a casa seva i li procurarà l’educació que li farà falta si el noi vol arribar algun dia a ser un bon almirall.


  —Sí, és clar que el recordo —va dir, recorrent la coberta d’un dels vaixells que estaven inspeccionant—. Espero que us hi trobeu bé, entre nosaltres! —va afegir, adreçant-se ara directament al jove que li havien presentat.


  Aquell era el tercer vaixell que inspeccionaven, i si bé era veritat que no feien aigua com bromejant havia dit el seu pare, també ho era que el seu manteniment era precari, ja que ni tan sols la superfície presentava un bon estat de neteja.


  —Necessitarem almenys cinc vaixells per portar els homes, armes i equipament —va dir l’infant als seus acompanyants—, però francament dubto que aquests puguin aguantar el viatge.


  —Si m’ho permeteu, altesa —va dir el vailet Roger—, penso que podrien fer el viatge, tot i que els caldria abans alguns treballs urgents.


  L’infant i el conseller Vidal se’l varen mirar sorpresos. De què parlava aquell marrec? Què en sabia, de vaixells? En qualsevol cas, varen coincidir que pagava la pena escoltar-lo.


  —Parleu —va manar el conseller Vidal.


  —Jo vivia a Palerm, però vaig néixer a Scalea, a la regió de Calàbria, un poble de mar —va dir el nen, aguantant la mirada dels seus interlocutors—, i des de sempre he viscut entre vaixells.


  —Molt bé. I què ens voleu dir? —va preguntar l’infant, ja impacient.


  —Doncs que a la majoria dels vaixells que hem vist els manca un repàs en la seva impermeabilització. —Davant del silenci, va decidir continuar l’explicació—. Crec que hauríeu de posar immediatament la vostra gent a pentinar cànem per elaborar estopa. Prèviament caldrà fondre el quitrà de fusta i la pega en grans calderes i seguidament amb l’estopa xopa s’hauran de tapar les juntures dels taulons que hem vist que estan més malmeses. —Va fer una pausa i va continuar—. En fi, no serà el remei definitiu als mals que pateixen aquests vaixells, però tanmateix potser servirà per traginar la tropa fins a terres murcianes.


  L’infant va pensar que aquell vailet arribaria lluny si s’ho proposava. Va agrair-li que fos tan clar i precís en la seva exposició i aquell mateix dia va donar ordres perquè una brigada d’homes es posés a la feina de restaurar la impermeabilització dels cinc vaixells que necessitarien per a l’expedició. El problema que presentaven aquells treballs era que s’havien d’acabar en poc temps i, com que no tenien unes drassanes per aquests menesters, calia fer-los en uns terrenys a la platja que no reunien les mínimes condicions per a aquestes reparacions. Mentrestant, però, el conseller Dalmau Vidal es va cuidar d’enviar missatgers a tots els indrets del territori per reagrupar els homes que s’havien apuntat voluntàriament a participar en aquella aventura fins a formar un exèrcit ben equipat, preparat i, tant com era possible, motivat.


  Vuit dies després, gràcies al nombre de treballadors que s’hi varen dedicar i als estímuls econòmics que es varen prometre, ja hi havia cinc galeres preparades per a usos militars amb un gran nombre d’armes defensives i ofensives a bord destinades a l’armament dels soldats que havien d’anar al combat. A les bodegues s’hi apilaven ballestes, sagetes, passadors, llances, dards, viratons, destrals, dalles, pavesos i cuirasses fornides però també una bona provisió d’aigua i aliments. Cadascun dels vaixells disposava d’un patró, o còmit, que era el responsable de la navegació i de la maniobra en sortir i en arribar a port, i manava sobre els cruïllers, espatllers, proers i nauxers. A banda dels homes de guerra i ballesters, s’incorporaven també a l’expedició barbers, sanitaris i escrivans, que havien de deixar constància de tot el que succeïa a bord. Els més perillosos eren la gent de rem, la xurma, que s’acollia als beneficis de redimir una part de la condemna de presó que se’ls havia imposat pels seus delictes, de tal manera que de vegades es produïen motins o intents de fer-se escàpols quan s’intuïen enfrontaments armats que poguessin suposar un perill imminent. En aquella ocasió, però, l’infant Pere s’havia preocupat molt bé d’assegurar que la gent de mar que li proporcionessin no fossin ni assassins ni lladres ni condemnats per delictes greus per així minvar les possibilitats de perill. Amb tot, però, el tranquil·litzava el fet que la travessia era relativament curta i els perills pràcticament inexistents, atès l’actual control militar en tota la franja del litoral per on havien de passar els vaixells.


  A trenc d’alba varen partir de la zona destinada a salvaguardar les embarcacions del vent de llevant les cinc galeres que s’havien considerat més ben preparades per fer aquella travessia que havia de portar les tropes fins a terres murcianes. A cadascun dels vaixells hi anaven tres-cents soldats, una vintena de gent de mar, servents i criats i una seixantena de remers convenientment seleccionats. Varen sortir de Barcelona amb els primers raigs de sol i amb un vent favorable que estalviava força la feina dels remers, la qual cosa afavoria una navegació tranquil·la i sense entrebancs.


  Dalmau Vidal havia decidit en el darrer moment acompanyar l’infant en aquella expedició, però ara mateix començava a penedir-se’n. Ell no era home de mar, l’aigua li feia basarda i tenia tendència al mareig. Només de sortir a mar obert havia baixat a la bodega, s’havia estirat al llit i s’havia quedat profundament adormit. Els raigs de sol que es filtraven per l’obertura que comunicava la coberta amb la bodega, l’estrident grinyolar de la fusta i una sensació de balanceig varen despertar-lo. Va llevar-se i fent tentines va pujar els sis graons, va obrir la trampa i va sortir a l’exterior. El vaixell ja feia estona que s’havia allunyat del moll i ara navegava vorejant la costa en direcció sud, aprofitant el vent que inflava la colossal vela llatina, que uns homes procuraven mantenir ben fixada al pal mitjançant unes cordes que anaven cargolant o descargolant d’unes politges en funció de les ordres que els donava el patró. Aquest, en adonar-se que al conseller li costava fer dues passes sense perdre l’equilibri, va ordenar a un dels seus homes que fixés la corda i ajudés el pobre home a arribar a popa, on podria asseure’s més còmodament.


  —Veig que no sou home de mar, vós —va dir el patró—, però no us heu d’amoïnar per res. És ben normal que el balanceig del vaixell provoqui mareig, tot i que ja veureu com ben aviat us refareu i us asseguro que no s’acabarà el dia que ja estareu avesat al moviment de la nau, al vent i a la salabror de l’aigua.


  El conseller Vidal va preferir no dir res. Tan sols assentia amb el cap, ja que temia que si feia un petit esforç per parlar de la seva boca no en sortís altra cosa que vòmits amb les restes del menjar del dia abans. No era cap consol però des de coberta va poder observar com molts dels soldats que eren a bord també patien els mateixos símptomes, senyal evident que tampoc eren gent de mar, tot i que les circumstàncies del moment els portessin a bord d’una nau per anar a batallar a terres llunyanes. La navegació anava a bon ritme, però just havent superat llargament la costa tarragonina, el vent va començar a bufar amb menys intensitat, provocant un alentiment no desitjat. El mareig inicial havia desaparegut completament, havien fet un dinar frugal a base de fruites i verdures i, a poc a poc, Vidal i els soldats que també patien del mal de mar ja s’havien acostumat al vaivé del vaixell. Ara, unes aigües calmades afavorien la conversa i el conseller va aprofitar per atansar-se a l’infant Pere, que era just al costat del patró de l’embarcació escodrinyant l’horitzó.


  —Us admiro a vós, senyor, que us agrada el mar —va dir-li—. Em penso que jo no m’hi acostumaré mai. Tanmateix, però, em reafirmo en la meva idea que ja us vaig expressar fa temps.


  —Què voleu dir? —va preguntar l’infant.


  —Que en el futur, el vostre regnat s’ha de significar pel domini de la Mediterrània. El vostre pare ha iniciat el camí correcte amb la conquesta de Mallorca i València, però ara caldria no només consolidar tot el que hem aconseguit sinó eixamplar el nostre poder. I això, és clar, només podrem fer-ho disposant d’una armada potent i… d’homes que no es maregin com jo, altesa!


  Es varen posar a riure com dues criatures. Amb tot, Pere va reconèixer que el seu amic tenia raó i aquella era una qüestió sobre la qual havia estat reflexionant, principalment des que havia establert lligams amb el regne de Sicília mitjançant el matrimoni pactat. Tenia clar que aquell era un tema cabdal, que el seu pare ja no podria entomar a causa de la seva avançada edat i, per tant, hauria de ser ell qui endegués els projectes que possibilitessin estendre el poder marítim del seu reialme. Ara com ara, però, aquella qüestió hauria de quedar ajornada perquè era prioritari acabar amb èxit la campanya militar que estaven a punt d’emprendre. Si els moros es feien forts a Múrcia segurament tindrien ànims i forces suficients per anar cap al nord i, qui ho sap, tal vegada per intentar recuperar València.


  La navegació transcorria ara sense cap contratemps, amb les veles bufades aprofitant un vent generós i amb els remers vogant a un ritme viu. Va ser, però, en arribar prop de Gandia quan sobtadament es va produir un canvi en el sentit del vent que va portar els vaixells cap al massís rocós del cap de Sant Antoni. El patró de la primera galera on anava l’infant va ordenar que es mantingués plegada la vela major, però en canvi es desplegués la messana de popa per forçar un canvi de rumb, i no obstant això, quan ja semblava que malgrat el vent i l’aigua que omplia les cobertes s’estava evitant amb èxit el problema, el vaixell Santa Anna, que anava tercer, va començar a escorar-se per babord. Era evident que no havia pogut xocar contra una roca, però tot i així les bodegues de la galera es varen omplir d’aigua fins al punt que la decantació de la nau va ser tan evident que el patró, davant de la imminència que anaven a sotsobrar, va ordenar que es baixessin les dues barques que duien amarrades a popa per a qualsevol contingència tot i saber que no serien suficients ni per a la meitat dels homes que hi havia a bord, i seguidament va manar a soldats, tripulació i remers que ho deixessin tot, es desprenguessin d’armes i roba pesant i saltessin a l’aigua per salvar la vida. Alertades les altres galeres, varen aturar els rems per ajudar en el rescat dels homes caiguts, però tot i així gairebé una cinquantena varen perdre-hi la vida aquella nit davant les costes de Xàbia.


  Malgrat la catàstrofe que acabava de succeir, l’infant Pere va rebutjar considerar algunes veus que l’aconsellaven suspendre l’expedició i retornar a Barcelona.


  —No hem arribat fins aquí per tornar-nos-en ara a casa! —va cridar amb veu prou potent perquè tots el sentissin—. Plorem els nostres morts, sentim la seva pèrdua i preguem per les seves ànimes, però nosaltres tenim un compromís i hem fet un jurament a la Corona! —La tripulació reunida a coberta se l’escoltava amb atenció i emoció continguda—. Continuarem endavant, desembarcarem, ens prepararem, plantarem batalla als moros i portarem una gran victòria al nostre rei. Us demano de superar aquesta calamitat que a tots ens afligeix i continuar amb ànims renovats fins a aconseguir el triomf de la nostra croada. La vostra fe i la vostra fidelitat us seran degudament recompensades! Visca el rei!


  —Visca!, visca! —varen cridar amb força i convenciment tots els presents.


  Un parell de dies després del desastre, gràcies a l’impuls del vent i la força dels rems, es va poder reprendre una navegació més ràpida, la qual cosa va permetre que les galeres arribessin abans que fosquegés a l’altura de Guardamar, on varen poder fondejar els vaixells aprofitant les aigües tranquil·les d’una cala propera. Desembarcar la tropa, les armes i els avituallaments ja no va ser tan fàcil perquè s’havia de fer amb les barques de rems que tenien lògicament una capacitat limitada. Una vegada a terra ferma havien d’anar fins al castell de Montemar, on trobarien cavalls i artefactes pesants com catapultes, a banda que la tropa podria descansar i recuperar forces abans d’anar a enfrontar-se amb els sediciosos sarraïns que s’havien aixecat en armes contra l’exèrcit cristià.


  Varen arribar al castell quan ja fosquejava. Guillem de Déu, que regentava aquella possessió per encàrrec directe del rei castellà, va donar-los la benvinguda i va ordenar que totes les dependències, tant de l’interior de la fortificació com les exteriors adossades a la muralla, s’adaptessin convenientment a les necessitats d’aquella gent que havia arribat per ajudar-los. A l’infant Pere, al conseller Dalmau Vidal i als servidors més propers se’ls van assignar les habitacions de la part noble del castell. Després d’haver reposat forces amb un bon àpat i de descansar en un llit decent, l’endemà l’infant i els comandaments militars rebien informació. Davant d’un mapa desplegat damunt la taula del menjador, al voltant de la qual s’havien aplegat els responsables directes d’aquella expedició d’auxili militar, Guillem de Déu va exposar-los quina era en aquells moments la situació.


  —Segons les nostres informacions, des de fa temps el front de lluita s’ha estabilitzat prop del poble d’Alhama —va dir l’amo del castell—. De fet, la revolta va començar a Llorca, segons sembla com a conseqüència d’uns violents enfrontaments que es varen originar després de l’ajusticiament d’un musulmà que havia comès un robatori.


  —Què va passar? —va preguntar el conseller Vidal.


  —Que el varen enxampar robant al mercat. El varen portar a les masmorres i allí li varen prometre que no se’l mataria si acceptava renegar de la seva fe, però l’home s’hi va negar en rodó. Aleshores varen torturar-lo, varen obligar-lo a menjar carn de porc i, finalment, després d’un judici molt breu se’l va penjar a la plaça pública. Aquest va ser el desencadenant. La resta ja la coneixeu.


  De fet el coneixement que tenien d’aquella revolta era escàs. Tan sols la petició d’ajuda al rei Jaume per part de l’esposa del rei Alfons per sufocar-la. Ara, per boca del senyor del castell de Montemar s’assabentaven que al grup inicial que s’havia aixecat en armes a Llorca se n’havien afegit d’altres de les poblacions properes fins a formar-se un exèrcit que es va fer fort a camp obert, aprofitant el coneixement del terreny des d’on preparaven atacs per sorpresa a les tropes del rei que intentaven caçar-los i destruir-los. En els darrers mesos les escaramusses havien sovintejat, però els cristians no havien aconseguit imposar la pau ja que els moros, malgrat que tenien un nombre menor d’efectius, demostraven disposar d’un major coneixement del terreny que trepitjaven, de tal manera que preparaven atacs per sorpresa que provocaven moltes baixes. Aquell vespre, l’infant Pere va cridar el seu amic Dalmau Vidal a la seva cambra. Necessitava parlar amb algú de confiança sobre com es podria encarar aquell assumpte abans de discutir l’estratègia d’atac amb els seus comandaments militars.


  —Feia més de vint anys que la cristiandat tenia el control de Llorca —va dir l’infant en un to queixós—, i per culpa d’una desgraciada resolució d’un cas menor ara tenim un merder terrible que requereix la nostra intervenció.


  —Una intervenció que, us ho recordo, senyor, provocarà morts —va afegir el conseller.


  El conseller tenia raó. L’infant Pere admirava els esforços que havia fet el seu pare, el rei Jaume, per aconseguir foragitar els sarraïns de les terres cristianes, però no era en absolut partidari d’aplicar mètodes violents perquè renunciessin a la seva religió i als seus costums. En aquest sentit, la política aplicada a València després de la derrota sarraïna havia estat la de mantenir la convivència, garantir-los que podrien continuar anant a les mesquites sense privar-los dels seus costums i tradicions sempre que juressin fidelitat, és clar, al rei cristià, amo i senyor dels seus destins. Ajusticiar aquell desgraciat que havia robat fruita en un mercat, a qui es volia obligar a menjar carn de porc i abraçar la religió catòlica, era tan desproporcionat i fora de lloc que havia generat una revolta generalitzada que ara no sabien com aturar.


  —Teniu raó, amic meu, hi haurà morts —va dir l’infant—. Ens hauria sortit més a compte si s’hagués tallat al cap al que va ordenar la mort d’aquell desgraciat, però ara ja és massa tard i el que ens pertoca és intentar fer la nostra feina de la millor manera possible. Soc cristià i defenso la croada que estem fent, però sempre he dit que els enfrontaments i aquesta obsessió pel domini d’una creença damunt d’una altra no ens aportarà res de bo. Vós, que teniu arrels jueves, no ho veieu així?


  Efectivament, Dalmau Vidal tenia arrels jueves. El seu pare Ezra Vidal havia estat un comerciant de teles que havia tingut la gosadia de casar-se amb una cristiana anomenada Maria Rocabertí, filla d’un noble del comtat de Besalú. Tot i que cadascú practicava la seva religió, el matrimoni va tenir molt clar des del primer moment que cap d’ells imposaria el seu credo al nen. La conseqüència d’aquest pacte va ser que Dalmau Vidal va créixer sense el pes feixuc d’unes obligacions derivades d’una determinada concepció de les respectives creences religioses dels pares. Quan va ser gran, va intentar adoptar el millor de cadascun i així va poder créixer amb el coneixement del cristianisme i el judaisme, però també amb l’escepticisme respecte de les suposades revelacions veritables que tenien totes dues religions. Aquella situació, però, no podia durar. Finalment, els pares, probablement incapaços d’aturar les pressions que rebien per part de les seves respectives comunitats, varen decidir trencar el matrimoni i separar les seves vides. El pare es va embarcar en una coca que va salpar del port de Sant Feliu de Guíxols cap a Tunísia i no se’n va saber res més, mentre que la mare se’n va tornar a la casa pairal dels Rocabertí després d’haver deixat un joveníssim Dalmau Vidal estudiant a la Universitat de Barcelona sota la vigilància i les atencions de la seva cosina Remei, que va cuidar-lo com si fos veritablement el seu fill.


  —Efectivament, les raons només es poden imposar per la força del convenciment —va dir el conseller—. L’abús del poder, com ha estat aquest lamentable cas, porta inevitablement a situacions compromeses que després són complicades d’arreglar. Ara, la guerra i els morts seran el preu que haurem de pagar per la mala pensada d’uns irracionals que no varen saber calibrar l’abast dels seus actes.


  —Teniu raó, amic meu, però ara ja no podem tirar enrere i hem d’acceptar els fets tal com són —va dir l’infant—. Convoqueu, si us plau, per demà al matí una reunió amb els caps de cadascun dels destacaments militars. Serà el moment de planificar l’estratègia que haurem de seguir per vèncer d’una vegada aquesta maleïda revolta.


  A la mateixa sala del menjador on encara hi havia desplegat el mateix plànol del dia abans, l’infant es va reunir amb els comandaments dels quatre destacaments en què s’havia dividit aquella expedició militar, el conseller Dalmau Vidal i Guillem de Déu, l’amo del castell que els servia de casa i refugi.


  —Molt bé —va dir l’infant Pere a tall de salutació—, quina és la situació i com hem de procedir?


  Era una pregunta prou genèrica però totes les mirades varen coincidir en la persona de Martí Calvet, segurament el militar més experimentat, que ja havia participat activament en la campanya de la conquesta de València i, posteriorment, a les incursions militars per sufocar les revoltes que s’havien originat per part de nuclis de resistència musulmans. Aquest es va considerar al·ludit i va donar compliment a aquella pregunta.


  —Si m’ho permeteu, altesa —va dir, assenyalant el mapa que tenia davant seu—, sabem que la morisca s’ha fet forta prop d’Alhama i, des d’allí, han atacat els soldats cristians i han provocat nombroses baixes, fins al punt que els homes del rei castellà s’han vist obligats a retrocedir posicions.


  —Doncs anem cap allí, exterminem-los i acabem d’una vegada! —va exclamar l’infant.


  —No és tan fàcil, altesa —va respondre el militar, tornant a assenyalar el mapa del davant—. L’orografia del terreny no permet que s’hi lliuri una batalla convencional, on la majoria de forces en homes, cavalls i màquines tindrien les de guanyar. Ells practiquen un mètode de lluita que consisteix a atacar de nit posicions cristianes aprofitant el seu coneixement del terreny i la foscor. Entren en un campament, calen foc a les tendes, degollen tots els que poden i se’n van tan ràpidament com han arribat. Els nostres, una vegada refets de la tràgica sorpresa, surten buscant venjança, però l’enemic ja ha desaparegut. I així una vegada i una altra, de tal manera que ara les tropes castellanes ja no presenten batalla a camp obert perquè, de fet, no hi ha contrincant amb qui batallar i es concentren a defensar posicions perquè no siguin objecte d’atacs nocturns.


  —Aquests moros ataquen amb traïdoria —va reflexionar l’infant—, però ara mateix nosaltres hem d’obviar la seva tàctica de guerra i ens hem de concentrar en la nostra resposta als seus atacs. Què ens proposeu de fer, Calvet?


  Aleshores, Martí Calvet va anar desgranant una sèrie de propostes encaminades a posar fi a la revolta mora. En la seva opinió, aquella no seria una campanya ràpida perquè la dispersió de les forces musulmanes, la seva disposició de lluita en escamots petits però ben motivats i decidits a tot, complicava moltíssim una resposta general i eficaç. Va proposar que sortissin els quatre destacaments amb els corresponents comandaments, però un cop a prop de la zona en conflicte seria convenient enviar soldats ben entrenats per tal que aportessin informació de la situació del gruix de la tropa musulmana. Prèviament, caldria enviar missatgers a la rereguarda per coordinar els atacs amb les tropes del rei castellà que eren a l’altra banda i així intentar atrapar els moros entre dos fronts de lluita.


  —Serà una campanya llarga, altesa —va dir el comandant Calvet—. I ja puc avançar que no serà fàcil.


  —No hi ha res que sigui fàcil en aquest món en què ens ha tocat de viure, amic Calvet —va dir l’infant—, o sigui que ja podeu fer els preparatius. Envieu els vostres millors homes a les zones on hi ha agrupades les tropes castellanes per avisar-los de les nostres intencions i que estiguin preparades per a la lluita. Sortirem d’aquí a deu dies, tan bon punt surti el sol.


  Els deu dies següents varen ser d’espera i es varen aprofitar per repassar el bon funcionament de les ballestes, afilar les dagues i les llances, engreixar les rodes de les catapultes, netejar cuirasses i vestimenta i tenir a punt els cavalls que des de l’arribada a Montemar s’havien pogut aconseguir per aquesta expedició. Va ser en aquells dies d’espera que Pere va rebre aquella carta de la seva esposa Constança.


  
    Estimat,


    Sé que la noble campanya militar que us ha portat per terres murcianes serà llarga i és per aquest motiu que m’he decidit a escriure-us aquesta carta per anunciar-vos que sereu pare. Sí, estimat, el metge de la cort m’ha confirmat que els mareigs que tenia i la sensació de pesadesa després dels àpats no eren altra cosa que el meu estat de dona embarassada! Espero, és clar, que tanmateix aquesta empresa no us impedeixi arribar a temps per aquest naixement que tots esperem amb tanta alegria.


    Abans que us ho pregunteu, ja us puc dir que el vostre pare ha estat el primer a saber la notícia que, lògicament, l’ha omplert de satisfacció i orgull. Ell espera que sigui un nen per allò de la successió dinàstica, però a mi tant me fa, ja que només demano a Déu que vingui al món una criatura sana que pugui ser un bon cristià.


    La meva vida a la cort es desenvolupa tal com havíem previst. Tots els servidors són molt amables i em tracten amb respecte i estima. El vostre pare volia que em dediqués a tasques assistencials a la casa d’acolliment, però tot i que de tant en tant m’hi deixo caure per donar ànims i estimular els que allí hi treballen, prefereixo dedicar el meu temps a copiar documents i llibres en un espai que finalment he aconseguit que em preparin a la biblioteca de palau. El vostre pare ho ha entès perquè aquesta és una tasca si voleu poc vistosa però més segura i descansada, i, atès el meu estat de bona esperança, més adient, no creieu?


    Justament estant a la biblioteca, copiant un manuscrit que el vostre pare volia enviar a Roma, vaig conèixer el filòsof mallorquí Ramon Llull, un home francament interessant i bon conversador. Em va posar al corrent de la Disputa que s’havia de celebrar a la sala de plens de palau entre un jueu i un cristià per dirimir qui tenia la raó sobre qüestions de gran transcendència com ara la vinguda o no del Messies a la terra. Em va dir que era a palau convidat pel vostre pare per assistir a aital trobada i jo, és clar, tampoc m’ho volia deixar perdre. Sabeu de les meves conviccions religioses, la meva fe en l’Església catòlica de la qual us he donat proves i tenia curiositat per presenciar aquella Disputa i escoltar quines argumentacions donaven l’un i l’altre. El vostre pare l’havia organitzat en contra del criteri del senyor bisbe i, per defensar les tesis hebrees, va designar el rabí Mossé ben Nahman, que suposo que vós coneixeu com a Bonastruc ça Porta, un amic del rei provinent de Girona que, segons tinc entès, va acceptar la proposta de participar-hi sempre que se’l deixés parlar amb plena llibertat, a la qual cosa el monarca va accedir signant-li un document que jo mateixa vaig redactar.


    Naturalment, jo també vaig voler assistir a la Disputa, l’esdeveniment sens dubte més important de la ciutat per a la celebració del qual el vostre pare va decidir no acompanyar-vos en aquesta croada. El rei, naturalment, va ocupar la poltrona presidencial, a la seva dreta va seure el bisbe de Barcelona, Arnau de Gurb, a la seva esquerra el pobret Bernat Xifre, que gairebé ja no podia ni caminar a causa de la seva avançada edat, i davant seu el dominic Raimon de Penyafort i el frare predicador Pere de Gènova, que acompanyaven el jueu provençal convers Pau Cristià, que era, de fet, l’elegit per batre’s dialècticament amb el jueu Bonastruc, que seia a l’altra banda, acompanyat en el seu cas pels seus deixebles Salomó ben Adret i Isaac ben Todros. En un lateral hi havia els escrivents, el secretari que aixecava acta i el jurista que havia de donar fe de tot el que allí es parlés. A mi em varen situar en un lloc destacat de la tribuna, de fet ben a prop del filòsof Llull, que seguia les sessions del debat amb un gran interès.


    Les sessions varen començar el 20 de juliol, amb una forta calor que jo vaig notar amb més intensitat probablement perquè aleshores ja devia tenir dins meu la vostra llavor que anava creixent. Naturalment, no puc relatar-vos tot el que va succeir aquells dies en què es va celebrar la Disputa, però us diré que va ser una confrontació dura però brillant per les dues bandes. Era evident que el jueu jugava les seves cartes en terreny contrari perquè, llevat dels pocs hebreus presents, els assistents, començant pel vostre pare i jo mateixa, érem decididament defensors de la veritat revelada i de la certesa que Jesús el Messies va estar entre nosaltres els humans fins que la seva pròpia gent el va trair i el va lliurar als botxins de Roma, però tanmateix us he de dir que el jueu amic del rei es va defensar d’aquestes acusacions, reconeixent, efectivament, l’existència de Jesús de Natzaret però negant el fet que fos Déu afirmant categòricament que tan sols era «un home com vós i com jo» segons va dir adreçant-se directament a Pau Cristià, bo i originant, amb aquella afirmació, una gran cridòria, insults i amenaces per part del públic, majoritàriament cristià, que seguia les sessions del debat. Certament, Bonastruc va defensar prou bé la seva posició teològica, sovint ajudant-se de textos bíblics, del Talmud i també del costumari i les tradicions hebrees, amb els quals va intentar demostrar que els textos sagrats parlaven fefaentment que el Messies encara havia d’arribar. Com podeu suposar aquesta controvèrsia es va estendre per tota la ciutat, i en la darrera sessió no hi havia ni un seient buit, ja que la sala es va omplir de gent de tota mena i condició desitjosa de formar part d’aquella trobada sens dubte històrica. Aquell dia, els crits i els insults contra el jueu varen ser molt forts, particularment quan Bonastruc, en resposta a una pregunta que li feren sobre com, a parer seu, hauria de ser aquest Messies que estaven esperant, va dir: «El Messies que ha de venir serà plenament home, fill d’un home i d’una dona, nascut de la seva unió. I serà del llinatge il·lustre de la casa de David, de la seva sement, com està escrit». Aquesta afirmació va originar tal cúmul d’improperis en contra d’ell que el vostre pare va haver d’intervenir per calmar les ires de la multitud, que demanava atonyinar-lo allí mateix.


    Perdoneu que m’hagi estès tant però em semblava que us podria interessar tenir un breu resum d’aquesta Disputa organitzada pel vostre pare, tot i que no es va aconseguir treure l’entrellat del tema del Messies sobre el qual es va estar discutint durant cinc dies seguits. Nosaltres ens hem quedat amb la nostra veritat i els jueus s’han quedat amb la seva, i temo que així seguirà durant molts i molts anys. El debat, però, va tenir conseqüències i no pas agradables. El rabí va rebre amenaces de mort i no cal dir que els clergues varen manifestar la seva indignació per les intervencions del jueu, que consideraven herètiques. La conclusió de tot plegat és que el rei es va veure obligat a demanar al rabí que s’allunyés dels confins del regne d’Aragó si no volia prendre mal. Finalment, Bonastruc i la seva muller varen decidir exiliar-se i, segons m’han dit, varen agafar un vaixell al port de Sant Feliu de Guíxols que partia cap a Palestina. En aquells dies, també el filòsof Ramon Llull va deixar Barcelona i se’n va tornar a Mallorca, on, segons va comunicar al dominic Raimon de Penyafort, es volia dedicar en cos i ànima a l’estudi, la meditació i la conversió dels infidels.


    Si us plau, estimat espòs, acabeu la feina que us ha portat per aquestes terres de Múrcia i torneu sa i estalvi.


    La vostra estimada esposa, Constança.

  


  La lectura d’aquella carta va deixar-lo trasbalsat. De l’eufòria en saber que la seva esposa Constança esperava un fill seu, va passar a la preocupació pel resultat d’aquella Disputa sobre la qual havia pogut parlar amb el seu pare quan preparava l’expedició a Múrcia i a la indignació per les segures maniobres de l’Església per treure’s del damunt un jueu molest. Havia conegut Bonastruc i també la seva muller Estelina i eren bona gent, atents, educats i fidels, com també ho eren tants jueus que servien la Corona particularment en tasques d’administració i control dels diners. En aquell moment es va prometre a si mateix que en tornar a Barcelona tractaria aquell assumpte de la inadmissible animadversió de l’Església contra la comunitat jueva. Ara, però, s’havia de concentrar a sufocar la revolta sarraïna i expulsar els moros d’aquelles terres.


  El dia que s’havia pactat per donar inici a les operacions militars i un cop assegurat que les tropes cristianes havien rebut el missatge, l’expedició va abandonar ordenadament el castell de Montemar. Durant la primera jornada varen anar en formació compacta. En arribar la nit muntaven les tendes, s’aturaven per descansar i l’endemà tornaven a fer camí. Va ser quan faltava poc per arribar a Llorca que es varen repartir les ordres de dividir les forces en quatre destacaments de soldats tot i que permanentment connectats amb genets ensinistrats que servien de comunicació permanent entre els comandaments de cadascun dels grups. Els enviats que s’havien avançat dies abans per detectar la presència enemiga en aquell territori varen poder donar-los avís dels llocs exactes on havien instal·lat els campaments, de tal manera que el cap de l’expedició, Martí Calvet, va poder organitzar el desplegament de les seves forces. Tal com havia pronosticat, aquella no seria una campanya fàcil ni tampoc ràpida, tot i que tenia plena confiança en els seus homes i en la victòria final. Va concentrar els comandaments de la tropa a la tenda central del campament i allí, en presència de l’infant Pere, va proposar el seu pla d’atac.


  —Segons les informacions dels nostres enviats, l’enemic no està concentrat en un sol lloc sinó que s’ha dispersat per la immensitat d’aquests camps i boscos que tenim al nostre davant. —Va inclinar-se davant el mapa que tenia davant seu i va continuar—. El nostre avantatge és que els tenim localitzats i també disposem de l’ajuda de les tropes castellanes que són a la seva rereguarda. El que proposo, per tant, és fer atacs seleccionats. Anem a un dels seus campaments, l’arrasem, matem tots els moros que puguem i ja ens preparem per a l’altre. Els castellans estaran a l’aguait, els atacaran quan fugin a la desbandada i intentaran evitar que els fugitius puguin reagrupar-se en altres unitats que tenen per aquests contorns. Ja que, gràcies a les informacions que ens han fet arribar els valents que es varen infiltrar darrere les línies enemigues, coneixem amb força exactitud les seves posicions, destinarem un bon nombre de soldats a tallar les vies de subministrament, de tal manera que no sigui possible fer-los arribar avituallament des dels nuclis de població més propers.


  Martí Calvet era un bon dirigent de tropa. Tot i que la seva edat avançada no era segurament la més adequada per participar en activitats armades, la seva experiència en batalles passades, particularment les que havien tingut lloc a terres valencianes, li conferia el do de la persuasió en els seus subordinats. L’infant Pere feia gestos inequívocs d’assentiment mentre escoltava les explicacions del comandant, però després de la carta rebuda havia de preguntar allò que, per altra banda, també volien saber tots els presents.


  —Crec que és encertada la vostra estratègia per eliminar el nostre enemic —va dir l’infant—, però ens podríeu dir quant de temps creieu que ens portarà posar fi a aquest malson fins a retornar a la normalitat del domini cristià en aquestes terres murcianes?


  La pregunta era certament oportuna, però la resposta no era tan fàcil perquè, segons va explicar després el comandant en cap Calvet, eren moltes les variables que intervenien en les victòries o les derrotes, ja fos en forma d’homes disposats a morir matant, les armes de què disposessin uns i altres, un temps canviant, pluges o calor excessiva; tot plegat eren elements, va dir, que podien influir a fer decantar la balança en un bàndol o altre.


  —Tingueu en compte —va dir per acabar— que no sabem el nombre exacte dels enemics a qui ens hem d’enfrontar, ja que la seva tàctica sempre ha estat la d’emprar grups poc nombrosos en els seus atacs. Seria fàcil un enfrontament a camp obert entre dos exèrcits, però aquest no és l’horitzó que tenim al davant. Responent a la vostra pregunta —va dir adreçant-se ara directament a l’infant—, calculo que poden ser tres o quatre mesos fins a expulsar la morisca cap al sud. Altra cosa serà com i de quina manera es mantenen tropes i personal civil per retornar la normalitat al territori, però això ja és cosa de la política que no em pertoca a mi discernir.


  L’endemà mateix de la posada en comú de l’estratègia a seguir, es varen donar les ordres per anar contra el primer emplaçament que tenien els sarraïns prop del nucli de Totana. Els soldats sota el comandament de Martí Calvet varen posicionar-se al voltant del campament enemic i, seguidament, varen avançar sense tocar trompetes ni tambors per no revelar la seva posició i tenir així temps perquè l’adversari no pogués reaccionar i preparar una defensa. En contra del criteri del comandant en cap, l’infant Pere va decidir que participaria en la batalla anant al davant de la tropa i cavalcant un magnífic cavall blanc, donant així un exemple que ell considerava del tot necessari en aquells moments.


  Aquell matí, amb un sol tímid que tot just sortia per damunt d’un promontori rocós, agafats per sorpresa, la soldadesca sarraïna que encara dormitava a les tendes del seu campament no va saber reaccionar davant l’allau de soldats que els queia al damunt brandant llances, espases i punyals. Efectivament, l’infant va ser dels primers a atacar cridant als seus homes que el seguissin en aquella lluita. Des de dalt del cavall assestava cops amb la seva espasa a qui se li posava per davant i obria pas als homes, que el seguien brandant també amb fúria les seves armes contra l’enemic. Mentre els soldats cristians apunyalaven sense pietat ja fossin adversaris armats, dones o criatures, d’altres amb torxes calaven foc a les tendes de campanya deixant al seu pas un rastre de foc i destrucció. Naturalment, els moros, refets de la sorpresa, varen respondre defensant-se de l’atac esgrimint les seves llegendàries i temoroses simitarres, amb les quals varen provocar morts i ferits a les files cristianes. En acabar el dia, però, era evident que els soldats de Pere havien sortit victoriosos, ja que amb només dotze morts i vuit ferits havien derrotat un enemic poderós i avesat a la lluita, a qui causaren trenta-cinc morts. Els que varen sobreviure a l’atac varen fugir a la desbandada, però les tropes castellanes, que estaven a l’aguait, varen atacar-los, i van causar també un bon nombre de baixes. Després de la batalla, la veu de Martí Calvet es va fer sentir enmig de la cridòria d’eufòria per la victòria dels seus soldats.


  —Podem estar contents per aquesta gran victòria —va dir exultant—, però serà millor que l’eufòria no ens tapi l’objectiu que tenim per endavant. Els que han pogut fugir i, ja us puc assegurar que deuen haver estat una bona pila, es deuen haver afegit als altres campaments que tenen muntats i els deuen haver explicat la nostra estratègia. A partir d’ara ja no tindrem l’efecte sorpresa i, per tant, haurem de canviar de plans.


  Però si una cosa sabia fer bé Martí Calvet era justament canviar de plans en funció de les necessitats i les possibilitats de victòria militar. En les setmanes següents, les tropes cristianes varen anar conquerint possessions sarraïnes, ja fos en els campaments que aquests havien instal·lat o dins d’algunes petites poblacions fortificades. En tots els casos, els enfrontaments varen ser molt cruents. S’empraren catapultes, ballestes amb sagetes de punta verinosa, llances, punyals i espases. Tot i que les estratègies pensades pel comandant cristià generalment varen funcionar, el cert és que les lluites cos a cos varen provocar nombroses baixes en els dos bàndols. Finalment, tots els revoltats varen anar retrocedint i es varen agrupar a la localitat de Caravaca, on va tenir lloc la batalla final. En aquest cas es va decidir que totes les unitats s’havien de concentrar encerclant els sarraïns que s’havien fet forts a l’interior. Aquell podia ser un setge molt llarg i de conseqüències imprevisibles, ja que era impossible saber com afectaria en l’ànim de les tropes la perspectiva d’estar a l’aguait dies, setmanes o, fins i tot, mesos, esperant una rendició que ves a saber si s’arribaria a produir. Per altra banda, la possibilitat que els moros rebessin ajuda de l’exèrcit morisc granadí no era gens descabellada. El comandant Martí Calvet va exposar sense embuts les seves preocupacions.


  —Els moros s’han fet forts a Caravaca —va anunciar—, però tot i que aquesta plaça no és ni de bon tros inexpugnable, perquè no varen acabar de completar la seva muralla, ells tenen un evident avantatge per repel·lir els nostres atacs. Podem establir un setge, evitar qualsevol possibilitat que rebin queviures, però allà dins hi tenen horts, bestiar i aigua, la qual cosa els permet aguantar molt de temps sense pràcticament desgast, mentre que nosaltres patirem de valent. Per altra banda, no hem de descartar la possibilitat que puguin rebre reforços des de Granada trencant les nostres línies pel sud.


  Tots els presents varen coincidir en aquella exposició de la situació militar que els acabava de plantejar el comandant en cap Martí Calvet. El problema era que una vegada eliminats els focus de resistència que havien trobat, ara no podien abandonar la campanya que tant havia costat endegar. Una vegada més, Pere es va alçar com a reial conductor de la tropa.


  —Estem d’acord amb la vostra diagnosi de la situació —va dir l’infant—. I ara què? Què ens proposeu?


  —Negociar. És l’única sortida raonable —va dir el militar.


  —Negociar?! Que us heu tornat boig? Com podem negociar amb qui ha traït els pactes signats?


  El capità Noguer era també un veterà que havia participat en moltes batalles i es referia als pactes que s’havien signat feia més de vint anys segons els quals Castella sotmetia a vassallatge l’emirat de Múrcia, que en aquell temps encapçalava Ibd Hud al-Dawla. El comentari va originar una forta discussió entre els presents, alguns dels quals defensaven la posició intransigent del capità, mentre que d’altres preferien optar per fer bona la proposta de la negociació. Abans que la disputa anés més enllà, l’infant Pere va decidir intervenir.


  —Els pactes a què us referiu —va dir dirigint-se al capità Noguer— es varen establir entre Castella i l’emirat de Mursiyya, i el regne d’Aragó no hi va tenir art ni part. Ara som nosaltres, els catalans, els qui hem restablert el domini cristià en aquests territoris i, per tant, som els que hem de prendre una decisió. —Va fer una llarga pausa i va continuar—. El nostre objectiu és restituir la pau, l’ordre i el vassallatge de la morisca i no pas el seu extermini. Estem tots d’acord en això? —Els moviments afirmatius dels caps dels presents eren la resposta a la seva pregunta—. Doncs bé, la meva decisió com a cap d’aquesta expedició enviada pel meu pare, el rei Jaume, és que intentem una negociació. Enviaré el meu conseller Dalmau Vidal a parlamentar amb Muhammad ibn Hûd Biha al-Dawla, i espero pel bé de tots que l’oferiment que li farà en nom meu ens estalviï una matança. S’aixeca la sessió.


  Segons els informes que li havien fet arribar, l’infant Pere sabia que Muhammad, el cabdill musulmà, era un home amb qui es podia dialogar, ja que preferia sempre un acord abans que un plet, i es podia confiar en la seva paraula. També era conscient dels orígens d’aquella revolta, que l’havien portat a trencar els pactes signats i començar una guerra que segurament també sabia que no podia guanyar. Era important preparar bé aquella reunió amb el seu amic i conseller i redactar els termes d’una proposta de pau que posés fi a aquella guerra que no era ben bé una guerra però que provocava morts i ferits.


  L’endemà es va enviar un emissari amb una bandera blanca en senyal de pau, el missatge del qual era si l’emir Muhammad s’avindria a rebre el conseller reial Dalmau Vidal per establir converses que permetessin posar fre a les hostilitats. La resposta va ser positiva, com era previsible, i l’emir va acceptar la reunió. Aquesta va tenir lloc el mateix dia, a la casa que ocupava amb les seves dues esposes. El cabdill de la revolta era un home més aviat prim, de cara bruna, amb un bigoti i una barba negres que ressaltaven damunt de la túnica d’un blanc immaculat. El seu semblant no era de preocupació i tampoc d’enuig, sinó de curiositat per saber quina seria la proposta que aquell desconegut que ara tenia davant seu volia fer-li. Amb un gest educat, va assenyalar a la visita que podia asseure’s a la cadira encoixinada mentre ell ho feia al seient que estava col·locat damunt d’una petita tarima. En una entrevista, el fet d’estar situat en una alçada més elevada que l’interlocutor era quelcom que havia après dels cristians i sempre solia aplicar-ho quan en tenia l’oportunitat. I aquella n’era, evidentment, una.


  —M’han comunicat que heu vingut per fer-nos una proposta de pau —va dir l’emir amb un mig somriure—. Us escolto.


  Abans de fer aquell pas, Pere i el seu conseller havien estat parlant durant molta estona sobre quins podrien ser els termes d’un possible acord de pau, i, en aquella situació, quin marge tindria Dalmau Vidal per acceptar o no la contrapartida que l’emir podria oferir. L’infant va decidir d’atorgar al seu amic i conseller plena llibertat per fer-li una oferta de pau generosa que recollís el seu pensament en relació amb la necessitat de posar fi a aquella guerra nouvinguda i també la capacitat d’acceptar o no la contraoferta de l’emir.


  —El meu senyor, l’infant Pere, cabdill de les tropes que han entrat a Múrcia per sufocar la vostra revolta per mandat del nostre rei Jaume, m’ha fet confiança per fer-vos una oferta de pau.


  —Parleu —va dir l’emir, fent un gest amb la mà com donant-li permís per començar.


  —En primer lloc, altesa. —Era correcte aquest tractament? Com que no va observar cap gest de contrarietat, va decidir continuar—. Us vull fer avinent que el meu senyor lamenta les víctimes que s’estan produint. —Constatant el silenci a l’altra banda va prosseguir—. La pau és el millor que podem donar a la nostra gent i per aquesta raó us proposo d’acabar les hostilitats…


  —Molt bé —l’emir el va tallar en sec—, doncs aixequeu el setge i marxeu amb les vostres tropes cap al nord.


  Dalmau Vidal va pensar que havia començat molt malament, ja que l’emir no l’estava tractant com un igual sinó com el representant d’un adversari en inferioritat de condicions, i allò no responia en absolut a la realitat. Calia redreçar el rumb i fer veure a aquell home ben educat que tenia davant seu qui manava en aquella situació.


  —No ho heu entès, altesa —va dir el conseller, fent esforços per simular una tranquil·litat que no tenia—. Les hosts que us envolten estan disposades a entrar a sang i foc i fer una gran carnisseria. Jo soc aquí per evitar-ho. —En comprovar que el rictus facial del seu interlocutor canviava sobtadament, va continuar—. Podeu salvar-vos vós, i el que és més important, salvaríeu la vostra gent. Segurament ens costaria entrar, però vós sabeu com jo que les nostres forces són molt superiors i acabaríem vencent. Podríem estar-nos aquí fora tot el temps que fos possible fins que la gana i les malalties fessin estralls entre la població, i aleshores, quan entréssim, potser ja només caldria enterrar els morts.


  No tenien cap intenció de sotmetre la població a un llarg assalt, però els sarraïns no ho sabien i, per tant, el conseller va decidir jugar aquella basa, que, certament, va fer el seu efecte. L’emir sabia perfectament que tenia les de perdre i, intel·ligent com era, va optar per lligar la concreció d’aquella negociació.


  —Què m’oferiu, concretament?


  Era la pregunta que el conseller esperava des de feia estona i sobre la qual havien estat parlant llargament amb l’infant.


  —Podeu anar-vos-en lliurement vós, les vostres esposes, el vostre seguici i la gent que us vulgui seguir cap a Granada. No heu de témer res perquè ningú us farà cap mal.


  —I els que no vulguin seguir aquest camí? —va preguntar l’emir.


  —Quedaran sotmesos al vassallatge del rei Jaume com és de consuetud i, de fet, com era abans que us revoltéssiu contra ell. —Va esperar un moment i el conseller va afegir—: Però us puc assegurar que ningú serà empresonat ni ajusticiat llevat, és clar, que s’aixequi amb armes contra els representants legals del rei o els veïns cristians. En aquest cas, us garanteixo que no hi haurà misericòrdia.


  —Espereu-vos aquí —va dir l’emir mentre s’alçava del seient i sortia per la porta del darrere.


  El conseller es va quedar amb el dubte de si aquella sortida de l’emir era per evacuar consultes amb els seus assessors sobre la proposta que li acabava de fer o per anar a buscar un botxí perquè tallés el cap de l’emissari enemic. Era la primera vegada que se les veia amb una tasca d’intermediació en un conflicte armat i la veritat era que no sabia si ho havia enfocat bé o si, contràriament, havia ensorrat qualsevol possibilitat d’arribar a un acord. Pel que sabia, els moros eren en general gent noble i orgullosa que complia la paraula donada, però també podien ser deslleials si desconfiaven de la rectitud de les intencions del contrincant. Feia molts anys que lluitaven per reconquerir la península que havien ocupat i Vidal sabia prou bé que la promesa de marxar cap a Granada sense impediment i lliurement era tan sols una garantia de termini incert perquè era evident que els reis cristians trigarien més o menys temps, però finalment es farien els amos i senyors de tots els territoris peninsulars. Els seus pensaments es varen interrompre quan l’emir va tornar a entrar a l’estança.


  —Sia —va dir—, acceptem la proposta i anirem a Granada. Sortim, però no ens rendim. Feu-ho saber així a l’infant Pere i assegureu-vos que no hi hagi represàlies per a la gent que finalment decideixi quedar-se. Doneu-nos tres dies per preparar la sortida i ja podreu entrar a Caravaca.


  Efectivament, tres dies després d’aquella entrevista una llarga comitiva sortia de Caravaca i enfilava en direcció a Granada. L’infant Pere va complir la paraula donada pel seu conseller Dalmau Vidal i no només va establir que qualsevol represàlia contra la població civil seria castigada amb la mort, sinó que es va preocupar que s’atenguessin els ferits i es repartissin viandes als més necessitats. Malgrat algunes veus contràries a aquestes mesures que consideraven excessivament febles, Pere va fer valer la seva voluntat de posar fi a la revolta estalviant més morts, encara que aquesta decisió representés, al capdavall, engreixar una mica més el poderós exèrcit que els moros tenien a terres andaluses.


  Una vegada estabilitzada, però, la situació militar, començava la política. S’havien de quedar les tropes catalanes a les terres que s’havien recuperat o s’havia de retornar el poder al rei de Castella? L’infant estava fet un mar de dubtes davant d’aquest dilema. Per una banda, era evident que ells havien organitzat aquella expedició per anar en ajuda del rei Alfons, però per l’altra també ho era que només els nobles catalans havien contribuït a fer possible la victòria i catalans eren els homes que majoritàriament havien deixat la vida en aquelles terres ermes. Finalment, Pere va optar per enviar el seu conseller Dalmau Vidal a Barcelona a parlar amb el rei. Mentre ell es quedava a Múrcia refent l’administració malmesa després de tants enfrontaments i assegurant el control del territori per part dels cristians, així com el sotmetiment de la població andalusí, Vidal hauria de determinar la voluntat del rei entorn d’aquella qüestió fonamental i, en cas de retirada, quines compensacions es donarien als que s’havien apuntat a l’expedició acceptant les promeses de recompensa. La resposta va portar-la vint-i-dos dies després el conseller, que es va presentar esbufegant a l’antiga casa de l’emir que l’infant Pere havia ocupat com a seu provisional.


  —Senyor —va comunicar el conseller—, el rei Jaume diu que la paraula donada és sagrada i, per tant, una vegada sufocada la revolta sarraïna, Múrcia s’ha de retornar a la jurisdicció de la Corona de Castella. M’ha recalcat que us transmeti que això no té discussió possible.


  —No m’agraden les noves que em porteu —va dir—. I les compensacions a la nostra gent?


  —Amb això no ha estat tan taxatiu. Diu que vós mateix procureu arreplegar abans de marxar el que pugueu dels antics súbdits de Muhammad i ho repartiu entre els vostres homes, però que el saqueig no aixequi una nova revolta.


  L’infant Pere va complir la voluntat del rei, va ordenar la preparació de la tropa per retornar a Barcelona i va requisar béns i algunes propietats, que va repartir entre els oficials i soldats que havien participat en aquella expedició, tot i que gairebé ningú va quedar satisfet amb la distribució. Al mateix temps, va intentar arrencar el compromís del representant del rei castellà de pactar una compensació a l’esforç militar que serviria per encarrilar les obres de les noves drassanes de Barcelona, però només va aconseguir promeses vagues d’estudiar amb detall la proposta.


  Quinze dies després, pujaven a les galeres que havien quedat a recer de les tempestes a la cala de Guardamar i agafaven rumb nord, cap a casa. La travessia, però, no va ser un passeig marítim. Sortosament no els va sorprendre una tempesta com a l’anada, però en canvi el mal estat de les embarcacions els va fer viure un malson. Dels quatre vaixells que retornaven a Barcelona, dos varen estar a punt d’anar-se’n a pic per culpa d’unes escletxes als taulons de la quilla per les quals entrava aigua a la bodega, cosa que va posar en perill els sacs de queviures. Fallava la impermeabilització de les juntures i, malgrat que s’intentava tapar els forats, els embats de les onades i la humitat ho feia totalment impossible. Finalment varen poder arribar a port i desembarcar sense que cap dels tripulants prengués mal, però en tocar a terra l’infant Pere no se’n va estar de deixar anar la seva emprenyada i era el conseller qui tenia més a mà per rebre el seu mal humor.


  —Això és un desastre! De miracle que no se’ns enfonsen tots els vaixells! No podem continuar així, Vidal. Ara me’n vaig a palau, Constança està a punt de parir i no em vull perdre el naixement del meu fill, però després recordeu-me que hem de parlar molt seriosament d’endegar el projecte de les drassanes!


  Constança va tenir el fill i Pere va poder assistir al part d’un nen que sis dies després varen batejar a la catedral de Barcelona i a qui varen posar per nom Alfons, en homenatge i record del germanastre de l’Aragó que havia mort en circumstàncies prou estranyes.


  Passada la festa del bateig i després d’uns dies de descans que Pere va aprofitar per visitar la seva amant Maria Nicolau i segurament fer-li un altre fill durant la nit que varen passar junts, l’infant va rebre aquell missatge que va trasbalsar-ho tot.


  «Nobles catalans dirigits per Ferran Sanxís de Castre s’han revoltat i amenacen el regne».


  Era una amenaça que calia avortar abans no es convertís en un atac directe al rei Jaume que posés fi al mateix regne d’Aragó. Atès el delicat estat de salut del seu pare, l’infant havia d’obtenir el seu vistiplau i liderar un exèrcit de fidels que s’enfrontés a aquella amenaça. Abans, però, d’organitzar aquella nova expedició, ara per lluitar en terra pròpia, va decidir trobar-se amb el seu conseller Dalmau Vidal amb l’objectiu de lligar allò que des de feia temps el tenia obsessionat.


  —Amic Vidal —li va dir—, la tempesta de l’enveja i la cobdícia s’ha desfermat entre gent de la noblesa, i la Corona requereix la meva presència per sufocar aquesta revolta que s’ha produït davant dels nostres nassos. Aquesta vegada no vull que m’acompanyeu perquè necessito que resteu a Barcelona i comenceu a preparar-ho tot perquè el desig del meu pare i el meu anhel de tenir unes drassanes com Déu mana es facin realitat.


  —Faré allò que estimeu convenient, senyor. Ja sabeu que em teniu al vostre servei.


  —Ho sé, ho sé, Vidal, i us ho agraeixo. Signaré avui mateix un document conferint-vos poders perquè pugueu comprar, vendre, contractar i ordenar tot allò que sigui menester per assolir aquest objectiu compartit d’adequar aquells terrenys propietat de la Corona que tenim a tocar de la falda de Montjuïc per construir-hi unes drassanes que siguin l’enveja de tot el món. Si algun dia volem dominar la Mediterrània, no podem anar amb aquesta merda d’embarcacions com les que vam utilitzar per a la campanya de Múrcia!


  Aquell mateix dia, l’infant Pere va atorgar els poders a Dalmau Vidal perquè exercís d’oficial reial competent en la contractació, l’administració i, si fos necessari, la fiscalització d’aquella nova empresa que s’havia d’emprendre. I mentre les armes es tornaven a brandar ara contra els qui havien gosat plantar cara al poder de la Corona, començava la singladura d’un projecte ambiciós que no tindria un camí planer.
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  La revolta dels nobles catalans l’havia encapçalat Ferran Sanxís de Castre, un dels fills que el rei Jaume havia tingut amb la seva amant Blanca de Antillón i, per tant, germanastre de l’infant Pere. Les raons que va esgrimir el noble rebel per aconseguir suports econòmics i materials va ser el descontentament pel programa militar que havia establert la Corona d’Aragó per lluitar en les guerres de Castella contra els moros. A la seva crida per la desobediència s’hi varen afegir immediatament els barons Ramon Folch de Cardona, Bernat Roger de Foix, Arnau Roger de Pallars i Àlvar d’Urgell, nobles catalans que, en la seva fugida endavant, també varen aconseguir el suport de nobles aragonesos contrariats per la continuada ajuda militar que el rei Jaume prestava a les tropes castellanes sense obtenir-ne contrapartides acceptables. Aquest assumpte de la col·laboració amb el rei castellà sense rebre compensacions econòmiques també havia enfrontat l’infant Pere amb el seu pare quan aquest li va demanar que encapçalés les tropes per sufocar la revolta sarraïna a Múrcia. Pere sostenia que, si en un futur proper es donessin les condicions idònies per constituir un regne propi per a Catalunya i, per tant, diferenciat del de l’Aragó, era convenient mantenir distàncies amb Castella per bé que sense trencar les bones relacions i els acords puntuals en determinades qüestions, particularment les relacionades amb les rutes comercials. Però una cosa era una determinada visió política d’un futur incert i una altra l’aixecament armat en un intent de violentar la pròpia legalitat de la monarquia. Amb tot, va ser justament el pacte del germanastre Ferran Sanxís amb els nobles aragonesos Artal de Luna, Ferriz de Liçana, Pere Cornel i Ximeno de Urrea el que va reconciliar Pere amb el seu pare.


  —Sabeu, pare —va dir al rei en el transcurs d’una audiència privada per tractar justament la revolta dels nobles catalans—, que no m’ha agradat mai la vostra disposició a ajudar el rei castellà sense pràcticament contraprestacions. De fet, segurament la campanya de Múrcia contra la revolta sarraïna deu haver estat la gota que ha fet vessar el got de la paciència de molts. Sabeu també que soc partidari d’una corona catalana forta, sobirana, sense dependència forana, i, en aquest sentit, els lligams amb el rei Alfons de Castella ens poden ser molt perjudicials.


  —Ho sé, Pere, ho sé —va dir el rei en un to resignat—, però el que està succeint a les nostres terres occidentals… és traïció! La unió del fill de Blanca amb els nobles aragonesos dissidents no té res a veure amb una defensa dels valors que se suposa que tenen amenaçats, sinó que són espuris, ja que tan sols pretenen aconseguir més diners, més terres i més privilegis. I això, fill meu, és inadmissible.


  Era molt estrany que en una conversa per tractar assumptes d’estat el rei es dirigís a Pere com a fill seu, la qual cosa va fer pensar a aquest que o bé l’edat ja començava a fer efecte o bé estava a punt d’encomanar-li una delicada missió. En aquella ocasió la raó d’aquella raresa era la darrera.


  —Us demano com a pare i com a rei —va dir-li en un to molt seriós— que organitzeu un estol de voluntaris ben motivats, preparats i armats, per anar contra les hosts del vostre germanastre. No podem permetre que aquesta taca s’estengui per les nostres terres abonant les mentides i les falsedats que han fet córrer per justificar la seva traïció. Hi està en joc la Corona. Avui la meva, és clar, però demà la vostra, no ho oblideu.


  Les raons del pare i del rei s’unien en aquell cas afavorint la resposta positiva del fill, que de fet ja tenia presa tan bon punt va rebre aquella petició.


  —Accepto de bon grat la proposta que em feu —va dir—, que compliré amb promptitud seguint els vostres desitjos.


  Aquella conversa amb el pare va tenir la virtut de dissipar qualsevol dubte que el rei hagués tingut com a resultat de les discussions passades al voltant d’aquell espinós assumpte dels regnes, les sobiranies compartides o els recels motivats per estratègies equivocades. Pere s’havia estat informant i, efectivament, també havia arribat a la conclusió que als nobles encapçalats pel seu germanastre només els guiava la cobdícia. Hauria pogut acceptar unes raons polítiques, de domini dels propis destins, però no podia tolerar que, difuminat entre nobles propòsits, s’hagués recorregut a les armes per intentar guanyar privilegis i beneficis econòmics. Per altra banda, la sospita que el seu germà Jaume estava al darrere d’aquell complot el neguitejava de debò. El seu pare no n’havia fet esment, però un dels seus informadors li havia assegurat que Jaume feia temps que maquinava en contra seva, particularment des del dia en què després de la mort d’Alfons d’Aragó s’havia modificat el testament en favor d’ell. Naturalment, sabia que l’hereu de Mallorca havia manifestat el seu descontentament per aquell repartiment de l’herència, però tanmateix no li acabava d’encaixar que s’hagués apuntat a la revolta dels nobles occidentals.


  En qualsevol cas, ara mateix la urgència era organitzar aquell estol de voluntaris per anar a la guerra a les terres occidentals de Catalunya que s’havien aixecat en armes contra la Corona. No va costar-li gaires esforços aglutinar al seu voltant mil cinc-cents homes disposats a tot, molts dels quals havien participat en la darrera campanya de Múrcia per sufocar la revolta sarraïna. La seva crida per posar fi al complot dels nobles traïdors i la promesa de compensacions una vegada apoderats els castells dels barons va obrar miracles entre la tropa, desitjosa de servir el rei Jaume en la persona del seu fill Pere, ja que reconeixien en aquell jove d’aspecte robust la grandesa, l’energia i l’ambició que darrerament li mancaven al rei Jaume, amb signes evidents de decadència física.


  Per a aquella expedició l’infant Pere també va comptar amb el seu fidel Martí Calvet, que havia preparat la campanya de Múrcia. A diferència d’aquella, però, en aquesta ocasió el militar va adoptar una estratègia d’atac que passava per ocupar primer els castells de Rocabertí i d’Empúries utilitzant tots els mitjans humans i materials de cop. Una vegada ocupades aquestes posicions, volia marxar cap a Cardona i fer el mateix amb la propietat de Ramon Folch. Finalment, una vegada assegurades les places amb personal de confiança, la tropa es desviaria cap a Antillón, a Osca, amb l’objectiu d’assetjar el castell del capitost de la revolta. Aquella no va ser una campanya dura perquè els enfrontaments armats en els castells varen ser escassos, ja que, en adonar-se els estadants de la seva inferioritat numèrica, lliuraven immediatament la plaça sense lluita, excepte algun esbojarrat que preferia suïcidar-se abans de capitular, però va ser llarga en el temps perquè moure material i soldats a través d’una orografia complicada i plena d’obstacles retardava considerablement la consecució dels objectius previstos.


  Quatre mesos després d’haver-se iniciat les operacions de represàlia, la tropa de l’infant Pere es plantava davant de les muralles del castell d’Antillón. Tal com havia fet a Múrcia, Pere va enviar un emissari a parlamentar demanant a Ferran Sanxís que lliurés la plaça amb la promesa que si ho feia la seva vida i la de la seva gent seria respectada. Però l’amo del castell va refusar l’oferiment del seu germanastre fent-li arribar una nota en la qual l’insultava greument. Pere, dolgut per aquella reacció, va ordenar l’atac a la fortalesa per la banda de la muralla que presentava un aspecte més feble, ja que estava construïda amb restes d’enderrocs anteriors. Efectivament, la paret no va resistir gaire estona els embats de les catapultes i ben aviat va ser possible obrir un portell, per on varen poder entrar els ballesters i els voluntaris més preparats, trobant al seu pas una resistència més aviat escassa. Abans, però, que les tropes de Pere entressin al castell, Ferran Sanxís, veient-se perdut, va decidir sortir per un antic passadís secret amb la intenció d’arribar al castell proper de Pomar. Per tal de passar desapercebut davant de possibles mirades indiscretes, s’havia disfressat de pastor, però just quan anava a travessar el riu Cinca, uns soldats que eren a la rereguarda varen adonar-se d’aquella figura sospitosa que intentava creuar i el varen detenir. Un cop identificat el suposat pastor com l’amo del castell d’Antillón, varen enviar un missatge a l’infant Pere perquè els donés instruccions sobre com havien de procedir amb aquell noble que es volia fer escàpol.


  —Creuar aquest riu és perillós. Es podria ofegar en l’intent. Doncs que així sigui. Que s’hi ofegui.


  Les instruccions de l’infant eren ben precises i, tan bon punt les va rebre l’escamot que retenia Ferran Sanxís, les va complir deixant que el noble s’ofegués a les aigües del Cinca.


  La versió que Pere donaria respecte d’aquella mort seria que el pobre desgraciat s’havia ofegat en intentar creuar el riu vestit amb roba molt pesant, ja que una de les promeses que havia fet al rei era la de respectar la vida dels nobles i retornar-los els castells una vegada apaivagat el foc de la revolta. Pere va complir aquell acord però també va complir el pacte amb els seus homes obligant els barons que havia derrotat a pagar la soldada a tots els que havien participat a la campanya i a cedir terres de cultiu, que serien sortejades entre una tropa entusiasmada per aquell feliç desenllaç.


  Però tot i el temps transcorregut, amb les preparacions dels assalts al castell, la presa de decisions i els maldecaps per finalitzar amb èxit aquella delicada missió que li havia encarregat el rei, l’infant Pere no va estar ni un sol dia sense pensar en aquell projecte que havia deixat encarregat al seu fidel conseller Dalmau Vidal. N’havia parlat amb el seu pare, però la campanya contra la insurrecció sarraïna a Múrcia i la utilització de les galeres per transportar tropes havien palesat d’una manera evident la urgència de tirar endavant aquell projecte que la recent campanya contra els nobles que s’havien revoltat sota el comandament de Ferran Sanxís no només no li havia fet oblidar, sinó que l’havia tingut molt present fins i tot durant el temps en què varen estar encerclant el facinerós parent al seu castell d’Osca.


  Un cop retornat a Barcelona, l’infant Pere va comunicar immediatament al rei l’èxit d’aquella expedició que s’havia completat en els termes acordats pel que feia al perdó dels implicats a canvi de compensacions, tot i que havia tingut el desgraciat epíleg de la mort accidental del capitost Ferran quan aquest havia intentat imprudentment creuar el riu Cinca. També va dedicar tot el dia a descansar junt amb la seva esposa Constança, i fins va tenir temps i humor per jugar amb el petit Alfons, que ja començava a fer passes per la casa. Al vespre, després d’haver fet l’amor amb la seva muller amb una passió desfermada, aquesta li va dir que l’acte que havien fet just abans d’anar-se’n a sufocar aquella rebel·lió dels nobles devia haver germinat prou bé perquè el metge de la cort li havia confirmat que tornava a estar en estat de bona esperança. Aquella nit Pere va pensar que l’herència del pare no era tan sols de territoris sinó que probablement també li havia traspassat el do de la procreació. Després, però, dels actes familiars i de protocol, Pere es va afanyar per veure’s amb el conseller Dalmau Vidal. Volia saber com havia evolucionat l’encàrrec d’iniciar el procés per tirar endavant el projecte de les drassanes. Com més hi pensava més clar veia que la Corona necessitava aquella obra si volia disposar d’una armada suficient per dominar la Mediterrània.


  En la seva perllongada absència, però, el conseller Vidal no havia perdut el temps, ja que amb l’aval del document signat d’atorgament de poders, havia començat per ordenar que es preparessin els terrenys on s’havien de construir aquelles instal·lacions navilieres. Anys enrere, el rei Jaume s’havia preocupat d’enderrocar algunes naus atrotinades i de fer netejar l’entorn, però la veritat era que els terrenys ja tornaven a estar força descurats amb andròmines i cabanes, que havien aparegut com per art d’encanteri, així com uns enormes matolls que no eren altra cosa que un refugi de rosegadors.


  —Celebro que hàgiu tornat i que la campanya per posar fi a la rebel·lió dels nobles hagi acabat bé —va dir el conseller a tall de salutació al seu senyor—. El vostre pare estava preocupat, però la idea d’enviar emissaris per anar informant ha funcionat a la perfecció, i així hem estat assabentats dels progressos militars. Abans que m’ho pregunteu —va afegir—, tenim el projecte de les drassanes molt a punt, de fet pendent de la vostra aprovació per poder començar.


  —Soc tot orelles —va dir l’infant—, expliqueu-vos.


  El conseller coincidia plenament en la bondat d’aquella previsió de futur, que assenyalava una Catalunya no només oberta al mar, sinó dominadora de la Mediterrània, i que per a la consecució d’aquest fi calia adaptar-se als nous temps i disposar d’una flota marítima capaç de solcar els mars i enfrontar-se amb èxit als possibles enemics. Amb aquesta premissa, tan bon punt va rebre aquell encàrrec va manar que es construís una grada al costat del pany de muralla habilitant convenientment l’espai delimitat per l’antic mur romà al nord i per l’areny al sud, de tal manera que un bon sector de la platja servís d’avarament en sec dels vaixells mentre no es fessin les noves drassanes que s’havien d’aixecar en aquell sector. Durant la perllongada absència de l’infant en aquell espai s’hi havia fet una grada per facilitar els treballs de reparació dels vaixells, així com un porxo lleuger per guardar-hi les eines i l’eixàrcia, i s’hi estaven reparant les galeres que havien retornat malmeses de la campanya de Múrcia. Una vegada, però, va haver explicat com i de quina manera s’havia anat adequant aquell espai suara inhòspit en una zona prou apta per a les necessitats marítimes de la futura flota reial, era el moment de presentar-li les idees de futur.


  —El projecte que hem estat dibuixant, altesa —va dir mentre desplegava davant seu un paper que gairebé ocupava tota la superfície de la taula—, consisteix a transformar tot aquest sector on ara hi ha la grada i el porxo en un ampli recinte emmurallat, de planta rectangular, amb torres de defensa als angles i obert només pel costat on els graons penetren al mar, de tal manera que la construcció resultant quedarà plenament integrada en el sistema de tancament defensiu de la ciutat.


  —M’agrada tot això que m’esteu dient. Ho exposaré al rei, que segur que hi donarà la seva aprovació. —Va fer una pausa i va continuar—. Però una obra d’aquesta envergadura necessitarà sumes importants de diners i també col·laboradors implicats i motivats en aquesta causa comuna del futur marítim del regne. Hi heu pensat, en això?


  El conseller no només hi havia pensat, sinó que aquelles eren les seves principals preocupacions a l’hora d’encarar les possibilitats de fer realitat aquell projecte. Estava preparat per donar resposta a aquella pregunta.


  —Pel que fa a la qüestió econòmica, la proposta que podeu presentar a la consideració del Consell és la de dotar d’un pressupost específic per a la construcció de les drassanes amb ingressos que provinguin principalment de les sancions econòmiques imposades per tots els consolats de mar sotmesos a la nostra jurisdicció. El veguer de Barcelona ja ha fet una aportació de dos mil sous barcelonesos perquè ha entès perfectament l’abast d’aquesta operació naval que volem emprendre, però és evident que el gruix dels ingressos ha de venir dels impostos que siguem capaços de recaptar del comerç marítim, principalment del que arriba diàriament a Barcelona, però també de les sancions que imposarem a tots aquells que intentin saltar-se les normes jurídiques que regulen el nostre dret mercantil i de navegació, segons està estipulat a la Carta Consular, i també amb els béns confiscats arran de contenciosos marítims guanyats per la Corona. No ens podem refiar de la promesa dels castellans de compensar-nos el nostre esforç per sufocar la rebel·lió dels sarraïns a Múrcia, però, tot i que m’està malament dir-ho —va afegir—, penso que també podríem exigir una substancial contribució a la comunitat jueva.


  —Això que em dieu sona tan bé com el sonet que vaig compondre just després de la mort al riu Cinca del malparit de Ferran Sanxís. Però, digueu-me —va continuar—, amb qui compteu per tirar endavant aquest ingent projecte? Perquè no em fareu creure que tot això que m’expliqueu ha sortit del vostre magí, oi?


  —No, senyor —va respondre el conseller—. En aquest temps i fent ús del document de delegació de funcions que em vàreu signar, he contractat com a drassaner reial Bartomeu Roullent. És un home experimentat i de tota confiança. Quan comencin les obres de les drassanes tindrà cura de la coordinació dels treballs que s’hi facin, així com, una vegada acabat, de la conservació posterior de l’edifici i la gestió de tots els instruments i materials nàutics que dins de l’arsenal o en botigues externes estiguin vinculats a la drassana o a les activitats que s’hi duguin a terme.


  —Molt bé, i qui ens el farà, aquest edifici que vós tot just heu esbossat en aquest paper? —va dir l’infant, mentre assenyalava el dibuix que tenia davant seu.


  —He pensat en un mestre d’obres molt jove que es diu Jaume Escuder —va dir el conseller—. De fet és d’ell aquesta idea que us acabo d’explicar.


  No havia estat gens fàcil trobar aquell jove arquitecte i encara menys poder-lo convèncer que s’afegís a aquella aventura de la construcció d’unes drassanes reials. Era brillant però tanmateix estrany. De fet, Dalmau Vidal l’havia anat a trobar en un racó del vessant oriental de la muntanya de Montjuïc. Vivia, o malvivia, en una cova damunt el penya-segat que donava al mar, on, segons va dir, s’havia reclòs voluntàriament després d’una discussió molt forta amb un dels canonges de la catedral que l’havia contractat perquè ajudés en les qüestions constructives de la nova seu que en aquells moments estaven projectant. Feia pocs mesos que el jove Escuder havia arribat a Barcelona procedent de Palma de Mallorca, on havia treballat en la reconstrucció del convent de Sant Domènec, i va aconseguir fer-se un cert prestigi gràcies a les agosarades propostes que havia aplicat en aquella obra mallorquina. Tan bon punt el bisbat va tenir coneixement de la seva presència a la Ciutat Comtal, varen fer-li una oferta per incorporar-se a l’equip tècnic que estava treballant en el projecte d’una nova catedral. Inicialment, el jove arquitecte es va integrar al grup de treball, però ben aviat les seves desavinences varen aflorar gairebé amb violència. Els seus desacords no eren, en aquest cas, per qüestions d’interpretació tècnica, sinó per una qüestió d’ètica i de moralitat. No entenia, i així ho va expressar en més d’una ocasió davant del mateix bisbe de la diòcesi, Arnau de Gurb, que es volgués enderrocar aquella meravella de catedral que tenia Barcelona, de dimensions reduïdes però tanmateix suficients per als fidels que acudien als oficis religiosos, un temple auster, amb la seva nau de volta de canó sense ornamentacions ni obertures excessives i les pilastres unides per arcs de mig punt. La reforma que proposava el bisbat representava de fet la destrucció de les pintures murals que tapaven la pedra al fons de les capelles com a única decoració, però també el claustre i els capitells, que serien substituïts per una nova columnata més estilitzada segons els pensadors de la nova obra. Un dia, la discussió va pujar de to, va insultar l’ardiaca Berenguer de Torres tractant-lo d’ignorant i de cercar només la majestuositat d’un nou temple per ostentar luxe i poder en lloc de mantenir l’austeritat i la discreció que haurien de presidir els actes de l’Església, però aquest s’hi va tornar amenaçant el jove arquitecte d’enviar-lo al tribunal de la Santa Inquisició amb unes acusacions que podrien empresonar-lo, enviar-lo a galeres o portar-lo directament a la foguera. Tot i el poc temps que feia que era a Barcelona, Jaume Escuder ja havia sentit a parlar de com les gastava aquell ardiaca de la catedral amb tots aquells que gosessin contradir les seves opinions. Eren nombrosos els processos inquisitorials que s’havien instruït com a conseqüència de denúncies seves, fossin certes o inventades. Certament, els principals destinataris de les seves dèries i obsessions eren els jueus, però també rebien els embats de les seves ires ciutadans que l’únic pecat que haurien pogut cometre podia haver estat tan sols la seva negativa a vendre un determinat terreny a l’Església o demostrar ostensiblement una manca de devoció en el transcurs d’algun esdeveniment organitzat pel clero, especialment durant la popular processó del Sant Enterrament el Divendres Sant. Escuder va intuir que si continuava per aquell camí de desavinença o enfrontament obert la seva vida perillava, i va decidir que era millor plegar i renunciar al sou que li pagava el bisbat. Però l’ombra de l’ardiaca era allargada, i després d’acomiadar-se no li va ser possible trobar feina i menys una casa o un miserable habitatge on malviure mentre no trobés algun treball per miserable que fos. Finalment, va optar per agafar el camí d’altres pobres desgraciats i se’n va anar a la part oriental de la muntanya, al vessant rocós, on hi havia nombroses coves que eren ocupades per gent necessitada. El conseller Vidal va sentir parlar d’aquest jove arquitecte quan buscava desesperadament un mestre d’obres que encapçalés la part tècnica d’aquella construcció, però no aconseguia trobar-li la pista fins que un amic li va parlar d’aquella història que l’havia enfrontat amb l’ardiaca Berenguer de Torres i, per tant, no seria estrany que la valentia dialèctica l’hagués portat a compartir els forats rocosos que servien d’habitatge a un nombre cada vegada més nombrós de vilatans sense sostre.


  Malgrat les seves evidents necessitats d’aconseguir algun salari que li permetés sortir de la dinàmica diària de remenar les escombraries o de mendicar alguna cosa per menjar entre els pescadors quan arribaven a port, el jove Escuder va rebutjar inicialment la proposta de treball que li feia aquell home ben vestit que l’havia anat a trobar al seu refugi rocós. Aquest, però, no es va rendir davant d’aquella negativa sinó que va insistir en la seva oferta, remarcant les bondats d’aquell projecte que estaven a punt de posar en marxa. Finalment, va aconseguir que el jove acceptés la proposta no només perquè li suposava abandonar la cova i poder menjar viandes decents, sinó perquè el projecte era per aixecar a la ciutat una obra arquitectònica d’ús civil, ben lluny de les demostracions de luxe i poder que representava la futura nova seu catedralícia.


  —No volem que sigui una obra majestuosa però tampoc excessivament austera —li havia comunicat el conseller—. Una construcció d’ús estrictament civil que sigui útil per a les necessitats actuals i futures de la Corona.


  El jove mestre d’obres va entendre perfectament aquell raonament, que de fet encaixava perfectament amb la seva manera de pensar. Les amenaces de l’ardiaca l’havien portat a malviure en aquella cova del vessant oriental de la muntanya que era cementiri dels jueus, i temia que qualsevol dia es poguessin complir i rebés la visita d’un funcionari del Sant Ofici. Acceptant la proposta del representant de l’infant Pere s’acollia a la seva protecció i, més enllà de l’obtenció d’un salari que li permetés viure amb una certa dignitat, podia deixar enrere les pors i el neguit constant d’aquella intimidació.


  L’infant Pere va estar escoltant amb molta atenció el relat de la contractació del jove mestre d’obres Jaume Escuder i va mostrar la seva satisfacció per aquella iniciativa.


  —Celebro comprovar que heu fet un bon ús dels poders que us vaig atorgar per tirar endavant aquest projecte —va dir l’infant—, i em satisfà especialment que hàgiu repescat aquest jove per començar a planificar les obres. —Va sospirar profundament i va continuar—. Però conec l’ardiaca Berenguer de Torres i també el nou bisbe Arnau de Gurb, i us puc assegurar que no ho deixaran pas així. Són gent rancorosa i no poden admetre que res els faci ombra i menys en aquestes qüestions de l’arquitectura. Sempre volen ser els capdavanters, aixecar noves catedrals més grans i més maques sense filar prim per les enormes despeses que s’hi han d’esmerçar. Efectivament, com vós molt bé li vàreu dir al jove Escuder, el nostre projecte és de caràcter civil, no religiós, i no volem fer una obra majestuosa com fan ells amb les seves esglésies i catedrals sinó modesta però tanmateix digna i, per damunt de tot, que tingui la utilitat pràctica que tant ens convé per poder bastir d’ara endavant una flota de vaixells que sigui admirada, temuda i un orgull per a la Corona.


  En sentir-lo parlar d’aquella manera, amb tanta eufòria i convenciment, Dalmau Vidal va pensar que, malgrat tot, havia estat un encert convèncer el metge Pere Estruc per a aquella missió a Osca que va canviar el destí de l’infant Pere sense que en tingués coneixement. El conseller va aprofitar el moment de distensió per notificar-li també dues noves que segurament serien del seu gust.


  —També em complau comunicar-vos —va dir amb íntima complaença— que a suggeriment del jove arquitecte i, si a vós us sembla bé, farem venir de Tarragona, on està treballant en l’obra escultòrica de la façana de la catedral, el mestre Bartomeu de Girona.


  —Estic a la vostra confiança, Vidal —va dir l’infant—, però no estireu més el braç que la màniga. Què ens aportarà aquest artista o què ens costarà?


  —Ens aportarà, altesa, el toc artístic, el dibuix més precís, el detall ornamental de complement que farà del conjunt arquitectònic de les drassanes una obra que serà l’admiració de tothom durant segles. —Va esperar un breu instant i abans d’una nova pregunta va continuar—. Tingueu en compte que aquest home ha fet el sepulcre de Guillem de Montgrí i també la imatge de la Mare de Déu de Bell-Ull que hi ha damunt la portalada d’accés al claustre de la catedral de Girona, dos treballs que els experts consideren d’una gran bellesa i d’una execució tècnica extraordinària. I responent al que m’heu preguntat, penso que amb mil sous farem el fet. Penseu que ara aquest artista ja està cobrant de la diòcesi tarragonesa per les escultures que completaran les fornícules de la façana i la feina que farà per a nosaltres serà una mena d’afegitó al seu salari. El necessitem, senyor.


  —Molt bé, sia. Veig que tot plegat està prou ben encarrilat. Alguna altra novetat?


  —Una de bona, senyor —va dir el conseller, complagut per aquell interès que demostrava l’infant per totes aquelles qüestions—. Recordeu aquell jovenet calabrès que va venir amb nosaltres des de Montpeller i que ens va advertir de la necessitat d’impermeabilitzar els vaixells abans de fer-los a la mar?


  —Sí. Roger de Llúria, es deia, oi?


  —Efectivament —va respondre el conseller—. Doncs el jovenet ja s’ha fet gran i m’ha demostrat que els seus coneixements sobre el mar i el món que l’envolta ens podran ser de molta utilitat en el futur.


  Des de l’endemà mateix del retorn de Montpeller, el conseller Vidal s’havia preocupat que a aquell jove despert, intel·ligent i un xic arrauxat se li dispensessin atencions preferents. Va aconseguir-li acomodació a la casa que el conseller Guillem de la Sala tenia a tocar de la muralla per la banda de mar i també que pogués cursar estudis de ciències, matemàtiques, llengües i filosofia amb els millors professors que en aquells moments hi havia a la ciutat. A banda dels ensenyaments per a la formació intel·lectual, Vidal també va procurar que rebés educació de caràcter militar, enfocada en aquest cas als aspectes marítims, la disposició dels vaixells en un hipotètic atac enemic, el domini de les arts del cabotatge, el coneixement de les lleis navals i tot allò que aquella ment inquieta pogués anar assimilant. En aquest sentit, va tenir la gran sort que el vell Scott Merridew, antic capità de la marina mercant anglesa que havia arribat a Barcelona fugint de les autoritats del seu país, que volien engarjolar-lo per haver fet costat a un motí de la tripulació, agafés Roger de Llúria sota la seva protecció per transmetre-li tots els seus coneixements, àdhuc com es feien i es desfeien els diferents tipus de nusos marítims. El bagatge acumulat per l’aprenentatge amb el vell capità Merridew i els estudis rebuts per part dels millors professors en les diferents matèries havien anat transformant el vailet inquiet i curiós que feia uns anys havia arribat a Barcelona en un jove intel·ligent, agraït i ben disposat a donar la vida pel seu rei si això fos menester. Dalmau Vidal solia demanar-li el seu parer quan tenia dubtes sobre la conveniència d’endegar un determinat treball relacionat amb aquell projecte de futur que la Corona els havia encarregat, i sempre rebia una resposta clara, concisa, entenedora i de sentit comú. Com, per exemple, aquella tan elemental que per si mateixa explicava d’una manera senzilla la lògica d’aquella empresa d’aixecar unes drassanes en la qual estaven embarcats.


  —Benvolgut conseller —li havia dit en una ocasió—, heu de tenir present que la vida útil dels vaixells que ara mateix teniu balancejant-se a mar és d’uns tres anys, mentre que els que es construeixin a les drassanes i, per tant, puguin ser reparats també en aquestes instal·lacions, poden durar uns vint anys, sempre que s’hi faci, naturalment, un manteniment periòdic. Per tant, és indubtable que sigui quina sigui la inversió que necessiti aquesta construcció, segur que serà econòmicament rendible, a banda, és clar, d’assegurar per a la Corona la disponibilitat d’una flota de vaixells potent i segura.


  L’infant va quedar molt complagut en saber que aquell jove calabrès s’havia integrat tan bé a Catalunya i va pensar que tanmateix podria ser un bon oficial per a la futura armada que s’havia de preparar.


  —Pel que veig, benvolgut Vidal —va dir l’infant esbossant un somriure franc—, ho teniu tot a punt. Suposo que ara ja només cal fixar un pressupost, buscar els recursos a través dels tributs que heu esmentat o de les contribucions especials i cercar la mà d’obra que necessitarem per tirar endavant el projecte.


  —Teniu raó, senyor —va dir el conseller—, necessitarem pedra que traurem d’aquesta muntanya que tenim al darrere, picapedrers que treballin els blocs i bastaixos que els traginin. Bartomeu Roullent, el drassaner reial que hem contractat, m’ha comentat que serà convenient arreplegar com més aviat millor la fusta que necessitarem per construir galeres, que haurà de ser principalment de roure a causa de la seva resistència però també d’alzina, àlber i pi, en funció de les necessitats puntuals. Per tant, ens serà imprescindible bastir un gran magatzem al costat de l’obra principal perquè tan bon punt les naus de les drassanes estiguin acabades es pugui començar la construcció de nous vaixells. Si m’ho permeteu, senyor —el gest afirmatiu amb el cap era senyal que podia continuar—, penso que al mateix temps que aixequem parets, hem de disposar d’un bon nombre de mestres d’aixa, de fusters i treballadors sense formació específica però ben disposats perquè vagin posant a punt les galeres que tenim a mar i al mateix temps preparin les condicions per fer-ne de noves de seguida que es vagin posant en funcionament algunes de les naus de les drassanes.


  —D’acord, Vidal —va dir l’infant mentre es posava dempeus i donava la reunió per acabada—, demà mateix signaré els documents que us permetran recollir els diners que facin falta i contractar la gent que necessitareu per tirar endavant el projecte. —Ja era al pas de la porta quan es va girar per donar-li un consell—. Vigileu, però, de no aixecar excessivament el vesper perquè els representants de Déu a la terra són molt gelosos de les seves coses i segurament no els agradarà gens ni mica que agafeu treballadors per a aquesta obra civil perquè ho veuran com una mena d’escarni i desafiament que d’alguna manera voldran enfrontar amb la majestuositat de la seva catedral. Aneu amb compte, amic Vidal!


  El desig de l’infant Pere era poder liderar personalment aquell projecte de les drassanes, però tenia plena confiança en l’amic i conseller Dalmau Vidal i, de fet, les explicacions d’aquella tarda ho corroboraven. Li hauria agradat arremangar-se i posar-se al davant del projecte però malauradament les necessitats d’estat requerien la seva presència en múltiples fronts oberts. Per altra banda, la salut del rei començava a flaquejar i això es notava en la presa de decisions que ja no solien tenir la prestesa i la diligència d’abans.


  I mentre el conseller Vidal iniciava els preparatius per tirar endavant aquella proposta il·lusionant de les drassanes, en terres valencianes es començava a germinar la llavor de la tragèdia.
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  Amb els primers raigs de sol havia arribat a palau un emissari amb la confirmació que els sarraïns s’havien revoltat a València. Segons el seu estremidor relat, un exèrcit comandat per Al-Azraq havia atacat el castell d’Alcoi, i malgrat que els defensors no només havien resistit l’atac sinó que en una hàbil maniobra de distracció havien aconseguit matar el cabdill de la revolta, la tropa cristiana encoratjada per aquest èxit havia sortit de la fortalesa perseguint els musulmans, però aquests, liderats pel fill d’Al-Azraq, amb astúcia i tal vegada una mica de sort, aprofitant que el castell havia quedat desprotegit, havien contraatacat, havien conquerit la plaça i, no satisfets amb aquesta proesa, havien pujat fins a Xàtiva, que també havia caigut a les seves mans.


  Segons aquest missatger, la situació era greu ja que les tropes revoltades s’estaven estenent per tot el territori. El rei va escoltar amb molta atenció el relat dels fets que havien succeït en els seus dominis, va manar que es donés avís al seu fill Pere i que immediatament es preparés el carruatge amb els cavalls més veloços i una tropa d’un mínim de cinquanta homes armats per anar cap a València. Quan l’infant Pere va arribar als estables on s’estava preparant l’expedició va trobar el seu pare amoïnat però al mateix temps capficat amb els preparatius.


  —Els sarraïns s’han revoltat a València i s’han fet forts a Xàtiva —va dir-li a tall de salutació—. Ara me’n vaig cap allí per fer-me càrrec de la situació i dirigir els contraatacs fins que aconseguim sufocar aquest nou desafiament a la Corona. —Va fer una pausa per respirar profundament i va continuar—. Me’n vaig amb pocs homes però anirem incorporant nous efectius a mesura que anem baixant fins a muntar un exèrcit que s’afegirà a les tropes que tenim a València. Si no guanyem, se n’anirà tot en orris i les conquestes que tantes vides varen costar no hauran servit per a res.


  Ho va dir mentre preparava l’interior del carruatge on s’acomodaria per a aquell viatge tot donant instruccions al servei perquè carreguessin en carros suplementaris les ballestes, les espases, les llances i els pertrets dels homes que l’acompanyarien. Pere se’l va mirar amb una barreja de llàstima i orgull. El seu pare era obstinat i si se li havia ficat al cap aquella decisió de partir cap a València no hi hauria res que el fes canviar d’opinió. Però també era un home gran i la seva salut ja no era com la d’abans, sinó que darrerament havia donat símptomes preocupants. Va agafar-lo amb delicadesa pel braç, va atansar-lo cap a ell i va intentar fer-lo desistir del seu propòsit.


  —Sé que us sentiu amb forces —va mentir el fill—, però no sé si és prudent que feu aquest viatge i us poseu al davant de les forces cristianes en aquesta campanya militar. —Com que no va obtenir resposta va continuar—. Si em doneu permís, jo podria anar-hi en nom vostre. De fet, ja vaig encapçalar l’expedició a Múrcia i allí vam aconseguir la victòria. També a València puc derrotar els sarraïns revoltats.


  El rei dubtava si les paraules del seu fill obeïen a una preocupació sincera respecte del seu estat de salut i les incomoditats del viatge o si estaven dictades pel seu afany d’emular les seves gestes i erigir-se en un monarca encara més popular i estimat que no pas ell. Però va ser un pensament fugisser que ara mateix no tenia cabuda davant la imminència de la partida. Tocava fer el paper del pare comprensiu.


  —Us ho agraeixo, Pere —va dir, agafant-lo també afectuosament—, però a diferència de Múrcia, que era una expedició d’ajuda al rei de Castella, València és cosa meva. Jo vaig conquerir-la per a la cristiandat i jo he de resoldre personalment sobre el terreny aquesta rebel·lió mora abans no sigui massa tard.


  L’infant va entendre que no era possible anar més enllà en la seva pretensió de fer-lo canviar de pensament, va decidir d’ajudar-lo en els preparatius del viatge i va acompanyar-lo fins a la sortida sud de la muralla. Des que era petit, la figura del pare rei ensellant el cavall per anar a lluitar contra els musulmans era una escena habitual i ja hi estava avesat. Però sempre tornava i, quan ho feia, portava amb ell regals, teles, ceràmiques, joies per a la reina, joguets per als infants. Hi havia festa grossa a palau, música i divertiments durant ben bé un parell de dies. En aquella ocasió, però, la partença del pare va deixar-lo entristit perquè tenia un mal pressentiment.


  Per allunyar els mals pensaments i la imatge del seu pare amb evidents signes físics de decadència marxant cap a una nova batalla de resultat incert, l’infant va decidir cabussar-se en la composició d’uns poemes que l’endemà va compartir amb els seus amics els trobadors Paulet de Marsella i Cerverí de Girona. Les lletres parlaven de la tristesa d’un valent croat que partia cap a terres estranyes per salvar l’honor d’una jove d’ulls blaus que duia un vestit de neu, una al·legoria que volia representar la figura paterna que, amb la seva partida cap a terres valencianes, protegia les sagrades essències d’una Catalunya que maldava per situar-se al capdavant dels regnes de la península. La melodia que entre els tres amics varen posar als sonets era melancòlica però tanmateix combinava perfectament amb el sentit que Pere havia volgut donar al text. Després de compartit llargues vetllades amb els seus amics trobadors i de compondre algunes peces, va comunicar a Constança, que tornava a estar en estat de bona esperança, que assumptes urgents el requerien a Tarragona, però en realitat va aprofitar per estar en els braços de la seva nova amant Inés Zapata, una noia que havia conegut mentre exercia com a procurador general intentant que els veguers seguissin les ordres del rei de recaptar els impostos que pertocaven en funció de les rendes de l’any anterior, de la població i de la collita. Inés era la menor de cinc germans fills d’un terratinent aragonès que es feia l’orni a l’hora de pagar els tributs, ja que solia enganyar els funcionaris amagant bona part del gra que havia recollit, a banda de mentir dient que entre els atacs de bandits i les plagues dels pardals, poca cosa havia quedat del cereal que havia conreat. Naturalment, els servidors del procurador es varen adonar que l’home intentava ensarronar-los i varen posar-ho en coneixement de l’autoritat de Pere, que, en lloc de dictar una ordre d’empresonament, va decidir d’anar-lo a veure personalment perquè tenia interès a conèixer aquell malversador que no tenia objecció a ocultar la veritat. Però per fortuna del terratinent quan l’infant ja estava ben fart de les seves excuses per no pagar els tributs que li pertocaven i ja estava a punt d’ordenar la seva detenció immediata, va aparèixer com per art d’encanteri aquella bellesa de noia que era la seva filla. Inés era una jove agradable que va sortir en defensa del seu pare, i ho va fer amb tanta gràcia que l’infant va cedir en el seu inicial propòsit d’engarjolar-lo i va acceptar d’escoltar els arguments de la noia. Aquesta va explicar-li que, efectivament, les terres ja no donaven com abans, que la mare havia mort feia cosa d’un any i mig víctima d’un mal lleig que feia estralls en aquelles contrades, que el poc bestiar que havien tingut també s’havia mort i que la penúria econòmica era de fet la mestressa d’aquella dissortada família. A l’infant li va agradar immediatament la desimboltura d’aquella agraciada figura que mentia per ajudar el pare i va manar que tothom sortís de l’estança perquè es volia quedar a soles amb ella. Després tot va succeir amb molta rapidesa. De les paraules varen passar als fets, a les carícies, als petons, i varen acabar aquella mateixa nit en una de les cambres més allunyades de la casa lliurant-se a les millors arts amatòries. Les faccions d’Inés no eren tan perfectes com les de la seva esposa Constança i el seu cos tampoc tenia les formes arrodonides d’aquella, però al llit no era tan primmirada i s’avenia als jocs i les positures que acontentaven al cada vegada més insaciable fill del rei Jaume.


  Una vegada satisfet de cos i de ment, l’infant va retornar a Barcelona i es va dedicar a repassar amb el conseller Dalmau Vidal, el drassaner Bartomeu Roullent i el jove arquitecte Jaume Escuder els detalls d’aquell projecte que havia de servir de brúixola per marcar l’inici de les obres. La necessitat de disposar d’aquella construcció naval concentrada a la franja marítima de Barcelona que s’obria al peu de la muntanya de Montjuïc era del tot evident, particularment després de l’enfonsament d’una galera i les destrosses patides per les altres en el transcurs de l’expedició militar per sufocar la revolta murciana. De fet, segons els havia informat el calabrès Roger de Llúria, drassanes semblants a aquelles que es volien construir les tenien ciutats com Gènova, Nàpols, Messina o Venècia, tot i que aquesta darrera, l’Arsenale, que funcionava des de feia gairebé vuitanta anys, era la més famosa a causa de la forma porxada de les naus paral·leles i alineades arran de mar on hivernaven les galeres. El drassaner reial va recordar que Sevilla ja feia temps que en disposava d’una, que havia estat adaptada seguint el model preexistent de la drassana islàmica. Pel conseller Vidal era important tenir clars els principis inspiradors d’aquell projecte.


  —El manteniment d’una política mediterrània amb Catalunya, València, Mallorca, Múrcia i, per què no?, d’altres territoris que puguem incorporar en una futura expansió del regne —deia— fa necessari i urgent poder disposar d’un estol de naus que garanteixi la defensa i les comunicacions segures. Així com ara com ara no disposem d’un exèrcit pròpiament dit, ja que cada vegada n’hem de crear un de nou en funció de l’amenaça enemiga, tampoc tenim una armada preparada que pugui donar resposta ràpida i contundent davant d’una determinada necessitat, ja sigui per iniciar una ofensiva militar o per defensar el nostre propi territori. És clar que, com molt bé ens ha reiterat el drassaner Bartomeu Roullent, la construcció i el manteniment d’una armada de vaixells són i seran sempre especialment costosos, raó per la qual caldrà que a partir d’ara s’implantin les mesures financeres que preveu el nostre dret marítim i es comencin a gestionar nous ingressos amb l’objectiu d’iniciar les obres com més aviat millor perquè una vegada començades no s’hagin d’interrompre per manca de diners.


  —Això és feina meva —deia l’infant quan es posava damunt la taula la qüestió dels recursos necessaris—. Ja me n’ocuparé jo, que els diners no manquin.


  Els diners eren importants i l’infant Pere estava convençut que trobaria les fonts de finançament que es necessitaven no només per aixecar el nou edifici sinó per començar la construcció de galeres i la reparació de les que estaven malmeses. L’arquitecte Escuder va mostrar uns dibuixos amb una perspectiva general de la ubicació de la drassana, les grades per apropar els vaixells i les diferents naus i magatzems annexos per guardar el material. L’infant va agrair-li la feina feta amb aquells esbossos a través dels quals es podia tenir una idea molt aproximada de l’abast d’aquella obra arquitectònica per a usos navals que estaven a punt d’endegar. Amb tot, però, va anunciar que l’endemà mateix, aprofitant que tenia plens poders per l’absència del seu pare, declararia tot l’espai costaner com a zona especial per a la construcció de vaixells i emetria una crida pública als diferents gremis de Barcelona per aconseguir traginers per a la fusta, picapedrers i bastaixos, mestres d’aixa, fusters i serradors, de tal manera que mentre s’anessin aixecant parets es poguessin construir nous vaixells a les zones expressament habilitades de les platges. Els treballadors forçosos tindrien, no obstant això, un salari digne, però si algú no es presentava a la feina se li aplicaria una multa que podria arribar als vint sous barcelonesos.


  Va ser justament en una d’aquelles jornades de planificació dels treballs de les drassanes que va arribar esbufegant un emissari de palau i es va adreçar directament a l’infant.


  —Senyor, sa majestat el rei reclama la vostra presència a València. —Va deixar anar un sonor bufec i va continuar—. Us hem preparat el millor cavall de l’estable i tenim assegurades noves muntures, descans i repòs en els castells que trobarem pel camí.


  Seguidament el missatger va relatar que el rei havia emmalaltit just quan s’estava preparant una maniobra per envoltar l’enemic. Davant de la gravetat del seu estat s’havia optat per portar-lo immediatament a la casa reial d’Alzira, on els metges l’estaven cuidant. Va afegir-hi que el mateix monarca s’adonava que el seu estat era greu, i per això havia ordenat que anessin a buscar el seu fill Pere amb urgència.


  L’infant va entendre immediatament la gravetat de la situació, va encarregat al seu fidel conseller Dalmau Vidal que comuniqués a la seva esposa Constança la seva partença i, un cop feta la gestió domèstica, continués encapçalant la direcció d’aquells treballs que ara ja no podien tenir aturador.


  Fent tan sols les parades imprescindibles per descansar i alimentar homes i cavalls, tres dies després de rebre l’avís l’infant Pere entrava al dormitori de l’anomenada Casa de l’Olivera, on hi havia el seu pare moribund. Brut, polsós i suat per aquell llarg viatge a cavall en ple mes de juliol, va atansar-se a la capçalera del llit i va acariciar amorosament aquell rostre del pare que havia perdut la vivesa bruna habitual i ara presentava un color cendrós que no feia presagiar res de bo. El monarca va obrir els ulls i la seva mirada deia sense paraules que s’alegrava de veure’l.


  —Celebro veure-us —va dir estrenyent-li la mà—. Necessitava parlar amb vós abans de lliurar la meva ànima al Creador.


  —No digueu bestieses, us recuperareu —va dir l’infant.


  —No, d’aquesta ja no em recuperaré. —Respirava amb dificultat però la seva voluntat de continuar parlant era més forta que la seva fatiga—. Heu de saber que he signat un decret segons el qual us traspasso el comandament d’aquesta campanya militar i us autoritzo a ocupar els castells que considereu convenient, i, un cop aconseguida la pau als territoris, a nomenar els alcaids que sigui menester. Maneu les nostres tropes fins a la victòria, però us demano que, un cop derrotat l’enemic, sigueu magnànim amb el vençut. La revenja, estimat Pere, potser us reportarà una satisfacció immediata, però amb ella no tindreu la recompensa de la fidelitat i l’estima dels vostres súbdits, que de ben segur necessitareu.


  —No us fatigueu, pare, descanseu…


  Però el rei tenia els ulls molt oberts i ja no feia cas ni dels consells dels metges ni de les súpliques del seu fill. Per a ell era important aquell moment en què, abans de lliurar-se al son etern, podia transmetre les seves darreres voluntats. Només així aconseguiria morir en pau.


  —També he signat la meva abdicació de tots els regnes —va dir el rei amb un filet de veu—. D’acord amb el testament que ja coneixeu, vós regnareu sobre l’Aragó, València i Catalunya, i el vostre germà Jaume, sobre Mallorca. Així estava escrit i així vull que ho respecteu.


  —Sí, pare, no us preocupeu. No us fatigueu…


  El rei, però, no havia acabat. Va estrènyer encara més fort la mà del seu fill i va fer que s’hi atansés. Era el moment de comunicar-li la seva voluntat més personal.


  —Sabeu de la meva devoció per la Verge Maria —va dir en una veu gairebé imperceptible—, i la meva darrera voluntat és que em porteu al monestir de Santa Maria de Poblet. Allí demanaré a l’abat que em consideri un monjo més de l’orde i que pugui rebre cristiana sepultura en una tomba senzilla al peu de l’altar o sota les pedres del claustre.


  Amb llàgrimes als ulls, l’infant Pere va acceptar la voluntat del rei i va ordenar que es preparés un carruatge ben condicionat per fer aquell viatge. Els servents varen treballar durant mig dia per bastir un carro, per col·locar-hi flassades i grans coixins de fina seda al seu interior. A l’hora terça, un cop enganxat amb un tir de quatre cavalls, la comitiva es va disposar a fer el camí que havia de portar el rei fins al seu darrer destí de Poblet. Vet aquí, però, que just després d’haver traspassat la muralla de la ciutat de València i quan ja enfilaven el camí de retorn a Catalunya, el monarca va començar a emetre uns gemecs molt forts i a treure una escuma groga per la boca. El seu metge personal, que era al seu costat, va intentar fer-li beure una medecina que duia preparada, però no hi havia manera que el rei ingerís ni tan sols el líquid d’aquell flascó. El metge va cridar al conductor del carro que l’aturés per tal de poder atendre millor el monarca, però ja no va ser possible salvar-lo. Va morir allí mateix, a la sortida del camí que l’havia de portar a la seva terra estimada, on volia ser enterrat.


  L’infant Pere, que havia decidit acompanyar el seu pare durant una bona estona del trajecte cavalcant al costat del carro reial, es va adonar que alguna cosa no rutllava quan el metge va cridar al conductor que s’aturés. Immediatament va entrar dins del carruatge, va agafar amorosament la mà del seu pare i va acompanyar-lo en el moment del seu darrer sospir. Passat el moment del plor i la tristesa per aquella pèrdua, l’infant va pensar en la promesa que li havia fet al pare i la situació real en què es trobava. Ja no era possible fer el trasllat a Poblet i amb gran dolor va ordenar el retorn dins de les muralles de la ciutat, ja que havia decidit que el rei seria enterrat a la catedral de València, i, per tant, va enviar un missatger perquè comuniqués al bisbe aquella dissort bo i demanant-li que preparés el funeral que se celebraria l’endemà mateix, així com una sepultura a l’interior de la nau que, lògicament, hauria de ser provisional en espera de la definitiva a Poblet, però tanmateix digna per contenir les restes d’aquell rei que havia posat fi al poder musulmà recuperant per a la gent d’aquelles terres l’orgull de la fe cristiana.


  Les exèquies es varen celebrar en una catedral plena de gom a gom. La notícia de la mort del rei Jaume havia corregut amb una gran rapidesa i tothom volia assistir al funeral per l’ànima del seu rei estimat. La missa concelebrada va presidir-la el bisbe Andreu d’Albalat, un prelat d’edat avançada que va insistir a llevar-se del llit on estava prostrat des de feia dies afligit per un estat febrós, ja que volia ser ell qui dirigís la pregària pel monarca, ni que fos la darrera cosa que fes en sa vida. Naturalment, en la seva prèdica va voler deixar molt clar als fidels que assistien a una cerimònia històrica les virtuts de prudència i saviesa del difunt, així com les seves gestes per cristianitzar la terra valenciana.


  L’infant Pere va seguir la prèdica i les oracions des de la primera filera dels seients que s’havien preparat per a ell i els altres representants de la Corona, que s’havien afanyat a atansar-se-li per manifestar-li els seus sentiments de condol. En realitat, però, durant tota la cerimònia va tenir el pensament posat en la immediata preparació de l’estratègia militar que hauria de liquidar la revolta sarraïna. Acabat el funeral, i una vegada dipositat el cos del rei en una sepultura que el bisbe havia encarregat de preparar el dia abans en un lateral de l’altar major, quan tots els comandaments militars li mostraven la seva fidelitat com el nou rei que ben aviat manaria sobre els seus destins, va aprofitar per mostrar allí mateix el seu vessant de futur monarca.


  —Us agraeixo aquestes mostres de condol per la mort del rei i la vostra provada fidelitat envers la meva persona, però, després dels tres dies de dol que el veguer ha decretat a la ciutat per honorar la seva memòria, cal que ens posem a la feina i afrontem d’una vegada la planificació de les futures accions militars per anihilar els darrers reductes rebels. Passat el dol, anirem a matar moros!


  Acabat el període decretat dels tres dies, es va procedir a reagrupar les tropes cristianes, es va fer una crida per incorporar a files noves cohorts i es varen construir més catapultes, escuts, llances i ballestes. Era evident que per derrotar l’enemic calia tenir un bon exèrcit i que aquest estigués motivat per la lluita. En aquest sentit, la mort recent del rei Jaume havia enardit els ànims del jovent, que desitjava incorporar-s’hi sense que calgués reclutar-los de manera forçosa. Hi havia motivació, gent preparada i armes, però era evident que reconquerir el terreny perdut no seria ni fàcil ni ràpid. Els sarraïns s’havien fet forts en alguns emplaçaments situats estratègicament entre Xàtiva i Alcoi, i treure’ls d’allí costaria temps i homes.


  Ben aviat es va veure que, efectivament, la recuperació dels enclavaments ocupats pels rebels no seria cosa ni de setmanes ni tan sols de mesos. I Pere no es podia quedar allí dirigint personalment les operacions d’atac durant gaire temps, ja que era peremptori que, en un termini raonable, es procedís a la seva coronació com a nou rei de l’Aragó i Catalunya. Tres mesos després del funeral, l’exèrcit cristià havia conquerit algunes places que estaven en mans sarraïnes, però quedava encara molt per batallar. Una vegada, però, establerts els diferents fronts de guerra i les maniobres per assetjar les fortificacions més ben protegides, Pere va decidir que era convenient no dilatar la cerimònia de coronació. Tot i que inicialment havia pensat fer-ho a la catedral de Barcelona, finalment es va decantar per Saragossa, no pas perquè tingués una especial estima a la ciutat, sinó perquè era una manera d’enfortir els lligams aragonesos familiars i, per tant, certificar mitjançant aquell simbolisme la unió de l’Aragó i Catalunya, dos territoris i un sol poble. Després d’aconseguir una treva de tres mesos amb els sarraïns, va deixar lligada l’estratègia amb els seus comandants per continuar batallant contra l’enemic en funció de l’evolució d’aquella momentània suspensió dels combats, de la situació geogràfica i de la comparació de forces o de possibles ajudes externes. Seguidament, amb una petita comitiva, se’n va anar a Saragossa, on ja els havia arribat el comunicat de la mort del rei Jaume i la voluntat de l’infant Pere de celebrar la cerimònia de coronació. Prèviament havia enviat un missatger a Barcelona per avisar Constança de les seves intencions i, per tant, perquè es posés immediatament en camí per acompanyar-lo en aquell solemne acte. L’altre emissari va anar a cercar el seu amic Dalmau Vidal, a qui també volia al seu costat no només perquè volia compartir amb ell el goig d’aquell dia, sinó perquè desitjava que l’informés amb detall de com s’estaven desenvolupant les tasques de construcció de les noves drassanes. «Ara que serè rei», deia la nota, «podrem donar una nova embranzida al projecte. Estic convençut que la tràgica mort del pare de la meva esposa i la legítima herència de Constança pel que fa als drets dinàstics de Sicília seran factors que, tard o d’hora, donaran tot el sentit a l’empresa que hem iniciat. En parlarem, benvolgut amic, després de la meva coronació, a la qual, evidentment, hi esteu convidat».


  El seu sogre, el rei Manfred I de Sicília, un home valerós que s’havia enfrontat al poder papal i per això l’havien excomunicat, havia estat derrotat i mort per les tropes franceses lleials a Roma i el seu cos, enterrat al mateix camp de batalla sota un munt de pedres. Aquests fets havien passat uns anys enrere, però era una imatge que tenia gravada amb foc a la memòria i sovint no li deixava conciliar el son. Des que va tenir coneixement d’aquella derrota que li llevà la vida, les ànsies de bastir un exèrcit per anar a Sicília i recuperar l’honor del sogre mitjançant l’entronització de la seva filla Constança era una idea cada vegada més persistent.


  A diferència del bisbe de València, Andreu d’Albalat, el de Saragossa, Pedro Garcés de Jaunas, era corpulent i semblava gaudir de molt bona salut, tenia una panxa prominent i galtes vermelles. La catedral aragonesa va ser l’escenari majestuós de la coronació de l’infant Pere com a rei de l’Aragó i de València i comte de Catalunya, però no es va omplir de fidels perquè aquella no era una cerimònia religiosa i, per tant, els assistents, a banda dels canonges i prelats de la diòcesi saragossana, es varen limitar a l’esposa Constança i el seu seguici privat, el conseller Dalmau Vidal i altres membres de les Corts catalanes, així com un bon nombre de nobles aragonesos que no es varen voler perdre l’històric esdeveniment.


  Una vegada col·locats els assistents en semicercle, tal com havia disposat el servei de protocol de la cúria, el bisbe Pedro Garcés de Jaunas va llegir el document que li atorgava la legalitat d’aquell acte en virtut d’una butlla papal emesa pel Vaticà. El bisbe actuava en nom i representació del Sant Pare Nicolau III, que just havia estat elegit nou pontífex feia un mes escàs després d’una renyida votació que va necessitar cinc dies i cinc nits d’enceses deliberacions fins a aconseguir, gairebé per cansament, arribar a un acord. Després de llegir els aspectes legals, el bisbe va demanar a l’infant que s’agenollés davant seu i aleshores va procedir a fer-li al front una unció amb oli crismal al mateix temps que li imposava la corona i li col·locava les insígnies reials, el ceptre i el globus d’or, nomenant-lo, en representació del pontífex de Roma, rei de l’Aragó i de València i comte de Barcelona. Acabada aquesta breu cerimònia, el ja coronat rei es va incorporar i es va dirigir als presents amb la breu i també protocol·lària declaració reial:


  
    «Dolgut encara per la mort del meu pare, el rei Jaume, i acceptant el seu testament i la seva voluntat, declaro solemnement que faré honor al seu llegat i la seva memòria, compliré i faré complir les lleis, vetllaré perquè els meus súbdits sentin l’orgull de pertànyer a aquesta terra, lluitaré contra els enemics de la Nostra Santa Mare Església i ho faré sempre amb lleialtat a Roma, amb obediència al Sant Pare i amb l’ajuda de Déu».

  


  La veritat és que no estava gaire segur del que estava dient amb aquella declaració, però va pensar que devia ser més o menys el que volien sentir els dignes representants del poder de Roma que tenia davant seu. El cert era que en aquell moment només tenia ganes de sortir, tancar-se amb la seva esposa Constança en una de les estances del palau reial i fer-li una altra criatura, i l’endemà, després d’un bon esmorzar, tenir una llarga xerrada amb el seu amic Dalmau Vidal, per saber d’una manera directa com anaven les coses per Barcelona i començar a exercir plenament les seves noves funcions de rei donant-li instruccions en funció dels informes rebuts. I tot plegat ho havia de fer, és clar, abans de retornar a les terres valencianes per acabar aquella guerra contra els rebels moriscs que havia deixat a mig fer.


  Però mentre se celebrava la cerimònia de coronació, en una estança del palau episcopal de Barcelona ja s’estava ordint una conspiració.
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  La preparació del terreny on s’havia projectat construir-hi les drassanes i l’inici de les obres va motivar que alguns membres del capítol de la catedral comencessin a manifestar un cert nerviosisme. Sabien de les intencions del difunt rei Jaume de fer unes drassanes en aquell indret prop del mar i també que el seu fill Pere, que recentment havia estat coronat com a rei, s’havia fet seva aquella proposta i volia tirar-la endavant. Amb aquest objectiu havia posat al davant el conseller Dalmau Vidal, que, al seu torn, havia contractat un drassaner reial i el jove arquitecte Jaume Escuder, que temps enrere havia rebutjat l’encàrrec de participar molt directament en el projecte d’una nova catedral una vegada enderrocada la vella seu. El problema era que el projecte de les drassanes semblava molt més atractiu als ulls dels gremis, raó per la qual un gran nombre de bastaixos que treballaven en les obres de la nova catedral havien acordat anar-se’n amb el conseller, com també ho havien fet una bona colla de fusters, picapedrers i un artista escultor arribat de terres gironines. Era preocupant, és clar, perquè una construcció de grans dimensions i d’estructura imponent com es comentava que seria aquella que es volia fer prop del mar no només faria minvar la mà d’obra necessària per a la nova catedral, sinó que podria desviar l’atenció del poble cap a una obra civil en lloc de centrar-la en una de religiosa, amb tota la càrrega de simbolisme que això podria comportar. La cúria diocesana sabia prou bé que el rei Pere estava absent intentant sufocar la revolta musulmana a València, però tanmateix era urgent tenir informació de primera mà de tot aquell enrenou que s’estava preparant davant dels seus nassos. Després de deliberar amb els membres del capítol, l’ardiaca Berenguer de Torres va fer cridar el conseller Vidal a la seva presència.


  —Déu vós guard, us agraeixo que hàgiu vingut amb tanta diligència —va dir l’ardiaca quan va tenir el conseller assegut davant seu a les dependències del palau episcopal—. Us deveu preguntar el motiu d’aquesta trobada, oi?


  La veritat és que al conseller tampoc li havien donat opció per rebutjar la invitació, ja que els enviats de l’ardiaca varen dir-li que monsenyor volia veure’l i que fes el favor de seguir-los. No li havien donat raons per a aquelles presses ni menys el motiu de la reunió, o sigui que, efectivament, s’ho preguntava.


  —Doncs, la veritat és que sí, eminència —va dir el conseller—. En què pot servir aquest humil servidor del rei la Santa Mare Església?


  L’ardiaca el coneixia prou bé, sabia de les seves arrels jueves, i malgrat que als registres hi constava com un jueu convers la veritat era que poques vegades se’l veia als oficis religiosos, encara que, segons les seves informacions, tampoc anava a la sinagoga. La seva conducta no era exemplar, però, tot i que en alguna ocasió s’havia comentat que potser fora bo donar-li un escarment, el cert és que sempre acabaven desistint d’aitals propòsits perquè tocar-lo aixecaria sens dubte les ires de la cort i això no convenia de cap manera als seus interessos.


  —El senyor bisbe vol saber què esteu preparant en aquells terrenys que hi ha a tocar de mar. —Abans d’obtenir resposta va continuar—. Estem assabentats del projecte de les drassanes però ens agradaria que ens en donéssiu més informació.


  Aleshores el conseller Dalmau Vidal va informar l’ardiaca de les ordres rebudes del ja rei Pere segons les quals calia donar forma a la vella idea del pare, el rei Jaume que Déu tingui a la glòria, per aixecar en aquella zona unes drassanes que permetessin disposar d’una flota de vaixells que fes honor a la grandesa del regne.


  —Com ja deveu saber —va continuar explicant el conseller—, la drassana que actualment està en funcionament utilitzant un mur obert al mar, a l’interior de la qual es fan de manera molt precària les tasques vinculades al bastiment de les galeres, resulta del tot insuficient per a les necessitats que tenim en aquests moments, a banda del seu difícil accés, que complica els treballs.


  —D’acord —va concedir l’ardiaca—, però ens podeu explicar el nou projecte que ha de substituir la vella drassana?


  —Amb l’ajuda del jove arquitecte Jaume Escuder, que suposo que vós ja coneixeu —va esperar per si hi havia reacció, però en veure tan sols un gest d’afirmació amb el cap va continuar—, s’han començat a fer dibuixos i plànols. En línies generals, puc dir-vos que hi haurà un edifici de planta rectangular que estarà obert per la banda de mar emmarcant a la vegada un gran pati central descobert. Adossats als murs perimetrals, es construiran uns porxos amb pilars i arcades que funcionaran com a magatzems i obradors, mentre que els angles del conjunt estaran protegits per torres de planta rectangular emmerletades. És a dir, eminència, serà un espai preparat per a la defensa que contribuirà a reforçar els murs que justament ara s’estan aixecant, però també serà l’espai ideal per a la conservació dels estols reials, que esperem que siguin un motiu d’orgull i satisfacció per a tot el poble.


  L’ardiaca ja tenia la informació que volia i va donar l’entrevista per acabada, bo i agraint al conseller Vidal l’atenció que havia tingut acceptant desplaçar-se amb tanta urgència fins al palau episcopal. Però tan bon punt la visita havia traspassat la porta del carrer, l’ardiaca va creuar la galeria porxada i va entrar a l’estudi privat, on sabia que hi trobaria el senyor bisbe, que ja l’estava esperant.


  Berenguer de Torres va donar al senyor bisbe tots els detalls de l’entrevista que havia mantingut amb el conseller Vidal, de la qual es desprenia clarament que aquell projecte que inicialment semblava tan llunyà en realitat ja s’estava començant a executar.


  —I vós, què n’opineu? —va preguntar el bisbe.


  Arnau de Gurb era un home d’edat avançada i amb problemes de salut. Ja no tenia l’energia d’abans i cada vegada li costava més prendre decisions. El seu assessor i amic, el predicador Raimon de Penyafort, havia mort feia poc temps i ara sentia que li mancava la seva companyia davant de qüestions que necessitaven una seriosa deliberació i un bon consell. L’ardiaca era molt resolutiu però de vegades poc reflexiu, és clar que tampoc hi havia gaire per triar entre els membres del capítol.


  —Molt senzill, excel·lència —va dir l’ardiaca—, que les obres de construcció de les drassanes aniran en detriment del nostre projecte d’aixecar una nova catedral que respongui a les necessitats del poble cristià.


  —I en què us baseu per dir això? —va tornar a preguntar.


  —En el fet que ja sigui perquè els salaris són millors o perquè l’obra de les drassanes desperta més simpaties populars, el cas és que els gremis hi han donat suport des del primer moment. Però a parer meu encara és pitjor el simbolisme que hi ha al darrere d’aquest projecte.


  El bisbe també hi havia estat donant voltes i, més enllà dels problemes relacionats amb la mà d’obra, hi havia certament una qüestió que afectava directament no pas el poder de l’Església, però sí la percepció popular d’aquest poder. És a dir, una obra civil d’aquella importància i magnitud podia fer desviar l’interès de la plebs en direcció contrària als interessos de la fe cristiana, la qual cosa també repercutiria negativament en la recaptació d’ajudes econòmiques, ja que, previsiblement, les prioritats de la Corona, atès que l’obra es faria en els seus terrenys, podrien anar cap a sufragar les despeses de les drassanes en lloc d’impulsar econòmicament el projecte de la nova seu.


  —Entenc la vostra preocupació, que també es la meva —va dir el bisbe—, perquè volent o sense voler des de la Corona es pot estar enviant el missatge erroni que és més útil i representativa una obra civil que serveixi per a l’expansió del poder marítim, que no pas la pregària a la casa de Déu. Què ens proposeu?


  —No podem fer res directament, excel·lència, però tanmateix podem utilitzar els serveis del Guenyo…


  Aquell a qui anomenaven el Guenyo era un home de complexió enorme d’uns trenta anys, alt i robust. En realitat es deia Pere Cabrera, i males llengües deien que el seu estrabisme era degut a les conseqüències desgraciades d’una baralla amb la mainada del call quan tenia vuit anys. Fos com fos, aquell vailet va tenir una vida dissortada, ja que el seu pare va morir jove a l’exèrcit del rei Jaume i la seva mare va contraure la lepra, malaltia que va matar-la després de dies de patir intensíssims dolors. La seva infància i la seva pubertat va passar-les pidolant per places i mercats, dormint al ras i menjant les sobres que llençaven els rics. Fins que un bon dia, mentre era a la porta de la catedral demanant almoina, la seva vida es va creuar amb la de l’ardiaca Berenguer de Torres quan sortia de l’ofici dominical. Va estendre la mà demanant ajuda, però en lloc de notar el pes d’una moneda va veure com aquell home vestit de negre l’estirava cap a l’altra banda, giraven la cantonada de l’absis i el conduïa al racó més fosc del carreró lateral. Aleshores l’ardiaca va dir-li que li donaria dotze sous barcelonesos si acceptava una feina ben senzilla. El Guenyo no estava avesat a treballar i va remugar alguna cosa, però el sacerdot va augmentar l’oferta i va dir-li que l’única cosa que havia de fer era espantar un determinat comerciant i amenaçar-lo de mort si no pagava un deute contret amb el capítol. «Posa-li un ganivet al coll i li dius que si no paga és home mort», va dir-li l’ardiaca. Va complir l’encàrrec i, a més, ho va fer amb molt de gust, ja que no li agradaven gens ni mica els comerciants, gent arrogant i poc donada a la generositat en les almoines. Després d’aquella comanda, en varen venir d’altres cada cop més difícils d’acomplir però també més ben pagades. Als cobraments de deutes, els varen seguir alguns treballs especials com la instigació d’actes violents contra els jueus, apallissar algun heretge a qui es feia difícil portar davant d’un tribunal o testimoniar falsament en un judici contra algun enemic de monsenyor. Ben aviat, la seva fama criminal es va estendre per tota la ciutat, on tothom evitava tenir-hi contacte. D’ell es feien córrer tota classe de maldats i no hi havia robatori, estafa o assassinat en què el seu nom no hi estigués embolicat. Es deia que havia matat més de vint persones sense distinció de gènere, i que la desaparició d’un ric comerciant de sedes, el cos del qual s’havia trobat esquarterat a la bocana del port, també era cosa seva. Potser no tot era cert, és clar, però afavoria la seva impunitat el fet que es penava de manera molt severa que un jueu matés un cristià, però si l’acte criminal era a l’inrevés la llei només obligava el cristià a pagar una multa al rei de cinc-cents sous. Un dels darrers encàrrecs que havia rebut el Guenyo havia estat el d’espantar el jueu Bonastruc ça Porta, o atemptar en contra seu, com a càstig per la seva participació en la Disputa que s’havia celebrat temps enrere, tot i que, finalment, la decisió del jueu d’exiliar-se a Palestina va fer innecessària la seva intervenció. Aquest era el personatge que ara l’ardiaca proposava al bisbe com a possible solució al problema de competència que tenien plantejat.


  —No es tracta de matar o de fer mal a ningú —va dir l’ardiaca, avançant-se a les preguntes del bisbe—, sinó de retardar les obres, de posar-los pals a les rodes, d’avisar-los, com a molt.


  —Teniu un pla? —El bisbe sempre preguntava.


  —Sí, però penso que seria millor que la vostra excel·lència estigués un xic al marge dels detalls.


  —En això teniu raó —va concedir el bisbe—, cal preservar sempre la institució. Procediu.


  Els dies següents, bastaixos que treballaven per a les drassanes traginant blocs des de Montjuïc fins a la zona d’obres varen començar a rebre avisos de gent estranya comminant-los a abandonar aquella feina i retornar a les nòmines segures del capítol catedralici. La gent enviada pel Guenyo els deia que les arques del rei estaven eixutes i que, per tant, difícilment cobrarien el salari acordat, i si això no funcionava amenaçaven amb possibles represàlies que tenien en el Sant Ofici el seu principal valedor.


  Atès que els avisos segurament no devien donar els fruits esperats, vint dies després d’aquella entrevista entre els dos purpurats es va declarar un paorós incendi al magatzem de fusta que hi havia prop dels límits dels terrenys on ja havien començat les obres de les noves drassanes. Tan bon punt es varen detectar les flames, els mateixos treballadors de l’obra, però també un nombre molt important de veïns, hi varen acudir amb galledes d’aigua, branques i tot el que varen poder aconseguir per intentar sufocar aquell foc. Gràcies a l’ajuda rebuda, les flames es varen poder apagar amb una certa rapidesa, però malauradament dos homes varen quedar malferits per les cremades i el fum inhalat. Gairebé la meitat del material que hi havia a la nau va quedar malmès i la resta necessitaria un repàs per part de fusters experts per eliminar-ne les parts afectades. Naturalment, un cop apagades les flames i controlat l’incendi, tothom es preguntava com s’havia pogut produir aquell sinistre, ja que no havia caigut cap llamp i aquells eren uns terrenys que no eren habitats. Era evident, per tant, que l’incendi havia estat provocat, i qui ho hagués fet hauria aprofitat l’obscuritat de la nit per cremar un feix de llenya a tocar de les parets de fusta de l’exterior del magatzem per després afectar tot l’interior del cobert.


  Però contràriament als efectes esperats per l’ardiaca i el seu pla, la desgràcia de l’incendi no va fer recular els ànims per tirar endavant el projecte de les drassanes sinó que va generar un sentiment de comunitat ofesa. En pocs moments es varen concentrar davant del magatzem cremat un nombre creixent de veïns indignats que clamaven iradament venjança contra els responsables d’aquella destrossa que podia costar la vida als dos homes que havien resultat ferits. Alguns bastaixos que també havien acudit a ajudar relataven com alguns desconeguts els havien insistit per deixar de treballar per a les drassanes, tot i que sense poder determinar a qui representaven i quines eren en realitat les seves intencions. Tot plegat, però, assenyalava clarament una mà criminal al darrere d’aquelles accions, i aquest convenciment anava arrelant a la multitud que s’aplegava al lloc del sinistre.


  —Venjança! —clamaven alguns.


  —A la forca els culpables! —cridaven els altres.


  El drassaner reial Bartomeu Roullent, el jove arquitecte Jaume Escuder i el mateix conseller Dalmau Vidal havien estat dels primers a arribar al magatzem cremat, i poca cosa varen poder fer per aturar l’avanç de les flames, que, finalment, varen ser apagades gràcies a la col·laboració de tot el veïnatge. Davant d’aquella manifestació d’ira popular, el conseller va pensar que no era bo atiar encara més el foc del ressentiment, sinó que ara el més urgent era començar immediatament els treballs de reparació de la teulada, separar la fusta cremada de la bona i refer la part de la nau destruïda pel foc. Va prometre que hi hauria un increment en els salaris de tots els treballadors i també una denúncia davant del veguer perquè s’investigués la causa de l’incendi i, si fos el cas, s’infligís un càstig sever als culpables.


  Però aquella espontània presència de veïns disposats a contribuir a la sufocació de l’incendi, la protesta dels mateixos gremis i la manifestació posterior clamant venjança també van arribar a les estances del palau episcopal. El bisbe Arnau de Gurb havia cridat al seu estudi privat l’ardiaca Berenguer de Torres i ara volia respostes a les seves preguntes.


  —Us heu assabentat del que ha passat? Em podeu dir que nosaltres no hi tenim res a veure?


  El bisbe no havia volgut conèixer tots els detalls de l’operació, però era evident que intuïa que darrere el foc i la indignació hi havia la mà de l’ardiaca i, darrere d’ella, la d’aquell personatge obscur a qui li deien el Guenyo.


  —Veureu, excel·lència —va dir l’ardiaca—, no era la nostra intenció que ningú prengués mal, sinó tan sols obligar a un retardament en les obres de les drassanes.


  —Doncs em fa l’efecte que no ho heu aconseguit, com tampoc heu aconseguit que els bastaixos tornin a la feina. —El bisbe va respirar profundament i va continuar—. I, si per desgràcia el veguer esbrina que l’espurna del foc s’ha originat en aquest palau, aleshores no vull ni pensar quina serà la reacció del rei quan torni de la campanya valenciana. Quin pla teniu ara perquè tot això no ens esquitxi?


  L’ardiaca ja el tenia pensat, el pla per contrarestar aquella onada d’indignació, o, almenys, per desviar-la cap a uns altres destinataris, però no tenia clar si fer-ne partícip el senyor bisbe, almenys no pas en la seva integritat. Com l’altra vegada, va preferir fugir d’estudi i deixar-lo en una ignorància còmoda.


  —El millor pla de vegades és no tenir un pla —va mentir—, però ja sabeu que els jueus se les empesquen totes per fer el mal…


  Amb aquestes enigmàtiques paraules va deixar al senyor bisbe a punt de fer-li una altra pregunta que segurament seria comprometedora i va sortir de l’estança amb l’excusa d’un encàrrec urgent. L’ardiaca, efectivament, tenia pressa, però aquesta era per anar a trobar-se amb el Guenyo i preparar amb ell la nova estratègia, que no era altra que acusar els jueus de ser els culpables de l’incendi. Era una bona idea però necessitava el concurs de les parròquies, ja que els homes del Guenyo per si sols no podrien aconseguir-ho per més que intentessin convèncer parents, amics i veïns. S’havia de fer com en dies anteriors a les celebracions del Divendres Sant, és a dir, inflamant des de les trones dels temples les consciències dels feligresos sobre la maldat dels hebreus, que no només gaudien fent escarni de Jesús i exhibint la seva heretgia sinó que gosaven calar foc a una obra que estava destinada a ser l’orgull de tots els súbdits de la Corona. No va ser difícil convèncer els canonges que més s’havien significat per les seves prèdiques contra la presència de la comunitat jueva entre la pacífica gent cristiana, i aquell mateix diumenge varen dedicar els seus sermons a assenyalar directament el call com el punt des d’on havia partit l’odi que havia cremat el magatzem de fusta de les drassanes.


  Aquelles paraules varen fer el seu efecte, ja que en acabar les misses dominicals un bon nombre de fidels es varen concentrar prop de la catedral i es varen dirigir cap al call amb evidents intencions de fer mal. En veure’ls venir, els jueus varen adonar-se del perill i varen intentar defensar-se tancant les portes que hi donaven accés, però no ho varen aconseguir del tot, ja que un grup força nombrós va poder entrar i llançar torxes als terrats de les cases, mentre que d’altres atonyinaven tothom que trobaven al seu pas. Quan la guàrdia reial, que era molt a prop, va fer acte de presència ja era massa tard per salvar del foc les primeres cases del barri, així com els llibres i els documents relacionats amb anotacions de préstecs que molts dels assaltants estaven obsedits a destruir. Acabats els aldarulls sense que es practiquessin detencions, el balanç va ser de dues cases gairebé destruïdes pel foc i vuit ferits, però podria haver estat pitjor si no s’hagués produït la ràpida actuació dels veïns, que en aquesta ocasió també varen fer cadena amb galledes d’aigua per evitar que les flames s’expandissin.
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  Mentre tot això succeïa a Barcelona, el rei Pere continuava victoriós recuperant fortificacions que fins aleshores havien estat en mans dels musulmans. Aquests havien estat foragitats de la majoria d’emplaçaments des de Xàtiva fins a Alcoi però es mantenien ara dins del reducte emmurallat del nucli de Montesa, on el fill de l’emir Al-Azraq s’havia fet fort al capdavant d’uns cinc-cents moros ben armats i disposats a tot. El comandant de les forces cristianes Martí Calvet sabia prou bé que els sarraïns havien enviat emissaris a Granada en demanda d’ajuda, i per tant era urgent ocupar la plaça abans que arribessin els reforços per socórrer els mudèjars.


  —Senyor —havia dit al rei—, només queda aquesta fortalesa en mans de l’enemic, però aquest pot ser un setge molt llarg. El fill de l’emir és dins i no sembla que tingui intenció de rendir-se.


  —Quines opcions tenim? —va preguntar el rei.


  —Nosaltres tenim més homes i, com heu pogut comprovar, majestat, també tenim a punt les catapultes, les ballestes, els escuts i, per descomptat, les escales per pujar a la muralla. —El comandant va fer una pausa i va continuar—. Però aquesta és l’opció militar, d’entrar a sang i foc a la fortalesa, una opció que sens dubte suposarà un cost elevat en vides cristianes.


  Efectivament, el comandant Martí Calvet havia estat treballant en els preparatius d’un possible atac per la banda est de la muralla de Montesa, que semblava que podia ser la més factible d’assaltar, però tot i això el nombre de baixes que considerava era molt elevat. L’acostament al mur que s’havia d’escalar no era excessivament problemàtic perquè prèviament s’estovarien les defenses amb un atac continuat amb el llançament de pedres i, posteriorment, la infanteria avançaria aplicant la tàctica de la tortuga, és a dir, utilitzant els escuts com a xarxa protectora. Les dificultats arribarien quan els portadors de les escales haguessin de posar-les estintolades a les parets i els homes haguessin de trepar fins a arribar dalt i des d’allí saltar a l’interior de la plaça. Els moros eren gent avesada a aguantar i reprimir els atacs i tenien prou experiència i estris per fer caure les escales amb els soldats i tirar-los al damunt aigua o oli bullents, a banda de crivellar-los amb les fletxes. I, quan els més agosarats o els que haguessin tingut més sort arribessin dalt dels merlets encara els tocaria baixar, on segurament els esperaria l’enemic amb les seves temibles simitarres a punt de matar infidels. La veritat era que amb aquests atacs directes s’havien recuperat les fortificacions que estaven en mans dels rebels però també ho era que havien perdut molts homes pel camí. Malgrat la diferència de forces al seu favor, el rei pensava que ja n’hi havia prou de morts i de lluita. En aquells moments, el que més desitjava era tornar a casa.


  —Molt bé, entenc perfectament totes les dificultats que esmenteu —va dir—. Quina altra opció tenim?


  —Negociar una rendició, tal com vam fer a Caravaca, senyor.


  En aquella ocasió, la negociació havia sortit bé i l’enemic s’havia rendit, però la persona que va anar a parlamentar amb l’emir va ser el conseller Dalmau Vidal, un home prou intel·ligent per estudiar l’adversari, establir-hi un lligam i una conversa sincera fins a poder arribar a acords acceptables per ambdues parts. Ara no tenia l’amic Vidal, però tampoc estava segur que el fill de l’emir Al-Azraq estigués tan ben predisposat al pacte com ho va estar l’emir Muhammad a Caravaca, ja que segurament aquest tenia esperances que arribés a temps l’ajuda demanada a Granada la qual cosa reforçava la seva determinació de mantenir la defensa d’aquell enclavament. En aquella disjuntiva, la solució passava per frenar la seva esperança.


  —No tinc ganes d’enviar més homes a la batalla, Calvet —va dir el rei—. En aquests moments, l’emir està esperant reforços i, per tant, difícilment voldrà parlamentar i menys rendir-se. Proposo, per tant, que aneu vós mateix o envieu sense demora un emissari de la vostra confiança al palau Gall del Vent de Granada per parlar amb el sultà Muhammad al-Ghàlib. Se li ha de fer entendre que enviar tropes en auxili de l’emir a Montesa serà allargar innecessàriament una guerra que tenen perduda. Per part nostra, ens comprometem a no aplicar cap mena de càstig als rebels i, si ho accepten, d’aquí a uns quants anys tindran també llibertat de desplaçament i de residència a tot el regne, així com la de comerç. L’emir i el seu seguici podran sortir de la ciutat i refugiar-se a Granada si aquest és el seu desig.


  —Si m’ho permeteu, hi aniré jo mateix, majestat.


  —D’acord i moltes gràcies, Calvet. Però quan torneu feu-ho acompanyat d’una persona de confiança del sultà i d’un document signat per aquest que pugui certificar la certesa que no hi haurà tropes de reforç per a la seva causa, així com l’autenticitat de les promeses de rendició i pau. Després de la mort del seu pare, no crec que l’emir Al-Azraq es refiï gaire de la nostra paraula.


  Una setmana després el comandant Martí Calvet entrava a la tenda principal del campament instal·lat als afores de Montesa, acompanyat d’un musulmà anomenat Ibrahim que duia un document signat pel mateix sultà on s’explicava la impossibilitat d’accedir a la petició d’auxili que se li havia fet, alhora que implorava en nom d’Al·là que cessés en la seva perllongada lluita, ja que la seva obcecada actitud podria perjudicar seriosament la mateixa existència del sultanat granadí.


  Muntats en sengles cavalls i amb una bandera blanca com a estendard de pau, Calvet i el moro Ibrahim varen entrar per la porta sud de Montesa demanant de veure l’emir. Aquest els va rebre immediatament, i després de les salutacions de rigor va escoltar l’enviat del sultà de Granada, que li va lliurar el document mentre li explicava de viva veu la certesa d’aquella impossibilitat d’ajudar-lo militarment, ja que les pròpies necessitats de tropes al sultanat ho feien del tot inviable.


  —El rei us promet un tracte digne, sense càstig ni per a vós ni per als vostres homes —va dir Calvet, refermant així la bona voluntat d’arribar a un acord—. I una vegada pacificats tots els territoris del regne, el rei us promet que la vostra gent tindrà la mateixa llibertat de moviments i de comerç per tot el regne com els mateixos cristians.


  —Ho vull per escrit —va dir l’emir amb llàgrimes als ulls.


  Aquella reclamació de l’emir va retardar una mica més l’acord, que no es va signar fins l’endemà. I així, mentre l’emir Al-Azraq, les seves tres esposes i un petit seguici feien camí cap a Granada sense que fossin molestats, el rei Pere ordenava desmuntar el campament i preparar carruatges i animals per al retorn a Barcelona.


  El rei estava satisfet de com havia acabat finalment aquella campanya contra els rebels moriscs i també del seu gest de magnanimitat envers l’enemic. Sabia que alguns comandaments i nobles que havien aportat tropes i diners criticaven que fos tan tou amb els sarraïns que s’havien revoltat contra la Corona, però recordava les paraules del seu pare demanant-li que fos benigne amb el vençut, ja que aquesta era la millor prova del seu poder.


  Després de deixar sobre el terreny les tropes i els comandaments necessaris per evitar qualsevol altra insurgència, el rei Pere va decidir que era el moment de tornar a casa. Trobava a faltar la seva esposa Constança, però també les rebolcades amb Inés, i al mateix temps estava freturós per conèixer de primera mà els avanços en el projecte de les drassanes que havia deixat en mans del seu amic Vidal.


  En aquell moment no podia ni tan sols sospitar-ho, però en arribar a Barcelona es veuria obligat a apagar més d’un foc.
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  Retornat a Barcelona sense trobar cap contratemps pel camí, el rei Pere va dedicar els primers dies a palau a les qüestions més domèstiques d’atenció a l’esposa i els fills, però també va tenir temps per fer una escapada i estar amb la seva amant Inés Zapata. Després es va dedicar a estudiar els temes que havia deixat pendents el seu pare, particularment aquells relacionats amb les finances i aspectes de l’administració que necessitaven alguna decisió urgent. També va signar alguns decrets de nomenament de nous càrrecs de confiança que necessitava per tal d’establir lligams més directes amb nobles i membres de la cort. Damunt la taula hi tenia també l’esborrany d’una llei que recollia una demanda força generalitzada segons la qual seria convenient que es donés carta de naturalesa a unes Corts que fossin més representatives i que tinguessin l’obligació de reunir-se per debatre les qüestions més rellevants del regne de manera periòdica i, com a mínim, un cop l’any. Aquella era una qüestió important que no es podia resoldre amb una lectura ràpida i una decisió precipitada, ja que afectava directament les seves atribucions com a monarca. Va optar per deixar-la damunt la taula i va demanar que s’anés a buscar el conseller Dalmau Vidal. Quan aquest va entrar a l’estudi que durant tants anys havia estat el racó preferit del rei Jaume, l’ara rei i amic Pere va abraçar-lo amb ganes i afectuositat.


  —Estic tan content de veure-us, Vidal! —va exclamar el rei—. Però seieu, amic meu, seieu i expliqueu-me com avança el nostre projecte de les drassanes.


  —Jo també celebro de veure-us, majestat —va respondre el conseller—, però temo que no seran del vostre grat les novetats que us he de donar.


  I sense més preàmbuls, el conseller Vidal va procedir a relatar al rei tot el que havia succeït durant la seva absència, particularment l’incendi del magatzem on s’acumulaven les fustes de roure destinades a la construcció de vaixells que va causar alguns ferits. El rei va enrogir d’ira en assabentar-se que aquella desgràcia va ser intencionada i que els canonges de la catedral havien fet córrer la veu que els culpables eren els jueus del call, unes falsedats vessades des de les trones de les esglésies que va acabar tenint conseqüències greus.


  —I això és tot, majestat —va concloure el conseller Vidal—. La situació és una mica tensa però, tot i que hem patit una deserció de treballadors per culpa de la mala maror existent, en general els gremis s’han comportat i les obres prossegueixen amb una certa normalitat. Hem recuperat el magatzem de fusta, s’han adequat les zones on s’han començat a construir noves galeres i, com podreu comprovar si ho visiteu, ja s’està aixecant paret seguint els plànols que ens ha fet el jove arquitecte Jaume Escuder, que vàrem repescar de la seva voluntària reclusió en una gruta de la muntanya.


  —Gràcies, amic Vidal. Sortosament ja he tornat de la campanya valenciana i es dona la circumstància que soc el rei! Donarem una empenta a les obres de les drassanes però també a la construcció de nous vaixells, que ben segur necessitarem més aviat que tard. Ara mateix, però, vull parlar amb el bisbe perquè tot això fa tuf de clero venjatiu. Gràcies per haver vingut. Aneu amb Déu.


  I sense pensar-s’ho dues vegades, es va presentar al palau episcopal i va demanar de veure el bisbe Arnau de Gurb.


  —Sa excel·lència el senyor bisbe s’ha recollit fa una estona per a les oracions de la tarda, majestat —va dir el camarlenc de palau amb veu tremolosa per la presència del monarca davant seu.


  —Doncs digueu-li que ja parlarà més tard amb Déu perquè ara mateix és el rei qui el vol veure.


  El camarlenc va sortir disparat cap al fons del passadís per avisar el bisbe. Poc després ja tornava fent gestos inequívocs al monarca perquè el seguís fins a les dependències privades del prelat. El rei va entrar a l’estança obviant les salutacions de rigor protocol·lari.


  —Acabo d’arribar d’una campanya difícil per pacificar els territoris de València i m’assabento dels disturbis que s’han produït al call, instigats, segons m’han dit, pels vostres canonges! —Uns segons d’espera i la pregunta—. M’ho podeu explicar?


  Un bisbe nerviós i balbucejant va intentar justificar davant del monarca l’actitud dels canonges i la gent que va assaltar el call afirmant que tot plegat havia estat degut al fet que tots els indicis apuntaven als jueus com a responsables de l’incendi del magatzem, que haurien provocat com a venjança contra els cristians.


  —Això que dieu no té cap lògica —va dir el rei.


  —Vós heu estat molt de temps absent, majestat —deia el bisbe—, i probablement no us assabentàveu de les perversions d’aquesta gent que viu entre nosaltres. Heu de saber que n’hi ha que fan sacrificis utilitzant les sagrades formes per afeblir el cristianisme.


  —Bestieses! Això és fals i vós ho sabeu!


  El bisbe es va enfurismar en sentir aquella resposta. El rei el tractava de mentider i no estava gens disposat a permetre que se l’insultés a la seva pròpia casa. La llei establia que els jueus eren propietat de la Corona, però no deia que se’ls hagués de defensar i protegir com si fossin cristians. Eren dues comunitats que ara com ara convivien en un determinat espai físic de la ciutat, però tanmateix eren ben diferents, raó per la qual en vida del rei Jaume s’havia decretat que els jueus visquessin separats de la resta i, en alguns llocs, com ara la Mallorca reconquerida, ja es començava a imposar la mesura d’obligar-los a cosir als vestits i les capes una rodella de color groc per distingir-los clarament com a hebreus. I ara el rei es presentava a casa seva i li recriminava la seva actitud, que considerava valenta i honesta en defensa de la Santa Mare Església? L’insult li havia fet pujar els colors a la cara, però tot i així va saber mantenir la figura de prelat equànime.


  —No estic gaire avesat que se’m tracti de mentider, majestat —va dir amb un tall de veu sec però contingut—, però ara vós sou el rei i suposo que un rampell el pot tenir qualsevol. —Veient que el monarca ni tan sols feia cap gest per replicar, va continuar—. Però bé, el que puc dir-vos és que algunes actituds dels jueus ofenen el sentiment cristià, i aquesta va ser una de les raons per les quals el malaurat Raimon de Penyafort, que Déu tingui a la glòria, va decidir instituir l’orde del Sant Ofici.


  Al rei ja començava a cansar-lo aquell bisbe vell i xacrós que escopia saliva mentre parlava, i va optar per acabar aquella entrevista.


  —Potser sí que he estat absent massa temps i m’he de posar al dia en moltes coses —va dir—, però el que ara mateix em preocupa és poder tenir la ciutat en pau i que les meves energies i les de la meva gent no s’hagin d’esmerçar en lluites estèrils i estúpides. Vós cuideu-vos de les ànimes, que jo em cuidaré de construir vaixells!


  Poc després d’aquesta entrevista, el rei va assabentar-se que els efectes devastadors de les prèdiques contra els jueus havien afectat seriosament també el call de Girona. Estava indignat perquè els atacs sistemàtics a la jueries anaven afeblint el poder de la Corona, ja que cada vegada eren més els hebreus que cercaven nous horitzons per desenvolupar les seves tasques, amb la qual cosa es perdien metges, homes de lletres, matemàtics i bons administradors dels fons públics. Les qüestions pendents que havia de resoldre després de la mort del seu pare li impedien desplaçar-se a Girona, però va agafar la ploma i el tinter i va escriure una carta al bisbe Pere de Castellnou.


  
    Atesa l’expugnació i la lapidació que hi ha hagut per part de clergues de la seu de Girona i familiars seus contra la jueria amb llançament de pedres des del campanar i des de les cases dels clergues, l’arrasament d’horts i vinyes i la destrucció de sepultures, i atès que ja n’havíem parlat moltes vegades sobre aquests greuges que són causats pels dits clergues i els seus homes contra els jueus se us prega de no sostenir dits fets que lamentablement ja es produïen en temps del meu pare i, per tant, castigar-los. No podem consentir que els clergues, amb repicades de les campanes, vinguin amb les mans armades a expurgar la jueria i que vós, en lloc de castigar-los, hi doneu el vostre consentiment, de tal manera que es produeixi el fet que, mentre el pregó reial preconitza que no es facin aquestes coses, els clergues ho impedeixin amb gran clamor. És per això que mano que es faci justícia contra els clergues esmentats i que en cap cas es denegui la defensa dels jueus.

  


  Efectivament, el rei Pere va voler recordar en la seva missiva que aquests lamentables fets ja es produïen en temps del seu pare, fins al punt que en una ocasió el mateix monarca, de visita a Girona, va haver de sortir armat per reprimir una revolta que s’havia organitzat contra els jueus davant de l’actitud benèvola, si no còmplice, del bisbe i la seva cúria. Havia après del seu pare a tenir estima cap als jueus i no pas perquè compartís el seu credo i aspectes de la seva religió, sinó perquè havien demostrat amb fets la seva lleialtat a la Corona i la seva vàlua com a servidors públics. Aquella carta, que havia fet arribar a Girona a través del servei de transport habitual, corria el perill, però, que en arribar al seu destí al palau episcopal es quedés arxivada o, en el pitjor dels casos, llençada directament al foc i, per tant, no tingués la utilització de sever advertiment que pretenia ser. Amb aquest pensament, va ordenar a un dels escrivents que en fessin una còpia i, amb aquest document, se’n va anar a la sinagoga i va demanar de veure el rabí.


  Salomó ben Adret, també conegut com a Raixbà, havia estat durant un temps tutor de l’infant Pere, tasca que havia compartit amb el conseller Dalmau Vidal, però després de la partença del savi Nahmànides es va fer càrrec de l’acadèmia talmúdica, que funcionava en un annex de la sinagoga major de Barcelona. El rabí era un home molt discret i prudent, poc donat a la xafarderia però força aficionat a les discussions, sempre que tinguessin un mínim de contingut vàlid per a l’elevació de l’esperit. Era autor de nombroses responses, on solia donar respostes a plantejaments teològics especialment sobre aspectes de la purificació del micvé, així com de treballs sobre la interpretació de la llei jueva i de comentaris del Talmud. Partidari d’una càbala només teòrica, tenia fama de voler entendre i aprendre les raons dels adversaris, però també se li coneixia el geni i les maneres dràstiques de solucionar alguns problemes, com va ser el cas del rabí Abraham Abulàfia, que es dedicava a predicar que per tenir una autèntica comunió amb Déu calia entrar en èxtasi mitjançant tècniques respiratòries acompanyades de música, cants, moviments del cos i imatges eròtiques. El rabí Salomó, després d’aguantar-lo tres mesos a la sinagoga, va optar per ordenar el seu exili a l’illa desèrtica de Comino, prop de Malta. El rei Pere tenia el record afectuós d’un home que, tot i l’escassa diferència d’edat, es desvivia perquè aprengués les matèries que l’haurien de preparar per a la vida i que ho fes des d’un judaisme obert mentre l’ensinistrava en les divertides estrofes dels trobadors. Una vegada, però, que Salomó va decidir dedicar-se plenament a la sinagoga substituint l’autoexiliat Bonastruc, la veritat és que no havia tingut l’oportunitat de mantenir-hi una llarga conversa. Ara era el rei i, malgrat que el camarlenc l’havia aconsellat que millor que fos el rabí qui anés a palau, va pensar que era el moment oportú de retrobar-se amb el seu antic tutor. La modèstia en un rei, va dir al seu ajudant, no era pas sobrera.


  Quan varen avisar-lo que el rei Pere era al vestíbul de la sinagoga i demanava per veure’l, va pensar que tot plegat era una broma del jove estudiant del Talmud, que justament estava copiant un dels seus treballs. Immediatament, però, es va alçar del seient i va manar a l’ajudant que fes entrar el rei sense demora i l’acompanyés a la sala més noble, on hi havia dos amplis finestrals oberts al mur sud-est que convidaven el visitant a girar l’esguard cap a l’eterna Jerusalem.


  —Majestat! —va dir el rabí—. Ens feu un gran honor visitant-nos, però tanmateix, si ens haguéssiu avisat amb temps, hauríem preparat amb més cura la sinagoga, que potser ara mateix veureu descurada i poc presentable.


  El monarca va trencar el protocol, es va avançar i va abraçar l’amic d’estudis i de jocs amb qui va compartir anys de la seva infantesa. El coneixia prou bé i sabia que es trobava davant d’una persona que de la seva humilitat en feia una virtut de saviesa. Probablement no era cert que haguessin preparat la sinagoga de manera diferent si hagués anunciat prèviament la visita, però el comentari era tot un detall de cortesia.


  —Sé que manteniu la sinagoga neta i impol·luta i, per tant, ben preparada per rebre el vostre rei i amic, benvolgut Salomó. Però no he vingut per una inspecció de les vostres instal·lacions, sinó per comunicar-vos que he decidit intervenir per tal d’aturar d’una vegada els atacs contra la vostra gent que venen instigats des de les trones de les esglésies cristianes.


  I dient això el rei va mostrar al rabí la còpia d’aquella carta que havia enviat al bisbe de Girona, Pere de Castellnou, comminant-lo a aturar els aldarulls i a castigar els clergues que n’haguessin estat els responsables. Salomó ben Adret va llegir el document amb molta atenció fent senyals d’assentiment amb el cap com si volgués donar la seva aprovació al text.


  —Ho trobo molt bé, majestat, i el seu to també és encertat. —Va fer una pausa, meditant les seves paraules, i va continuar—. Però, ja em sap greu dir-ho, penso que amb això no aconseguireu apaivagar la flama que hi ha encesa.


  —Què voleu dir? —va preguntar el rei mentre s’asseia davant del rabí en aquell espai que feia de rebedor abans d’entrar a la sala gran de la sinagoga.


  Aleshores Salomó ben Adret va aprofitar per explicar-li que les arrels d’aquell conflicte venien, desgraciadament, de molt lluny.


  —Com ja sabeu, nosaltres no som lliures, senyor, sinó que la Corona ens considera legalment de la seva propietat. En alguns llocs se’ns obliga a dur una rodella com a distintiu, a vestir una capa rodona, tancada i amb caputxa i fer servir roba llisa sense que puguem dur anells ni pedres precioses. Se’ns marca, majestat, se’ns fa identificar i exhibir públicament el signe de la nostra marginació.


  —Conec aquestes limitacions —va dir el rei—, però també és cert que aquestes mesures són sistemàticament desobeïdes sense que la Corona intervingui per imposar-ne el compliment.


  —Teniu raó, majestat —va dir el rabí—, però el que us vull dir amb això és que tot ha anat a pitjor. —Davant de la cara de sorpresa del monarca, va continuar—. Sí, molts anys abans d’implantar-se aquest reglament absurd, les relacions entre cristians i jueus potser no eren excel·lents però sí que eren molt bones, com així ho acrediten els abundosos contractes entre uns i altres, els intercanvis culturals entre el capítol de la catedral i l’aljama, les relacions i, fins i tot, les unions entre homes i dones de les dues comunitats. Aquest ambient de bona convivència es va anar deteriorant, majestat, amb l’obligació de fer dels nostres barris uns espais tancats, la prohibició a les dones jueves d’entrar a cases cristianes i, finalment, les obligacions pel que fa a la vestimenta i les acostumades proclames incendiàries que sorgeixen dels púlpits de les esglésies i acaben amb assalts violents a les nostres cases. Però bé, som un poble pacífic i no solem queixar-nos perquè també sabem que encara podria ser pitjor. Si jo ara m’he atrevit a fer-vos aquesta dissertació, ha estat perquè m’ha semblat que era ben oportuna atesa la vostra encertada intervenció davant del senyor bisbe i la bona predisposició a escoltar-nos.


  El rabí tenia raó que les coses encara podien empitjorar, perquè, malgrat la intercessió del rei, el clergat tenia molt de poder de convenciment entre la gent del poble. Pere sempre va fer costat al seu pare quan aquest no només defensava els habitants del call dels atacs que solien patir després de les processons del Divendres Sant o del Corpus ordenant al veguer que els donés protecció, sinó que els autoritzava a comprar propietats fora del recinte tancat, a conrear horts més enllà dels límits de la muralla al mateix temps que també contractava jueus com a servidors públics i no pas per contrarestar la discriminació que patien, sinó perquè sabia perfectament que era gent seriosa, treballadora i de fidelitat provada.


  —Us agraeixo, rabí, la vostra explicació —va dir el rei—. Ara cenyeixo la corona però entendreu que no puc revertir decisions dels meus avantpassats que us afecten, però sí que us prometo que la protecció que teníeu en temps del meu pare la tindreu també amb mi i, si puc, l’ampliaré en allò que em sigui possible.


  —Vós sou el rei —va dir amb tota la intenció del món.


  —Sí, jo soc el rei, però no sempre un rei pot fer allò que li ve de gust, sinó que ha de temperar les seves decisions en funció del moment, les aliances i les possibilitats. —Va esperar un instant i, com que no va obtenir reacció a les seves paraules, va continuar—. L’Església té molt de poder, amic meu, i les decisions del Sant Pare no les pot rebatre un rei i menys pot ignorar-les o desobeir-les. I aquests jocs d’interessos, per exemple, estan afectant el gran projecte de les drassanes que he resolt tirar endavant perquè hi crec i perquè el necessitem.


  —Però sembla que hi ha interès a aturar-lo. Algú s’ha encarregat d’encolomar-nos la responsabilitat de l’incendi que es va produir al magatzem —va dir el rabí amb un deix de tristor.


  —Efectivament —va dir el rei—, i jo no estic disposat a acceptar que us acusin d’una cosa que no heu fet. I perquè tothom ho tingui clar manaré que es faci saber per carrers i places de Barcelona que els jueus també donen suport al projecte de les drassanes. I anunciarem penes molt severes per a tots aquells que atemptin contra la continuació regular de les obres.


  Al rabí li agradava el fill del bon rei Jaume. Sempre havia estat un jove decidit, tal vegada un xic impulsiu però de temperament fort i resolutiu i, pel que veia, això no havia canviat. Naturalment, coneixia perfectament els problemes que havia patit aquella gran obra que s’havia començat a fer a tocar de la muntanya on ells tenien el cementiri, els retards per culpa de l’incendi però també l’aturada en el ritme de noves contractacions de treballadors, ja fossin per a la construcció dels vaixells o per a l’aixecament de les estances on més endavant s’haurien d’aixoplugar. El seu enfrontament, tant amb el bisbe de Girona per carta com amb el bisbe de Barcelona de paraula defensant sempre la comunitat jueva, mereixia un respecte. Era evident que el rei Pere, com ho havia fet el seu pare Jaume, defensava els hebreus perquè li convenia mantenir-hi bones relacions comercials, ja fos per demanar-los diners quan les arques afluixaven o per assegurar bones atencions mèdiques gràcies als metges que hi havia al call. Ara era el moment, però, no pas d’agrair-li els gestos reials que els afavorien sinó de contribuir de manera directa i efectiva al desenvolupament del seu projecte.


  —Si m’ho permeteu, majestat, podem fer una cosa encara millor. —La reacció del rei va ser de sorpresa però va decidir continuar—. Els jueus podem ajudar-vos a finançar aquest projecte de les drassanes. Si us sembla bé —va dir—, aquest divendres després de l’acte religiós a la sinagoga parlaré del vostre projecte, de la importància que té per a la Corona endegar d’una vegada aquesta expansió per la Mediterrània, i demanaré poder reunir entre tots una ajuda prou generosa perquè es puguin continuar els treballs sense més demores.


  El rei Pere es va sorprendre d’aquella iniciativa del rabí, tot i que immediatament va recordar que venia d’una família de prestadors de diners a la qual el seu pare havia recorregut en més d’una ocasió. La pregunta era obligada.


  —A quin interès?


  Era una pregunta ben lògica, però el rabí ja se l’esperava i tenia la resposta a punt.


  —Sense interès, senyor. Del total que puguem recollir per sufragar les despeses del projecte, la meitat serà sense cap interès i l’altra meitat la documentarem com una donació. Si us interessa el pacte, és clar.


  —El trobo molt generós per part vostra, benvolgut Salomó. Segur que fareu una bona recapta perquè sou molt convincent…


  —Amb un parell de condicions —va tallar el rabí, i sense esperar va prosseguir—. Una és que segueixin en els seus càrrecs el conseller Dalmau Vidal i el drassaner reial Bartomeu Roullent, perquè és gent seriosa que administrarà degudament els diners.


  —I l’altra?


  —Que autoritzeu col·locar en una clau de volta d’una de les naus principals de les drassanes l’estrella de David.


  La clau de volta era la pedra central de l’arc que sustentava una part del sostre d’una determinada construcció. En aquesta peça s’hi solia posar la data o bé el nom o l’escut de la casa que havia contribuït a sufragar el cost de les obres. L’Església utilitzava aquest recurs per aconseguir donacions gràcies a les quals es podien acabar sense dificultats els temples. La proposta del rabí era, però, a banda d’inèdita, certament audaç. Des d’un punt de vista purament econòmic, el tracte era molt favorable perquè a canvi d’una aportació econòmica substancial només assumien el compromís de col·locar dalt de tot d’una de les naus l’emblema hebreu de l’estrella de David esculpit en la pedra. Allò que no sabia el rabí era, però, que segons els esbossos del projecte que havia preparat l’arquitecte, els interiors no estarien tancats amb claus de volta, ja que les dependències centrals estarien delimitades per pilars quadrats, dels quals arrencarien els arcs torals i dos de formers, ambdós de mig punt, que a la vegada recolzarien les bigues del sostre, que es faria amb fusta de roure. Cadascuna de les vuit naus previstes tindria una coberta individual de dos vessants i canalons de recollida d’aigües situats a les seves interseccions. Tal com indicaven els dibuixos, ni els arcs ni els pilars presentaven cap mena de motllura ni decoració, ja que, segons el criteri del mestre d’obres, d’aquesta manera el conjunt produiria un efecte grandiós tant per la regularitat de la planta i l’encert de les proporcions com per la uniformitat de la talla i la qualitat de la pedra de Montjuïc, a banda de l’harmoniosa disposició de les bigues de la coberta. En el sistema constructiu no es preveia tancar els arcs amb claus de volta, però el rabí no podia conèixer aquella circumstància, que, per altra banda, trigaria molt de temps a produir-se. El rei podia enganyar-lo dient-li que hi estava d’acord i no fer res, però aquesta era una actitud poc adient per a un monarca. En determinades circumstàncies es podia mantenir un secret, però la mentida no encaixava en la seva manera d’encarar els problemes quotidians. Tanmateix, allò que li acabava de demanar el rabí era tot un símbol i no pas precisament petit. Si accedia a la petició seria la primera vegada que l’interior d’un edifici del regne d’Aragó es decoraria amb una imatge religiosa que no era cristiana, i això, segurament, faria enutjar en gran manera el bisbe i, per elevació, el mateix pontífex de Roma quan s’assabentessin d’aquell tracte, que segurament considerarien tot un sacrilegi. Per altra banda, semblava evident que incorporar aquell escut hebraic no suposaria cap profanació, ja que es posaria en un edifici civil. En aquest sentit, la Corona en seria l’única propietària i, per tant, allí el capítol no hi tindria cap influència i encara menys domini. Segurament el dia de la inauguració el bisbe rebutjaria d’assistir-hi i no faria l’acostumada benedicció, però era quelcom que ara com ara no preocupava gens ni mica al rei Pere. Va optar per una solució que en aquells moments li va semblar més ajustada i proporcionada.


  —D’acord —va dir—, però heu de saber que, segons les previsions de construcció dels arcs, aquests no convergiran en una clau de volta. —Davant de la ganyota de contrarietat del seu interlocutor, va afegir—: Si us sembla bé donaré instruccions al mestre Escuder perquè s’incorpori al projecte la previsió d’un espai suficient en una de les naus principals on es pugui col·locar un carreu de mides adients amb la inscripció i el dibuix que considereu convenient. Naturalment, sempre que la quantitat que tingui com a contrapartida aquesta oferta sigui d’un mínim de cinc-centes lliures de plata.


  El rabí va estar pensarós durant una bona estona. Li agradava aquell sistema de tancaments amb les claus de volta que tenien algunes esglésies cristianes, però també entenia que una obra civil com era aquella de les drassanes no havia de seguir necessàriament els mateixos criteris arquitectònics. Va decidir que es podia refiar de l’amic que ara donava paraula de rei.


  —Em sembla bé, majestat. Confio en vós.


  —Doncs no en parlem més. Demà mateix ordenaré al jurisconsult de palau que prepari els documents.


  Es varen acomiadar amb una abraçada que responia al respecte de dos homes que s’apreciaven i que havien tancat un tracte que ambdós sentien com a favorable per a llurs interessos. L’acord del rei amb el jueu encetava un nou horitzó en la definició i l’execució d’aquell projecte tants anys anhelat, però també incorporava els ingredients d’uns perills que no trigarien gaire a manifestar-se.
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  El rabí Salomó ben Adret va complir la seva paraula i va explicar als dos-cents fidels que omplien de gom a gom la sinagoga el pacte amb el rei. Abans, però, va aprofitar per advertir-los d’algunes falsedats que circulaven segons les quals els jueus es dedicaven a escampar burles i escarnis sobre els cristians, particularment la que deia que Maria era una camperola ximple que va ser enganyada pel seu libidinós veí, que va deixar-la embarassada. Segons aquesta versió apòcrifa, Jesús era un fill bastard que, sent encara un nen, es comportava amb insolència davant dels savis del Temple de Jerusalem i, en créixer, començà a proclamar miracles i enganyar tothom fins que els savis del Sanedrí varen aconseguir neutralitzar els seus suposats poders gràcies a Judes Iscariot, que el varen agafar per jutjar-lo i ser lapidat, després varen arrossegar el seu cos pel fang de Jerusalem i, finalment, varen penjar-lo per a escarni de tothom al tronxo d’una col. «Aquests libels», deia el rabí, «no ens ajuden gens, ja que enllotar la fe dels altres no contribueix a enfortir la nostra veritat». Per contrarestar la mala influència que poguessin tenir aquelles difamacions en la ment dels seus fidels, Salomó solia basar-se en alguns dels nombrosos textos que havia deixat el seu admirat mestre Mossé ben Nahman. Aquell divendres va optar per fer una referència als fets ocorreguts a les drassanes i les injustes acusacions rebudes i va triar un paràgraf del Sermó sobre l’Eclesiastès en el qual Nahmànides oferia una versió que, en aquell cas, considerava que podia aportar algunes respostes davant del desconcert que havia generat l’acusació i els posteriors atacs al call. El mestre reflexionava en aquell text sobre l’existència del mal i l’escàndol que suposava el fet de veure massa sovint patint el just i fruint el dolent:


  
    «Com pot Déu conèixer els individus? Com pot l’Altíssim saber les coses esdevenidores? És a dir: si Déu, fort, poderós, altíssim, exaltat i omnipotent, coneix el passat i el futur, per què la seva justícia és injusta fent que el dolent visqui en pau i el bo pateixi? Aquesta qüestió és consignada en abundants versets de l’Eclesiastès i dels Salms que indiquen a bastament que el just rebrà la seva recompensa i el dolent el seu càstig, és a dir, qui riu primer plora darrer. Quan la iniquitat no es paga a l’instant, el cor de l’home es decanta a pensar que no hi ja jutge ni justícia, però les aparences enganyen. El creient no ha de tenir ni una ombra de dubte del capgirell que farà la situació en el Món que Ve. Si el just pateix és tanmateix perquè paga en aquest món alguna petita transgressió que ha fet, car no hi ha mort sense pecat ni sofriment sense iniquitat».

  


  Acabada la cerimònia religiosa, Salomó ben Adret va demanar als fidels un moment d’atenció i va explicar-los l’entrevista que havia mantingut dos dies abans amb el rei Pere i el principi d’acord a què havien arribat respecte de l’atorgament d’un préstec i d’una donació a parts iguals a canvi d’un retorn sense interessos en un cas i de la collocació d’un carreu a l’interior d’una de les naus principals de les futures drassanes que incorporaria l’estrella de David. Es va generar aleshores un primer debat sobre si era lícit parlar dins la sinagoga d’una qüestió de diners. Aquest debat previ tenia lògicament defensors i detractors. Per a uns, dins de la casa del Senyor s’hi podia parlar de tot, però d’altres afirmaven que allò era contrari als ensenyaments bíblics que havien rebut i, per tant, ofenia Déu. Finalment, es va decidir per assentiment que era més prudent que aquella delicada qüestió no traspassés els murs del temple.


  L’altra discussió, lògicament, es va centrar en l’aportació de les cinc-centes lliures de plata i el possible repartiment d’aquesta quantitat, ja que no podia pagar el mateix el carnisser que es guanyava molt bé la vida, el comerciant de teles que importava seda d’Orient o l’artesà que malvivia reparant ballestes dels soldats cristians. Allò va encetar una disputa molt abrandada, ja que, tot i reconèixer que no era pas dolenta la proposta que havia fet el rabí d’ajudar el rei en una gran obra civil i, al mateix temps, deixar-hi l’empremta perenne del poble jueu, sorgien discrepàncies entorn de les quantitats que seria menester invertir en aquell projecte. En adonar-se que la qüestió dels diners es podria eternitzar, i encara amb un resultat incert, el rabí va decidir llegir un salm del Talmud que va considerar plenament justificat en aquell moment i en aquella situació:


  
    «Qui separa una part de les seves riqueses per socórrer els pobres, es lliurarà del càstig de l’infern. Això és talment la paràbola de dues ovelles que intentaren travessar un riu. Una anava tota esquilada i l’altra tota llanuda. La primera passà sana i estàlvia, mentre que l’altra, per anar massa carregada, s’hi ofegà».

  


  Tots els presents varen entendre la paràbola i anaren a les seves cases amb la promesa que, passat el sàbat, no només farien la seva proposta de cessió de diners, sinó que també parlarien amb amics i parents per tal d’aconseguir entre tots la suma que anhelava el rei. Finalment, la quantitat recollida va ser de mil dues-centes lliures de plata, que superava amb escreix la que havia suggerit el monarca, de tal manera que no hi va haver problema per redactar el document en els termes acordats. La signatura i el segellat del paper es va fer en un acte privat celebrat a la sala de mapes del palau, que a banda del rei Pere i el rabí Salomó ben Adret va comptar amb la presència del conseller Dalmau Vidal, el drassaner Bartomeu Roullent, el notari del regne Joan de Bianya i alguns membres de la cort que no es varen voler perdre tan insòlit fet.


  Quan el bisbe Arnau de Gurb va assabentar-se dels termes d’aquell acord, va muntar en còlera. Per a ell era totalment inacceptable que en una obra cristiana, per més que fos civil, s’hi ensenyorís l’estrella de David com un triomf del poder del diner dels jueus per damunt de la fe cristiana del poble. La seva primera reacció va ser d’anar a palau, demanar de veure el rei amb urgència i manifestar-li la contrarietat de l’Església per aquella acceptació dels diners hebreus a canvi de la presència d’un escut heretge que haurien d’aguantar durant molts segles. Però estava delicat de salut i segurament una discussió amb el monarca li hauria provocat un estat d’excitació, i els metges que l’atenien li havien recomanat repòs, bons aliments i, sobretot, no alterar-se per res. Però si la presència dels jueus pels voltants de la catedral ja l’alterava, com no hauria de fer-ho haver de suportar aquella bufetada del rei Pere? Segurament si hagués tingut al seu costat el frare Raimon de Penyafort hauria pogut beneficar-se d’un assessorament legal i moral sobre la manera d’afrontar aquella situació, però el dominic ja havia lliurat la seva ànima a Déu i ara només tenia al seu costat l’ardiaca Berenguer de Torres, que servia per ordir conxorxes i portar heretges als tribunals del Sant Ofici, però li mancava la visió de conjunt, una mirada més profunda i, tal vegada, més sensata dels problemes de la diòcesi. De fet, aquell acord que havia signat el rei era la conseqüència del pla que havia pensat amb l’objectiu de retardar les obres de les drassanes. Estava cansat i el cap li donava voltes, però malgrat el seu estat de delicadesa extrema va agafar ploma i tinta i va escriure una carta al pontífex Nicolau III perquè fos ell qui prengués la decisió que considerés més convenient atesa la gravetat del tema en qüestió.


  
    Santedat,


    Amb gran dolor i sentiment em veig obligat a posar-vos en coneixement d’un fet que considero d’extrema gravetat. És ben conegut que el rei Pere ha volgut donar un impuls a la navegació i, amb el desig ben lloable d’assegurar que la Corona posseeixi una potent flota de vaixells, està promovent la construcció d’unes drassanes a Barcelona seguint en aquest cas una vella proposta del seu pare, el rei Jaume, que Déu tingui a la glòria. Malgrat que aquesta obra incidirà negativament en els projectes de la nostra diòcesi d’aixecar una nova catedral que substitueixi la que tenim actualment, pensem que al capdavall pot ser una bona cosa que la ciutat disposi d’un lloc adient on resguardar els vaixells, així com reparar-los o fer-ne de nous si aquest és el cas. El problema, santedat, rau en el fet que, per aconseguir els diners que necessita la Corona per tirar endavant aquest projecte, i, atès que amb l’aplicació d’una nova tributació que s’ha començat a aplicar en virtut de les ordenances sobre el comerç marítim no s’han aconseguit els diners necessaris per a les contractacions i la compra de fusta, al nostre monarca no se li ha acudit res més que demanar un préstec als jueus. Naturalment, sé perfectament que és cosa habitual i fins i tot natural aquesta mena d’operacions quan hi ha problemes de tresoreria, no es poden satisfer les necessitats del moment o cal sufragar les quantioses despeses que originen les beneïdes croades que s’estan duent a terme per foragitar els musulmans de les nostres terres. En aquest cas, però, la demanda ha estat per garantir les obres de construcció d’aquesta gran obra civil que seran les drassanes. Això per si mateix no seria causa d’aquesta lletra que us estic escrivint, santedat, però sí que ho són les contrapartides d’aquest préstec. Segons m’ha confirmat un servent de palau, un bon cristià de fiar que de tant en tant ens passa informació que nosaltres recompensem generosament, el pacte que ha signat el rei amb el rabí Salomó ben Adret com a representant de la comunitat jueva estableix que la Corona rep un total de mil dues-centes lliures de plata, la meitat de les quals es retornaran sense interès i l’altra meitat tindran la consideració de donació a fons perdut. Bé, el problema és que no serà a fons perdut sinó que els jueus han aconseguit que, a canvi d’aquest regal de sis-centes lliures, s’accepti la seva proposta de gravar en una de les parets d’una nau principal de les drassanes una estrella de David! És a dir, els jueus no en tenen prou passejant-se pels carrers sense l’hàbit que hauria de distingir la seva condició d’hebreus, toquen el peix de les parades del mercat amb les mans i després no el compren, mengen descaradament carn en dies de dejuni, alguns comerciants intenten pervertir els nostres joves fent-los treballar el diumenge i tot un reguitzell d’atrocitats que suposo que vós coneixeu tan bé com jo mateix, que, al damunt, haurem de suportar la presència del seu símbol religiós sobre dels nostres caps quan entrem en aquest edifici que s’està construint a Barcelona. Estic convençut, santedat, que entendreu i compartireu la meva indignació per aquest execrable pacte que ha acceptat el nostre rei Pere i adoptareu la resolució que considereu més convenient atesa la seva indubtable gravetat.

  


  Mentre la carta sortia cap a Roma utilitzant el sistema de correu establert entre les diòcesis i el Vaticà, els diners rebuts en virtut de l’acord establert començaven a donar els seus fruits. Sota el control i l’administració del drassaner reial i amb la supervisió del conseller Dalmau Vidal, es va iniciar sense gaires dilacions una política encaminada a la contractació de dos grups de treball diferents a través dels corresponents gremis, que en un moment donat es podrien complementar. L’un tenia l’encàrrec d’aixecar l’edifici de les futures drassanes seguint els plànols i les directrius tècniques de l’arquitecte Jaume Escuder, mentre que l’altre, més específic, tenia com a missió construir noves galeres en els terrenys que s’havien adaptat per aital menester ben a prop de les rases obertes per fer els fonaments de l’obra. Les instruccions del rei Pere en aquest sentit eren ben precises. El mar, havia dit en més d’una ocasió als seus col·laboradors més propers, era el futur i, per tant, Catalunya s’havia d’expandir per la Mediterrània, i no només per una elemental qüestió de domini comercial, sinó per influència i poder polític. En aquestes trobades en què debatien sobre les noves possibilitats que s’obrien en l’horitzó després de la mort del rei Jaume, hi tenia una participació molt activa el jove Roger de Llúria, que des de feia poc s’havia incorporat al cercle de més confiança del nou monarca. Les seves opinions, basades en els coneixements que havia adquirit en els darrers anys tant en els aspectes militars en general com en els de les estratègies específiques relacionades amb el mar, sempre eren tingudes en compte, ja que responien a uns criteris oberts a rebre aportacions diverses però expressades amb la contundència d’unes certeses difícilment refusables.


  Amb els diners dels jueus, així com amb els que es començaven a recaptar gràcies a la imposició dels nous tributs i dels béns confiscats arran de contenciosos marítims, es varen contractar un nombre suficient de bastaixos que traginaven les pedres de la cantera propera, les situaven als llocs assenyalats des d’on els picapedrers donaven les formes desitjades per tal que el conjunt anés encaixant a les rases preparades i, seguidament, s’aixecaven les parets mestres que havien de bastir tot el conjunt. Parallelament, d’altres tallaven amb escarpa i martell blocs més prims que s’anaven col·locant sobre la superfície del terreny destinat a l’edifici amb l’objectiu que les pluges no deixessin enfangat tot el perímetre i provoquessin retards. Segons les orientacions tècniques, es deixava per a més endavant la definició de les sis torres de defensa previstes als angles del perímetre, però en canvi es considerava urgent obrir camí per la banda que donava al mar on s’havia de situar la grada i, per tant, el punt d’entrada dels vaixells per a la seva reparació o per a la seva varada. El projecte que s’havia presentat al rei Pere preveia que hi hagués unes cobertes molt altes perquè hi tinguessin cabuda en el futur unes embarcacions de grans dimensions. Aquestes cobertes es recolzarien amb pilars i arcs de pedra que constituirien un conjunt d’espais amb sostre de doble vessant. Aquest era el projecte que, en aquells moments, només existia en uns dibuixos que de tant en tant l’arquitecte Escuder exposava davant del rei i la seva gent de confiança, ja que servien per anar perfilant l’objectiu final i alhora discutir sobre el millor ritme de les obres començades.


  Però mentre l’obertura de les rases per fer els fonaments de l’edifici, l’extracció de la pedra de Montjuïc i els treballs de preparació dels carreus per a les obres de construcció de les drassanes anaven al ritme que s’havien proposat, les reparacions dels vaixells i la construcció de les noves galeres que volia el monarca no anaven al mateix compàs. Justament, per donar-hi un bon impuls s’havia contractat alguns mestres d’aixa, artesans que treballaven sense haver dibuixat cap plànol ni model, ja que es basaven en una sèrie de regles pràctiques que els permetien memoritzar les dimensions principals del vaixell bo i relacionant-les a través de fórmules simples que es basaven en una de les dimensions principals, ja fos l’oberta mestra o la llargària de la quilla. Després establien la resta de les dimensions principals del vaixell aplicant uns càlculs senzills que els permetien definir la seva forma definitiva a partir de la quaderna mestra. Cada mestre d’aixa tenia, de fet, el seu secret per a la construcció d’una nau, que solia guardar molt gelosament. Segons els Costums de Mar que s’acabaven d’aprovar seguint les instruccions del rei Pere, s’havien de registrar les dimensions principals del vaixell que s’anés a construir però no la fórmula que, al capdavall, garantia l’equilibri i la seva estabilitat. Naturalment, es varen contractar també un bon nombre de fusters, ajudants i calafats per impermeabilitzar les juntures, de tal manera que es varen poder crear vuit equips compactes de treballadors amb bones perspectives d’encarar amb èxit el repte que tenien per davant.


  Amb previsió d’organitzar un treball en cadena, es va ordenar la tala d’arbres, principalment roures que provenien de les muntanyes situades més amunt de la vila d’Olot, que posteriorment es transportaven a Barcelona, i s’havien construït uns magatzems dedicats a resguardar la fusta més delicada i també les peces de ferro que es podien malmetre amb el mal temps. Amb tot, però, el drassaner Bartomeu Roullent estava preocupat perquè, tot i que la mà d’obra per tallar les peces de fusta, encaixar-les i muntar les carcasses era inicialment suficient, no tenien ben assegurada la prestació dels serveis complementaris, com els de fregar l’obra viva del buc per fer-la llisa i treure-li brutícia i irregularitats, i, per damunt de tot, els treballs vinculats amb les veles i el cordam en general. Per la seva experiència passada, aquelles eren unes tasques que les feien molt millor les dones que no pas els homes, però malauradament als gremis no hi havia dones.


  S’havien tingut algunes converses informals amb els representants dels gremis en un intent d’incorporar dones pels acabats de les naus que s’estaven construint a les drassanes provisionals, però sense resultat positiu. Això va canviar, però, gràcies a la intervenció de Sara, la noia de qui el conseller Dalmau Vidal s’enamoraria.


  El conseller Vidal no solia freqüentar la sinagoga els divendres, quan se celebraven els rituals religiosos, però en canvi visitava entre setmana la biblioteca, un espai ampli, ben il·luminat per les grans obertures orientades al sud que disposava de llibres i documents que solia necessitar com a eines de consulta abans d’alguna d’aquelles trobades per deliberar sobre l’ara i el demà que organitzava el monarca. Allí va conèixer Sara. La noia hi anava cada dimarts i cada dimecres al matí per fer unes treballs que li havia encarregat el seu oncle, el rabí Salomó ben Adret. S’asseia al fons de la sala, en una taula situada sota el gran finestral que donava al carrer, i es passava tota l’estona copiant els textos que li havien encomanat. Dalmau Vidal cercava un document antic que contenia uns valuosos mapes de les costes de Tunísia que serviria de referència per a futures expedicions militars, una qüestió que havia de ser tema de debat en la propera trobada amb el rei. Va pensar que la noia era una mena d’empleada de la sinagoga i va decidir preguntar si en tenia coneixement, d’aquell document, i on podria trobar-lo enmig d’aquells prestatges plens de llibres, documents i mapes. La noia va alçar la vista, va somriure, es va aixecar, se’n va anar sense dir res cap a l’altra banda de l’estança i va tornar somrient amb el mapa a les mans.


  —Aquí el teniu, conseller Vidal.


  Va agafar el document que la noia li lliurava i aleshores va poder admirar la seva bellesa. Duia un vestit de color verd amb estampacions vermelles que li arribava fins als peus, que estaven calçats amb unes sandàlies de color marró. Immediatament, va quedar captivat per aquell rostre de formes perfectes, per aquells llavis de vermell carnós i per aquells ulls d’un blau intens. La seva veu era delicada, ben timbrada i juvenil.


  —Veig que em coneixeu, però jo no tinc aquest plaer —va dir el conseller a manera d’agraïment.


  —És ben normal perquè, malgrat que no veniu gaire per la sinagoga, vós sou persona coneguda, mentre que jo no. —Va fer una pausa i va continuar—. Em dic Sara, soc la neboda del rabí Salomó ben Adret, i m’estic un parell de dies a la setmana en aquesta sala fent uns treballs que ell m’ha encarregat.


  El conseller no recordava que el seu amic Salomó li hagués parlat d’una neboda anomenada Sara, però en qualsevol cas era una beneïda realitat que ara es feia present en la solitud d’aquella biblioteca. Una manera de mantenir la conversa just iniciada era preguntar-li per la seva tasca enmig d’aquell munt de llibres i lligalls.


  —Estic copiant el Llibre del gentil del filòsof mallorquí Ramon Llull —va dir—. És una obra que ben segur hauria volgut tenir el mestre Mossé ben Nahman quan va defensar les seves tesis en la Disputa que es va celebrar aquí a Barcelona. —En adonar-se que el conseller seguia atentament les seves explicacions, va continuar—. Parla de les tres religions, el cristianisme, el judaisme i l’islam, plantejant preguntes i qüestionant veracitats i falsedats. El meu oncle sosté que l’Església no tolerarà durant molt de temps les tesis del mallorquí i voldran cremar les seves obres, començant per aquest llibre, raó per la qual hem decidit fer-ne còpies que després amagarem a lloc segur. Diu el rabí que malgrat que Llull és cristià i, per tant, ben allunyat de les nostres creences, els seus treballs són molt valuosos i mereixen ser respectats i, per tant, salvats de les ires de la Inquisició.


  A banda d’aquest llibre, la noia també va tenir temps per explicar-li que anteriorment havia fet uns treballs de còpia d’alguns sermons del rabí Mossé ben Nahman, concretament els seus Comentaris al Pentateuc, uns textos que incorporaven ensenyaments místics de la càbala. També havia tingut l’oportunitat de copiar una de les actes d’aquell gran debat que es va produir entre el rabí Bonastruc i el jueu convers Pau Cristià, la qual cosa li va permetre entendre millor l’abast i les conseqüències d’aquella discussió religiosa que, en el seu moment, va generar tanta irritació en poderosos sectors de la cúria, fins al punt que, finalment, varen forçar l’exili del pobre Nahmànides.


  Aquella trobada amb la noia que copiava llibres d’altri va despertar en el conseller un sentiment que feia molt de temps que no havia sentit o, almenys, no s’havia manifestat en tota la seva intensitat. Era tan plaent aquella sensació, que va decidir que faria els possibles per repetir les visites a la sinagoga i així sovintejar les trobades amb la noia. La setmana següent va tornar a la biblioteca per retornar el mapa, però ho va fer un dimarts perquè sabia que hi trobaria la neboda del rabí. Efectivament, Sara era a la mateixa taula del fons de la sala completament absorta en la lectura d’un document escrit en llatí.


  —És la història del pas de la princesa Cristina de Noruega per les nostres terres —va comentar Sara al conseller abans que aquest li ho preguntés.


  Dalmau Vidal va fer un gest d’assentiment i va preferir allunyar-se per no molestar la noia, però aquell dia va decidir esperar-la a la sortida de la biblioteca. Ella va semblar que s’alegrava de veure’l allí i immediatament va acceptar que l’acompanyés fins a casa seva en un dels primers carrers del call. Pel camí, la noia va aprofitar per explicar al seu acompanyant de què tractava aquella lectura per culpa de la qual havia deixat momentàniament de banda la còpia dels textos encarregats pel seu oncle.


  —És una història increïble, fascinant! —Davant de la mirada interrogadora del seu acompanyant, va continuar—. Resulta que ara fa trenta anys un enviat del rei Alfons X de Castella, que també era notari del regne, va viatjar a Noruega per proposar al rei Haakon IV l’establiment de relacions polítiques i econòmiques entre els dos regnes i, al mateix temps, demanar la mà de la seva filla Cristina per a algun dels germans del seu rei. El monarca noruec va demanar un llarg període de reflexió que va durar tot l’hivern, temps durant el qual l’expedició castellana va romandre a la petita localitat de Tonsberg esperant la resposta. Ja ben entrada la primavera, el sobirà noruec va donar el seu consentiment amb la condició que es permetés a la seva filla Cristina elegir lliurement amb quin dels germans del rei castellà voldria esposar-se. L’expedició va sortir en un vaixell preparat per a l’ocasió del port de Tonsberg en començar l’estiu, va passar per Yarmouth, va creuar el canal de la Mànega, on va patir una tempesta que va causar danys importants a l’embarcació, però finalment va aconseguir arribar al port francès de Le Havre. A França varen ser rebuts en audiència pel rei Lluís IX, que va recomanar-los que era millor continuar el viatge per terra en lloc de fer-ho per mar, i que fessin el camí travessant el país en direcció a la mar Mediterrània, ja que la zona del golf de Biscaia era molt perillosa. Varen creuar, doncs, el país cap a Narbona i a partir d’allí ja varen entrar a la península pel territori de la nostra Corona d’Aragó. Va ser un trajecte llarg, en el qual la princesa i el seu seguici varen trobar allotjament als castells i els monestirs que els havia recomanat el rei francès. Em seguiu?


  El conseller estava fascinat per aquella història, però també per la noia que l’explicava amb tant de fervor i entusiasme.


  —Oh, sí, i tant que us segueixo! Si us plau, continueu.


  —Bé, doncs una vegada el grup va haver creuat els Pirineus seguint primer la Via Domitia i després la Via Augusta que ens varen deixar els romans, varen arribar a Girona. En aquesta ciutat foren molt ben acollits, de tal manera que es va organitzar un comitè de benvinguda de tres-centes persones! Segons s’ha deixat escrit, el mateix veguer, acompanyat del bisbe, va rebre la princesa als afores per portar-la personalment fins al seu hostalatge en una de les millors cases. L’etapa següent del viatge fou Barcelona, on tingueren una rebuda molt semblant, però en aquest cas la princesa fou complimentada personalment pel rei Jaume, que, segons explica aquest document que he llegit, va quedar ben entendrit pels seus encants.


  —No m’estranya —va fer el conseller, que no recordava en absolut cap esment del rei en relació amb aquesta visita—. Però, si us plau, seguiu, seguiu.


  —Sí, però el fet és que la princesa ja tenia emparaulat el casament amb un dels germans del seu gendre Alfons de Castella. Bé, el fet és que, finalment, Cristina va arribar a Sòria, on va sortir a rebre-la l’infant Lluís de Castella, que també va acompanyar-la fins a Burgos, on la noia es va instal·lar al monestir de Las Huelgas, que en aquell temps encara estava en obres. Des d’aquí, un bon dia la princesa va partir, acompanyada d’arquebisbes, nobles, autoritats i ambaixadors, cap a Valladolid, on va rebre-la el rei Alfons, que li va presentar personalment els quatre candidats a convertir-se en el seu espòs. Ella va elegir Felip, que segons deien era el millor caçador d’ossos i porcs senglars de la cort, una tria que va complaure el rei. El compromís va quedar segellat «por la Gracia de Dios y el Consejo del rey de Castilla y la propia voluntad de la princesa». Es varen casar el 3 de març de 1258 a la Col·legiata de Santa María de Valladolid, just a tocar de la catedral. El matrimoni no va tenir fills i només va durar quatre anys, ja que Cristina Hakonsdatter va morir prematurament a Sevilla, la ciutat que els esposos havien adoptat per fixar-hi la residència. Segons sembla, la pobra noia va expirar de pena i nostàlgia de la seva terra, ja que mai va aconseguir acostumar-se a la calor angoixant de Sevilla, en comparació amb les temperatures més fresques del seu país d’origen. Avui les seves restes descansen en una senzilla tomba situada al claustre de la Col·legiata de San Cosme y San Damián de Covarrubias. Segons l’anònim autor d’aquest relat que he estat llegint, sempre hi ha flors fresques en el seu sepulcre i encara avui és un lloc de pelegrinatge per a aquelles joves que es volen casar i cerquen un bon espòs. Què us sembla?


  —Una història fantàstica, de la qual us he de confessar que no tenia coneixement. Crec que també s’hauria de copiar perquè no es perdés la màgia d’aquest relat.


  La veritat és que la història de la princesa Cristina de Noruega va servir no només perquè Dalmau Vidal s’assabentés d’uns fets que d’alguna manera l’havien tocat de prop, sinó que va propiciar el seu particular acostament a la bella Sara. Efectivament, a partir d’aquell dia varen sovintejar les passejades resseguint la muralla fins a arribar on s’estaven construint els vaixells i on també s’estaven aixecant els murs de les que, en paraules del conseller, haurien de ser les drassanes més esplendoroses de tota la Mediterrània. Mentre passejaven vora el mar, Dalmau Vidal sentia un pessigolleig estrany, un sentiment profund que sabia perfectament que anava més enllà de la cortesia o, fins i tot, de l’amistat. Ella li corresponia, d’això n’estava ben segur, en comprovar com els ulls li parlaven més que les paraules i li deien coses meravelloses sense pronunciar cap mot. Certament, les trobades amb Sara el torbaven i, en arribar la nit, feia vertaders esforços per no obsessionar-se amb el plaent record de la noia i decidia concentrar-se en el projecte que tenia entre mans i en el repàs dels comptes que diàriament li presentava el drassaner Roullent.


  I, un bon dia, va decidir que ja començava a ser hora d’avançar en aquella relació incipient i convertir Sara en la seva esposa. Ja feia temps que havia deixat de ser un jove inquiet i ara el cos li demanava la seguretat d’una llar estable. Però la tranquil·litat d’una nova de felicitat conjugal no lligava amb l’obsessió pel nou projecte en què s’havia embarcat la Corona i el seu rei en persona. En la solitud de la seva cambra va pensar egoistament que Sara podria fer-lo feliç però també podria ajudar-lo a tirar endavant aquell gran projecte que era, de fet, la vida del seu monarca, però també la seva.
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  Només una setmana va trigar Dalmau Vidal a declarar el seu amor a Sara i demanar-li que fos la seva esposa. Ho va fer un capvespre, aprofitant un passeig vora el mar. Ella no s’ho va pensar dues vegades i li va donar el sí, tot i que va manifestar un cert recel en aquell prometatge perquè el compromís es feia sense la participació activa del seu pare. Efectivament, la tradició deia que havia de ser el progenitor qui escollís el cònjuge i, en aquell cas, el pare ni tan sols tenia coneixement de les seves trobades amb el conseller Vidal. Sara era filla de Samuel Ben-Tibbon, un eminent metge que havia traduït a l’hebreu la Guia dels extraviats del savi cordovès Maimònides. Home de profundes conviccions religioses, havia renunciat al baptisme catòlic quan altres veïns seus havien fet pública la renúncia a la seva fe després de patir furibunds atacs de cristians fanàtics. Era ben possible que ara s’oposés rotundament a aquell casament simplement pel fet de no haver estat ell qui hagués triat el jatan? Però no només no s’hi va oposar, sinó que va acceptar la proposta amb evidents mostres de satisfacció.


  —Crec que és el marit que et convé i que podràs ser molt feliç amb ell.


  Amb l’aquiescència del conseller Vidal de fer el casament pel ritu hebreu, varen programar la cerimònia per al primer diumenge del mes de maig amb la previsió que així també poguessin assistir-hi alguns amics cristians. No era qüestió de deixar passar gaire temps, però tanmateix calia preservar els costums jueus i, per tant, varen decidir que no es veurien durant els set dies abans de la data fixada per al casori. Durant aquest temps Dalmau Vidal es va dedicar en cos i ànima a les tasques d’organització de les obres de les drassanes, intentant aconseguir els treballadors que es necessitaven per complir adequadament amb els desitjos del monarca, però malgrat que eren pocs els problemes per contractar bastaixos i picapedres, era més complicat trobar bons mestres d’aixa, fusters i especialistes en la construcció de vaixells, i era gairebé impossible aconseguir mans per treballar els acabats. Eren problemes que feien capficar el conseller, que només podia allunyar pensant en aquella boda desitjada i que ja era tan propera.


  En la tradició jueva, la matinada del dia del casament s’anuncia com el més feliç i sant de la vida dels contraents. Aquest dia es considera un Yom Kippur, dia del perdó personal, tant per al nuvi, jatan, com per a la núvia, kalah, ja que se suposa que tots els seus errors passats són perdonats en unir-se en una nova ànima, tornant així a l’estat original dels primers pares Adam i Eva. Amb els primers raigs de sol, Dalmau i Sara varen entrar al pati de la sinagoga, on el dia abans s’havia instal·lat una mena de baldaquí sota el qual varen situar-se la parella d’enamorats. Aleshores, el rabí Salomó ben Adret va llegir uns textos sagrats tot pronunciant les set benediccions o sheva bejarot beneint el vi que després haurien de beure els nuvis. Sara, que s’havia mantingut separada tota l’estona tal com mana la tradició, es va apropar al nuvi i aquest, amb gran delicadesa, va retirar-li el vel que li cobria la cara, la tradicional mantellina que simbolitza la modèstia i transmet la idea que, malgrat que l’aparença física pugui ser molt atractiva, l’ànima i el caràcter de la persona són, en el fons, el bé fonamental i suprem, un acte que també assenyala el compromís del nuvi de vestir i protegir la seva muller. Després de la lectura dels textos sagrats, Dalmau Vidal va agafar l’anell, una peça senzilla, sense ornamentacions innecessàries i, davant la mirada atenta de dos testimonis, va declarar: «Heus aquí que estàs compromesa amb mi mitjançant aquest anell i d’acord amb la llei de Moisès i d’Israel», mentre el col·locava a la mà dreta d’una Sara que no podia amagar la seva felicitat i la seva emoció. Seguidament, el rabí va procedir a llegir la ketubà, o contracte matrimonial, segons el qual el nuvi assumeix les obligacions de proporcionar aliment, refugi i roba a la muller, així com d’estar amatent a les seves necessitats emocionals. Acabada la lectura del contracte, els nuvis varen beure de la copa, que immediatament Vidal va posar a terra i va trencar amb un cop de peu, simbolitzant així la tristesa per la destrucció del temple de Jerusalem.


  Per la seva banda, sota la jupa, el pal·li nupcial que s’havia instal·lat al pati annex a la sinagoga com a símbol de la casa que a partir d’aquell moment compartirien els contraents, la núvia va donar set voltes al voltant de l’espòs, simbolitzant d’aquesta manera la construcció del món en set dies i, com era tradició, es va aturar a la seva dreta. Aleshores varen dedicar-se a saludar els parents i amics, alguns d’ells cristians, que s’havien congregat per acompanyar-los en aquella cerimònia, especialment el rei Pere, que havia renunciat a tenir un lloc preeminent i voluntàriament s’havia quedat en un segon terme perquè considerava que aquella era la festa religiosa i privada del seu amic conseller i la seva esposa i no pas un acte oficial del regne.


  Acabada la cerimònia, el rei Pere es va apropar al seu amic i conseller. La seva cara no transmetia l’alegria de la resta dels convidats, sinó que era de preocupació.


  —Entenc el vostre desig de retirar-vos com més aviat millor amb la que ja és la vostra esposa, benvolgut amic, però he de parlar amb vós.


  —Vós direu, majestat.


  Mentre la núvia i els convidats s’entretenien escoltant peces de música alegre o les rondalles que explicava algun trobador inspirat, el rei i el seu conseller es varen asseure en un dels bancs exteriors de la sinagoga, llocs especialment pensats per a la meditació abans o després dels sermons dels divendres.


  —Estic preocupat per la lentitud en els treballs de construcció de nous vaixells, amic Vidal. —El rei va emetre un profund sospir, va mirar sense veure el grup que tenia davant seu i va continuar—. Tinc la impressió que tard o d’hora els meus vincles amb la casa de Sicília em portaran cap a aquelles terres i, quan ho faci, em temo que no serà en so de pau. Necessitaré més galeres, bon amic! —Va fer una nova pausa i va prosseguir—. Em sap molt greu dir-vos-ho ara i aquí, i res més lluny de la meva voluntat que espatllar-vos el dia, però necessito saber que enteneu les meves urgències.


  —Les vostres urgències són també les meves, majestat —va respondre el conseller—. És veritat que, així com les obres de l’edifici de les drassanes van raonablement bé, tenim problemes en el tema de la construcció i reparació de les galeres. Però no us heu d’amoïnar. Segur que amb els bons oficis del drassaner reial i l’equip que hem format per a aquest projecte ens en sortirem.


  El conseller Vidal va intuir que les preocupacions del rei anaven molt més enllà d’aquella inquietud que li havia manifestat. Certament, la mancança de mà d’obra era cosa sabuda i n’havien parlat en alguna ocasió en el transcurs de les trobades per establir criteris respecte del projecte i el seu seguiment. Darrere les paraules del monarca hi havia quelcom que se li escapava. En aquells moments, a banda de l’esposa Constança i els fills que havia tingut amb ella, tenia dues amants amb les quals també havia tingut fills. Era tal vegada d’índole personal aquella percepció d’angoixa que detectava? Tenia el seu rei allí, absort en la contemplació d’una gent que gaudia d’una estona de lleure i divertiment, però amb la ment completament allunyada del que estava veient. Va decidir que no seria un bon amic si no l’interpel·lés per saber quines eren les raons més profundes de la seva angoixa.


  —Malgrat els entrebancs i els problemes puntuals que puguin sorgir, les drassanes ara estan ben encarrilades, majestat. —Va comprovar que ara el rei se’l mirava amb interès i va continuar—. Però crec endevinar que les vostres preocupacions van més enllà. M’equivoco?


  —No us equivoqueu, amic meu, no us equivoqueu. Sou una persona perspicaç i aquesta és una bona virtut en els temps que corren. —El rei va fer un gest amb les mans com assenyalant l’horitzó—. Tinc greus problemes cap allí dalt que requereixen la meva atenció immediata. —En adonar-se que aquella explicació no satisfeia el seu amic, va continuar—. Els agutzils han tingut enormes problemes per recaptar el bovatge, l’impost que grava la possessió de bestiar i béns mobles i això està afectant la nostra ja eixorca hisenda.


  —A ningú li agrada pagar els tributs, majestat —va dir el conseller, interrompent la seva explicació.


  —Ho sé, amic, però resulta que el malestar ha provocat una revolta en alguns dels comtats.


  —Una altra revolta? —El conseller va pensar que el rei no parava de sufocar revoltes, però s’ho va callar.


  —Sí, una altra, però en aquesta ocasió està encapçalada pel comte Roger Bernat de Foix, a qui també s’han unit els comtes d’Urgell i del Pallars, així com el vescomte de Cardona. I encara podria ser pitjor perquè, tot i que no en tinc la certesa, no m’estranyaria que el meu germà Jaume estigués al darrere d’aquestes maniobres i que amb l’excusa de la protesta pel pagament d’un impost s’hi pugui amagar la voluntat de desestabilitzar el regne.


  Efectivament, no era cap secret que l’infant Jaume havia protestat iradament pel repartiment de l’herència que havia fet el seu pare, el rei Jaume. Es deia que visitava els nobles i intentava posar-los en contra del seu germà Pere, però la veritat és que més enllà dels rumors mai s’havia pogut provar que s’hagués atrevit a tirar endavant la conspiració. Ara mateix, semblava quiet i tranquil regnant els dominis de Mallorca i res no feia pensar que des d’allí estant volgués encapçalar una revolta.


  —Vull dir amb això —va continuar dient el rei— que d’aquí a tres dies com a molt tard partiré amb una host de soldats cedits per nobles fidels de València i d’aquí per posar fi a la rebel·lió. Sento que us robaré dies que segurament voldríeu estar amb la vostra esposa però us necessito al davant del projecte de les drassanes. No sé si la meva absència serà curta o llarga, però em reconforta saber que ho deixo en bones mans.


  —Podeu confiar en mi, majestat. Espero que quan torneu, que desitjo que sigui ben aviat, ja tindreu una flota a punt i l’edifici molt avançat.


  —Gràcies, amic meu, no esperava menys de vós.


  Es va alçar del seient donant la conversa per acabada, però abans d’acomiadar-se encara va voler transmetre-li un darrer consell.


  —Per cert —va dir—, aneu amb molt de compte perquè el pacte que he fet amb el rabí Salomó ben Adret a canvi dels diners que necessitàvem no ha agradat gens ni mica al clero i aquesta gent és molt rancorosa. Segur que no es quedaran quiets. Tingueu-ho present.


  Per no haver de passar per entre la gent, que encara gaudia de les activitats festives, el rei va sortir per la porta del darrere que donava a la plaça, deixant enrere un conseller molt amoïnat.


  Aquell vespre, Dalmau Vidal va explicar a la seva esposa la trobada amb el rei i la demanda que aquest li havia fet de vetllar perquè els treballs de les drassanes continuessin a bon ritme. Varen sopar amb les restes que havien quedat del convit, varen anar al llit i varen fer l’amor. El plaer de la carn, però, no va fer oblidar als dos amants que, a partir d’aquell moment, la responsabilitat de tirar endavant aquell projecte havia de ser compartida.


  I va ser fruit d’aquesta assumpció de la responsabilitat que Sara tingués aquella idea que, al capdavall, contribuiria a solucionar alguns dels problemes que havien sorgit en el procés de construcció dels vaixells. Una proposta, però, que involuntàriament podia incorporar elements suficients per generar la rancúnia del poder de l’Església que el rei havia anunciat.
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  Va ser el divendres següent al casori quan a Sara se li va ocórrer la idea. Recordava el sermó d’aquella tarda mentre preparava l’afamí, la menja a base de carn i cigrons que s’elabora la nit del divendres, ja que el sàbat és dia sagrat. El bon rabí Salomó havia aconsellat que llegissin sovint la Torà, però que després de la lectura aixequessin la vista del llibre i miressin de trobar, entre tot el que haurien llegit, allò que poguessin dur a terme de seguida. Malauradament, el seu espòs, malgrat haver acceptat el ritu jueu del casament, seguia amb el costum de no acudir als oficis religiosos, i encara que ho hagués fet probablement no hauria sabut capir com ella el significat de les paraules del rabí esmentant el treball com a dignificació de la persona i la contribució de les dones en la lluita diària per fer un món millor. I varen ser justament les expressions del rabí les que varen niar en la ment de Sara fins a donar-li la forma d’una proposta concreta que aquell mateix vespre, just després d’haver preparat la menja de l’endemà, va comentar amb el seu espòs.


  —Sé que esteu preocupat perquè la construcció dels vaixells va un xic lenta —va dir Sara, agafant el seu espòs pel braç en un gest afectuós—, i em sembla que puc ajudar-vos.


  Efectivament, no només Dalmau Vidal sinó també el mestre d’aixa i el drassaner reial i molta altra gent implicada en aquell projecte estaven amoïnats perquè les obres no avançaven al ritme que caldria.


  —Teniu raó, Sara, però no sé com ens podeu ajudar…


  —És ben senzill —va dir ella—, aportant la mà d’obra que us fa falta. —I sense donar-li temps a reaccionar, Sara va explicar-li la seva idea—. Les meves amigues Rebeca, Lia i Rut em varen comentar l’altre dia que els agradaria treballar a les drassanes. I segur que també hi estarien interessades no només altres amigues jueves sinó també cristianes. En aquests temps que corren som moltes les que pensem que la dona també ha de portar un sou a casa. Si ens doneu un salari digne, podreu tenir mans per treballar!


  —És una gran idea, estimada meva —va dir el conseller—, però heu de tenir present que no hi ha precedents de dones treballant en els processos de construcció dels vaixells i menys de dones jueves! Sabeu prou bé —ho va dir remarcant la intenció de les paraules— que tots els que componen els gremis són homes, i la veritat és que se’m fa difícil pensar en una possible reversió d’aquesta realitat.


  —Ho sé, ho sé! —va dir ella, interrompent el seu marit—. Però si aconseguim convèncer els caps dels gremis que acceptin la creació d’una mena de confraria femenina que, excepcionalment, és clar, pogués ajudar a tirar endavant aquesta decisiva empresa que ens demana el nostre rei, què ens pagaríeu?


  El conseller va pensar que la seva esposa li estava fent una proposta esbojarrada, però segurament no era ni convenient ni oportú portar-li la contrària. La coneixia prou bé per saber que si s’ho proposava era prou capaç de tirar-la endavant. Certament, els gremis no acollien dones en el seu si però també era veritat que no hi havia cap llei que ho prohibís explícitament i, per tant, atenent l’excepcionalitat de la situació creada, podria ser perfectament factible que s’avinguessin a fer un tracte que de ben segur seria beneït posteriorment pel mateix monarca.


  —D’acord, estimada. No crec que us en sortiu, però per provar-ho no s’hi perd res. Podeu dir que us pagarem sis sous i dos diners. No cobraríeu com un mestre d’aixa però us pagaríem el mateix que als homes aprenents que hem agafat darrerament.


  L’endemà mateix Sara va trobar-se amb les seves amigues i els va explicar la proposta del seu espòs perquè entressin a treballar en la construcció dels vaixells, així com les condicions econòmiques. La veritat és que a totes els va semblar bé i al seu torn varen donar veus perquè altres dones, tant jueves com cristianes, poguessin afegir-se a aquella proposició de feina. Els problemes, com era de preveure, varen venir perquè els gremis no veien amb bons ulls aquella proposta de crear una confraria especial de dones jueves i cristianes destinades a labors auxiliars en la construcció de les noves galeres.


  —Això és una bestiesa! La construcció o la reparació dels vaixells no és cosa de dones!


  Amb aquesta rotunditat es va manifestar Guillem Martí, representant del gremi de bastaixos, però ben aviat es va fer palès que la seva opinió no era ni de bon tros unànime entre els diferents col·lectius de treballadors. El mestre Bertran Comes, membre actiu del gremi de calafats, ho veia molt diferent.


  —Per portar pesos potser sí que és veritat que no hem d’anar a buscar dones, però si voleu que us sigui sincer, al nostre gremi no li aniria pas malament una bona ajuda de mans femenines.


  Tot i un inicial rebuig, el cert és que la discussió entre membres dels gremis més implicats en la construcció dels vaixells va anar posant en relleu una diversitat d’opinions i també la realitat d’algunes ments més obertes a l’acceptació d’un canvi tan singular, ni que fos per un encàrrec excepcional i d’urgència. En el transcurs del debat es va anar fent pas el pensament pragmàtic que si es volia enllestir en un temps raonable la gran tasca de posar a punt una armada poderosa al servei de la Corona era imprescindible incrementar la mà d’obra, i això passava per integrar dones cristianes i jueves dins dels exclusius engranatges dels gremis.


  —El rei espera de nosaltres una actitud positiva i que remem plegats en la direcció correcta de la història!


  Aquest al·legat favorable a un acord puntual sobre aquesta qüestió pronunciat de manera abraonada per Esteve Pereller, segurament el mestre artesà més reconegut i estimat de Barcelona, va tenir la virtut de posar punt final al debat que s’havia generat amb motiu de la inusual proposta d’incloure l’element femení a les tasques que tradicionalment eren reservades als homes.


  Deu dies després de la conversa amb el seu espòs i d’haver-se tancat la controvèrsia amb els gremis, Sara es presentava a la petita construcció de fusta annexa al gran pati obert al mar, que segons el projecte aprovat s’havia de convertir en una extensa fortificació encerclada de porxos amb quatre torres arrecerades que servissin de sala de contractacions, estudi tècnic, administració i arxiu. Totes les dones sense excepció varen ser acceptades com a integrants d’un gremi especial de tasques auxiliars de navegació amb les condicions que Dalmau Vidal havia comunicat a la seva esposa, i un cop anotats els seus noms en un registre, es varen repartir en diferents grups en funció de les tasques que se’ls havien encomanat, la major part relacionades amb feines de complementarietat en la construcció de les galeres, confecció o reparació de veles, la tria i preparació dels claus que després havien d’utilitzar els especialistes o allisar les cobertes per eliminar qualsevol rastre de protuberàncies que s’haguessin produït durant la col·locació de les fustes.


  Amb la incorporació de les dones, el cert és que es va produir un nou ritme productiu i no només per l’increment de mà d’obra sinó perquè les veus i les rialles femenines aportaven un aire diferent, trencaven la monotonia de les feines més feixugues i generaven una alegria desconeguda fins aquell moment. El procés era el mateix d’abans però l’actitud a l’hora d’encarar les tasques era ben diferent. Començava quan el mestre d’aixa preparava l’escar, es netejava i aplanava l’espai on es construiria l’embarcació i es posaven les peces de fusta que havien de formar la base marcant així els inicis. Era una mena de cerimònia d’iniciació que se celebrava amb un ritual en el qual es clavava simbòlicament un clau a la quilla i, a continuació, hi havia un àpat on participaven tots els treballadors. Després, el mestre d’aixa traçava la forma de la quaderna mestra sobre les peces de fusta convertint-les en les formes més adients per a cada element de l’estructura del vaixell. Immediatament es posava la carena, es definien les seccions longitudinal principal i transversal fins a poder visualitzar la forma acabada del vaixell. Aleshores, el mestre d’aixa cedia el comandament dels treballs als calafats, que prenien el control de l’obra mentre els ajudants procedien a la impermeabilització amb fil d’estopa i pega. Acabades aquestes feines, se celebrava la festa del romball, que era molt benvinguda no només per l’abundor de vins i viandes, sinó també perquè representava l’acabament d’una obra que havia trigat mesos i que d’alguna manera representava una fita important en els somnis marítims del monarca.


  En el transcurs dels treballs, el conseller Vidal s’havia preocupat que en tot moment fossin respectades les festivitats religioses, de tal manera que els que professaven la religió hebrea no treballaven els dissabtes mentre que els cristians no ho feien els diumenges. Amb tot, però, eren les creences de la majoria, és a dir, la cristiana, les que predominaven, de tal manera que sempre hi havia un acte litúrgic que barrejava fe i pietat popular a l’hora d’atorgar una major seguretat i protecció sobrenatural a un element terrestre que havia de surar, ser estable, maniobrable, ràpid i lluitar contra el mar, el vent, la pluja, les tempestes i els possibles enemics. Això feia que, tan bon punt es donava per acabat un vaixell, s’organitzava una solemne benedicció amb presència de capellans, músics i personalitats públiques. Normalment, però, era el bisbe, l’ardiaca o un sacerdot delegat qui pujava dalt del vaixell, se situava a la popa i llegia el passatge de l’Evangeli segons Marc «La tempesta calmada», que parla de Jesús creuant el mar de Tiberíades, i continuava després recitant el salm «Afferte Domino» tot aspergint aigua beneita per la popa. El prevere es desplaçava després al mig del vaixell, on llegia el passatge de l’Evangeli segons Mateu «Jesús camina sobre les aigües». Seguidament anava a proa, on llegia el passatge del Nou Testament de Lluc «La pesca miraculosa», i la cerimònia continuava amb la pregària mentre es cantava i es recitava el «Kyrie eleison», el «Parenostre», l’«Ave Maria» i el «Crec en un Déu».


  En general, els treballadors, tant homes con dones, assistien a aquestes celebracions religioses amb respecte però amb escassa devoció. Amb tot, però, era la celebració festiva i pública que es feia després la que tenia més acceptació popular perquè s’acabava com era costum amb un dinar amb participació de músics, malabaristes i trobadors que cantaven divertides rondalles, a banda del tradicional intercanvi de regals. Pocs dies després de les celebracions litúrgiques i populars, tenia lloc la varada, ja que, un cop fets els acabaments de l’interior i tots els elements decoratius, el drassaner reial donava permís perquè l’embarcació pogués anar a l’aigua. Aquest era el moment realment important en la vida del vaixell, tenint en compte que tota la feina feta es posava a prova en aquell moment. Abans de varar-lo, es preparava el terreny per conduir la nau cap a l’aigua, condicionant la superfície perquè llisqués sense problema tot vigilant que el mar estigués en calma. En la varada de la nau hi participava gairebé la totalitat dels homes que havien treballat en la seva construcció, ja que calia posar unes subjeccions a banda i banda per tal d’aixecar-la un xic i, seguidament, recolzar-la sobre els vasos, i, de mica en mica, fer-la lliscar cap a l’aigua. Tothom disponible estirava els caps per les dues bandes de la galera; obrers, mariners, fins i tot esclaus vinguts d’arreu de la ciutat, seguien les ordres del mestre d’aixa major al crit d’«Aioç!». El vaixell havia d’avançar a poc a poc, sense encallar-se ni inclinar-se davant del possible risc de bolcar. Era una operació delicada que s’havia de fer molt lentament i amb total seguretat per garantir l’èxit de la varada, que sempre es feia per la banda de popa. Aquestes operacions creaven una gran expectació a tota la població de Barcelona i durant els dies en què es duien a terme s’hi aplegaven centenars de badocs que seguien amb atenció i interès creixent les peripècies d’aquella delicada operació.


  El rei Pere no va poder assistir a cap varada com hauria estat el seu desig. Els barons que s’havien revoltat defensaven les seves posicions amb fermesa i, malgrat els intents d’arribar a paus raonables mitjançant les promeses de perdó sense represàlies, es feien forts en llurs fortaleses, de les quals era difícil fer-los sortir. Sortosament, en algunes poblacions eren els mateixos vilatans els que traïen els seus senyors facilitant passos francs a l’interior de les viles sense el coneixement dels barons rebels, però tot i això eren nombrosos els morts i els ferits després de les batalles, un factor que provocava sensacions d’ira però també de tristesa i desconsol en el monarca, que comprovava desassossegat com es perdien vides del mateix llinatge. Ell es considerava un bon combatent i sempre solia anar al davant de les tropes assenyalant el camí, però també tenia el criteri de cercar acords de pau abans d’empunyar una arma. Ho havia fet abans en la guerra contra els sarraïns, i per tant era del parer d’aplicar aquest elemental sentit del deure entre gent de la mateixa terra.


  Però mentre el rei Pere batallava per terres del Pallars i la construcció de les drassanes i d’una nova flota naval seguia a bon ritme, les ànsies de venjança per l’afront que suposava la perspectiva de veure el símbol hebreu en una de les parets de la nova construcció i la realitat de tantes dones jueves treballant per la causa del rei Pere havien penetrat amb força dins dels murs del palau episcopal. Malgrat que representants de la cúria presidien les cerimònies de benedicció de les noves galeres i, per tant, els vaixells i llurs futures tripulacions es consagraven a l’Altíssim, als ulls de molts preveres aquell era un projecte que tenia l’estigma d’un pacte gestat pel mateix Satanàs. No només era intolerable tanta presència jueva, sinó que l’empenta que s’havia donat a aquella obra civil reduïa les possibilitats d’engegar el gran propòsit religiós de la nova catedral. En els darrers temps s’havien iniciat les obres d’enderrocament d’una part de la seu, concretament dels laterals que no afectaven les celebracions eucarístiques, però era indispensable que es completessin amb l’aixecament dels murs que haurien de tancar la futura nau catedralícia, que ja es faria d’acord amb els nous criteris constructius tant en l’alçada del temple com en les obertures que haurien de permetre l’entrada de més llum natural a l’interior. El rei era lluny intentant sufocar la revolta que s’havia produït com a conseqüència del malestar per la imposició d’uns tributs, i ningú podia preveure el dia del seu retorn. El representant de la Corona per tirar endavant les drassanes de Barcelona era aquell conseller Dalmau Vidal que havia estat tutor legal del monarca i que feia poc s’havia casat amb la jueva Sara, filla del metge Samuel Ben-Tibbon, un fidel seguidor de les tesis de Maimònides. Era el moment de fer alguna acció que servís d’escarment i avís per a tothom que gosés desafiar el poder de l’Església. Just l’endemà d’haver avarat una galera i d’haver-se celebrat la festa religiosa i popular per commemorar aital esdeveniment, l’ardiaca Berenguer de Torres va decidir plantejar la qüestió amb tota la seva serietat al bisbe de la diòcesi, Arnau de Gurb.


  —Excel·lència, la creixent influència de la comunitat jueva en el projecte de les drassanes afecta, i molt, la mateixa credibilitat de la Nostra Santa Mare Església.


  El bisbe era una persona gran, tenia la salut molt delicada, s’esforçava a voler mantenir reunions de treball i actes pastorals, però en realitat li costava seguir el ritme d’una conversa normal. Tanmateix, tenia plena confiança en el seu ardiaca.


  —Potser teniu raó —va dir en un filet de veu—, però no veig com ho podem aturar, això.


  —Atacant els jueus, excel·lència —va dir rotund—, per anorrear-los, per aixafar-los.


  —Però els jueus són del rei. No podem tocar-los.


  El difunt rei Jaume no només els apreciava sinó que sempre els va ajudar i els va defensar. Potser perquè algun adinerat hebreu li prestava els diners que necessitava per a les seves conquestes més enllà de l’Ebre, però el fet era que, en general, durant el seu regnat els calls s’havien engrandit amb noves construccions i propietats que, en molts casos, arribaven més enllà dels confins del seu encerclament. Aquella era una realitat com també ho era que el seu fill i hereu Pere havia mantingut la política de mà estesa envers la comunitat jueva, que solia tractar amb deferència i cordialitat. La prova era aquell infaust tracte que havia gosat subscriure segons el qual l’estrella de David brillaria en alguna paret noble de les futures drassanes, així com la contractació de tantes dones jueves. En aquest cas, era evident que la mà del conseller Vidal, com a representant de la Corona, hi havia tingut un paper clau, no en va la seva esposa era una destacada membre de la comunitat hebrea. El bisbe tenia raó però l’ardiaca tenia la solució.


  —Nosaltres no, excel·lència, però sí que pot fer-ho el Sant Ofici.


  Efectivament, l’orde nascut en el seu moment seguint les directrius del dominic Raimon de Penyafort actuava de part o d’ofici vetllant per la integritat dels costums i la puresa de la fe cristiana, i per combatre i castigar les heretgies. Les seves accions tenien com a destinataris tots aquells que gosessin enfrontar-se a les veritats que emanaven dels Sants Evangelis, però també els qui blasfemaven, cometien actes sacrílegs o pregonaven doctrines contràries a la fe catòlica. Naturalment, els jueus eren uns dels principals objectius en aquesta croada de l’Església, ja que reunien molts dels preceptes segons els quals era convenient iniciar un procediment d’acusació. Darrerament, els inquisidors havien obert un bon nombre d’expedients amb causes ben diverses, s’havien celebrat judicis i s’havien dictat sentències, la majoria amb penes de multa o presó, tot i que en alguns casos també havien estat de mort a la foguera perquè s’havia provat, després de les corresponents sessions de turment, la seva implicació directa en greus delictes d’ofensa a la religió cristiana.


  —Estic molt cansat, ardiaca —va dir el bisbe—, i tot això em fatiga, o sigui que vós mateix, poseu-ho en mans dels dominics.


  L’orde dels Predicadors era la que tenia cura d’administrar per voluntat expressa del pontífex aquella institució creada inicialment amb el propòsit de vetllar per la puresa de la fe, una tasca que exercien amb dedicació i eficàcia. Amb el consentiment del bisbe, l’ardiaca Berenguer de Torres es va presentar al convent dominic de Santa Caterina, va preguntar pel prior, a qui va exposar sense embuts el problema que tenien al davant, i va demanar-li la seva personal intervenció.


  Quatre dies després d’aquella visita, un agutzil i dos soldats armats picaven a la porta de la casa del conseller Dalmau Vidal, preguntaven per Sara ben Abel, li lliuraven un paper on se li comunicava que a partir d’aquell moment passava a disposició del Sant Ofici i se l’enduien presa. De res varen servir les protestes del conseller, a qui li fou totalment impossible deturar aquella actuació dels soldats enviats per encàrrec directe de l’inquisidor Bernat de Puigcercós. No va poder aturar-los però va seguir-los fins a les dependències del convent de Santa Caterina, on els dominics tenien la seu d’aquella institució. A Sara varen conduir-la als soterranis, on hi havia les cel·les destinades als presoners que havien d’esperar la celebració de judici, mentre que al seu espòs no li varen permetre anar més enllà del vestíbul del monestir. Allí, un dominic va comunicar-li que la dona anomenada Sara havia estat denunciada per haver comès heretgia i, com que era una acusació greu, tenien l’obligació d’iniciar un procediment d’urgència que culminés en un judici en el qual es dirimiria la certesa o la falsedat dels fets.


  —Avui mateix li comunicarem els càrrecs i, si no hi ha res de nou, d’aquí a un parell de dies es podrà celebrar la vista —va dir el dominic—. Si voleu, podeu buscar algú que la defensi. És el procediment habitual.


  El conseller Vidal no hi entenia res. Coneixia perfectament el funcionament dels tribunals del Sant Ofici i tremolava només de pensar que la seva esposa estava en mans d’aquells malvats. Però també sabia que el seu càrrec dins la cort reial li permetia exercir amb plenitud de drets la defensa de la detinguda.


  —Jo mateix la defensaré —va dir—, però per fer-ho amb les degudes garanties suposo que hauré de conèixer el contingut d’aquestes acusacions, oi? Soc conseller del rei i estic plenament capacitat per exercir la defensa de la meva esposa. I ara mateix no demano, exigeixo, que se’m digui quins són els càrrecs en contra seva.


  —Espereu-vos aquí —va dir el dominic mentre s’allunyava passadís enllà.


  Poc després, el mateix dominic va tornar a l’estança acompanyat aquesta vegada d’un altre frare, que duia també l’habitual túnica grisa que cobria una enorme caputxa. Aquest, que tampoc es va donar a conèixer, va comunicar a un desconcertat Dalmau Vidal que la seva esposa seria processada per heretgia i blasfèmia.


  —I es pot saber qui l’acusa d’aquestes bestieses? —va preguntar.


  —No podem revelar aquesta informació. Ho sento. Les proves les presentarà l’inquisidor en el transcurs del procés que se celebrarà demà passat al matí. Passi-ho bé.


  Va reclamar poder veure la seva esposa perquè com a defensor de la seva causa hi tenia dret, però el dominic malcarat que li havia comunicat els càrrecs va dir-li que ja era tard i que millor que hi acudís l’endemà al matí. El conseller se’n va tornar a casa seva, neguitós perquè el preocupava que en aquell interval de temps l’acusació volgués arrencar-li una confessió mitjançant els habituals sistemes de turment que tenien establerts. Segons les seves informacions, en una cambra del soterrani del convent hi havia un llit de fusta amb un torn i unes cordes amb les quals lligaven de mans i peus el presoner i, quan estava ben subjectat, un botxí començava a estirar la corda de tal manera que el torn es tensava i les articulacions del pobre desgraciat que hi jeia començaven a cruixir. Alguns testimonis havien explicat que el dolor que provocava era tan intents que el reu demanava poder signar el document de confessió que ja tenien preparat per acabar d’una vegada amb aquell suplici. Aquella nit no va poder conciliar el son pensant que a la pobra Sara li podrien aplicar aquell turment. Tan bon punt va clarejar se’n va tornar a Santa Caterina disposat a no moure’s d’allí fins que li deixessin veure la seva esposa. S’hi va estar gairebé tot el matí assegut en el sortint de pedra que hi havia al vestíbul del convent, però finalment el mateix dominic del dia anterior va presentar-se davant seu.


  —Seguiu-me —va ordenar.


  Amb pas apressat varen caminar tombant pel claustre i varen baixar per unes escales molt estretes fins a arribar on hi havia, a banda i banda d’un estret passadís mal il·luminat per petites torxes, unes deu cel·les. Sara es trobava a la que estava situada més a l’extrem de l’estança, un espai reduït i fosc on la claror del dia només entrava a través d’una obertura de poc més de dos pams situada dalt de tot de la paret que es trobava a l’altura del carrer exterior. En un racó hi havia un catre de pedra amb un munt de palla, on Sara s’havia estirat i d’on va alçar-se d’una revolada en adonar-se de la presència del seu estimat espòs. Es varen abraçar, es varen besar i varen compartir llàgrimes de desconsol. El dominic que havia fet de guia, però, va aturar en sec aquell moment i es va adreçar directament al conseller.


  —Us recordo que sou aquí amb la presa per preparar la seva defensa, o sigui que, si us plau, cenyiu-vos a la feina. L’inquisidor Bernat de Puigcercós vol celebrar el judici demà mateix de bon matí, després de laudes.


  Va deixar els esposos sols en aquella diminuta estança que il·luminava la claror del dia que s’albirava per l’obertura de la part superior. Sara no entenia aquell malson, no es podia creure que fos allà detinguda sota absurdes acusacions que no s’aguantaven per enlloc. Dalmau Vidal va eixugar-li les llàgrimes que no paraven de lliscar galtes avall i va intentar tranquil·litzar-la.


  —No us preocupeu —li deia mantenint-la encara abraçada—, jo us trauré d’aquí i a fe de Déu que els responsables ho pagaran car!


  Però el conseller també sabia que una vegada iniciada una instrucció per part d’un inquisidor era molt difícil que s’anul·lés la causa. Tal com estaven les coses, l’única cosa que podia fer era presentar-se l’endemà davant del tribunal i demostrar la innocència de la seva esposa davant d’aquell enfilall de calúmnies. Va costar-li moltíssim deixar la dona sola en aquell calabós immund, però a banda que ja l’havien advertit quatre vegades que s’havia acabat el temps de visita, era convenient preparar la defensa. Aquell vespre va convocar els també consellers Bernat Aymerich i Joan Desclot a casa seva per explicar-los la situació en què es trobava i demanar-los consell sobre la millor manera d’actuar. Els amics estaven desconcertats i no entenien les raons d’aquella detenció, i menys aquelles acusacions de blasfèmia i heretgia.


  —L’única cosa que se m’acut —va dir el conseller Aymerich— és que vós, amic Dalmau, n’hàgiu fet alguna de grossa que hagi fet emprenyar de valent l’inquisidor i aquest, en lloc d’anar contra vós, hagi decidit anar contra la vostra esposa perquè sap que això us causarà molt més dolor.


  —El conseller Aymerich té raó —va dir Joan Desclot—, i en aquest cas ho tenen fàcil, perquè la vostra esposa és jueva. —Va fer una pausa i va continuar—. Bé, vós també en teniu arrels, però tothom sap que no sou practicant, a banda que sou conseller del rei, és clar, la qual cosa us brinda una bona cuirassa.


  Varen estar bona part de la nit donant voltes al cas, però com més s’endinsaven en els suposats motius de la detenció de la dona, més clara es veia la intenció de fer mal al conseller a través de la seva esposa. Què havia, però, desfermat tanta ira? Després d’una bona estona deliberant, una realitat s’anava fent pas enmig del laberint. Eren les drassanes! Aquell gran projecte del rei Pere s’erigia per ell mateix com un afront del poder civil davant de l’eclesiàstic, particularment quan aquest necessitava tot el suport popular per continuar les obres d’una nova catedral. I el desafiament del monarca havia arribat al punt d’acordar amb els jueus el finançament de l’obra amb una contrapartida segurament inadmissible per a la cúria com era aquella diabòlica autorització de col·locar el símbol principal del judaisme, l’estrella de David, al bell mig d’una de les naus principals de les drassanes. Tots tres varen coincidir que segurament, en el fons d’aquell assumpte, hi emergia el despit dels que varen sentir-se ofesos per aquell acord.


  —L’inquisidor no pot actuar contra un rei —va dir el conseller Aymerich, resumint la llarga conversa que havien tingut fins aquell moment—, i és per aquesta raó que van contra vós a través de la vostra innocent esposa. El rei està batallant contra els nobles que s’han revoltat i vós sou el seu representant a tots els efectes en aquesta empresa de les drassanes de Barcelona. No tingueu cap mena de dubte que, amb aquesta acció, irracional i completament fora de lloc, el que pretenen és afeblir la vostra posició, acovardir-vos i demostrar a tothom que són ells els que manen sobre els destins del poble.


  —Ara sabeu que aquest és sens dubte un acte de venjança —va dir el conseller Desclot—. Demà haureu d’obrar en conseqüència.


  L’endemà al matí, després de laudes, es va constituir el tribunal que presidia l’inquisidor Bernat de Puigcercós, i exercien d’ajudants els canonges Arnau de Soler i Jaume de Bas. Per aquella vista es va preparar la sala annexa a la principal del convent, de fet un lloc força habitual per als judicis que es volien celebrar sense la presència de curiosos. Poc després que se sentís el darrer cant dels monjos, es va obrir la porta lateral de la sala i dos guardes varen acompanyar Sara i la varen fer seure en un banc de fusta situat davant mateix de la taula on seia l’inquisidor que presidia la sessió, el qual anava abillat per a l’ocasió amb una sotana negra damunt la qual lluïa la creu daurada, signe de la seva distinció i el seu poder. Els dos canonges seien a banda i banda del president, mentre que el defensor se situava just al costat de l’acusada. El públic era escàs, tan sols sis canonges que mai es perdien les sessions del tribunal inquisitorial i alguns membres de la cort, entre ells els dos amics del conseller Vidal. Aquest va respirar alleugerit en comprovar que la seva esposa, tot i que amb la cara desmillorada pels plors i una nit sense dormir, no presentava signes externs d’haver estat sotmesa a turment.


  Una vegada tots varen estar situats als llocs que els corresponia, el president del tribunal va obrir la sessió dient que estaven convocats per celebrar un judici impulsat per un braç de l’Església, la Santa Inquisició, i va demanar que tot seguit es llegissin els càrrecs. El canonge Arnau de Soler va fer unes passes endavant, es va col·locar davant mateix de l’acusada i va llegir el document que tenia a les mans.


  —El Sant Ofici procedeix contra Sara ben Abel, filla del jueu Samuel Ben-Tibbon, acusada d’heretgia i blasfèmia. Actuem com ens mana la Santa Mare Església en defensa de la fe catòlica contra aquesta dona que amb les seves paraules i amb la seva actitud es manifesta obertament contrària a tot el que han aprovat els concilis i han confirmat la sang de tants màrtirs i llurs miracles. No podem tolerar que es neguin les veritats revelades o que siguin tergiversades, i encara menys que es facin afirmacions injurioses contra Déu, la Verge o els sants i les coses sagrades en general. I aquesta jueva anomenada Sara ha fet tot això, i amb la seva actitud negativa ha causat un gravíssim perjudici a la causa cristiana que tots tenim el deure de defensar, hebreus inclosos.


  —Això no té ni cap ni peus!


  L’exclamació del conseller Vidal va fer aixecar el president del seu setial.


  —Què dieu?! Tal vegada us hem donat permís per fer ús de la paraula? Si teniu alguna cosa a dir, rebatre o puntualitzar, feu-ho, però no us toleraré cap més impertinència.


  Era evident que aquell era un de tants judicis la resolució dels quals ja estava decidida abans de començar i la seva presència com a defensor tan sols servia per tapar l’expedient als ulls de possibles investigadors de l’orde que de tant en tant solien revisar causes obertes a instàncies del gran inquisidor. Dalmau Vidal va pensar que la vida de la seva pobra esposa estava a les seves mans i es va conjurar a actuar amb prudència però també amb la fermesa que requeria aquella delicada situació.


  —Us prego que em perdoneu, excel·lència. No tinc experiència en aquests processos i això fa que les meves paraules potser no siguin sempre les més ajustades.


  —Molt bé, prosseguiu, doncs, si teniu quelcom a dir, però aneu molt amb compte.


  —En primer lloc —va dir, fent un veritable esforç de contenció en les paraules—, suposo que d’aquestes greus acusacions que s’acaben d’esmentar en tindreu proves fefaents, ja que d’altra manera seria molt fàcil muntar causes contra persones innocents pel simple motiu d’eliminar un competidor comercial, un veí molest o una persona que professa una altra religió. —Veient que l’inquisidor feia un gest d’interrompre’l, va continuar—. No vull acusar ningú de mentir o llençar falsedats, Déu me’n guard!, però les primeres lliçons de jurisprudència ensenyen que les imputacions han d’anar acompanyades de testimonis o documents probatoris, ja que d’altra manera són buides de contingut i, per tant, susceptibles de ser anul·lades.


  En aquest punt va saltar el canonge Jaume de Bas, brandant en les seves mans uns documents arrugats.


  —Tenim les denúncies com a proves acusatòries i presentarem els testimonis que les corroboraran!


  No pintava gens bé el desenvolupament d’aquella sessió. El conseller Vidal va demanar al president poder veure aquells documents que acusaven la seva dona i aquest va accedir a la petició. Eren tres papers signats per gent totalment desconeguda per a ell, on afirmaven haver escoltat Sara blasfemant contra Déu i la Verge i de fer comentaris herètics contra la Santa Mare Església en afirmar públicament que l’única i vertadera religió era la de Jahvé, el déu d’Abraham i de Jacob. Era evident que aquella era una prova falsa però dir-ho obertament podia resultar altament perillós, o sigui que va optar pel paper de defensor equànime.


  —Digníssims membres del tribunal: sabeu tan bé com jo, perquè us hi trobeu cada dos per tres, que sovint proliferen les acusacions falses d’aquesta mena. Marits que es volen desfer de la seva dona perquè tenen una amant més jove, veïns que cobegen unes terres que no han pogut comprar amb bones arts, comerciants que no acaben de pair la competència d’un negoci que s’ha obert al seu mateix carrer, tot serveix per portar-ho al Sant Ofici. És a dir —va continuar dient, amb veu volgudament reposada—, pretenen que vosaltres feu la feina bruta i els solucioneu el problema sense que ells s’hagin d’empastifar les mans.


  Era veritat i tots els presents a la sala ho sabien prou bé. Molts judicis havien estat instruïts basant-se en falsos testimonis. Normalment, hi havia una investigació que prenia declaració al denunciant, valorava la seva credibilitat i, tant com fos possible, procurava esbrinar què hi havia de veritat en les acusacions i què podia ser fals o fruit d’una imaginació calenta en excés. Efectivament, en molts casos s’havien detectat intents de perjudicar un parent o un contrincant mitjançant l’ús d’aquesta eina de denunciar-lo al Sant Ofici sabent, és clar, que els mètodes que utilitzava aquesta institució servien per arrencar confessions de culpabilitat als pobres desgraciats que anaven a raure a les seves masmorres. Quan els investigadors descobrien el frau, solien actuar contra el denunciant, a qui castigaven en funció de la maldat del seu intent, ja fos amb una multa, presó o una tanda d’assots. És clar que de vegades les sessions de turment eren tan intenses que el reu es moria clamant al cel la seva innocència, i aleshores ja no era possible esbrinar la veritat. El president Bernat de Puigcercós era conscient d’aquesta realitat però va pensar que aquell no era el lloc i tampoc el moment per dirimir i menys jutjar qüestions que, en tot cas, formaven part del passat.


  —Sabem que s’han donat casos en què s’ha intentat burlar la sagrada funció d’aquesta institució —va dir l’inquisidor—, però quan s’han detectat hem actuat amb rapidesa i els culpables han estat castigats. Aquesta dona —va dir, assenyalant Sara— ha estat denunciada, tenim uns documents signats i ara sou vós qui ens heu de demostrar la seva innocència.


  —És clar que és innocent —va dir el conseller—, perquè mai ha fet mal a ningú. No conec cap dels signants i dubto que hi hagi algú que gosi venir a aquest tribunal a parlar malament d’ella i menys que afirmi que l’ha sentit blasfemar. Puc portar davant d’aquest tribunal testimonis, jueus i cristians, que confirmaran les meves paraules. Acuseu aquesta dona de blasfèmia quan ella ha romàs tancada en un arxiu, treballant en la còpia de documents i sense parlar gairebé amb ningú, raó per la qual es fa difícil d’entendre que els suposats testimonis li hagin sentit cap frase injuriosa contra el vostre Déu. —Va agafar aire i va continuar la seva dissertació—. I pel que fa a l’heretgia, vós dieu que ella té com a déu veritable Jahvé. Naturalment! O és per ventura que l’esteu acusant de ser jueva? D’això no se la pot acusar pel fet que, senzillament, ella ÉS jueva i professa la religió hebraica que, pel que jo sé, ara com ara no està prohibida. Naturalment, tothom sap que els jueus són objecte de burles, menyspreus, represàlies i persecucions, però avui conviuen a pobles i ciutats amb els cristians, tenen la protecció del rei i contribueixen com el que més a la vida i la prosperitat d’aquest regne. Potser arribarà un dia que els jueus no tindran més remei que anar-se’n a l’exili perquè ja no tindran cabuda en aquesta península, però avui és gent que és entre nosaltres i els devem consideració i respecte.


  —Aneu amb compte amb el que dieu, conseller, si no voleu aixecar les ires d’aquest tribunal —va dir el president—. Sé que sou persona molt propera al rei Pere, que ara mateix tenim batallant per aquests mons de Déu arreglant disputes domèstiques, però serà millor que modereu el vostre llenguatge si no voleu acabar malament. Heu de saber que inicialment s’havia previst afegir-hi l’acusació de bruixeria, però finalment vaig decidir rebutjar la proposta.


  —Bruixeria? Que us heu begut…


  —Prou! No seguiu per aquest camí —va tallar l’inquisidor—. I l’acusació tenia raons ben fonamentades.


  —Puc saber quines?


  —Com que no està incorporada a la causa no n’hauria ni de fer esment, però puc dir-vos que un testimoni afirmava que solia preparar pocions màgiques utilitzant ingredients propis de la bruixeria com els cors de colomí, sang de be i plomes de gallina. Amb quin propòsit? El testimoni no ho deia però tanmateix podem sospitar-ho.


  —Això és una bestiesa i ho sabeu! —va cridar el conseller Vidal—. La meva esposa fent sortilegis? En quina ment hi cap aital fantasia?


  L’inquisidor Bernat de Puigcercós va pensar que no havia d’haver acceptat mai aquell cas que li havia passat l’ardiaca de la catedral Berenguer de Torres, però es va deixar convèncer per la seva estratègia de minar les bases sobre les quals s’anava sustentant aquell projecte de drassanes que s’estaven fent sota la muntanya on enterraven els jueus. La cúria tenia les seves necessitats i els seus particulars interessos per iniciar aquella croada, però ell, com a dominic i jurista, s’hauria d’haver negat a incoar un expedient que feia aigües per tots costats. Però ara ja era massa tard per tirar enrere i calia donar resposta a les preguntes del defensor.


  —No és cap deliri fantasiós! —va tronar l’inquisidor—. Com, si no, es pot entendre que aquesta dona que segons vós no surt del seu catau treballant en la còpia de llibres i documents hagi pogut engalipar tantes dones cristianes perquè col·laborin de manera entusiasta en les tasques de construcció de les noves galeres? Convindreu amb mi que les sospites d’algun sortilegi o poció màgica per aconseguir els seus objectius no són pas descabellades. Però ja us dic que vaig decidir treure la bruixeria de l’acta acusatòria i, per tant, aquest tema no pot ser objecte de debat en el judici.


  Dalmau Vidal no havia tingut cap dubte que aquell procés s’havia instruït com a conseqüència del pacte subscrit entre el rei Pere i els jueus per fer realitat la construcció de les drassanes. Pel monarca, tenir una flota naval poderosa i un lloc adient on resguardar-la i reparar-la si fos el cas era de tanta importància que hauria estat capaç d’aliar-se amb el diable per fer-la realitat. I això era exactament el que havien entès el bisbe, l’ardiaca, l’inquisidor i els canonges: un pacte amb el diable, tot i que en lloc de fer seure el rei a la banqueta dels acusats hi feien seure una persona interposada, en aquest cas l’esposa del conseller Vidal, assessor, amic i mà dreta del monarca.


  —I vós convindreu amb mi, excel·lència, que això que acabeu de dir no té ni cap ni peus. És una bogeria i…


  —Prou! S’ha acabat! No us tolero cap més interrupció. Que passi el testimoni!


  El testimoni de l’acusació era aquell personatge que anomenaven el Guenyo, però que en realitat es deia Pere Cabrera, ben conegut per altra banda a Barcelona per les seves accions criminals, estafes continuades i robatoris sense fi. El conseller Vidal tenia fonamentades sospites que aquest individu havia estat el braç executor de l’incendi i les destrosses provocades als magatzems de les drassanes que varen motivar un considerable retard en els inicis dels treballs. I si ara el cridaven com a testimoni no feia presagiar res de bo.


  El canonge Arnau de Soler va fer seure el seu testimoni en un tamboret situat davant mateix del president del tribunal i després d’instruir-lo en la necessitat de dir la veritat va demanar-li que repetís allí davant l’inquisidor allò que havia explicat abans en relació amb la dona que seia al banc dels acusats.


  El pobre Pere Cabrera guaitava a un costat i un altre de l’estança amb una mirada extraviada, com si cerqués un refugi inexistent. Havia acceptat de participar en aquella farsa, s’havia après de memòria les frases que havia de pronunciar en el judici segons l’assaig practicat uns dies abans amb aquell canonge que ara el comminava a dir la veritat. En aquell moment, però, se sentia sol, desemparat i acovardit davant de la mirada interrogadora d’aquell poderós inquisidor que tenia davant seu. No entenia les raons per les quals l’ardiaca Berenguer de Torres li havia demanat que es trobés amb el canonge Arnau de Soler per preparar aquella història que perjudicava una jueva anomenada Sara, però els dos sous i quatre diners que varen posar-li a la bossa varen convèncer-lo de callar i obeir. Coses pitjors havia fet per encàrrec de l’ardiaca de la catedral, però en cap de les accions passades havia tingut un sentiment de remordiment com el que ara sentia veient la cara plorosa i desorientada d’aquella jove hebrea que tenia just unes passes darrere seu. Estava avergonyit d’haver acceptat aquella proposta estranya, però havia donat la seva paraula de recitar la lliçó apresa i va decidir que no era qüestió de dilatar més allò que era inevitable.


  —Va ser en el mercat de verdures que se celebra prop de la plaça de la catedral on vaig sentir veus, m’hi vaig apropar i vaig assistir a una encesa discussió entre tres o quatre dones que cridaven molt fort. No recordo de què anava la qüestió, però una d’elles deia coses molt fortes contra Déu i la Verge Maria.


  —És a la sala aquesta dona? —va preguntar el canonge.


  —Sí, crec que sí —va dir el Guenyo mirant cap a on era Sara.


  —Prosseguiu —va manar el canonge.


  —Doncs en un moment la discussió va pujar de to i la dona, entre insults i blasfèmies, va afirmar que era Jahvé el deu veritable i no pas el Jesús dels cristians. La veritat és que no em vaig quedar per saber com acabaria aquella disputa i vaig preferir allunyar-me perquè no se m’hi havia perdut res.


  No n’estava gens convençut, que aquella declaració hagués agradat al canonge amb qui l’havia estat preparant. Aquest li havia reiterat que s’allargués en les explicacions i sobretot que no dubtés. I ell havia estat escarit en la declaració i també havia dubtat en el reconeixement físic de la dona, una qüestió que semblava cabdal per als interessos dels clergues que l’havien dut fins allí. El canonge Arnau de Soler no va voler collar més aquell testimoni perquè temia que l’interrogatori encara podria girar-se en contra seu. El Guenyo era un home decidit, que n’havia fet de tots colors i mai rebutjava un bon encàrrec si hi havia remuneració econòmica pel mig, però ara se’l veia nerviós i molt dubtós, una barreja que podia esdevenir fatal. Va decidir deixar pas a la defensa.


  —És el vostre torn, conseller, per si voleu fer alguna pregunta a aquest testimoni. —Es va adreçar, però, al president—. Tot i que no sé si és preceptiu perquè l’aportació d’aquest testimoni ha estat clara i precisa.


  —La defensa pot intervenir —va dir l’inquisidor, fent un gest amb la mà per atorgar el permís perquè el conseller prengués la paraula.


  Dalmau Vidal tenia l’absoluta certesa que aquell testimoni del Guenyo era fals i havia estat preparat pels mateixos que acusaven la seva esposa. Mentre escoltava la seva declaració va pensar que no era oportú basar la seva intervenció a argumentar la innocència de Sara, sinó justament el contrari, demostrar la falsedat del testimoni que acabaven de sentir.


  —Moltes gràcies —va dir, fent una lleugera inclinació amb el cap—. Ens heu dit que vàreu ser testimoni d’aquesta discussió de les dones on l’acusada va proferir les blasfèmies. Quin dia era?


  —No ho sé, fa dies…


  —Un dilluns, dimarts, dimecres, dijous, divendres…


  —Sí! Això mateix, un divendres! —va exclamar el Guenyo en un gest de triomf.


  —El mercat de les verdures és els dimecres. Mentiu, però la pregunta és: en què més esteu mentint?


  —Jo, no… Potser sí que era dimecres, no ho sé…


  Però en aquest punt Pere Cabrera ja començava a tremolar com una fulla d’arbre. Era el moment de collar el testimoni.


  —Podríeu reconèixer les altres dones de la discussió?


  —Crec que no… No ho sé…


  —És cert que vós heu fet treballs, diguem-ne especials, per encàrrec de l’ardiaca de la catedral, monsenyor Berenguer de Torres?


  El canonge Arnau de Soler va saltar de la cadira i es va plantar davant mateix del conseller. El color roig de les seves galtes denotava clarament el seu estat d’ira continguda.


  —Això no té res a veure amb el cas que estem jutjant! Feu el favor de limitar-vos a la qüestió que ens ocupa!


  L’inquisidor Bernat de Puigcercós començava a intuir que allò podia acabar malament. Coneixia a bastament aquell personatge que tenia allí davant i sabia també que en situacions extremes no era de fiar. Però la presidència havia de garantir la continuació de l’interrogatori.


  —Podeu continuar, conseller. Però feu via.


  —Moltes gràcies, excel·lència. —Va mirar directament el Guenyo a la cara—. Podeu contestar la meva pregunta?


  —Doncs, sí senyor, algunes vegades. No ho sé…


  —Quina mena d’encàrrecs?


  —Doncs instigar accions contra els jueus, particularment el Divendres Sant després de la processó. Però són actes que tenen les benediccions dels mateixos canonges, senyor. No hi ha cap mal d’anar contra els jueus, oi?


  —Aquest ha estat també un d’aquests encàrrecs especials?


  —Jo, no sé què voleu dir…


  El Guenyo se sentia com una bèstia acorralada. Mirava endavant i es trobava la figura imponent de l’inquisidor, a la dreta hi havia el canonge que l’havia engalipat en aquella maleïda història, i a l’esquerra, aquell home que li feia preguntes que no acabava d’entendre del tot.


  —Heu mentit explicant aquesta història de la discussió, les blasfèmies i la conducta herètica de l’acusada? Recordo al tribunal —va dir mirant directament el president— que aquesta dona és jueva i com a tal es legítim que consideri el seu déu Jahvé com a veritable, però no vull insistir en aquest aspecte per altra banda ben obvi. Us demano a vós —va dir mirant ara directament el testimoni— que tingueu el valor de mirar l’acusada a la cara abans de respondre la pregunta.


  Va ser el moment clau en aquell procés. El Guenyo es va girar i va mirar aquell rostre bell però tanmateix demacrat per la fatiga i el plor i no va ser capaç de continuar mentint per donar satisfacció al canonge que l’havia contractat. Des del primer moment va pensar que aquella era una mala idea, però va acceptar les monedes. Certament, una cosa era calar foc a un magatzem, dirigir una massa furibunda contra els habitants del call, inclús clavar una ganivetada a un morós, però una altra era ser el botxí d’una jove innocent a qui ni tan sols coneixia.


  El conseller va adonar-se que ja tenia el testimoni on volia, però encara calia donar-li una darrera empenta.


  —Per si no us ho han comunicat —va dir—, heu de saber que el fals testimoni i la mentida sota jurament poden comportar una pena severa de presó. Però si rectifiqueu i dieu la veritat, res heu de témer.


  Probablement, si el Guenyo canviava la seva versió i deia la veritat la venjança de l’ardiaca que l’havia contractat seria terrible, però en aquell moment aquella possibilitat no preocupava al conseller, ja que la seva obsessió era treure la seva esposa d’aquell malson. L’amenaça i la promesa incerta de no ser castigat si accedia a dir la veritat va funcionar. De sobte, aquell home alt i corpulent va començar a sanglotar talment com una criatura.


  —Teniu raó, senyor, jo no vaig veure la discussió del mercat. —Els seus ulls estaven completament negats de llàgrimes, però va continuar parlant—. Però el senyor canonge em va dir que era convenient que ho digués aquí perquè darrere d’aquesta mentida hi havia una qüestió de fe que jo seria incapaç d’entendre. Això és, més o menys, el que em va dir, senyor.


  —I us va pagar, és clar.


  —Sí, però juro per Déu que tornaré les monedes que em va donar! Perdó, perdó!


  En aquell moment, l’inquisidor Bernat de Puigcercós es va alçar i va decidir que ja n’hi havia prou. Havia entès l’estratègia que seguia l’ardiaca en aquell cas contra la jueva Sara amb la mirada posada en el seu espòs Dalmau Vidal i, més enllà, en la qüestió de la construcció de les drassanes i el pacte del rei amb els jueus, però la veritat és que s’hi va afegir de mala gana. La institució del Sant Ofici no podia ser l’instrument de cuites entre l’Església i la Corona, i aquell cas que s’havia muntat amb presses i males arts ho corroborava. Era impossible prosseguir aquella farsa que li havia estat imposada per assolir uns objectius difusos. Ara mateix l’única sortida que tenia era plegar amb dignitat sense fer gaires trencadisses.


  —La confessió d’aquest testimoni m’obliga a deturar el judici, declarar l’absolució de l’acusada amb tots els pronunciaments favorables i ordenar la seva immediata posada en llibertat. —Va fer una pausa i va continuar—. També mano que ara mateix la guàrdia detingui aquest testimoni, que haurà de rebre càstig per haver mentit al tribunal. —Es va adreçar després directament al conseller Dalmau Vidal, que tenia davant seu seguint amatent la seva dissertació—. Us felicito, conseller Vidal, per aquesta demostració que heu fet. Heu sabut donar-hi la volta, descobrir els punts flacs de la vista i del testimoni i actuar en conseqüència, però justament la vostra actuació ha pogut demostrar de manera fefaent com són de vegades d’errònies les acusacions que es fan contra aquesta institució i els seus processos. Certament, de vegades se’ns vol fer passar gat per llebre i rebem denúncies que pretenen subvertir la realitat per aconseguir fites innobles. Avui, amb aquesta vista, s’ha demostrat que els judicis serveixen per trobar la veritat, malgrat que de vegades estigui amagada sota els plecs d’una vestimenta religiosa. En fi, agafeu la vostra esposa i aneu-vos-en en pau.


  Dalmau Vidal i Sara varen retornar a casa seva satisfets pel resultat d’aquell judici injust, però alhora preocupats pels motius que l’havien propiciat. I va ser la constatació de l’origen d’aquella falsedat que va motivar-los a continuar i incrementar la seva dedicació als treballs de les drassanes. Durant la seva absència les feines s’havien alentit i la moral era molt baixa. El retorn dels esposos, però, va suposar una alenada d’aire fresc que va insuflar nous ànims a tot el col·lectiu. El conseller es va reunir immediatament amb els seus col·laboradors i varen acordar incrementar el ritme de treball, per bé que condicionat a uns incentius econòmics en funció del nombre de galeres la construcció de les quals poguessin acabar en un temps determinat. Per la seva banda, la presència de Sara en els vaixells també va contribuir a aixecar uns ànims que havien decaigut d’ençà de la notícia de la seva detenció, amb el feliç resultat que amb les noves dosis de cants i alegries varen retornar les feines ben fetes i millor acabades.


  Mentre s’estaven construint noves galeres seguint la voluntat del rei Pere, s’anava delimitant l’espai emmurallat per evitar les mirades indiscretes en un lloc estratègic com aquell i, lògicament, per garantir-ne la seguretat. El portal de la Drassana Reial de Barcelona s’aixecava encarat a la ciutat, just davant del portal del convent dels framenors, un eix simètric i ben planificat a l’altra banda del terreny buit que s’obria més enllà de la muralla. Tot i que el model que el rei Pere tenia al cap era el de la plaça de Sant Marc de Venècia, en realitat el projecte que ara s’estava endegant era més modest, ja que la seva definició s’havia limitat a funcions específiques com les d’espai per a la construcció naval, magatzem d’armes i lloc d’hivernació de les galeres. Amb aquest motiu, els terrenys eren idonis per dedicar-los a la construcció però també per afegir-hi cases o cobertes independents per posar-hi els magatzems dels aparells nàutics i armes, a banda dels escrivents i l’administració burocràtica que s’hauria de menester quan s’haguessin enllestit les obres. En aquells moments, ja s’havien acabat gairebé els coberts destinats als treballs dels remolars i altres menestrals, però encara no s’havien iniciat els elements arquitectònics que segons el projecte haurien de ser més rellevants i característics del conjunt, principalment les espaioses naus on haurien d’hivernar els vaixells.


  I mentre els treballs per donar forma i realitat a aquell gran projecte prosseguien a bon ritme, el rei Pere aconseguia posar fi a la revolta dels rebels de l’Urgell, el Pallars i Foix. Va perdre homes, va esmerçar-hi molts recursos, però finalment va poder sotmetre’ls i processar-los. En el judici que es va celebrar per castigar les seves accions es va demanar la pena de mort a la forca, però el rei ja estava tip de sang, violència i destrucció. Contràriament al que opinaven els seus comandants, va decidir alliberar-los i retornar-los els seus castells, previ pagament d’un delme quantiós en concepte de compensació econòmica.


  —Tots ells han pogut sentir el pes del meu poder i ja no es tornaran alçar contra la Corona —va dir el rei als seus ajudants com a justificació del seu perdó.


  No va ser aquella una decisió fàcil d’adoptar perquè els ànims de la seva gent estaven molt escaldats després de tantes lluites, morts i ferits, però el rei sabia que no podia pensar en noves accions militars més enllà dels límits del regne si prèviament no tenia la casa en ordre. I va ser en el camí de retorn quan va començar a planificar aquella gesta que tant de temps havia estat meditant dur a terme, des d’aquell dia que varen tenir la confirmació que l’exèrcit de Carles d’Anjou havia aconseguit anihilar les tropes del rei Manfred a la batalla de Benevent, en el transcurs de la qual el pare de Constança perdé la vida. En el seu moment, el rei Jaume, ja fos per l’edat o per no enfrontar-se amb el pontífex que feia costat al comte d’Anjou, va decidir no immiscir-se en la qüestió siciliana, però ara era molt diferent. Constança era la legítima hereva del regne de Sicília i tenia raons fonamentades que el poble ja estava cansat de Carles d’Anjou i anhelaven el retorn de la filla de Manfred.


  Organitzar una gran expedició armada que desembarqués a Sicília, ocupés el territori i restituís la legitimitat perduda en la persona de la seva esposa era quelcom que el rei Pere havia estat rumiant durant anys. I per tirar endavant aquest pla necessitava diners, homes i armes, però també galeres ben preparades. La venjança tant de temps meditada i la conquesta de Sicília només serien factibles amb una flota naval que fos capaç de dominar la Mediterrània.


  Aquesta era la idea que dominava el seu pensament en el trajecte de retorn a casa. Segur que la seva presència podria impulsar els treballs que havia deixat en les bones mans del seu fidel conseller Dalmau Vidal. El que en aquells moments no podia saber el monarca era que la influència perniciosa del comte Carles d’Anjou també havia arribat a Barcelona i s’havia instal·lat al cor mateix de les drassanes.
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  El rei Pere havia pensat sovint en la possibilitat d’anar a Sicília i imposar la seva esposa Constança al tron com a legítima hereva del rei Manfred, però els conflictes interns, la mort del rei Jaume, la seva mateixa entronització com a nou monarca o les recents hostilitats amb els nobles que s’havien rebel·lat contra la Corona havien anat endarrerint una presa de decisions que requerien no només una adequada planificació prèvia, sinó la garantia d’una estructura militar sòlida i d’unes naus fiables per a una expedició d’aquelles característiques. Tot va canviar, però, quan just quinze dies després d’haver retornat a Barcelona i d’haver-se reintegrat a les tasques de govern va arribar a palau aquell missatger que duia una carta important que s’havia de lliurar personalment al rei.


  La missiva la signaven els nobles sicilians Palmiero Abbate, Alaimo da Lentini i Gualtiero Caltagirone i el seu contingut aportava l’element que justament necessitava per donar una empenta als seus desitjos íntims.


  
    Majestat: un emissari de tota confiança us farà lliurament en mà d’aquesta carta que nosaltres, en nom i representació de la majoria dels nobles sicilians, hem decidit fer-vos arribar en demanda de protecció i auxili. Heu de saber que des de l’entronització de Martí IV com a nou papa de l’Església de Roma les coses a casa nostra han anat de mal en pitjor. Us suposem assabentat que a la mort del pontífex Nicolau III va ser prou difícil l’elecció d’un nou prelat ja que italians i francesos no es posaven d’acord, una discrepància que, finalment, Carles d’Anjou va resoldre fent empresonar els cardenals italians, la qual cosa va afavorir que immediatament fos elegit el candidat francès. No cal que us digui que aquesta maniobra va causar un malestar generalitzat que Carles, en lloc d’intentar apaivagar, va incrementar amb un augment d’impostos que va generar protestes al carrer amb detencions de gent innocent, judicis sense causa i condemnes arbitràries. El que us volem transmetre, senyor, és la nostra voluntat de contestar adequadament les injustícies que s’estan cometent diàriament a la nostra illa i, per tant, estem preparant el poble per rebel·lar-se i agafar el poder. Després de rebre aquesta carta us visitarà una delegació oficial que us oferirà a vós, en tant que marit de Constança i, per tant, hereva dels Hohenstaufen, la corona de Sicília, que esperem que acceptareu pel bé del nostre poble. Tan bon punt un representant d’aquesta delegació ens porti la vostra resposta, que esperem que sigui positiva, posarem en marxa el pla que tenim a punt perquè el poble s’aixequi en armes contra el dèspota i puguem recuperar l’honor i la llibertat.

  


  La carta li obria l’oportunitat que tant de temps havia estat esperant. Aquell mateix vespre va comunicar a la seva esposa Constança l’oferta que al cap de pocs dies rebria per part d’uns representants de la noblesa siciliana, que ella va rebre amb alegria i felicitat. Naturalment, varen decidir que acceptarien aquella proposta tant pel dret que els assistia després de l’assassinat del seu pare, com per l’oportunitat que s’obria d’expandir la presència catalana més enllà dels límits de la costa mallorquina.


  Mentre esperava l’arribada d’aquella delegació anunciada, el rei Pere es va afanyar a visitar les obres de les drassanes, i es va interessar per la construcció de noves galeres. A peu d’obra, el conseller Vidal va rebre el monarca i junts varen anar fins a les dependències annexes, on hi havia instal·lada una mínima infraestructura que servia per a les funcions burocràtiques i tècniques. Allí també esperaven el drassaner reial Bartomeu Roullent, l’arquitecte Jaume Escuder, l’escultor Bartomeu de Girona, alguns mestres d’aixa i altres responsables de les obres disposats a posar-lo al dia dels avenços. Abans d’entrar, però, Vidal va agafar el monarca a banda i va explicar-li el malson que havia passat amb la detenció de la seva esposa sota la falsa acusació d’heretgia i blasfèmia.


  —Sortosament, vam poder demostrar la seva innocència i la resolució va ser favorable —va concloure el conseller després de l’explicació—. Però l’ensurt, la por i el neguit encara ens dominen.


  —Ensurt, dieu?! —va tronar el rei—. Això que us han fet ha estat un ultratge a la meva persona, un insult imperdonable! Per Déu que el bisbe i aquest cony d’inquisidor em sentiran!


  —Segur que teniu raó, majestat, però tanmateix potser serà millor que de moment deixeu de banda el vostre disgust per aquest mal tràngol passat perquè és convenient que esmercem les nostres capacitats a fer realitat aquest projecte que tenim entre mans.


  El rei se sentia ofès en la seva dignitat perquè la cúria sabia perfectament que atacant el seu conseller o la seva esposa l’estaven atacant a ell directament i això era quelcom inadmissible. En aquell moment, però, va optar per fer veure que acceptava el suggeriment del seu amic de no burxar encara més la ferida sagnant, però va pensar que més endavant ja es cuidaria de tenir unes paraules amb aquell ardiaca que de ben segur estava al darrere d’aquell desafiament a la seva persona. Amb aquell pensament va entrar a l’estança on ja l’estaven esperant per explicar-li les novetats i com s’estaven desenvolupant els treballs fins aquell moment.


  Allí els diferents mestres d’aixa majors que s’havien convocat varen posar-lo al corrent dels treballs de construcció de les noves galeres i la reparació de les velles que tenia lloc al recinte que s’havia acotat mentre s’estaven aixecant les parets de les noves drassanes. Segons li varen explicar, la fusta que havia arribat procedent dels boscos propers a Olot era bona i estava guardada al magatzem. Pel que feia a la mà d’obra, gràcies a l’acord amb els gremis i la incorporació de les dones s’havia aconseguit accelerar el ritme dels treballs i, malgrat l’episodi del judici, que havia causat un cert alentiment, la veritat era que la crida feta darrerament, segons la qual s’amenaçava amb multes de cent sous barcelonesos els menestrals que abandonessin les seves obligacions contractuals sense tenir un motiu justificat, va ajudar a mantenir el bon nivell dels lliuraments.


  —En aquests moments, majestat —va dir el drassaner reial erigint-se en portaveu del grup— tenim mestres d’aixa, calafats, fusters, serradors, ferrers, corders, mestres de veles, remolats, viraters i bastaixos, que poden ser suficients per al volum de feina que tenim per endavant, però tanmateix la vostra presència segur que estimularà no només el ritme de producció, sinó també noves incorporacions que es voldran afegir a aquest gran projecte.


  —Haurem de fer entre tots un esforç i accelerar el ritme de construcció de noves galeres, benvolgut drassaner —va dir el rei—, i per això em comprometo a ordenar que siguin reclutats més treballadors d’altres poblacions del regne, ja siguin de Tortosa o de Sant Feliu de Guíxols, i que es faci una tria dels millors professionals en cadascun dels oficis que més us convinguin. Sí, ja ho sé, que l’esforç que demano costarà diners, però no us heu de preocupar, perquè el cost de l’estol que estem preparant s’haurà de sufragar entre tots els territoris i estic convençut que ho faran de bon grat tan bon punt els hagi comunicat les meves intencions.


  Seguidament, Ramon Llobet, un dels mestres d’aixa presents a la reunió, va informar el rei dels aspectes més tècnics que s’havien dut a terme fins aquell moment. Així, per exemple, va fer-li saber que ell mateix havia estat supervisant la tala dels arbres i seleccionava els més adients en funció del tipus de fusta que es necessitava per a cadascun dels navilis en construcció. També vigilava el transport, que normalment es feia fent baixar els troncs per via fluvial formant rais que eren guiats per raiers especialitzats fins a arribar al mar, i des d’allí eren portats directament a Barcelona. Una vegada arribada, la fusta es guardava als punts d’emmagatzematge que s’havien preparat o directament a la drassana, on ja s’estava treballant en una galera. Per la seva banda, la preparació de la fusta implicava diversos processos de manipulació, així com la intervenció dels serradors de fil, que eren els encarregats de transformar els troncs desbastats en taulons de fusta més acurats que seguidament calia submergir en unes basses especials per tal de dotar-los de major flexibilitat. Una vegada acabada l’obra de fusta del vaixell i revisada la claveteria en tot el seu conjunt, se’n preparava la impermeabilització per evitar les vies d’aigua, una feina de la qual es responsabilitzaven els calafats, que utilitzaven com a matèria primera estopa, quitrà i pega. Es fonia el quitrà i la pega en calderes i amb l’estopa xopa es tapaven les juntures entre les taules del buc del vaixell. Responent una pregunta específica del monarca, el mestre d’aixa Llobet va especificar que els rems de les galeres eren cosa dels remolars, que acostumaven a rebre l’ajuda d’especialistes vinguts d’altres pobles de la costa i solien fer-los de fusta de faig que, en aquest cas, provenia d’arbres dels boscos del Montseny. També va informar-lo que probablement calguessin més remolars perquè a banda dels rems era gent que treballava les embarcacions auxiliars, però sobretot perquè no tots els rems servien per a qualsevol vaixell, sinó que les característiques i, sobretot, la llargada dels rems havien de ser proporcionals a la mida de la galera i, per tant, es feia necessari incrementar el nombre d’aquests artesans. Llobet va explicar també que les galeres noves que s’estaven construint per ordres de sa majestat, a banda de l’impuls per l’acció dels rems, totes disposaven de tres pals que els conferien una estabilitat i velocitat molt gran, un factor aquest que va complaure en gran manera el monarca. Naturalment, tot i que l’elaboració de les teles era una tasca encomanada als velers, la incorporació d’un nombre important de dones per a les feines d’adobar les veles i cosir-les es va demostrar d’una importància cabdal. Les cosidores no només es cuidaven de les veles, sinó també del tendal que s’impermeabilitzava amb l’ajuda de cera i que es podia desplegar o plegar damunt la coberta per protegir els mariners de les inclemències del temps, incorporant el distintiu heràldic reial, que també cosien les dones més expertes.


  —Si voleu un consell, majestat, feu pintar les galeres amb colors ben vius, feu posar els estendards ben amunt perquè tothom sàpiga de la vostra presència als mars i, si us abelleix un caprici, feu treballar el mestre Bartomeu de Girona perquè esculpeixi en el vostre vaixell una talla ben bonica de la Mare de Déu a l’arbre de proa perquè us atorgui la seva protecció.


  Tots els presents es varen girar per mirar aquell jove ben plantat que havia fet acte de presència i s’havia dirigit al rei d’aquella manera tan poc protocol·lària. El monarca el va reconèixer immediatament, s’hi va apropar i el va abraçar com només ho fan dos grans amics després d’una perllongada absència.


  —Roger! Quin goig de veure-us! —Després d’abraçar-lo, el rei se’l va mirar amb un gest d’aprovació—. Veig que us prova bé la vida a Barcelona. Però veniu i expliqueu-me coses de vós. —Es va aturar un moment i es va dirigir a la resta d’assistents—. Gràcies a tots per les vostres explicacions i pel vostre treball. Estic segur que amb l’ajuda de Déu acomplirem els terminis i ben aviat ens podrem fer a la mar.


  Tots varen sortir de l’estança excepte el conseller Vidal, que a una indicació del monarca es va quedar per compartir aquella conversa que volia mantenir amb el jove Roger de Llúria, feliçment retrobat.


  —Faré cas dels vostres consells, benvolgut Roger.


  —Fareu bé, majestat, perquè tot i que adornar les naus pot semblar una frivolitat, en realitat és una demostració de força i de poder que un rei mostra al món. I vós, Senyor, quan salpeu comandant la flota, heu de protagonitzar aquest testimoniatge de la primacia en les aigües de la Mediterrània.


  Durant tota la tarda, el conseller i el rei varen estar escoltant les vivències d’aquell jove inquiet que feia uns quants anys havia format part del seguici de la reina Constança en el seu trajecte fins a Barcelona. Un cop a la Ciutat Comtal, i sempre sota la permanent observança del conseller Vidal, havia fet estudis de ciència i de filosofia però sobretot havia cursat la professió militar especialitzant-se en allò que era la seva passió des de molt petit: el mar. En els darrers temps, amb el permís del mateix conseller i també del drassaner Roullent, havia estat observant les obres que s’estaven duent a terme, tant en l’edificació de les noves drassanes com en les plataformes vora el mar on es construïen les galeres i se n’estaven reparant d’altres per deixar-les a punt de salpar tan bon punt rebessin les ordres del monarca. Els seus comentaris sobre la disposició dels estris a la coberta, la separació d’espais dins la bodega per separar els barrils d’aigua i els aliments de la part dedicada a l’armament, o l’amplada de les veles per aprofitar els vents favorables, eren aportacions útils que ajudaven a arrodonir els inicials conceptes del vaixell que havia dibuixat el mestre d’aixa. La seva visió de les necessitats de la flota i la manera com s’esplaiava descrivint-les, les explicava amb tanta fermesa i passió que l’encomanava a tothom que tingués davant seu. Això és exactament el que va passar aquella tarda al voltant d’aquella petita taula que feia la funció de menjador però també d’espai adient per estendre els plànols de l’obra. Al monarca va entusiasmar-lo aquella barreja de vitalitat i sentit comú que desprenia cadascuna de les frases que pronunciava aquell nen que de cop s’havia fet gran i ara els estava donant una lliçó magistral sobre com conduir una flota marítima i fer-la poderosa davant dels seus enemics. Va ser un rampell però va tenir clar que havia de fer-li la proposta i que ho havia de fer en aquell mateix moment. El rei es va alçar de la cadira per donar-li la necessària solemnitat.


  —Potser d’aquí a uns mesos o un any a molt estirar haurem d’emprendre una expedició que ens portarà a les terres de Sicília, d’on vós justament vàreu sortir acompanyant la comitiva de la meva estimada esposa Constança. Això que ara mateix us estic revelant és un secret i, per tant, us demano que no en feu difusió perquè podria ser perjudicial per als nostres propòsits, però tanmateix us ho faig saber perquè necessito una persona de fiar, entesa en les coses del mar, noble i fidel. Vós reuniu aquestes condicions, benvolgut amic, i és per aquesta raó que la Corona us demana que accepteu ser el meu almirall de la flota. Vigilareu que els treballs es realitzin d’acord amb les necessitats que considereu convenients per emprendre l’aventura que us acabo de comentar i, quan arribi el moment, comandareu en nom meu els vaixells i les tropes fins a aconseguir la victòria. Necessitem la vostra joventut, els vostres coneixements i la vostra empenta.


  El jove Roger de Llúria es va alçar del seient però immediatament es va agenollar davant del rei. Les llàgrimes li lliscaven galtes avall.


  —Majestat, em feu un gran honor. Però no sé si seré mereixedor de la vostra confiança…


  —Bestieses! —va tallar el rei en sec—. Sou millor que la majoria dels ineptes que m’envolten. Demà mateix signaré el decret nomenant-vos a vós almirall de la flota marítima del rei. I que no se’n parli més.


  L’endemà mateix d’aquella trobada, just després d’haver signat aquell decret de nomenament del jove almirall, el rei va ordenar que dos guardes de palau anessin a buscar l’ardiaca Berenguer de Torres i el conduïssin directament al soterrani de palau, al celler on es guardaven les botes de vi. Durant la nit havia estat reflexionant sobre aquell assumpte de la pobra Sara, acusada d’heretgia, i malgrat que el bonàs del conseller semblava voler-hi posar un tel d’oblit, era evident que ell no podia, ni volia, oblidar-ho. La seva primera intenció va ser la d’encarar-se directament amb el bisbe i l’inquisidor Bernat de Puigcercós, però iniciar en aquells moments un enfrontament directe amb el Sant Ofici podia ser molt perjudicial per als seus plans de futur. Per altra banda, atesa la greu malaltia que afligia el prelat, era més que evident que l’instigador havia estat l’ardiaca i, per tant, aquesta era la mala herba que s’havia d’eliminar abans no causés més mal al seu voltant.


  L’ardiaca va atendre els dos guardes que el varen anar a buscar i els va seguir cap a palau sense malfiar-se’n perquè li havien assegurat que es tractava d’un assumpte important que requeria la seva presència. Va ser quan ja feia estona que era en aquell celler mal ventilat sense gairebé ni un minúscul tamboret per asseure’s que va començar a tenir un mal pressentiment. Se li va confirmar quan, de sobte, es va obrir la porta per donar pas a un monarca iracund que li parlava a crits.


  —Sé perfectament que vós vàreu propiciar que l’inquisidor actués contra la jueva Sara ben Abel, l’esposa del meu amic i conseller Dalmau Vidal, amb proves falses! —Abans que l’ardiaca, espaordit, intentés parlar, el rei va continuar—. No m’ho podeu negar perquè en tinc proves i heu de saber que considero aquest assumpte de la major gravetat!


  L’ardiaca es va adonar immediatament que estava en una situació de total inferioritat, sense el resguard que li oferien els murs del bisbat ni la protecció del representant del pontífex. Era inútil intentar negar la seva participació en aquell assumpte perquè, certament, era ben sabut que el monarca tenia bones fonts d’informació, segurament dins mateix de la seu de l’arquebisbat.


  —No era res contra el vostre conseller i menys contra vós, majestat —va dir l’ardiaca amb els ulls plorosos—, sinó una manera de fer entendre als jueus que no són ben vistos a casa nostra perquè la pràctica de la seva religió ofèn els bons cristians.


  —De debò vós us considereu un bon cristià?! —va bramar el rei.


  —Sí, majestat, tot i que de vegades les decisions que hem de prendre en defensa de la nostra fe a vós us puguin fer pensar el contrari. Vivim uns temps difícils i sovint els nostres actes també ho són —va dir l’ardiaca, ara sanglotant.


  El primer pensament del rei havia estat el d’ordenar la mort immediata d’aquella mala herba que ara tenia davant seu mig recolzat en una bota de vi, però segurament aquella decisió podria ser-li perjudicial. Calia canviar l’estratègia.


  —No sé què fer amb vós…


  —Perdoneu aquest servent de Déu! —va clamar l’ardiaca, veient una clariana de salvació.


  —Sabeu perfectament que el meu pare, el rei Jaume, va fer tallar la llengua al bisbe de Girona perquè havia revelat secrets de confessió —va dir el rei, ara gaudint del seu moment—, però el que vós heu fet encara és pitjor. Si fes cas a la meva consciència, en lloc de la llengua us hauria de fer tallar el cap perquè és en la vostra ment pertorbada on teniu emmagatzemada la maldat.


  En aquells moments, l’ardiaca ja s’havia agenollat davant del rei sanglotant sorollosament mentre li demana clemència.


  —Si us plau, si us plau, us demano que no tingueu aquest pecat en la vostra consciència. Perdoneu aquest pobre servidor de Déu!


  —Se me’n fot el pecat i la consciència! No us vull veure mai més, però m’agafeu en un bon dia. —Va fer una perllongada pausa—. He decidit ser magnànim i perdonar-vos la vida.


  —Gràcies, majestat, gràcies! —va dir l’ardiaca, que seguia agenollat mentre intentava endebades besar l’anell del monarca.


  —Us perdono la vostra miserable vida, però és el nostre desig que aneu a l’exili ara mateix i no torneu mai més. A la plaça ja hi ha un carruatge a punt que us portarà a Perpinyà, on podreu demanar ajuda als vostres amics del convent dominic. Si voleu, us podeu quedar allí o anar a Roma, on segurament les vostres maquinacions malvades podran ser de gran utilitat. Foteu el camp abans que me’n penedeixi.


  I dient això el rei va sortir de l’estança, deixant un abatut ardiaca agenollat al terra del celler, la porta oberta i les instruccions precises als guardes perquè marxés immediatament sense passar pel bisbat i no el perdessin de vista fins a deixar-lo a les portes del convent de Perpinyà.


  Una vegada enllestit aquell enutjós assumpte de l’ardiaca, el rei es posava les millors gales i rebia la delegació anunciada dels nobles sicilians que venien a oferir-li oficialment la corona de Sicília, en tant que la seva esposa Constança n’era la legítima hereva com a filla del rei Manfred. Palmiero Abbate, el portaveu de la delegació, va argumentar la proposta.


  —Amb aquest oferiment, majestat, no només donem compliment a la voluntat del nostre monarca Manfred, assassinat per les tropes del malvat Carles d’Anjou, sinó que volem testimoniar-vos la nostra decidida voluntat de canviar les coses al nostre país. El poble està cansat de tanta injustícia, de les detencions arbitràries i dels judicis indignes, i només espera un senyal per alçar-se en armes contra els opressors. La majoria dels nobles, per no dir tots, estem a favor de la revolta, la qual cosa us pot donar a entendre com de greu és la situació a l’illa. Intentem frenar les ànsies de lluita i revenja de la gent, però no sabem quant de temps podrem seguir aguantant el descontentament popular.


  Pere entenia les raons que el delegat sicilià li estava exposant, i en aquell moment li hauria volgut dir que ell era el primer interessat a dur a terme l’expedició a terres sicilianes i coronar-se rei de l’illa, no en va aquella era una qüestió que la seva esposa li recordava constantment des que va assabentar-se de la mort del seu pare en una batalla que, en realitat, havia estat una trampa del francès per quedar-se el poder. Les ànsies de venjar aquella mort sempre havien estat presents però la realitat s’imposava i les necessitats d’arreglar els assumptes de casa passaven davant dels impulsos de fer-se a la mar. La delegació que li oferia la corona tenia pressa, però el rei sabia per pròpia experiència que les presses no són bones conselleres si no van acompanyades del bagatge de realisme que es necessita per arribar a bon port. I ara mateix, no estava en disposició de complir a plena satisfacció el deure que se li estava demanant.


  —Entenc el vostre raonament i el comparteixo —va dir el rei—, però no tinc encara l’estol de naus preparat. —Davant del gest de contrarietat del delegat, va afegir—: Heu de saber que he decidit tirar endavant amb caràcter d’urgència el projecte d’unes noves drassanes, les obres de les quals ja s’estan fent a bon ritme i, al mateix temps, estem construint noves galeres que, junt amb les que hem pogut reparar, formaran una bona flota que res haurà de témer dels vaixells dels enemics que se’ns vulguin enfrontar. Tenim a punt els homes d’armes i els mariners i també els barons catalans desitjosos d’acompanyar-nos en aquesta expedició, així com els diners i els avituallaments per a la travessa, però no tenim acabats els vaixells que ens faran falta. Com podeu suposar —va continuar dient—, soc el primer interessat a presentar-me a Palerm victoriós, però us demano que aguanteu la vostra gent fins que puguem assegurar l’èxit de la vostra revolta.


  —Quan de temps us sembla que necessitareu per tenir-ho tot a punt? —va preguntar el delegat un xic inquiet.


  —Uns quants mesos —va contestar el rei—. Per altra banda, hem d’assegurar que el temps ens acompanyi i, per tant, calculo que podrem tenir-ho tot llest i partir cap a Sicília a finals de maig o, com a molt tard, a primers de juny.


  —Sia, doncs. Per la nostra part, tan bon punt tornem a casa farem córrer la veu de la vostra acceptació de la corona, la qual cosa afavorirà l’increment del favor popular al moviment que ara com ara està creat i, d’aquesta manera, prepararem que l’esclat de la revolució contra Carles d’Anjou es produeixi abans de la vostra arribada per assegurar-vos així una entrada triomfal a Palerm.


  Naturalment, després d’aquella audiència amb els representants de la noblesa siciliana que li havien ofert la corona tant de temps anhelada, el rei va reunir a palau el conseller Vidal, el drassaner Bartomeu Roullent, l’arquitecte Jaume Escuder i també el seu flamant almirall Roger de Llúria. Els esdeveniments s’estaven precipitant i calia implicar-los a tots en aquest esforç addicional.


  —Sé que esteu treballant de valent —va dir el rei en un to volgudament amistós—, però temo que us he de demanar que apresseu la vostra gent. Us puc avançar que les previsions de salpar per anar cap a Sicília són per a finals de maig o primers de juny. —Davant de la cara de sorpresa dels congregats, va afegir—: Sé que tenim poc temps però ens en podem sortir. Ara mateix, la prioritat és acabar les reparacions dels vaixells que tenim varats a la platja i la construcció de les noves galeres per al transport de tropes. Vós, conseller Vidal, heu de procurar que quan puguem varar els vaixells tinguem a punt per embarcar els homes d’armes, els ballesters, els mariners i la tripulació en el seu conjunt. Vós, benvolgut drassaner Roullent, haureu d’estar a l’aguait que les obres segueixin a bon ritme i es vagin fent d’acord amb els criteris arquitectònics del mestre Escuder, però al mateix temps garantireu que els treballs de les galeres siguin la màxima prioritat. I a vós, amic Roger, us encomano que superviseu els treballs per tal que tinguem uns vaixells ben preparats i dignes per començar d’una vegada l’expansió del nostre regne per aquesta mar Mediterrània que ens està esperant.


  Les paraules del rei varen tenir la virtut d’insuflar nous ànims als col·laboradors més directes del monarca, que, al seu torn, varen intentar transmetre a la seva gent sense revelar, però, la finalitat última de les noves instruccions, tot i que era un secret a veus quin podia ser l’objectiu que es perseguia.


  Però la bona voluntat i la il·lusió d’un objectiu compartit no va ser obstacle perquè la traïció es fes present i intentés frenar aquell projecte d’ambició reial.
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  En el transcurs de les obres s’havien produït petits accidents fruit sovint d’un descuit o d’una mala interpretació d’alguna ordre, però més enllà d’una cura urgent per aturar una petita ferida sagnant, no s’havien enregistrat problemes greus. Aquesta bona ratxa va canviar, però, quan un dia al matí, just a la represa de les obres de la primera de les naus de les futures drassanes, es va esfondrar la bastida que s’havia preparat per començar els treballs d’assemblatge dels carreus que havien de configurar l’inici de curvatura de la volta. L’estrèpit va ser molt gran, però per sort no hi va haver morts ni ferits de consideració: només va prendre mal un ajudant de picapedrer anomenat Reguant, que va quedar amb la cama atrapada sota els taulons. Una vegada es varen poder retirar les fustes, es va veure que l’home tenia una ferida a la part superior del genoll dret que sagnava copiosament. Un dels treballadors, que tenia bons coneixements mèdics, s’hi va apropar i va poder-li fer unes primeres cures d’urgència. Va netejar-li la ferida i va posar-li un drap net. Un cop feta la cura varen portar el ferit a casa seva amb la recomanació que almenys durant deu dies no tornés a l’obra, perquè, segons va dir el metge que posteriorment el va atendre, la cama ferida necessitava repòs absolut.


  El mateix dia, Roger de Llúria es va personar al lloc on s’havia produït l’accident, es va interessar per l’estat del treballador que havia resultat ferit i també per les mesures de seguretat que s’adoptaven habitualment, ja que era evident que en aquell cas segurament no havien funcionat prou bé. L’encarregat de les obres va assegurar-li que la bastida s’havia col·locat just el dia anterior i que ell personalment s’havia cuidat d’assegurar-ne la solidesa. Era una estructura de fusta per a la qual s’utilitzaven arbres prims de ribera com a elements de suport als taulons de fusta de pi que es col·locaven horitzontalment fins a arribar a l’altura adequada en funció dels treballs que s’havien de realitzar, que en aquell cas consistien a col·locar la primera filera de blocs per configurar la volta del primer dels arcs d’aquella nau que, d’acord amb els plànols de l’arquitecte, havia de ser inicialment un magatzem de material constructiu i convertir-se després en un lloc d’hivernació dels vaixells en els períodes en els quals no fos necessari treure’ls a mar. Però era evident que l’estructura havia caigut i, encara que només havia provocat ferides a un dels homes, l’incident es podia considerar de prou gravetat perquè el jove almirall decidís revisar-ho personalment. Aquell era el primer succés d’una certa importància que s’havia patit a les obres de les drassanes i mereixia una atenció especial, no fos cas que es repetís amb pitjors conseqüències per a la gent que hi treballava.


  El jove almirall es va atansar a les restes de fusta que havien quedat per terra, just a tocar del piló dels blocs de pedra que, en produir-se l’accident, estaven a punt de ser alçats amb la politja cap a la zona on s’estava treballant. Es va ajupir i va estar molta estona comprovant un dels troncs prims però resistents que servien per suportar lateralment la instal·lació. Va agafar-lo i va examinar-lo de ben de prop. El que va veure no acabava d’encaixar i va cridar immediatament l’encarregat. Quan el va tenir al seu costat, va mostrar-li aquell pal que havia caigut amb la sotragada.


  —Mireu això —va dir, mostrant-li el tronc que tenia a les mans—. No hi veieu res d’estrany?


  L’home estava cohibit perquè no era gens normal que el flamant almirall Roger de Llúria fos allí al seu costat revisant les restes del desastre que havia succeït a l’interior de la nau en construcció. I ara li estava fent una pregunta ben directa.


  —Doncs, no… —No va acabar la frase i va decidir preguntar—. Què té d’estrany, aquest tronc? Fem servir fusta d’arbres de ribera que van molt bé per a aquests menesters, senyor.


  —Sí, ho sé i ja em sembla bé, però no és la fusta la que em preocupa sinó això —va dir l’almirall, mostrant-li la part per on s’havia trencat el tronc.


  Aleshores l’encarregat ho va veure. El tronc presentava unes estries, els senyals que queden a la fusta després de ser serrada. Era molt estrany, perquè els pals que servien per fixar la bastida eren llisos, rectes, sense deformacions. Ell personalment revisava que els elements que servien per muntar les bastides tinguessin les condicions de fortalesa i seguretat suficients per a la funció que havien de desenvolupar. En adonar-se d’aquella anomalia el rostre se li va anar transfigurant fins a quedar lívid. Entenia la gravetat que l’almirall insinuava.


  —Us asseguro, senyor, que quan ahir varen acabar de muntar la bastida tots els pals que l’aguantaven estaven bé. Jo mateix ho vaig comprovar i la veritat és que fins que va ser llostre els homes varen estar treballant-hi sense cap problema. Gràcies a Déu l’accident s’ha produït quan ja no hi havia ningú a dalt de tot. No entenc què ha pogut passar, senyor, de debò que no ho entenc.


  Però l’almirall sí que ho començava a entendre. De fet, era l’única explicació possible.


  —Durant la nit s’hi queda algú, aquí dins?


  —No, senyor. La majoria quan acaben la feina se’n tornen a casa seva.


  —I els que són de fora de Barcelona?


  —Ah, sí! Aquests solen dormir al magatzem que es va fer en època del rei Jaume i que ara hem pogut recuperar. Està situat a l’altre costat del perímetre on s’estan aixecant les naus de les drassanes.


  —I aquí on ara som nosaltres queda obert i sense protecció, oi? —Com que no va obtenir resposta, l’almirall va continuar—. O sigui que pot entrar tothom qui vulgui, sense cap impediment.


  L’encarregat va pensar que era una pregunta ben estranya. Naturalment que tothom hi tenia accés, no només perquè faltava encara molt de temps perquè es pogués considerar acabada la nau, sinó perquè era completament oberta i sense res de valor, llevat que algú volgués robar alguna de les pedres que s’utilitzaven per aixecar la paret.


  —Sí, senyor. Aquest és un espai obert, accessible per a tothom. Voleu dir que…


  Exactament això que pensava l’encarregat era el que volia dir l’almirall. Que algú havia aprofitat la foscor de la nit, s’havia atansat a la bastida i s’havia entretingut a serrar un dels pals de suport, tot i que no va acabar la feina, sinó que segurament de manera voluntària l’havia deixat expressament així perquè semblés que tot era correcte, sabent, però, que cauria tan bon punt s’hi enfilessin alguns treballadors. I això va ser el que va passar, enxampant dessota al pobre Reguant, que va quedar ferit.


  —Vull dir, amic meu, que algun malfactor, ves a saber amb quins malvats propòsits, ha provocat l’esfondrament de la bastida. No ha estat un accident, ha estat un acte criminal. —L’almirall va estar un moment pensarós i va continuar—. Us demano, però, que guardeu el secret perquè no seria gens convenient que es creés un estat d’alarma que no faria altra cosa que retardar els terminis de lliurament de l’obra i, per tant, perjudicar enormement els plans del nostre senyor rei.


  Amb un compromís de silenci, l’encarregat es va retirar prometent que l’endemà mateix hi hauria una nova bastida que seria ben segura i que també es cuidaria que dia i nit hi hagués un servei de vigilància.


  —D’acord —va concedir l’almirall—, però si els vigilants descobreixen algú intentant alguna mala acció contra aquestes instal·lacions, que no facin res. Que prenguin nota del que han vist i de quin treballador es tracta i que m’informin directament a mi. És de cabdal importància saber no només qui comet actes de sabotatge, sinó qui els ha manat dur-los a terme i per què.


  Roger de Llúria tenia l’esperança que aquell acte fos un cas aïllat, algun treballador descontent o un pertorbat, però quelcom dins seu li deia que allò corresponia a alguna cosa més que a una acció puntual i esbojarrada. La confirmació dels seus temors va arribar-li l’endemà mateix.


  —Senyor, tenim un problema. Hauríeu de venir i veure-ho vós mateix —va dir-li un dels mestres d’aixa que treballaven en la construcció de les noves galeres.


  L’almirall va seguir el mestre d’aixa fins a una de les galeres que s’havia construït en els terrenys situats just davant de la primera línia dels arcs previstos per a les drassanes. El vaixell presentava un aspecte imponent, ja que aparentment només calia incorporar-hi algun adornament al pal de proa i donar-hi una mà de pintura de colors ben vius, tal com s’havia acordat.


  —Què passa? —va preguntar l’almirall, pujant dalt la coberta i donant una ullada al seu voltant—. Tot sembla correcte…


  —Però no ho és, senyor. Mireu.


  I dient això, aquell home, amb l’ajuda d’alguns treballadors, va començar a abocar el contingut de grans tonells d’aigua damunt la coberta. Immediatament després varen baixar a la bodega i varen fer el mateix, i van distribuir-la per tot el terra de fusta. Roger de Llúria va restar encuriosit tota l’estona per saber on volia anar a parar amb aquell abocament continuat d’aigua pertot arreu. Però la veritat és que no va haver de trigar gaire per esbrinar-ho.


  —Llamp de Déu! —va exclamar l’almirall—. Què està passant aquí? M’ho podeu explicar?


  El motiu que havia trasbalsat l’ànim habitualment reposat de l’almirall no era altra cosa que l’evidència que una part de l’aigua que s’havia abocat damunt l’empostissat de fusta s’estava esmunyint per les juntures de l’acabat.


  —Està fallant la impermeabilització, senyor —va dir amb la mirada clavada a l’aigua abocada davant seu—. I encara sort que hem pogut detectar a temps aquesta falla, perquè si el vaixell s’arriba a fer a la mar, segur que s’enfonsa abans d’arribar a les costes de Mallorca.


  —Això passa només en aquesta nau o també en les altres galeres?


  El mestre d’aixa, que havia assumit la responsabilitat de comunicar a l’almirall el resultat desastrós de la prova d’aigua, havia fet les comprovacions a tots els vaixells que s’havien donat per acabats.


  —En dues naus més, senyor. La resta està bé, tot i que tornarem a fer comprovacions i proves abans d’avarar-les.


  —Però què cony han fet, els calafats? —va tronar l’almirall.


  Els calafats eren els homes especialitzats a preparar la impermeabilització dels vaixells utilitzant estopa, quitrà i pega. Eren els responsables de tapar les juntures entre els taulons de la nau fins a assegurar que l’entrada d’aigua del mar per possibles embats de les onades no n’afectés en absolut la navegació.


  —Porteu-me el mestre major calafat. Vull parlar amb ell! —va ordenar l’almirall.


  El mestre major calafat Bernat Sala havia estat nomenat per a aquest càrrec tot just feia sis mesos, amb un contracte temporal fins a finalitzar la construcció de les galeres que s’estaven fent a Barcelona. Es va presentar davant de Roger de Llúria tremolant com una fulla d’arbre perquè sabia perfectament què era allò que havia enutjat l’almirall. Havia intentat que el mestre d’aixa no revelés l’existència d’aquell greu problema amb la promesa que la seva gent el resoldria en un termini de pocs dies, però no se n’havia sortit. I ara el jove almirall volia saber què havia passat, però les respostes que tenia després d’haver efectuat una rigorosa anàlisi de la situació i d’haver comprovat el material emprat segur que no li agradarien gens.


  —Què cony ha passat, mestre Sala? —va preguntar l’almirall tan bon punt va tenir-lo davant seu.


  —Que algú ens vol mal, senyor. —En adonar-se que no hi havia reacció, va continuar—. No ha estat un accident, senyor. Ha estat premeditat, un sabotatge.


  Aleshores, sense donar temps a l’almirall a fer cap pregunta, va explicar que els calafats havien comprat l’estopa de cànem, s’havia fos el quitrà i la pega a les calderes com s’havia fet habitualment i amb l’estopa xopa s’havia procedit a tapar les juntures entre els taulons al mateix temps que s’utilitzaven com a reforç diverses eines punxegudes, particularment ferros, que eren colpejats per maçoles per donar més seguretat i consistència a l’acabat. Però l’almirall sí que tenia preguntes.


  —Com ho sabeu, que ha estat un sabotatge i no un accident? —va preguntar.


  —Perquè quan ens vam adonar que l’aigua filtrava, i atès que tot semblava aparentment correcte, vaig decidir que no n’hi havia prou amb una inspecció ocular i vaig testar el producte resultant de la barreja per impermeabilitzar la nau.


  —I…? —L’almirall s’estava impacientant.


  —Doncs que algú va afegir grans quantitats de sal a les peroles que utilitzem per fer la mescla de quitrà i pega. El color i la textura és la mateixa, però al cap d’una bona estona d’haver-se aplicat la sal impregna el compost i, a poc a poc, va desfent-ne les propietats fins que anul·la la seva funció d’impermeabilitzar els elements de fusta.


  —Ho entenc —va dir l’almirall, pensarós—. Qui té accés a l’elaboració d’aquesta mescla per impermeabilitzar els vaixells?


  —Molta gent, senyor, començant per tots els calafats que hi treballen. Voleu dir, però, que…


  —Sí, mestre Sala. Vull dir que tenim traïdors entre nosaltres. Gràcies per la vostra informació, però us demano que no ho feu córrer perquè encara seria perjudicial. De moment, la versió oficial és que ha estat un accident fruit d’un problema estructural de la fusta de les naus que podrem resoldre ben aviat. Això ens donarà temps per iniciar una investigació a fons que ens porti a la detenció d’aquests miserables que volen posar fre al projecte del nostre rei.


  El sabotatge als vaixells s’afegia al de l’obra de les drassanes. Ja no es podia pensar en la venjança personal d’un pertorbat, sinó que tot feia pensar en una acció planificada i ben coordinada. Un complot en tota regla. Però, més enllà dels autors materials dels atemptats, qui movia els fils d’aquella conxorxa? Quins eren els seus propòsits? Aquestes qüestions es varen posar damunt la taula en la reunió que, presidida pel mateix rei Pere, va comptar amb la presència del fidel almirall que l’havia informat dels sabotatges soferts, del conseller Dalmau Vidal i del cap de l’exèrcit regular Martí Calvet.


  —L’Església és qui pot estar al darrere d’aquestes accions, majestat —va dir el conseller Vidal—. De fet, ja va intentar fer-nos endarrerir les obres amb males arts, o sigui que, a parer meu, són els principals sospitosos.


  —És possible que sigui així, conseller —va dir el rei—, però tinc els meus dubtes. Després de les raons que vaig tenir amb el bisbe i el posterior exili forçat de l’ardiaca, no crec que s’hagin atrevit a llançar un atac d’aquesta naturalesa sabent, és clar, que més enllà d’unes destrosses de materials estarien desafiant directament el símbol de la Corona amb totes les conseqüències socials i militars que això podria comportar. No. Aquí hi ha alguna cosa més i, per tant, abans d’anar a trobar el prelat voldria tenir certeses de la seva implicació en aquest assumpte. Esbrineu què coi ha passat i porteu-me’n proves.


  Després de la trobada, es va acordar d’encarregar al capità Calvet que esbrinés l’autoria d’aquells fets i el seu origen. El militar va agrair la confiança que se li feia, ja que això podria permetre-li reivindicar-se després d’haver patit alguns fracassos en el transcurs de la darrera campanya per terres pallareses. El primer que havia de fer, però, era comprovar o descartar la implicació de la cúria en aquell assumpte lleig que tenien entre mans i segurament la millor manera de fer-ho era parlar amb aquell Pere Cabrera a qui anomenaven el Guenyo.


  Però després d’aquell judici on el seu testimoni i el seu penediment havien estat determinants perquè l’inquisidor declarés nul el procés i posés immediatament en llibertat l’esposa del conseller Vidal, el Guenyo es va fer fonedís tan bon punt va aconseguir sortir de la presó. Els homes del capità varen donar veus i varen fer preguntes però semblava talment com si la terra se l’hagués engolit. Aleshores, el mateix capità en persona va preguntar a un dels canonges de la catedral amb qui tenia confiança si tenia coneixement del parador d’aquell home, perquè en el transcurs de les indagacions algú els havia comentat que probablement el seu testimoni l’havia condemnat a mort i ara el seu cos podria estar reposant al fons del mar amb una pedra lligada al coll. El canonge va negar rotundament aquesta possibilitat, ja que, segons va dir, tot i que va ser molt gran l’enuig de l’ardiaca i del dominic per com va acabar aquell assumpte del procés judicial contra la jueva Sara, la veritat era que el Sant Ofici tenia molts altres assumptes pendents i, per tant, no va costar gaire oblidar aquell entrebanc. Certament, va continuar dient, el Guenyo va témer que les represàlies pel seu testimoni durant el judici li costessin la vida i per això, després d’estar uns dies a la presó i de pagar una multa per haver mentit en la seva declaració, va decidir fer-se fonedís, almenys durant una bona temporada. Segons les seves informacions havia anat a viure en una cabana de pastor prop de Mollet, tot i que darrerament se l’havia vist deambulant com un captaire per la part oest de la muralla intentant sobreviure de les almoines que podia arreplegar dels forasters que cada dia entraven a la ciutat pel portal de Santa Anna.


  I allí, efectivament, va trobar-lo el capità Calvet. Malvivia de la caritat, cercava menjar entre les poques deixalles que s’abocaven directament fora muralla i constantment estava a l’aguait de tot el que passava al seu voltant, tement que un esbirro enviat per l’ardiaca posés fi a la seva vida. Es va espantar molt quan aquell home ben vestit se li va atansar, però en lloc de donar-li alguna almoina va preguntar-li si era Pere Cabrera, a qui tothom coneixia com el Guenyo. La primera reacció va ser negar-ho, però no se’n va sortir, ja que el seu balbuceig el va delatar. Una vegada el capità el va haver tranquil·litzat dient-li que només volia parlar amb ell i que li donaria vint sous barcelonesos, el Guenyo va abandonar els seus recels inicials i va escoltar aquell estrany relat sobre uns sabotatges a les obres de les drassanes i als mateixos vaixells quan ja estaven a punt de salpar. Quan li va preguntar què en sabia, de tot allò, i si hi tenia quelcom a veure, com en l’episodi de la falsa acusació de la jueva, l’antic servent de l’ardiaca es va espantar, va recular fins al capdavall del carreró i va negar amb llàgrimes als ulls qualsevol relació amb aquell espantós assumpte.


  —Jo no hi he tingut res a veure, amb això! —va cridar amb llàgrimes als ulls—. Us ho juro per Déu, senyor!


  —Calmeu-vos, home! Ja no us heu de preocupar per l’ardiaca perquè el rei l’ha enviat a l’exili per sempre més —va dir el capità, tranquil·litzant així aquell manyoc de nervis que tenia davant seu—. Us ho torno a preguntar: sabeu per ventura qui pot haver-hi al darrere d’aquests actes?


  —No ho sé, senyor, us ho asseguro, però si voleu que us sigui sincer, no crec que sigui ningú de la clerecia. Després del judici, estaven molt espantats per quina podria ser la reacció del rei Pere i, francament, no s’atrevirien a tornar a actuar contra el monarca. La creu és poderosa, senyor, però la Corona també pesa molt. I vosaltres teniu les armes.


  Van estar encara una estona més fent petar la xerrada una vegada superats els recels i les pors per part del Guenyo. El capità va donar-li els vint sous promesos i se’n va tornar cap a les dependències del palau per fer el seu informe, que, tal com varen quedar, havia de lliurar directament al conseller Vidal. D’aquella conversa informal n’havia extret la conclusió que aquell pobre desgraciat no havia tingut res a veure amb els casos de sabotatge, però també estava convençut que tenia raó quan afirmava que ni el bisbe, ni cap clergue i menys l’inquisidor havien planificat aquells actes criminals. Hauria de continuar investigant, però ara mateix no sabia ni per on començar.


  Els dies següents el capità Calvet, amb l’ajuda de dos dels seus homes, es va dedicar a comprovar els noms i les circumstàncies personals dels treballadors que havien estat a la nau on era la bastida que s’havia esfondrat i també els calafats que havien tingut accés als tonells on es preparava la substància necessària per a la impermeabilització de les galeres. Després d’un repàs exhaustiu i de fer comprovacions amb total discreció per no despertar sospites, es va determinar que hi havia dubtes raonables sobre un total de deu homes que podien haver tingut contacte amb els elements que foren objecte de boicot. Amb tot, però, era massa gent, raó per la qual el capità Calvet va consultar amb l’almirall i varen acordar que calia reduir la llista.


  —Hem de ser capaços de descobrir almenys un culpable —va dir l’almirall Roger de Llúria al seu subordinat—. Aquest ens donarà el nom dels altres còmplices i les raons ocultes de les seves accions.


  Amb aquestes instruccions precises, es va procedir a repassar més detingudament els deu noms que havien quedat. Ben aviat, tres es varen descartar perquè es va poder comprovar que el dia en què es varen fer els sabotatges s’havien absentat de la ciutat per diferents motius. Els set restants eren gent que provenia de pobles molt allunyats, la qual cosa els conferia per si mateixa sospites lògiques. Certament, la feina no era pas abundant i els salaris que es pagaven a les drassanes eren de bon aprofitar, però tampoc no era gaire normal venir de pobles propers als Pirineus per cercar un lloc de treball, ja que el cost de la vida a la Ciutat Comtal segurament devia superar els ingressos que poguessin aconseguir. Però l’almirall volia un nom, i una vegada ben garbellades totes les dades que tenien al seu abast es varen fixar en un tal Arnau Noguera, que, segons les informacions de què disposaven, havia arribat procedent de Narbona. Era un ajudant de calafat que aparentment no tenia ni parents ni amics a Barcelona i malvivia en una barraca a la falda de la muntanya de Montjuïc junt amb altres treballadors que tampoc tenien on passar la nit. Sobre aquest home varen recaure les sospites, però el problema que se’ls presentava era la manca d’indicis fiables per fer una detenció que fes possible l’interrogatori.


  Aquell vespre, el conseller Vidal va comentar amb la seva dona Sara l’estratagema que s’havia establert per intentar trobar els responsables dels sabotatges, així com els indicis que apuntaven a un tal Arnau Noguera, però la dificultat d’aconseguir un senyal que els dugués pel bon camí en aquella investigació era evident.


  —Jo puc ajudar-vos —va dir ella, convençuda.


  —Vós?


  —Sí, hi ha coses que una dona pot fer molt millor que un home.


  Aleshores Sara va explicar al seu espòs el seu pla, que passava per entaular conversa amb aquell tal Arnau i després, amb l’excusa de qualsevol celebració, portar-lo a la taverna, convidar-lo a unes gerres de vi i fer-lo xerrar.


  —És perillós, no ho puc permetre —va dir el conseller.


  —És que no us demano pas permís —va respondre ella contundent.


  Finalment varen acordar que s’intentaria tirar endavant aquell pla però que ella procuraria que el dia de la taverna també hi fossin un parell d’amigues seves, mentre que el conseller hi tindria apostats un parell d’homes de confiança fent el paper de clients habituals.


  Un parell de dies després d’haver ordit el pla, Sara s’ho va fer venir bé per trobar-se amb el sospitós. Mentre estava feinejant cosint la vela major, s’hi va apropar per demanar-li si tenia una eina que necessitava per fer un xic de palanca entre el trau i la roba, però va fer la pregunta de tal manera que va inclinar el cos per mostrar volgudament la seva sina generosa, que, immediatament, va ser l’objecte exclusiu de les mirades d’aquell ajudant de calafat. La presència de la dona va fer l’efecte desitjat, ja que l’home es va atabalar amb la visió d’aquell cos jove i ben format que tenia davant seu i amb prou feines va saber donar-li raó d’aquella eina que li demanava. Finalment, va dir-li que no la tenia però que amb molt de gust l’ajudaria eixamplant la botonera per on havia de passar la tela. Durant l’estona que s’hi va estar fent el pedaç varen tenir temps d’intercanviar punts de vista sobre la marxa dels treballs, la previsió de temps per a la varada de la nau i la carestia de la vida en aquella ciutat marinera. En acabar el dia, Sara s’ho va manegar per convidar-lo a prendre alguna cosa a la fonda que tothom coneixia com El yantar de la Ribera, per l’amo que provenia de Valladolid i per la seva proximitat al barri de pescadors. Era un lloc espaiós on tenien bons formatges, s’hi podia beure bon vi i menjar xai i garrí, que cuinaven dins mateix del local en unes enormes brases que s’agraïen a l’hivern però que es detestaven a l’estiu. Era molt popular i sempre estava molt concorregut, ja que hi feien cap tant homes com dones una vegada acabats els torns de feina. Ell no va dubtar ni un sol moment i va acceptar d’acompanyar-la a aquella casa que, de fet, coneixia de sobres.


  A aquelles hores del vespre, el local era ple a vessar, amb una majoria de clients provinents de les drassanes, entre ells les dues millors amigues de Sara i uns servidors fidels del conseller Vidal. Sara i el seu convidat varen aconseguir seure en una taula situada en un racó i varen demanar un parell de gerres de vi, pa i formatge. Allí varen continuar parlant de coses relacionades amb les seves feines, però la noia a poc a poc va anar introduint qüestions més privades com ara la procedència, les arrels familiars, els amics i els parents. El company de conversa semblava inquiet o almenys poc donat a parlar d’aquelles qüestions que li plantejava la companya, però ella, en adonar-se’n, demanava una altra gerra de vi, que immediatament servia al seu acompanyant, que, això sí, semblava molt assedegat. Ella va tenir la precaució en tot moment de no passar-se amb la beguda, però en canvi procurava que el seu acompanyant no parés de beure mentre l’anava burxant perquè despullés la seva ànima i li expliqués amb tota sinceritat què hi feia allí i quines raons l’havien portat a Barcelona. A la tercera gerra, la insistència va començar a donar els seus fruits i l’home es va anar obrint. Era el moment d’introduir qüestions que podien aportar alguna llum, però s’havia de fer de manera delicada, sense que l’interlocutor de la vetllada nocturna sospités que en realitat se l’estava interrogant. Sara va pensar que el millor camí per arribar a la sinceritat era parlar de les condicions de treball, un aspecte on sempre es revelen els sentiments més amagats dels individus.


  —No sé què us han promès a vós —va dir Sara mentre li omplia altra vegada el got—, però jo em sento molt mal pagada. Les dones treballem més hores que els homes però rebem menys salari. És clar que vós, sent un ajudant de calafat…


  —No us ho penseu —va dir aquest immediatament—, nosaltres també estem mal pagats i al damunt fem la feina dels mestres, que només saben donar ordres i escridassar.


  El formatge era escàs però el vi abundós, la qual cosa va fer que al cap de pocs moments Arnau Noguera, que havia començat callat i sorrut, s’anés obrint cap a una conversa que tenia més de recriminació per les condicions de treball que de celebració per l’acabament d’una jornada especialment dura. En el transcurs de la conversa, Sara es va adonar que en el cor d’aquell home hi niava un poderós sentiment de rancúnia, l’existència del qual podia facilitar la comissió d’actes de sabotatge. Havia de seguir aquell fil abans que el vi enterbolís la ment del seu acompanyant i es quedés adormit damunt de la taula de la taverna.


  —Teniu raó —va dir amb un somriure encisador i àdhuc insinuant—, i jo mateixa de vegades penso si no convindria demostrar que sense nosaltres no hi hauria flota naval i, per tant, plantar-nos de braços plegats fins que el rei o qui sigui s’avingui a escoltar-nos i millorar-nos les condicions de feina.


  —Però no és gens fàcil, això, amiga meva, perquè és el poder del rei el que domina la situació. —Va afluixar la veu i es va apropar a la noia per continuar—. Un rei que només anhela ocupar més terres i, com que no en fa prou, ara cerca la bogeria d’expandir-se mar enllà, per conquerir nous territoris i sotmetre la gent que segurament deuen viure-hi pacíficament.


  —Però nosaltres som molts i de vegades una petita acció és la que fa falta per iniciar un moviment més gran. —Va aturar-se un moment per simular que també bevia del seu got i va continuar—. Sé que hi ha hagut un gran terrabastall a la nau primera de les drassanes, una bastida que ha caigut i ha ferit un treballador. Un accident, és clar, però jo he pensat que tant de bo hagués estat un avís, un senyal del malestar general.


  Sara es va adonar que estava arribant al punt clau d’aquella conversa, quan l’home es va atrevir a agafar-li la mà i, guaitant a banda i banda del local, temorós que algú pogués sentir-lo, es va sincerar.


  —És que no ha estat un accident, amiga meva. —Estava un xic marejat per la ingesta de vi però encara s’adonava que ara la dona se l’escoltava amb un interès creixent, i va continuar—. És un avís i en vindran més perquè el vostre rei Pere…


  —Què voleu dir amb això «del vostre rei»? De quin país veniu, vós?


  Immediatament es va adonar que aquella interrupció podia fer anar en orris tota la conversa i va intentar redreçar la situació xiuxiuejant uns mots de disculpa i mostrant les seves millors virtuts de dona lliurada a l’encís de l’acompanyant ocasional. L’home, sota la boira etílica, va rendir-se als seus encants i va continuar revelant el seu secret.


  —Crec que vós i jo ens podrem entendre —va dir, prement-li la mà amb més força—. Prometeu guardar-me el secret?


  —Us ho prometo. Com podeu veure, la taverna és plena però tothom va a la seva, ningú ens escolta. Podeu parlar amb tota tranquil·litat.


  A Arnau Noguera li agradava aquella dona que havia tingut la gosadia de convidar-lo a prendre uns vasos de vi en una taverna que habitualment només s’omplia d’homes. Li havia revelat que es deia Sara, que era jueva i que vivia sola en una casa del call. Ell no era dels que insultaven o perseguien els hebreus pel sol fet de ser-ho, sinó que reconeixia la seva vàlua humana i el servei que prestaven a la societat, ja fos en el camp de la medicina o del comerç. Per un moment va dubtar si havia de fer-la partícip del seu secret, però la mirada interrogadora que tenia davant seu i aquell escot generós que se li insinuava li deien sense paraules que havia de cultivar la seva amistat, i la millor manera de fer-ho era amb la sinceritat.


  —Doncs això, que el vostre rei no és el meu. —Va fer un altre glop i va continuar—. Jo em dec al rei Felip de França.


  —Què voleu dir? —va dir ella amb un filet de veu.


  —Que he vingut de França amb instruccions precises de cometre actes que facin aturar la deriva expansionista del rei Pere. Heu de saber que el vostre rei ha aconseguit molestar de valent el monarca francès amb aquesta dèria de voler dominar el Mediterrani. Ho fem amb molt de gust i al damunt estem molt ben pagats!


  El taverner va començar a cridar que ja era tard i s’havia de tancar el local, no fos cas que l’agutzil els clavés una altra multa. Sara ja en tenia prou i el que volia era guillar immediatament d’aquell lloc i d’aquella companyia. Sortosament, les seves dues amigues eren encara dins del local i amb l’excusa que volia acompanyar-les es va acomiadar d’Arnau Noguera amb la vaga promesa que l’endemà mateix es retrobarien i continuarien la conversa iniciada, aprofundint en aquella incipient amistat. Ell hauria volgut anar amb ella fins al call, però finalment va respectar la seva decisió de marxar amb les amigues i se’n va tornar sol i fent tentines cap a la seva cabana de Montjuïc.


  Aquell vespre, el conseller Vidal va esperar la seva esposa fet un manyoc de nervis. Hi havia dos homes seus a la taverna pendents en tot moment d’aquella trobada de Sara amb el tal Arnau Noguera, però tot i així temia que pogués patir algun ensurt. Va arribar ja ben entrada la nit, es varen seure a la petita eixida de la casa i allí, sota la llum d’una lluna plena, ella va explicar-li fil per randa la conversa que havia tingut amb aquell ajudant d’un mestre calafat i l’extraordinària revelació que aquest li havia fet.


  —Me’n vaig al llit, estimat —va dir Sara tan bon punt va haver acabat el seu relat—, i si em voleu acompanyar, avui podem fer un nen!


  El conseller no s’hi va pensar dues vegades per seguir-la cap al llit conjugal, però mentre feien l’amor no podia deixar de pensar que l’endemà mateix haurien de prendre mesures per neutralitzar aquell perill que s’havia incrustat a les mateixes entranyes d’unes drassanes en construcció.
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  Amb el primer cant del gall, el conseller Vidal es va llevar, va fer un petó a la seva estimada Sara, que dormia plàcidament al seu costat, i se’n va anar al magatzem de les drassanes, on s’havia preparat una petita estança separada del munt de fustes, pedres i material divers que s’utilitzava per a la planificació tècnica dels treballs. Allí es va trobar amb l’almirall Roger de Llúria i amb el capità Calvet, als quals va explicar la imprudència que havia fet la seva dona trobant-se a la taverna amb aquell sospitós anomenat Arnau Noguera i la informació que havia obtingut segons la qual era evident que aquell home estava directament implicat en els successos que havien tingut lloc uns dies abans.


  —La vostra esposa va ser molt agosarada però també un pèl irreflexiva —va dir l’almirall després d’haver escoltat el relat de la trobada.


  —És que la meva dona és una jueva molt tossuda, almirall —va fer el conseller.


  El cert era que la informació de la dona obria tot un ventall de possibilitats per arribar al desllorigador d’aquell assumpte, sobre el qual el monarca els havia demanat celeritat i resultats concrets. Després de debatre una bona estona sobre la millor manera d’encarar aquell enutjós assumpte, finalment es va decidir que uns ajudants de confiança del capità Calvet seguirien les passes del sospitós i informarien dels seus moviments, ja que era evident que no havia actuat sol, però també era cert que no tenien ni noms ni cares dels suposats còmplices.


  Els dies següents, guardes de la milícia del capità convenientment vestits com ajudants de fusters de ribera es varen anar alternant per seguir les passes d’aquell individu que havia revelat la seva participació en els sabotatges que s’havien produït. Els dos primers dies no varen poder anotar res d’estrany, ja que l’home objecte de la seva vigilància es va comportar amb tota normalitat, fent la seva feina, que només va interrompre pels dos àpats que es feien al llarg de la jornada a la zona preparada de la platja, i encara en aquestes ocasions es limitava a menjar el seu plat de verdura aïllat de la resta de treballadors. Va ser el tercer dia, just després del descans del migdia, que el sospitós va fer un apart amb un altre home que treballava en un dels vaixells on s’estava fent el procés d’impermeabilització. I va ser amb aquesta companyia que després, en acabar la jornada, se’n va anar cap al sector on s’estava construint la primera de les naus de les futures drassanes. Allí es varen trobar amb dos homes més, amb qui varen estar xerrant durant una bona estona. Finalment, tots quatre varen marxar junts del complex de la nova edificació que s’estava aixecant i varen entrar en una petita cabana que hi havia a tocar de la muralla, una minúscula peça d’adob en ruïnes que antigament havia estat un punt de vigilància però que ja en temps del rei Jaume havia quedat completament en desús. Un dels homes del capità Calvet s’hi va atansar fins a situar-se sota mateix de la finestreta que hi havia a la paret est de la caseta i, des d’allí, va intentar captar l’enraonia que en aquells moment tenia lloc dins de l’estança. Va sentir que els quatre homes xiuxiuejaven però no aconseguia captar la conversa. Era evident, però, que el seu comportament era molt rar, semblava l’actitud de qui amaga alguna cosa i no vol compartir-la. Al cap d’una estona varen sortir i aleshores, en lloc de fer camí plegats, es varen dividir i varen anar cadascú pel seu compte. Sortosament, no es varen adonar de la presència del guarda que els havia estat seguint, que el mateix vespre va poder fer el seu informe al capità, que al seu torn va transmetre’l l’endemà mateix al seu cap l’almirall Roger de Llúria i al conseller Vidal.


  Aquell mateix dia es varen poder identificar els tres desconeguts que s’havien reunit amb Arnau Noguera. Es tractava, efectivament, de dos ajudants de picapedrer inscrits amb els noms de Rispau Bosca i Egidi Oliver i d’un fuster adscrit a les tasques de reparació anomenat Bernat Mascort. Una vegada identificats, el capità Calvet va ordenar que se’ls detingués immediatament i se’ls portés a les masmorres, on s’havien de tancar en cel·les individuals i separades les unes de les altres de tal manera que fos impossible la comunicació entre ells.


  En tots quatre casos va ser necessari utilitzar la força per reduir-los, ja que es varen resistir a la detenció, la qual cosa ja va fer pensar al capità Calvet que no anaven errats. Varen protestar, varen cridar, varen picar amb els peus a la paret quan varen ser introduïts al calabós, però després d’una nit a les fosques amb només una mica de pa i aigua com a aliment els crits inicials es varen anar convertint en laments, i després varen passar al silenci més absolut. Era el moment d’iniciar els interrogatoris. El capità va decidir que es comencés per aquell Arnau Noguera, perquè si se n’havia anat de la llengua després d’unes gerres de vi, segurament seria més senzill que confessés davant de l’amenaça d’un turment. Va conduir-lo a la petita sala situada al fons del passadís, un lloc ben apartat de les masmorres, humit, mal il·luminat i amb l’única presència a la sala d’uns intimidatoris instruments de tortura. Varen fer seure el presoner en una petita banqueta i varen lligar-lo amb una cadena a una argolla que penjava de la paret del costat, cosa que va fer impossible qualsevol intent d’agredir l’interrogador. Aleshores varen entrar a l’estança el capità Calvet, que es va asseure just davant del pres, i el conseller Vidal, que es va col·locar al racó de la dreta, que quedava completament a les fosques. El reu feia mala cara, els seus ulls escodrinyaven amb tics nerviosos tots els racons de l’estança esperant segurament un rostre amic, una mirada compassiva, un gest amistós. Però únicament trobava davant seu el rostre sever d’aquell home que s’havia identificat com el capità de la guàrdia del rei i que ara l’observava amb actitud amenaçadora.


  —Sabeu, per ventura, per què us han agafat i per què sou aquí? —va preguntar el capità.


  —No, senyor —va respondre el presoner, atemorit—. Els soldats que m’han agafat no m’han volgut dir res.


  El capità Calvet havia fet molts interrogatoris al llarg de la seva carrera militar. Era convenient que el presoner pensés que tal vegada la detenció havia estat fruit d’un error i, per tant, que es confiés. Aconseguit això, però, calia confondre’l amb un seguit d’afirmacions relacionades amb els fets que eren objecte de la investigació per comprovar les seves reaccions. Seguint aquest protocol, l’interrogador va descriure els accidents que havien tingut lloc tant a les obres de la nau de les drassanes com als treballs d’impermeabilització dels vaixells de la flota de sa majestat, uns successos gravíssims que no varen causar cap mort perquè Déu no ho havia volgut. Una vegada conclòs el detall dels sabotatges a les propietats del rei, el capità Calvet ja havia captat tot l’interès del detingut i era el moment de ser més incisiu.


  —Sabem que vós, amb l’ajuda de tres sequaços vostres, heu comès els sabotatges. —Va fer una pausa per comprovar l’efecte de les seves paraules, però va decidir continuar tot fent un gest de silenci en veure que el pres volia replicar les seves paraules—. No cal que ho negueu perquè en tenim proves. Un home de total confiança meva va poder escoltar per casualitat la vostra conversa a la caseta en ruïnes que antigament havia estat un punt de vigilància marítima i, naturalment, està disposat a testificar.


  Naturalment, el seu home havia informat que els quatre sospitosos s’havien reunit allí aquell vespre però que no havia aconseguit treure l’entrellat de la conversa perquè parlaven molt fluixet. Amb tot, però, era evident que aquella no era una trobada d’amics per fer un toc i, per tant, on no arribava la certesa dels fets s’hi feia pas la deducció. I ara mateix, els ulls espantats d’aquell home estacat a la paret amb una cadena li deien que l’havia encertat de ple.


  —Us equivoqueu, senyor —va dir el pres, plorant—. Jo treballo de fuster, em dedico bàsicament a repassar les possibles malformacions de la fusta, i us juro per Déu que no he tingut res a veure amb aquest sabotatge. Tinc accés a la perola on es prepara la mescla, senyor, però som molts els treballadors que n’hi tenim. I en el tema de la bastida, és impossible que jo hi hagi tingut res a veure perquè em dedico a la fusta i no pas a la pedra, i per allí no hi poso els peus. Ho enteneu, oi?


  —Entenc que em voleu enganyar mentint descaradament —va dir el capità—. I us recomano que no feu servir el nom de Déu en va, perquè per menys podeu anar a parar al soterrani de Santa Caterina!


  La sola menció del convent de Santa Caterina va fer estremir el presoner. Tothom sabia què hi passava, allí dins. Era la seu de la Inquisició, on no tenien gaires manies per aconseguir extreure les confessions dels pobres desgraciats que anaven a raure a les seves masmorres. Els pocs que havien aconseguit sobreviure a una detenció sota una acusació greu com l’heretgia o la blasfèmia explicaven que als baixos del convent hi havia instal·lats un munt d’instruments de tortura, els més habituals dels quals eren el torn, on el reu es col·locava damunt l’estri, es lligava a una roda que el botxí anava fent voltar de tal manera que s’estiraven les articulacions causant un gran dolor i, de vegades, la mort. L’instrument més comú, però, era el que anomenaven «braser», que consistia, efectivament, en un fogar que se situava sota els peus del presoner que era lligat a una corda que penjava del sostre. Després se li untaven les cames amb greix de porc mentre se l’anava apropant o allunyant de les brases que tenia dessota en funció de les ganes que tenia de confessar. La referència al soterrani de Santa Caterina va fer l’efecte desitjat.


  —No he volgut ofendre Déu, senyor, sinó tan sols defensar la meva innocència. Us demano disculpes.


  —Se me’n fot! —va cridar el capità Calvet—. No sou innocent i vós prou que ho sabeu! I no ens caldrà anar al soterrani del convent dominic per arrencar-vos la confessió. Aquí també ho podem fer! Voleu tastar el nostre braser? —Com que no va obtenir resposta, es va dirigir al guarda de la porta—. Prepareu-lo!


  El guarda va preparar la corda on s’hauria de lligar el pres, seguidament va encendre un bon foc al recipient, que es va situar just dessota de la corda i va començar a untar amb greix de porc els peus i les cames del detingut, que va començar a xisclar com un beneit.


  —Pareu! Pareu, per l’amor de Déu! Jo no he fet res, us ho juro!


  Mentre clamava la seva innocència, el mateix guarda va agafar-lo i va lligar-lo a la corda que penjava del sostre, i després va estirar-la amb força de tal manera que el cos va quedar penjant amb els peus a dos pams del temible braser. Aleshores, a un senyal del capità, va deixar anar corda fins que el foc va prendre contacte amb el greix. El crit de dolor va ser tan fort que segurament es devia sentir fins al carrer que discorria sis metres damunt dels seus caps.


  —Prou! Si us plau, pareu! Us ho diré tot, però per l’amor de Déu, despengeu-me d’aquí!


  Varen despenjar-lo i immediatament varen aplicar-li un ungüent que va disminuir la intensa cremor provocada per l’efecte del braser.


  —Parleu —va ordenar el capità—, o us ben juro que us tornaré a penjar i no pararé fins que el dolor sigui tan intens que em demanareu per favor que us mati!


  Va costar que l’ajudant de calafat Arnau Noguera es refés del dolor i de l’ensurt. Els seus ulls guaitaven desesperadament a banda i banda de l’estança, però només trobaven la indiferència del guarda i la presència del conseller, que seguia mig amagat en un racó. Al davant hi tenia el rostre impertèrrit del capità, que esperava la seva declaració. No tenia escapatòria. Era el moment de confessar.


  —Soc un pobre desgraciat que ha tingut un mal moment, del qual em penedeixo, senyor.


  El capità Calvet el va tallar en sec.


  —No m’expliqueu la vostra vida, que tenim pressa.


  —Perdoneu, senyor —va continuar dient el presoner amb els ulls negats de llàgrimes—. Teniu raó. He comès aquests actes de sabotatge que heu esmentat, però no ho he fet sol…


  —Ho sabem. Els vostres amics Rispau, Egidi i Bernat, els tenim a l’altra punta del passadís ben endreçats. —Va fer una pausa i va decidir que era el moment d’amanir el relat—. Amb ells, el braser ha fet el seu efecte i han confessat que éreu vós el cap de la conxorxa contra el rei.


  Introduir el concepte de la conxorxa contra el rei va fer el seu efecte. El detingut va tornar a sanglotar i els ulls se li varen omplir immediatament de llàgrimes.


  —Jo no soc el cap de res, senyor! —va dir amb una veu gairebé inintel·ligible pel plor—. Si de cas, un pobre desgraciat a qui varen engalipar amb promeses de diner i benestar si complia amb aquest encàrrec.


  Ara ja el tenia, confessava formar part de l’escamot que va tirar endavant la conxorxa. Tal com ja sospitava, allò havia estat un encàrrec, però de qui? I encara més important, amb quins propòsits? Era el moment de treure-li aquella informació.


  —Molt bé, potser encara podreu salvar la vostra miserable vida —va dir el capità—. Qui us va fer aquest encàrrec i quin era el propòsit que perseguia el sabotatge a les propietats del nostre rei?


  Ja feia estona que Arnau Noguera havia entès que la seva única oportunitat de salvar la vida era donar-los tota la informació i, per tant, no va costar-li gens explicar a aquell capità que l’estava interrogant que els quatre homes que havien comès els delictes de sabotatge havien rebut diners i instruccions del marquès de Frontignant, un mal dia en què foren convocats al seu castell d’Albi. Segons els varen explicar, el pla tenia com a finalitat retardar el projecte de bastir unes noves drassanes, així com la construcció i reparació de vaixells, ja que això podia posar en perill el domini marítim de la flota del monarca Felip III de França, una amenaça que el rei francès no pensava tolerar. En aquell estadi, el marquès s’havia compromès a fer tots els possibles perquè aital possibilitat se n’anés en orris i va decidir actuar pagant gent disposada a infiltrar-se entre els treballadors de les drassanes de Barcelona amb l’objectiu de preparar atemptats que almenys alentissin el ritme de l’obra civil i la posada a punt dels nous vaixells. Segons li havien explicat personal de confiança del marquès, fins a París havien arribat els rumors que el rei Pere estava preparant una flota per anar a la conquesta de Sicília, i aquesta era una hipòtesi que calia conjurar perquè, si es fes realitat, podia posar en perill el comte Carles d’Anjou, aliat del rei Felip.


  —Nosaltres necessitàvem diners, senyor, i només vaig acceptar participar en aquest joc d’interessos quan em varen prometre que no hi hauria ni morts ni ferits.


  Era evident que l’estratègia del detingut era salvar la pell fos com fos. En realitat ell havia sabotejat els vaixells amb la manipulació del preparat per a la impermeabilització, i el ferit s’havia produït en caure la bastida, però sabia que caminava damunt d’un sabre molt afilat. En aquell moment, però, el conseller Dalmau Vidal, que havia romàs callat tota l’estona en un racó de l’estança, es va apropar on era lligat el malfactor. Volia fer-li aquella pregunta que durant tota l’estona li havia estat cremant les entranyes.


  —Escolteu-me amb atenció perquè de la vostra resposta pot dependre la vostra vida. —Va fer una pausa i va continuar—. En aquesta operació cuinada per les clavegueres de la cort francesa hi ha participat d’alguna manera Jaume de Mallorca, el germà del nostre rei Pere?


  No era cap secret l’enemistat soterrada entre els dos germans, particularment a partir del repartiment de territoris que havia fet el seu pare, el rei Jaume. S’havia fet córrer que el rei mallorquí havia estat al darrere dels aixecaments en armes d’alguns nobles, però tot i les indagacions que s’havien dut a terme, res va poder demostrar la seva implicació en els fets. No era gens descabellat, però, que volgués aliar-se amb el rei Felip, amb qui es deia que l’unia una bona amistat, amb l’objectiu final d’arrabassar al seu germà Pere tots els dominis catalans.


  —No puc assegurar-ho, senyor —va contestar un espaordit Arnau Noguera—, però quan era a Albi vaig poder sentir una conversa entre el marquès de Frontignan i un cavaller que havia arribat la nit abans al castell. Només vaig poder captar alguns fragments perquè hi havia una cortina molt gruixuda que ens separava, però certament vaig endevinar que parlaven d’una trobada que havia tingut lloc uns dies abans entre el monarca Felip i el rei Jaume a la ciutat de Perpinyà. —Va mirar el conseller amb ulls de súplica i va continuar—. Us juro per Déu, senyor, que si no n’he fet esment abans ha estat senzillament perquè no creia que vingués al cas. Repeteixo que va ser un bocí de conversa que em va arribar distorsionada per la distància. Però si a vós us serveix aquest informació, espero que ho tingueu en compte.


  Acabat l’interrogatori, el capità i el conseller varen abandonar les masmorres, on varen deixar els detinguts lligats amb cadenes a les seves respectives cel·les, i es varen dirigir a les dependències del palau, on el rei Pere esperava el seu informe.


  —Penseu que el meu germà Jaume ha pogut participar en aquesta maleïda conxorxa?


  El rei havia escoltat amb interès creixent els resultats de l’interrogatori que s’havia practicat als detinguts acusats de sabotatge. Entenia perfectament l’interès del rei francès de voler perjudicar el seu projecte encaminat a aconseguir l’expansió dels seus dominis per la Mediterrània, però no li acabava d’encaixar una participació directa del seu germà en aquells plans. No ho descartava, és clar, perquè coneixia des de feia temps les seves ànsies de revenja perquè se sentia traït per l’herència paterna que sempre havia considerat injusta, però una cosa era manifestar el seu enuig i una altra participar en una guerra oberta de conseqüències imprevisibles. No s’havia pogut demostrar que hagués incitat els nobles d’anar en contra seu, però per altra banda era prou coneguda la seva amistat amb el rei Felip. Una trobada de tots dos a Perpinyà entrava dins la lògica de les relacions institucionals i qualsevol altra interpretació podia ser enganyosa, però tanmateix no era qüestió d’oblidar aquella reunió.


  —És prematur afirmar-ho, majestat —va dir el conseller Vidal—, però seria prudent estar amatents del que pugui passar a partir d’aquesta valuosa informació.


  —Ja hi estic d’acord —va dir el rei—. Estaré molt pendent del que pugui fer el meu germanet, no en va tinc informadors fidels situats dins mateix del seu palau mallorquí a qui demanaré que estiguin a l’aguait i m’enviïn missatges amb informacions precises. Però retornem ara al que ens ocupa —va continuar dient—. Què en fem, dels presos?


  Va fer la pregunta mirant directament els dos amics que tenia davant seu, esperant una resposta immediata. En aquest cas, va ser el capità Calvet qui es va decidir.


  —Amb els seus actes no s’han produït morts, tan sols un ferit en caure-li la bastida al damunt —va dir el capità—, però en aquest cas, majestat, la gravetat no es basa en qüestions de danys físics, sinó en el fet de la seva traïdoria.


  —Però no ens podem permetre un judici públic, majestat —va dir el conseller Vidal—. Només ens faltaria ara l’enrenou d’un procés que ventilés al món la situació real de la flota de vaixells i la nostra voluntat de construir una gran obra civil que esdevingui el nord i la guia de les nostres ànsies futures de dominar el mar, per no parlar, és clar, de la immediatesa d’una expedició per a la conquesta de Sicília, que se’n podria anar en orris per culpa d’aquest judici.


  El rei va estar reflexionant una bona estona sobre les argumentacions donades pels seus col·laboradors. Tots dos tenien raó però la decisió era seva. Després d’haver sufocat la revolta dels nobles, no només havia perdonat la vida als rebels sinó que també havia acceptat retornar-los els seus castells i terres. La seva generositat era coneguda, i malgrat que la indulgència no era ben vista per alguns membres de la cort, sabia prou bé que era apreciada pel poble. Aquell cas, però, era diferent. Una cosa era lluitar contra gent armada, encara que considerés errònies les seves reivindicacions, i l’altra, perdonar una traïció. Va caminar en silenci durant una bona estona, anant d’una banda a l’altra de l’estança, fins que de sobte es va aturar per comunicar la seva decisió.


  —No farem cap judici contra aquests desgraciats —va dir—, sinó que en penjarem tres i després els enterrarem en una fossa sense creu i sense làpida. Pel que m’heu dit, són gent sense arrels familiars entre nosaltres, que ningú coneix, i per tant ningú els trobarà a faltar. Pel que fa al quart individu —va continuar dient, adreçant-se ara directament al capità Calvet—, aquest tal Arnau Noguera que va cantar-ho tot, el mantindreu pres fins que pugui ser-nos útil. És important que es mantinguin en secret els nostres plans, i ara mateix no soc capaç de capir com podem utilitzar-lo, o sigui que de moment manteniu-lo viu a pa i aigua i ja en parlarem. Queda clar, capità?


  —Sí, majestat.


  L’endemà mateix es varen complir les ordres del monarca i es varen executar els tres companys d’Arnau Noguera. Es va fer d’una manera discreta, dins mateix de les masmorres, i els seus cossos es varen portar de nit a prop del cementiri dels jueus, on es varen dipositar en una de les fosses que hi havia obertes.


  El pres que havia salvat la vida va continuar tancat a la cel·la més petita i fosca d’aquell soterrani esperant, sense ell saber-ho, un destí que anava estretament lligat a la bona fi de la flota de vaixells que s’estava preparant amb un objectiu: Sicília.
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  La resolució d’aquell assumpte de la conxorxa es va mantenir en secret, però això no va obstar perquè s’anessin coneixent les intencions del rei francès d’impedir com fos la continuació de les obres de les drassanes de Barcelona, la qual cosa va fer esperonar encara més la intensificació dels treballs. Al cap de pocs dies, els ànims estaven tan excitats pels rumors que circulaven entorn d’aquesta qüestió que al conseller Dalmau Vidal no va costar-li gens aconseguir noves incorporacions a les diferents brigades de treballadors, que així anaven engrandint els nombrosos grups que s’havien desplegat per tot aquell entorn del litoral barceloní.


  Per una banda, les obres de construcció de l’obra civil de les drassanes varen experimentar en poc temps un impuls espectacular gràcies a la incorporació als equips tècnics d’uns experts en arquitectura religiosa que havien arribat expressament de terres valencianes. Ja s’havia aixecat la columnata de les naus principals i es podia procedir a la curvatura d’obra per definir les voltes que aguantarien el pes del sostre. L’avanç era francament espectacular, i el mateix rei Pere va manifestar la seva satisfacció en una de les cada vegada més freqüents visites d’inspecció.


  —Us felicito per l’empenta que heu donat a les obres de les drassanes —va dir, adreçant-se al seu fidel conseller, que era al seu costat durant la visita—. Aquesta serà l’obra civil més important del meu regne i passarà a la història tant per la seva magnificència arquitectònica com per la seva indubtable utilitat com a punt de partida de la nostra expansió com a poble sobirà.


  El conseller no podia estar més d’acord amb aquella afirmació del seu monarca, però va aprofitar l’avinentesa per fer-li memòria del compromís que havien adoptat gràcies al qual les obres s’estaven desenvolupant amb normalitat i celeritat.


  —Teniu tota la raó, majestat —va dir—, però em permeto recordar-vos que els diners dels jueus estan fent possible aquest miracle i ben aviat haurem de donar compliment al pacte.


  El rei va aturar el seu passeig entre les pedres tallades, la fusta, les cordes i els homes, que s’apartaven respectuosament al seu pas.


  —Sé perfectament el que vaig signar, Vidal —va dir secament el monarca, contestant al conseller—. De fet, ja he donat ordres al tresorer perquè vagi fent provisió d’un fons especial per retornar la part dels diners que ens varen deixar en emprèstit.


  —Però no només hi ha la qüestió dels diners, majestat…


  El rei va aturar-lo. Sabia perfectament què volia dir-li el seu conseller, de fet era l’assumpte que més l’amoïnava i sobre el qual havia estat donant moltes voltes cercant un possible desllorigador.


  —Ho sé, ho sé! Ens vam comprometre a deixar constància pètria de la seva contribució a la construcció de les drassanes i en vaig donar paraula a l’amic Salomó. Aquest és un tema molt delicat, amic Vidal, que em té francament preocupat.


  —Però…


  —Però hem de complir la paraula donada. Voleu dir això, oi? —Davant del gest d’assentiment del seu amic, va continuar—. Ja complirem l’acord, però Salomó i els jueus en general han d’entendre que la inscripció la posarem quan donem l’obra per acabada. Naturalment, també situarem en un lloc rellevant el nostre escut reial, no pas al seu costat, és clar, però aquests detalls s’hauran de concretar quan l’arquitecte ho consideri convenient, no pas abans. Parleu, doncs, amb el rabí i amb els mercaders que varen contribuir a fer possible el préstec i digueu-los que el monarca és conscient dels seus compromisos i que, quan s’hagin completat les voltes de les naus, tindran la pedra gravada amb la seva estrella de David, que testimoniarà la seva contribució al desenvolupament d’aquesta gran obra.


  —I potser també la vergonya que pugui sentir bona part del poble cristià, majestat. Siguem-ne conscients.


  —Potser és veritat això que dieu, benvolgut amic —va dir el rei—, però ara mateix ens convé avançar en les obres i guanyar temps. El que podeu fer és que un dels millors picapedrers de les obres comenci a gravar un carreu que tingui unes dimensions raonables i que hi faci una inscripció de prova amb la incorporació de l’estrella de David per poder-la ensenyar com a mostra de bona voluntat. Si els agrada, els dieu que aquest serà el que guardarem junt amb el de l’escut reial per col·locar-lo tan bon punt s’acabin els treballs, i que ho farem en el transcurs d’una gran festa de germanor entre jueus i cristians com a mostra de bona convivència entres les dues comunitats.


  Després de la visita d’inspecció a les obres d’aixecament de les naus de les drassanes, el rei va comprovar que la construcció de noves galeres i la reparació de les velles també anava a un bon ritme. Roger de Llúria era el delegat del monarca encarregat de vigilar la bona marxa dels treballs i també de la compra del material que s’hauria de carregar als vaixells per fer la travessia que tenien programada. En el transcurs de la visita va tenir l’oportunitat d’explicar-li els preparatius d’aquella expedició, que ja era imminent.


  —En principi, majestat —va dir l’almirall que encapçalaria l’expedició a Sicília—, hem previst que cada galera porti a bord tres-centes llances, mil dards, mil cinc-cents viratons, deu destrals, cent vint pavesos i cent cuirasses fornides, a banda, és clar, dels arnesos, gorgeres i capells per als soldats. Hem adaptat un vell casalot que hi ha prop de les obres de les drassanes que fem servir de botiga per endreçar el material fins al dia abans de la partença, en què ho carregarem tot plegat als compartiments especials de la bodega. Ho hem preparat de tal manera que no dificultin les maniobres ni l’espai que han d’ocupar els homes, els dipòsits d’aigua, les gerres d’oli, el formatge, el vi, la carn salada, faves, alls, llegums i altres queviures.


  Vint-i-vuit dies després d’aquella visita reial a les instal·lacions de les drassanes i a les naus ja preparades per salpar, el rei Pere va pensar que era el moment adequat de fer-se a la mar. Abans, però, va decidir fer cas de les reiterades demandes de la seva esposa Constança, va cridar el notari a palau i va fer testament dels seus regnes en favor del seu primogènit Alfons.


  —No se sap mai què ens pot passar en aquesta llarga travessia, estimat —li havia dit Constança—, i és millor deixar les coses arreglades.


  Tenia raó, és clar. De fet, Constança gairebé sempre tenia raó quan es tractava de temes d’índole familiar, i més si tenien a veure amb el primogènit Alfons, que des de feia un parell d’anys ja havia començat a participar en moltes de les reunions on es tractaven els assumptes d’estat.


  Una vegada resolt aquell tràmit legal, es va reunir aquella mateixa tarda amb el seu almirall Roger de Llúria, el conseller Dalmau Vidal, els capitans Ramon Marquet i Berenguer Mallol, que durant tota la seva vida s’havien dedicat exclusivament al comerç marítim però que havien acceptat entusiasmats reconvertir la seva activitat civil per dedicar-se a l’activitat militar, com també havien fet altres comandaments arribats expressament de València per afegir-se a l’expedició. Roger de Llúria va prendre la paraula per informar el rei i tots els presents de la situació.


  —En aquests moments, tenim la flota preparada a Port Fangós, on hem anat portant els vaixells a mesura que estaven en condicions de navegar. Per fondària, accessibilitat i capacitat és el lloc ideal per concentrar les naus.


  —Segur que teniu raó, benvolgut almirall —va dir el rei, interrompent l’explicació del seu amic—, i això reforça encara més la necessitat de disposar com més aviat millor de les nostres drassanes. No ens convé construir vaixells a platja oberta, sinó que ho hem de fer en condicions alhora que hem de disposar d’un espai abrigat per preservar les naus de les inclemències del temps i no haver de refiar-nos de ports naturals com aquest de Tortosa. Però seguiu, seguiu…


  —Gràcies, majestat —va dir l’almirall, fent una inclinació amb el cap—. Com ja sabeu, gràcies als bons oficis del conseller Vidal, aquí present, hem aconseguit que alguns dels barons que es varen enfrontar amb vós ara fa uns quants anys ens facin costat i hagin fet valuoses aportacions tant en homes com en diners per comprar el material que haurem de menester per a aquesta empresa.


  —Podeu concretar-ho un xic més? —va preguntar el monarca.


  —Sí, és clar. Segons les darreres informacions rebudes, podrem disposar a Port Fangós d’una flota de cent embarcacions llestes per fer-se a la mar. D’aquestes, vint-i-dues són galeres, una vintena, tarides, una altra vintena, sageties, i la resta, coques i altres embarcacions a vela. —Va fer una pausa i va continuar—. I pel que fa als homes, portarem sis mil ballesters, mil cavallers i uns cinc mil almogàvers disposats a tot pel seu rei Pere. Són homes rudes, forts i frugals, avesats a tota mena de privacions i fatigues, formats en les contínues lluites de frontera amb els sarraïns, que només podran ser vençuts en lluita molt desigual, que esperem que no sigui el cas. A banda, és clar, hem reclutat els remers, els metges, els cuiners i tots els altres servents que necessitem a bord dels vaixells.


  —Em complauen moltíssim aquestes novetats que ens esteu donant, almirall —va dir el rei, evidentment satisfet—. S’ha pogut mantenir el secret del nostre destí?


  Des que va prendre la decisió d’anar a Sicília acceptant l’oferiment que li havia fet la delegació de prohoms de l’illa, que li permetia venjar d’una vegada la mort del seu sogre Manfred i restituir el tron en la persona de la seva esposa Constança, s’havia obsedit a voler mantenir en secret l’objectiu real d’aquella expedició marítima. El monarca temia les repercussions polítiques que es poguessin produir arran de la coneixença dels seus propòsits, principalment les ires del papa Martí, que havia estat nomenat prelat gràcies a les pressions de Carles d’Anjou, el qual no havia dubtat a fer empresonar els dos cardenals italians que després de la mort de Nicolau III eren contraris a l’elecció del seu candidat com a nou pontífex, afavorint així l’entrada en el joc d’escacs militar del rei de França Felip III. Era evident que el monarca francès s’ensumava alguna cosa, i per això no havia dubtat a utilitzar gent de la noblesa com el marquès de Frontignant per aconseguir informació fiable respecte dels plans catalans. La jugada, però, no li havia sortit del tot bé, perquè s’havien pogut detenir els quatre elements que havien provocat actes de sabotatge.


  —Les tripulacions de les naus saben que d’aquí a uns dies hauran de fer vela cap a les Balears i aplegar-se al port de Maó —va dir l’almirall—, però en general no tenen coneixement de l’objectiu final de l’expedició. Naturalment, els rumors i les xafarderies estan a l’ordre del dia i això és inevitable, però, tanmateix, s’ha pogut mantenir el secret, ni que sigui perquè si algú parla més del compte sap que s’hi juga el coll.


  Aleshores va decidir d’intervenir el conseller Vidal. Potser era el moment de treure profit d’aquell desgraciat que tenien engarjolat.


  —Si m’ho permeteu, majestat —va dir Vidal, que, en rebre un gest afirmatiu del monarca, va continuar—. Penso que aquell desgraciat que no vàrem executar amb els altres ara ens pot ser útil.


  —Prosseguiu, teniu tota la nostra atenció.


  —Deixem-lo en llibertat. Que se’n vagi a Albi, que parli amb el marquès de Frontignant i li expliqui que el destí de la flota que estem preparant és per anar a Tunis. Naturalment, li preguntaran pels rumors sobre Sicília, però en aquest cas tenim l’avantatge que ell no en sap res, d’això, llevat d’especulacions i rumors, mentre que l’opció d’anar a la guerra al nord d’Àfrica per bastir allí una base territorial que prepari una futura croada té tot el sentit del món. Ningú es creurà que armem aquesta flota per anar a Mallorca, mentre que una mitja veritat com és la de Tunis és més raonable i desvia l’atenció del nostre veritable propòsit.


  —Excel·lent, conseller! —va cridar el rei, eufòric—. Però no només ho farem veure, sinó que hi anirem de debò, però no pas, és clar, per iniciar cap croada contra els sarraïns d’aquelles terres, serà per prendre posicions davant de Sicília i saltar des d’allí a Trapani tan bon punt tinguem la confirmació que l’alçament popular a l’illa ha estat un èxit. Els comandants de les naus rebran ordres d’anar a Maó, i un cop allí se’ls dirà que l’objectiu de l’expedició serà Tunis. Res més. Pel que fa al presoner —va continuar, ara dirigint-se directament al conseller Vidal—, feu que arribi a Albi quan la flota ja hagi salpat i assegureu-vos que explicarà la història que ens convé. Per donar més versemblança a la nostra estratègia, avui mateix enviaré un ambaixador a Roma amb una carta meva al Sant Pare demanant-li subsidis i ajudes per continuar la lluita contra els infidels en una nova croada a Tunis. Com és previsible, la resposta del pontífex serà negativa, però segur que immediatament Carles d’Anjou tindrà coneixement de la nostra demanda i, per extensió, el rei de França, amb la qual cosa tenim la cobertura necessària i indispensable per preparar l’ocupació de Sicília.


  Era un 6 de juny de l’any 1282, just després de la sortida del sol, quan la flota catalana sortia de Port Fangós i, amb vent favorable, posava rumb al seu destí.
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  Efectivament, els comandaments havien complert les ordres i havien donat instruccions de posar rumb a Menorca amb l’objectiu d’aplegar la flota al port de Maó. Les primeres a sortir a mar varen ser les naus a vela i les coques de més capacitat de càrrega, però també més lentes, que prèviament ja havien estat carregades amb aigua, vi, queviures i material divers que necessitarien per a la travessa. Després els homes i llurs equipaments es varen col·locar als llocs especialment destinats a les bodegues de les galeres, mentre que a les tarides s’hi posaven els instruments bèl·lics de més pes. Roger de Llúria es va acomodar a la primera de les galeres, en un petit espai cobert situat ben a prop del timó de la nau i just damunt mateix de les estances que ocupaven el monarca Pere i la seva esposa Constança, mentre que els capitans Ramon Marquet i Berenguer Mallol ho feien en vaixells diferents.


  La flota no va patir cap contratemps en el seu trajecte fins a arribar a Maó. Allí varen desembarcar i immediatament varen preparar un campament provisional als espaiosos terrenys planers que hi havia prop del port natural on havien atracat les naus. Mentre els homes descansaven a les tendes que s’havien improvisat, s’aprofitava per repassar possibles desperfectes a les quilles dels vaixells, ja que, després de l’episodi del boicot en el sistema d’impermeabilització sortosament descobert, l’almirall havia donat ordres precises de comprovar exhaustivament totes les juntures de les fustes que servien de base. L’informe favorable va satisfer el monarca, però, malgrat que aquesta constatació del bon estat de les naus el tranquil·litzava, seguia estant neguitós pel resultat final d’aquella gran operació que l’hauria de portar a Sicília per cenyir-se la corona de rei com a espòs de la legítima hereva del regne. Sentia no tenir al seu costat el seu fidel conseller Dalmau Vidal, però tot i les seves demandes d’acompanyar-lo, finalment havia decidit que era millor que es quedés a Barcelona.


  —El meu fill Alfons està al corrent dels assumptes d’estat que queden pendents, però vull que vós us quedeu a Barcelona i seguiu de prop els treballs de construcció de les drassanes —li havia dit el monarca just el dia abans de la partença—. Feliçment hem pogut completar la flota que necessitarem per a l’expedició siciliana i això ja ens anirà bé per reforçar amb més homes la continuïtat dels treballs. Tot i que molts dels treballadors s’han apuntat per acompanyar-nos, en tindreu molts que s’hauran quedat sense feina i, per tant, segur que els podreu aprofitar per anar enllestint obres que ara estan a mig fer. Vigileu no només que es mantinguin les dimensions dels espais que va dibuixar l’arquitecte Escuder, sinó que es compleixin els detalls ornamentals que va proposar-nos amb bon criteri el mestre Bartomeu de Girona, i si us importunen amb la qüestió del pacte amb els jueus, parleu amb el vostre amic Salomó i doneu-li allargues. Aquesta obra que estem fent amb un gran esforç econòmic i humà —havia reblat el rei— serà recordada per futures generacions com la peça clau i determinant que haurà de certificar la grandesa marítima del nostre regnat, una fita que demà mateix a trenc d’alba començarem a escriure per a la història.


  A banda d’aquella demanda al conseller perquè es quedés a Barcelona vigilant el bon ritme de les obres de les drassanes, el rei havia encarregat a Dalmau Vidal el desenvolupament del decret Privilegi d’en Provençal, un document a través del qual es concedia a la ciutat de Girona una sèrie de privilegis relacionats amb el govern, particularment la recollida de les taxes reials, mesures de control i protecció dels jueus però també procediments d’investigació policial o la durada de les fires. A banda de les mesures que incloïen els diferents capítols, el monarca va voler que s’hi afegís al final una ordre expressa perquè cada any fossin escollits sis prohoms, dos de cada mà o estaments susceptibles de ser representats, per governar la ciutat. Era aquest un compromís que el monarca havia adoptat anys enrere en el transcurs d’una de les seves visites a la ciutat en la seva qualitat de procurador general de la Corona, i tenia com a finalitat la incorporació progressiva de sistemes de control i de representació als governs locals amb la intenció d’anar-los expandint arreu del territori tan bon punt retornés de la seva aventura siciliana. Tant pels informes que rebia dels servidors de confiança com també per haver-ho fet comprovar personalment, era evident que en algunes viles feia i desfeia un sol personatge, que ostentava el poder que se li havia estat confiat. Podia ser un comerciant important, un noble propietari de vinyes i terres de cultiu, un notari o un metge, però malgrat que en els inicis del seu mandat pogués exercir el càrrec amb equanimitat, saviesa i justícia, el pas dels anys afectava la seva administració, es tornava egoista i dèspota i, com a conseqüència del seu mal govern, el poble en patia les conseqüències. L’increment dels tributs, els càstigs per suposades desobediències, la utilització dels homes armats per atemorir col·lectius que gosaven queixar-se i la perllongada manca de neteja dels carrers o la desinfecció d’estables que generaven proliferació de rosegadors, tot plegat provocava malestar i protestes entre els soferts habitants que, impossibilitats de canviar el governant, solien optar per escriure una carta al monarca explicant-li les seves cuites. Aquestes missives foren justament les que varen donar peu a la redacció d’aquell document per a la ciutat de Girona, que tenia previst signar a la tornada de Sicília i que hauria de servir de pauta més general perquè s’establís cada any l’elecció de nova gent que portés l’administració local amb il·lusió i honestedat.


  —Vigileu també que aquest Privilegi d’en Provençal arribi a bon port i serveixi de base per a una nova legislació que vull emprendre tan bon punt retorni a casa —havia dit el rei al conseller Dalmau—. En aquest sentit, i seguint el fil d’aquest document, us deixo l’esborrany d’un decret que he preparat perquè es millori la representació de les Corts. És la meva voluntat que es constitueixin unes Corts Generals de Catalunya diferenciades de les aragoneses, que hauran d’estar compostes per prelats i religiosos, barons i cavallers i ciutadans i homes de vila. Serà una assemblea consultiva i de deliberació que s’haurà de reunir obligatòriament almenys una vegada a l’any per legislar sobre els afers del regne conjuntament amb el rei. Sí, ja ho sé, benvolgut amic —havia continuat dient el rei—, que amb aquesta decisió em resto a mi mateix un xic de poder i propicio que els estaments eclesiàstic i nobiliari vulguin aprofitar-se’n per fer-se reconèixer privilegis, immunitats i algunes prerrogatives financeres, però tindran al seu costat els representants dels vilatans, que equilibraran el poder gràcies a la seva força popular. Us faig lliurament d’aquest decret, així com de la nota que he preparat, a través de la qual, d’acord amb el meu fill Alfons, us delego expressament perquè en comenceu a negociar el contingut amb les parts afectades, de tal manera que es puguin començar a fer les eleccions dels representants dels diferents estaments, i quan torni convocarem les noves Corts, que aprovaran formalment aquest document i li donaran validesa legal.


  Abans de partir, el rei n’havia parlat amb el seu fill i havia volgut deixar enllestides aquelles disposicions, que feia temps tenia pensat preparar però que les circumstàncies no ho havien permès. Tot i que el seu amic conseller li havia manifestat el seu desacord amb alguns aspectes d’aquells documents que havia de gestionar, el rei sabia que ho deixava en bones mans i que Dalmau Vidal compliria escrupolosament els seus desitjos. A l’interior de la tenda reial que li havien preparat a l’indret més a resguard del vent d’aquella esplanada on s’havia disposat el campament, el rei va ordenar al capità Berenguer Mallol que, sense perdre temps, enviés per una banda un veler amb deu homes valents i decidits perquè s’apropessin a les costes de Tunis i comprovessin si la situació era favorable per atracar-hi la flota. Paral·lelament va ordenar que dos dels seus millors guardes es fessin passar per mercaders i aconseguissin informació sobre quines podien ser les intencions del seu germà Jaume, en assabentar-se que un centener de vaixells havien fondejat a Maó. Després de conèixer aquella entrevista amb el monarca francès a Perpinyà, al rei Pere se li havien despertat totes les alarmes respecte de les intencions del seu germà.


  Sortosament, les notícies que va rebre uns dies després com a resultat de les dues ordres donades varen ser positives. Els enviats al nord d’Àfrica varen tornar afirmant que la part de la costa on s’havia previst fondejar reunia les condicions idònies i que no s’havien detectat elements hostils a l’interior, mentre que els dos falsos mercaders varen assegurar que el rei Jaume ja n’estava assabentat de la presència de les naus a Maó però que no estava previst que anés a saludar i donar la benvinguda al seu germà i menys contribuir ni amb homes ni amb material a la seva aventura en forma de croada. El més important, però, era que segons les informacions obtingudes de persones molt estretament vinculades als cercles de la noblesa mallorquina, hi havia coincidència a relacionar aquella presència amb la intenció del monarca català d’expandir la seva influència i les activitats comercials pels països nord-africans, mentre estudiava la possibilitat d’iniciar des d’allí una croada contra els infidels. Sicília no havia aparegut a les converses, i aquell era un bon senyal per continuar endavant amb els seus propòsits tal com els tenia concebuts.


  Les informacions rebudes varen determinar que el rei ordenés la immediata clausura del campament i la preparació de les naus per fer-se a la mar. Tots els capitans i els responsables dels vaixells varen rebre ordres de dirigir-se a Tunis, però ni tan sols llavors se’ls va dir l’objectiu final de la campanya, sinó que, interessadament, es va fer córrer la veu que es podria iniciar una croada contra els infidels si el papa Martí IV repensava la seva negativa inicial i decidia concedir finalment subsidis per tirar endavant aquella empresa. Era aquesta una opció poc realista però que no es podia bandejar de bon començament, entre altres raons perquè la mera possibilitat de dur-la endavant esperonava els homes per les possibilitats de saquejos posteriors a les viles morisques, que reportarien ingents beneficis per a tothom. Amb el mateix ordre que havien partit del port tortosí, varen anar abandonant Maó i es varen dirigir a Tunísia. La travessa va ser força tranquil·la, a excepció d’una tempesta de poca durada i de relativa intensitat que no va provocar danys materials a cap de les naus, però el balanceig de la galera principal va fer que la reina es maregés i vomités el poc que havia menjat aquell matí.


  —Torneu a estar embarassada? —va preguntar el rei en adonar-se de l’estat de la seva esposa.


  —Crec que no, però això no se sap mai, oi? —va respondre la reina amb un somriure murri.


  Fins aquell moment Constança havia donat al rei sis fills: Alfons, Jaume, Elisabet, Frederic, Violant i Pere. Era una dona fèrtil que acollia la sement del seu espòs amb fruïció i desig. Just abans d’embarcar a la galera havien tingut sexe i tampoc no fora estrany que la llavor d’aquella nit hagués tornat a fructificar. Pere tenia la virtut d’engendrar fills com la tenia el seu pare, i segurament amants i descendència amb elles, però en aquest aspecte la reina, tot i ser-ne conscient, sempre havia ignorat les xafarderies que corrien entorn de les aventures extramatrimonials del seu espòs. El rei se n’anava al llit amb altres dones, potser també hi tenia fills bastards, però ella era la reina i serien els seus els legítims hereus de la Corona, un vincle molt més fort que la gelosia. Estava segura que el mareig era a causa del vaivé del vaixell per les fortes onades i no pas d’un estat de bona esperança, però tanmateix si fos així tampoc importaria perquè la llavor que portés a les entranyes seria el fruit d’un compromís que anava molt més enllà d’un amor que ja feia temps que havia desaparegut del seu vocabulari quotidià.


  Varen fondejar al golf de Tunis, a la part més arrecerada, que també era la més propera a les costes de Sicília. En aquesta ocasió, però, Roger de Llúria va transmetre les ordres de no baixar a terra i mantenir els homes a les naus almenys durant quatre dies per garantir que no es trobarien amb cap sorpresa desagradable en tocar terra. Amb beguda i aliments suficients, es varen aprofitar els dies per fer descansar la tropa i per arreglar alguns desperfectes ocasionats per la tempesta que havien trobat durant la travessa. Passat, però, aquest temps prudencial i un cop comprovat que no hi havia perill imminent, el gruix dels homes va baixar a terra, on varen instal·lar un campament provisional, deixant a bord de les naus les reserves indispensables per a llur manteniment. En realitat, l’estratègia no era la de fer-se forts en aquell punt de la costa, sinó la de prendre posicions davant Sicília per a quan arribés el moment, tot i que l’ordre no es donaria fins que no tornés l’emissari que el rei havia enviat a Roma amb una nova petició d’ajuda econòmica per iniciar una croada aprofitant que tenia una flota armada i ben preparada a les costes nord-africanes. Però deu dies després el missatger va tornar amb la reiteració de la negativa papal.


  
    Assabentat dels vostres nobles propòsits de prosseguir la lluita contra els infidels que amb tanta dedicació i fe cristiana va dur a terme el vostre pare, l’enyorat rei Jaume, Nos us encoratgem a seguir les seves passes i, si ho considereu convenient i oportú, iniciar aquesta nova croada africana fins a foragitar els sarraïns de les terres que va trepitjar Jesús Nostre Senyor. Sento comunicar-vos, però, que no us podem ajudar amb els subsidis que ens demaneu perquè la fe és molt gran però els recursos són escassos i les necessitats múltiples. Si decidiu tirar endavant, teniu les nostres benediccions però ho haureu de fer amb els vostres propis recursos i amb el que pugueu aconseguir després de la victòria que ben segur obtindreu.

  


  El rei va llegir una vegada i una altra aquella missiva. De fet, ja s’ho esperava, perquè abans de sortir de Barcelona va tenir coneixement que el pontífex no era partidari d’iniciar una nova croada per terres africanes, però ara demostrava fefaentment la seva hipocresia. Li deia més o menys que anés ell a guerrejar però que deixés en pau les arques vaticanes, de les quals, és clar, es beneficiaven Carles d’Anjou i el monarca francès. Era el senyal que necessitava per prendre la decisió, però no pas l’únic. Aquell mateix dia també va rebre uns emissaris arribats de Marsala, els quals varen confirmar que a Palerm i, en general, a totes les viles sicilianes s’havien produït manifestacions i revoltes reclamant el tron per a la filla del rei Manfred. Volien Constança i ell era allí per donar-los satisfacció. Va cridar el seu fidel almirall.


  —Ordena als homes que es preparin. Posem rumb a Trapani. Sicília ens espera!
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  Trapani era el port natural més proper i el lloc ideal per fondejar les naus i iniciar des d’allí l’ocupació de l’illa, ja que generalment les aigües solien ser calmades perquè estaven protegides pels caps de Marsala i de San Vito, a banda que era el punt idoni per arribar després a Palerm. Els homes que l’havien informat de les revoltes i de les reclamacions en favor de la restitució de la corona per a Constança que s’havien succeït arreu també havien aportat detalls estratègics de gran vàlua, com l’escassa presència de tropes franques en aquell indret de la costa on es dirigia la flota catalana.


  L’escrivent que duia a bord la galera reial va deixar constància que un 30 d’agost de 1282, sota un sol de justícia, la flota catalana va entrar al port natural de Trapani, que tancava una escullera construïda amb enormes blocs de pedra, i amb ordre i precisió es va anar desplegant a tot el llarg de la costa aprofitant les aigües tranquil·les en un dia sortosament poc ventós. Una vegada tirades les àncores es varen enviar dues xalupes amb vuit homes a cadascuna amb la missió de temptejar el terreny, observar la posició de possibles tropes franceses en aquell indret i, particularment, sondejar l’estat d’ànim de la població quan la informessin sobre la imminència del desembarcament amb la finalitat de rescabalar-se d’un deute històric i entronitzar la legítima hereva del tron de Sicília en la persona de la reina Constança. A la cabina de la galera principal, el rei, la seva esposa i l’almirall esperaven freturosos la tornada dels emissaris. Les seves noves no podien ser, però, més favorables.


  —El poble està eufòric amb la vostra arribada, majestat —va dir el cap dels emissaris que havien baixat a terra—. Tan bon punt han atalaiat els vaixells a l’horitzó han sortit massivament i espontàniament al carrer cridant visques a la reina Constança. Saben, és clar, que la presència de la flota davant de les cases significa que finalment vós heu fet cas de les seves reiterades demandes. Us estan molt agraïts.


  —Molt bé, excel·lents notícies —va interrompre l’almirall, avançant-se al rei—, però quina és la situació militar a l’interior? Podem tenir problemes?


  El cap dels soldats que s’havien avançat ja s’esperava la pregunta i estava ben preparat per donar la resposta. De fet, més enllà de l’entusiasme popular, aquella era la qüestió més transcendental per a un bon fi de l’empresa.


  —El gruix de les tropes del rei Carles…


  —Carles d’Anjou és l’usurpador del tron que en bona llei li pertoca a la meva esposa com a primogènita del difunt rei Manfred. Us prohibeixo que el tracteu d’aquesta guisa. Ell no és el rei de Sicília!


  La intervenció del rei va fer emmudir tothom. En realitat, la intenció del monarca cercava congraciar-se amb la seva esposa, a qui solia tenir malhumorada per culpa de les seves reiterades absències i enganys. Però també era cert que des del moment que va prendre aquella decisió s’havia anar afermant en la creença de la bondat i la legitimitat dels seus actes. Si el Sant Pare li hagués concedit les ajudes que havia demanat podria haver tingut la temptació de lluitar contra els musulmans fins a aconseguir que bona part de les terres africanes passessin a ser de domini català i, per tant, cristià, però la negativa papal va motivar que concentrés tots els seus esforços en allò que era de llei. I ara mateix sentia que havia actuat bé. Els sicilians el cridaven, un vast horitzó s’albirava davant seu, tenia al seu abast la tantes vegades somiada expansió per la Mediterrània i, per tant, la instauració del casal de Barcelona en el tron de l’antiga Trinàcria podria reportar amb el temps un espectacular creixement de la marina i del comerç per a Catalunya. I, en aquest panorama, el parent del rei Felip III de França no hi pintava res.


  —Perdoneu, majestat —va dir el soldat, avergonyit per la relliscada—, vull dir que el gruix de les tropes franques s’ha concentrat bàsicament a Messina, a l’altra banda de l’illa. Aquí com a molt deu haver-hi mil o mil-cinc-cents soldats armats i es troben acampats força lluny del nucli de Trapani, just en tombar de la serralada. Per altra banda, la gent del poble està molt motivada i, si convé, ens farà costat en el combat ni que sigui brandant forques, volants o ganivets.


  —Esperem que no sigui necessari —va dir el rei—, però ja cal que ens afanyem abans que els francs no decideixin reagrupar forces quan s’adonin de les nostres intencions. —Es va dirigir aleshores directament a l’almirall—. Doneu les ordres de desembarcament de manera immediata, però vós quedeu-vos aquí amb les tripulacions indispensables perquè de ben segur necessitarem la flota ben preparada per a qualsevol contingència que ens depari l’empresa que ara mateix estem a punt d’endegar. A terra, en el nostre camí cap a Messina necessitem almogàvers, ballesters i llancers; per comandar-los tinc la sort de comptar amb Guillem Galceran de Cartellà. Vós, amic meu, estigueu a l’aguait i espereu el meu avís per dirigir-vos a Messina, on espero encerclar l’exèrcit franc.


  Tres dies després del desembarcament, un exèrcit comandat per Galceran de Cartellà, que superava els cinc mil homes ben entrenats i preparats, sortia de Trapani i enfilava el camí cap a Palerm, on s’hauria de celebrar la gran cerimònia de coronació de Constança com a reina i d’ell com a nou rei consort abans de continuar immediatament després cap a Messina per posar fi al malson del regnat de l’impostor Carles d’Anjou.


  Un bon nombre dels habitants de Trapani es varen incorporar a les files de l’exèrcit d’almogàvers perquè, segons varen dir, volien formar part d’aquella expedició històrica que havia de retornar-los l’honor i la llibertat. Però no seria sense vessament de sang. Just en arribar a la serralada la comitiva es va trobar amb els soldats francs, que havien decidit presentar batalla. Tot i que era gent bregada en la lluita i que varen provar una maniobra estratègica per intentar envoltar les tropes catalanes, la superioritat d’aquestes i la bona feina dels ballesters varen causar una gran mortaldat entre les files enemigues. En adonar-se que estaven en inferioritat de condicions i que no era possible detenir l’avanç, els comandaments francs varen ordenar el cessament dels atacs i la retirada, cosa que tots els soldats varen secundar immediatament posant-se a córrer a cor què vols camps a través amb la intenció d’arribar com més aviat millor a Palerm i posar-se a resguard de les seves muralles.


  Però les muralles de la ciutat ja no els podrien servir de protecció perquè els habitants feia dies que havien agafat el control de la situació i havien foragitat les tropes franques, de tal manera que els supervivents de la batalla es varen veure obligats a desviar-se per les muntanyes fins a arribar a Messina, on s’havia concentrat el gruix de les tropes fidels a Carles d’Anjou. D’aquesta manera, quan la comitiva catalana va arribar a les portes de Palerm, aquestes es varen obrir de bat a bat i una multitud va sortir a rebre’ls amb grans mostres d’alegria. De fet, les exclamacions de joia i d’afecte de tanta gent al carrer no varen cessar fins que, l’endemà mateix de la seva arribada, es va celebrar a la catedral la cerimònia oficial de coronació de Constança com a reina de Sicília i de Pere com a rei consort. L’església es va omplir de gom a gom en un acte tanmateix auster que va comptar amb la presència dels nobles sicilians que havien promogut les revoltes populars i que havien finançat part de l’expedició que va anar a Barcelona a oferir al monarca català el tron del seu regne en tant que espòs de la legítima hereva del difunt rei Manfred. L’arquebisbe de la diòcesi, Giovanni Misnelio, era conscient que aquella entronització aixecaria les ires del pontífex Martí, però en aquell moment li tocava beneir el nou monarca i ho va fer amb les paraules més complaents que va trobar:


  
    «Ens complau moltíssim donar-vos la benvinguda, majestat, a la nostra estimada ciutat de Palerm, i ens satisfà poder-vos cenyir a vós i a la vostra esposa el símbol del poder que a partir d’ara us correspon exercir a la nostra terra. Amb l’ajuda de Déu i amb les benediccions del nostre pontífex Martí us encoratgem perquè sigueu un monarca prudent i savi, que sàpiga portar benestar i prosperitat al nostre poble. El perdó, la compassió, la magnanimitat, han de ser les armes que haureu d’esgrimir perquè el vostre regnat estigui curull de pau i de puixança. Que així sia, en nom del Pare, del Fill i de l’Esperit Sant».

  


  Acabades aquestes breus paraules, va procedir a cenyir la corona als dos esposos enmig d’un silenci sepulcral, trencat només per alguns plors de continguda emoció. Pere va escoltar-lo en silenci i respecte però no va agradar-li gens la prèdica de l’arquebisbe, especialment la seva referència a la necessitat d’aplicar la compassió i la magnanimitat. Era una manera de demanar-li per endavant que tingués pietat de Carles d’Anjou el dia que aconseguís detenir-lo i empresonar-lo? No era, però, el moment d’iniciar un debat i menys de contradir les paraules del prelat, entre altres raons perquè aquell era sens dubte un discurs de circumstàncies i, per tant, ja tindria temps i oportunitat d’anar perfilant la seva relació amb l’estament eclesial de l’illa. En aquell moment no es podia entretenir, ja que era urgent que Galceran de Cartellà comencés a preparar l’expedició cap a l’estret de Messina per completar la feina.


  Aquell vespre, després d’un esplendorós coit de celebració amb la seva esposa, que gràcies a la corona del regne heretat ja tornava a ser l’amant voluptuosa i alegre que havia estat anys enrere, va sortir al jardí del palau. Era una nit estrellada que li recordava les que tantes vegades havia contemplat des de la sorra de la platja de Barcelona quan era petit. Ara mateix, aquella platja de la seva infància devia estar plena de pedres a mig tallar, de fustes per estirar les naus, de bastides per aixecar les parets de les drassanes, d’homes treballant per poder complir el seu desig. N’havia deixat al càrrec el seu fidel conseller Dalmau Vidal, i mentre escrutava l’infinit a la recerca d’una nova estrella pensava a poder enllestir el control de l’illa, retornar ben aviat a la Ciutat Comtal, abraçar el seu amic i veure cobrir l’edifici dels seus somnis, l’emblema civil marítim del seu poder.


  Però mentre el rei passejava pels jardins del palau de Palerm pensant en el futur del projecte que havia deixat en mans de Dalmau Vidal, aquest plorava desconsoladament la mort de la seva esposa Sara.
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  La desgràcia que es va abatre damunt la casa Vidal va succeir just quinze dies després que la flota catalana partís cap a Sicília. L’origen de l’infortuni va partir d’un prevere de la parròquia de Sant Just anomenat Jaume Massana, que, segons testimonis recollits posteriorment, presentava tots els símptomes d’haver abusat del vi. En el transcurs del sermó que va pronunciar durant la missa del diumenge va assegurar que els jueus del call havien aprofitat les pregàries del divendres anterior a la sinagoga per fer burla i escarni de la fe cristiana amb insults directes al Sant Pare i al mateix bisbe de la diòcesi. Una vegada va tenir els fidels ben atents a les seves paraules, el mossèn va acusar directament el flequer Samuel Leví d’utilitzar unes hòsties consagrades que just deu dies abans li havien estat robades del sagrari on les guardava, amb les quals va afirmar que es dedicava a elaborar pastissos que després venia a la seva clientela, que pagava amb ganes un preu més elevat en tenir constància de l’ingredient usat. Tot era mentida, és clar, tan sols fruit d’una barreja d’imaginació i fanatisme religiós, però era un missatge que solia calar en les ments de bona part de la gent que seguia crèdula les prèdiques dels servents de Déu. De bon primer, els assistents a l’ofici varen mostrar la seva estranyesa per aquella revelació però ben aviat la sorpresa va donar pas a la indignació, els crits i les amenaces.


  —Anem a matar jueus! —va cridar un fidel exaltat just en acabar la cerimònia religiosa.


  La majoria dels assistents a missa no varen secundar aquella crida, però la veritat és que al cap de pocs moments un grupet d’uns vint individus brandant garrots i algun punyal varen adreçar-se a pas viu cap a l’entrada del call. Com que no havien estat advertits amb antelació de cap amenaça i no era ni Divendres Sant ni la festivitat del Corpus, que eren les dates més perilloses, els veïns no havien tingut la precaució de tancar les portes del barri, de tal manera que aquells homes exaltats varen poder entrar sense problema i dirigir-se directament a la fleca del jueu que feia els pastissos diabòlics.


  Va donar la casualitat que Sara era en aquell moment dins de la botiga del seu amic Leví comprant una barra de pa i, en sentir la cridòria, va sortir al carrer i es va topar amb la colla d’exaltats amb actitud amenaçadora. No va dubtar ni un moment i es va encarar amb els dos homes que semblaven dominar tot el grup.


  —Què preteneu amb aquests crits i aquests garrots? —va preguntar amb mirada desafiant.


  —Matar el jueu que fa pastissos jugant amb els nostres sentiments! —va cridar el que tenia davant.


  En aquell moment, el flequer va sortir a l’exterior i volia intervenir en la discussió, però la dona va impedir-ho amb un gest enèrgic.


  —Torneu a la botiga, amic Leví! Aquesta gent ja se’n va!


  Però el grup que s’havia concentrat a l’entrada de la fleca no en tenia cap ganes, de marxar, sinó ben al contrari, volien continuar amb el seu pla, entrar a la botiga i atonyinar-ne el propietari. El líder ho tenia clar però la dona els barrava el pas amb actitud decidida de no deixar-los passar.


  —Amb vós no tenim assumptes pendents, senyora, o sigui que o us aparteu o rebreu de valent. Venim a buscar el flequer que fa sacrilegis, o sigui que és millor que no us hi fiqueu.


  —No sé què coi us empatolleu amb això dels sacrilegis. De ben segur que el capellà us ha entabanat amb històries d’ocultisme i sortilegis malèfics, però ja el coneixem, aquest mossèn, oi? El seu déu és el vi i és aquest el que fa valer la seva llei. Foteu el camp abans que avisi la guàrdia reial i us detingui.


  Però els capitosts d’aquell tropell d’exaltats no en tenien cap ganes, de retirar-se. Amb els garrots alçats i els ulls plens d’odi, varen avançar cap a l’entrada de la fleca on Sara els barrava el pas. Aleshores tot va ser molt ràpid. Al mateix moment que la dona cridava auxili i obria els braços en una actitud protectora, l’home que anava al davant va colpejar-la amb gran fúria al cap. El cop la va fer caure gairebé inconscient i, mentre el primer entrava a la botiga, el que anava al darrere es va acarnissar picant amb gran força aquell cos que jeia a terra gemegant. En aquell instant, mentre el flequer es tancava dins de l’obrador, va arribar un escamot de guardes reials que havia estat avisat per un veí del barri, armats i disposats a posar pau en aquella baralla.


  El grup de cristians que volien atonyinar el flequer no varen aconseguir el seu propòsit i es varen retirar cames ajudeu-me en adonar-se de l’arribada dels homes armats. Els mateixos guardes es varen preocupar de portar Sara a l’hospital de la sinagoga, on els metges immediatament es varen adonar de la gravetat de les ferides. Allí s’hi va estar tres dies agonitzant, però a la matinada de dijous, sense que hagués pogut recuperar mínimament la consciència, el seu cor es va aturar definitivament.


  En assabentar-se del que havia passat, l’infant Alfons, que tenia poder de representació per delegació del seu pare, el rei Pere, va ordenar que es busquessin els culpables. Del grup d’assaltants, ben aviat es va poder determinar que els dos homes que havien atonyinat la dona fins a causar-li la mort havien estat el ferrer Martí Riera i el comerciant de salaons del barri de la Ribera Ferran Solà, els quals foren detinguts i portats als soterranis de la presó en espera de judici. Abans de prendre una decisió sobre el que havia passat, però, l’infant va fer cridar el conseller Dalmau Vidal.


  —M’acaben de comunicar que malauradament els metges no han pogut salvar la vida de la vostra esposa. —Com que no va obtenir resposta del conseller desconsolat que tenia davant seu, va decidir continuar—. Ha estat un succés terrible i inadmissible, però us comunico que ja tenim engarjolats els malfactors que li varen causar la mort. La meva intenció és fer-los-ho pagar amb la seva vida. Què n’opineu, vós, amic Vidal?


  L’infant li demanava el seu parer, però en aquells moments només les llàgrimes als ulls eren testimoni mut del sentiment de l’afligit conseller. La vida dels presoners com a venjança per aquella mort fruit d’un fanatisme absurd? Va respirar profundament i en un instant, abans de donar la resposta esperada, va recordar els temps feliços amb Sara, la seva coneixença enmig dels lligalls de la biblioteca, el festeig, el casament. No havien tingut fills però això no va obstar perquè la vida els somrigués amb una felicitat compartida. El cor clamava venjança contra les bèsties humanes que li havien arrabassat l’amor, però tanmateix el cap li deia que la revenja podia tenir altres formes que no fossin la sang.


  —Si m’ho permeteu, altesa —va dir, eixugant-se les llàgrimes que brollaven sense aturador—, penso que la vida d’aquests dos desgraciats encara pot ser útil. Podeu proposar que en lloc d’ajusticiar-los puguin ser condemnats a quinze o vint anys de treballs forçats com a remers en una de les nostres galeres. Millor que perdin la vida remant pel nostre rei!


  —Sou un bon home, conseller —va dir l’infant—. Ara entenc per què el meu pare us té en tan alta estima. No us preocupeu, em cuidaré que rebin una condemna llarga a galeres!


  Es varen acomiadar amb una abraçada, un gest que l’infant no solia prodigar ni tan sols amb els seus millors amics. Dalmau Vidal va sortir de palau plenament convençut que havia actuat correctament, ja que llevar la vida d’aquells dos desgraciats no retornaria la de la seva dona, mentre que la pena de galeres era, al capdavall, una mort més lenta però més profitosa per a la Corona. Va apressar el pas i es va dirigir a la sinagoga, on el seu amic, el rabí Salomó, ho havia disposat tot per a la cerimònia d’enterrament de la seva esposa, que s’havia de fer aquell mateix divendres, ja que per llei no es podia fer en dissabte.


  A la sala annexa a l’hospital, les amigues de Sara s’havien cuidat d’embolcallar el cadàver amb un sudari blanc, que prèviament havia estat curosament rentat i purificat. Una vegada preparat segons el ritu hebreu, el rabí va beneir-lo amb la tradicional oració: «Beneït sou Vós, Senyor, Déu nostre, Rei del Món, que sou el jutge veritable». Seguidament, la comitiva va fer via cap al cementiri hebreu de la muntanya de Montjuïc, un terreny que feia pendent, sense conrear i airejat pels quatre vents com demanava la tradició, on ja s’havia preparat la cavitat on dipositar el cos encarat cap a orient, en direcció a Jerusalem. Seguidament, es va cobrir de terra i al damunt s’hi va col·locar una làpida amb el seu nom acompanyat d’una senzilla oració. En el transcurs de l’acte, el conseller va rebre mostres de condol de parents i amics que l’acomiadaven amb l’antiga fórmula dels seus ancestres: «Vulgui el Senyor consolar-vos juntament amb tots els dolguts de Sió i de Jerusalem».


  Acabat el ritu d’enterrament, va tenir lloc un fet inaudit a la ciutat. Les dones que eren al cementiri de Montjuïc varen tornar a les seves cases però en arribar-hi ja els esperaven els habitants del call amb un propòsit: presentar-se tots plegats davant el palau de l’arquebisbat per manifestar allí la seva repulsa per les continuades accions dels cristians contra la seva gent. Pocs moments després, tres-cents jueus de totes les edats i condicions, presidits en aquest cas pel rabí Salomó ben Adret es presentaven a la plaça del bisbat reclamant a crits respecte i justícia.


  Des del seu llit estant, el bisbe Arnau de Gurb va sentir la cridòria i va preguntar què era aquell enrenou.


  —Hi ha una munió de jueus aquí sota mateix del palau cridant a cor què vols!


  —I què coi volen? —va preguntar el bisbe, tot espaordit.


  El prevere Pere Casals, que havia substituït l’exiliat ardiaca, no en tenia ni idea, però s’ho podia imaginar.


  —Si no vaig errat, avui han enterrat aquella tal Sara ben Abel, la muller del conseller Dalmau Vidal, que va morir en aquell desgraciat assumpte del frustrat assalt a la fleca del jueu Leví.


  —I per què venen aquí a escridassar-nos a nosaltres? Hi hem tingut alguna cosa veure?


  Des de feia dies el bisbe romania al llit en un perllongat descans per prescripció dels metges, que li havien aconsellat repòs absolut a causa del seu delicat estat de salut. Rebia escassa informació de les parròquies però sabia que no es podia refiar de res ni de ningú. El prevere el va tranquil·litzar.


  —No, eminència, res a veure. És possible que el rector de Sant Just n’hagués fet alguna de les seves durant la prèdica dominical, perquè ja sabeu com les gasta aquest home, però l’atac a la fleca el varen fer uns energúmens que anaven per lliure, que, per cert, ja estan empresonats.


  —Doncs baixeu i expliqueu a la xusma que si volen justícia, aquesta vegada l’han de demanar al rei.


  —És a Sicília, eminència.


  —Doncs al fill del rei, coi!


  No va ser gens fàcil per a un sacerdot com Pere Casals, poc habituat a les arts de la diplomàcia, convèncer els congregats que abandonessin la seva actitud i tornessin a casa seva. Només la certesa que els detinguts pagarien pel seu crim va aconseguir que anessin cedint en els crits i retornessin a les seves llars.


  Passats tres dies d’aquella inèdita manifestació de jueus pels carrers de Barcelona i una vegada transcorregut el període Shivà, el dol que segueix a l’enterrament d’un ésser estimat, el conseller Dalmau Vidal es va bolcar més que mai en la tasca que li havia estat encomanada de tirar endavant el projecte de les noves drassanes. S’hi passava tot el dia, donava ordres, suggeria canvis en els dibuixos de les naus, repassava els comptes, controlava les despeses, inventariava el material i fins vigilava durant les nits que ningú se saltés les proteccions i provoqués un nou sabotatge a les obres.


  I va ser durant una nit d’estiu especialment calorosa en què li era impossible conciliar el son que va decidir demanar audiència al primogènit del rei. No havien parlat d’ençà de la mort de Sara, però ara ho havia de fer. Els números no quadraven, els diners no eren suficients per abastar la totalitat de les obres que s’havien endegat i els homes ja feia setmanes que no podien cobrar els salaris convinguts. Alfons el va rebre l’endemà mateix, tan bon punt el camarlenc va comunicar-li el desig del conseller de veure’l.


  —Us reitero el meu condol per la tràgica mort de la vostra esposa. No sé si vaig ser prou eloqüent el dia que ens vam veure, però ara aprofito l’avinentesa per expressar-vos-el de bell nou. Ja he parlat amb el jutge que portarà el cas d’aquests bergants i us puc assegurar que moriran d’extenuació remant a les galeres.


  Realment aquell assumpte havia afectat l’infant, però va pensar que no era aquell un bon moment per reblar el clau en el dolor sinó d’escoltar aquell bon home que tenia davant seu.


  —Però vós no heu vingut per escoltar les meves condolences, que sabeu que són sinceres. Què necessiteu, benvolgut conseller?


  —Diners, altesa. Diners per poder continuar a bon ritme els treballs de les drassanes. És la gran obra del vostre pare, la seva il·lusió i el seu compromís, i m’agradaria que pogués veure-la acabada.


  Naturalment, abans de la partença, el rei ja l’havia posat en antecedents d’aquella gran obra civil que s’estava fent a prop del mar en els terrenys que s’havien reservat per aital finalitat en temps del seu avi.


  —No en feu prou amb els diners dels jueus? —va preguntar l’infant.


  —No, senyor —va dir el conseller—. Han anat molt bé i han fet possible no només la consolidació de les parets mestres sinó l’inici de l’estructura de les naus fins a arribar a l’alçada de les voltes que han d’aguantar el sostre. El problema, senyor —va continuar dient— és que la incorporació de molts treballadors a l’expedició del vostre pare i l’encariment del preu de la fusta, que cada vegada s’ha d’anar a buscar a boscos més llunyans, han fet que no puguem pagar puntualment els salaris. Si això continua així, haurem d’aturar les obres. Ho sento, sé que no és el que voldríeu sentir, però aquesta és la realitat, altesa.


  L’infant Alfons es va quedar una estona pensarós. Una cosa tenia clara, i era que no podia permetre que el seu pare tornés de Sicília i es trobés les obres aturades. Aconseguir finançament suficient era la seva responsabilitat i calia donar resposta a la demanda del conseller. Al capdavall, el record de la tràgica mort de la jueva Sara es va anar obrint pas en el camí d’una possible solució. En el fons, va pensar l’infant, va ser el rector de Sant Just qui de manera irresponsable va atiar el foc que després va calar a la fleca de Samuel Leví i, per tant, atès que els autors directes eren feligresos d’aquella parròquia, era de justícia que la institució que havia permès la insensatesa del mossèn pagués la seva culpa. De sobte, va tenir diàfana la solució al problema.


  —Farem una cosa —va dir l’infant—. No sé si n’esteu assabentat, però per sufragar les despeses de la conquesta de Sicília i el manteniment posterior d’una administració catalana en aquella illa tinc instruccions precises del meu pare de recaptar 25.000 sous, que hauran d’aportar els jueus del regne de València, 75.000 els jueus aragonesos i la resta, 100.000 sous, es pagaran entre les aljames catalanes. Abans que digueu res, amic meu —va continuar dient—, ja us avanço que no es tracta d’un càstig, ja que entre els nobles, els menestrals, comerciants i artesans, s’aporta una quantitat semblant a banda de la contribució amb homes i armes que han hagut de fer per dur a terme aquesta empresa.


  —Molt bé —va dir el conseller, seriós—, però això no resol el problema de finançament de les nostres drassanes…


  —Sí i no, benvolgut conseller. —Es va acariciar la barba punxeguda, un gest clarament d’herència familiar, i va continuar—. Amb l’argument de la contribució dels jueus a l’esforç bèl·lic de Sicília, demanaré, millor dit, exigiré al clergat, que hi aporti també 100.000 sous. Seran uns diners que ja m’ho faré venir bé perquè no vagin a Sicília, sinó que reverteixin íntegrament en la continuïtat de les obres de les drassanes. Serà el seu càstig per atiar aquell foc que va causar la mort de la vostra esposa. Aquest serà el nostre secret, perquè si l’arquebisbe arriba a saber aquest desviament de fons, ens excomunica a tots plegats! Què us sembla?


  —Una jugada mestra, si m’ho permeteu dir, altesa. Guardaré el secret, però des de demà mateix començaré a preparar-ho tot perquè no s’aturin les obres, començant per garantir als treballadors el cobrament de les setmanades endarrerides.


  Els dies següents, el conseller Vidal va parlar amb tots els responsables dels diferents grups de treball que anaven aixecant l’estructura de pedra prometent-los la prompta arribada de diners suficients per encarrilar definitivament els treballs. Aquesta promesa va insuflar nous ànims i les obres, que s’havien alentit els darrers dies, es varen reprendre amb més puixança que mai. En pocs dies es va poder acabar el tancament del perímetre fortificat amb la inclusió de porxos per desenvolupar les activitats comercials i també per emmagatzemar el gra tal com reclamava el monarca cada vegada que feia una visita d’obres. Els murs s’aixecaven amb rapidesa, la compra de la fusta i del material necessari s’agilitzava gràcies als compromisos de pagament al comptat i, en general, s’expandia arreu l’alegria de veure com aquella gran obra civil avançava amb rapidesa. El problema que tenien era que els vaixells havien de romandre a la intempèrie, ja que per completar les voltes, tancar les naus i construir els sostres amb una bona teulada mancaven especialistes en el tractament de la fusta perquè un bon nombre d’artesans s’havien allistat a l’exèrcit expedicionari.


  Amb la partença de l’armada cap a Sicília, havia cessat la tasca auxiliar de les dones i, per tant, els gremis havien tornat a la normalitat pel que feia a la seva composició exclusivament masculina. Amb tot, el conseller Vidal vigilava molt de prop el desenvolupament dels treballs perquè sabia prou bé que el seu amic i senyor rei voldria comprovar personalment els avenços que s’haguessin fet durant la seva absència. Diàriament tenia reunions amb els diferents encarregats de les obres, esperonava els treballadors afegint-se a algun grup d’homes en el moment d’alçar un bloc de pedra voluminós o regatejant el preu de la fusta abans de comprovar l’estat i la qualitat del producte. Amb el que no comptava el conseller era amb la deserció del puntal d’aquella construcció. Havia de ser aquell un matí normal de feina i d’intercanvi de punts de vista sobre la millor manera de continuar les obres que havien quedat encallades per culpa d’unes diferències de criteri entre els tècnics, però l’arquitecte Jaume Escuder va preferir parlar a soles amb el conseller. Aquest va acceptar la proposta i els dos homes varen sortir de la nau en construcció i es varen tancar al magatzem de ferros que hi havia a l’altre costat d’on estaven treballant els picapedrers. No era normal aquella actitud del mestre d’obres, i ja abans d’entrar a l’estança el conseller va tenir un mal pressentiment.


  —Es pot saber per què em voleu veure a soles amb tantes presses i amb tant de secret?


  L’arquitecte era una persona menuda que mostrava sempre un estat nerviós preocupant. Es fregava constantment les mans en un gest que denotava el seu nerviosisme. Sabia que no agradaria al conseller allò que havia de comunicar-li però finalment es va decidir.


  —He de deixar la direcció de les obres, senyor —va dir compungit—. Déu Nostre Senyor m’ho demana.


  Va ser com una bufetada. El conseller Vidal ja se n’ensumava alguna, però mai hauria pogut imaginar que aquell jove que havia destacat pels seus dots de direcció d’obres i per la novetat del seu concepte arquitectònic li sortís amb aquell estirabot.


  —Déu? Què hi té a veure Déu amb les nostres drassanes? Suposo que voleu dir que us haig de millorar el sou, oi? Bé, podem parlar-ne, però no cal que hi poseu Déu pel mig…


  —Els diners no hi tenen res a veure, senyor. És molt més complicat i, també, més íntim i personal.


  —Doncs expliqueu-vos, Escuder, i feu-ho de tal manera que jo pugui entendre-ho.


  Aleshores aquell homenet que tenia davant seu i que seguia fregant-se compulsivament les mans, va relatar-li la increïble història que li havia succeït just feia quatre dies.


  —Va ser diumenge passat que, com recordareu, va ploure gairebé tot el dia fins que al capvespre va començar a clarejar i els núvols varen deixar pas a un cel serè. —El conseller va fer un gest amb el cap indicant que seguís el relat, i aquest va continuar—. Jo havia aprofitat que havia deixat de ploure per fer un tomb per les obres i, després de comprovar alguns detalls que m’interessaven, vaig tornar a la meva cambra per menjar un mos i descansar quan, de sobte, l’estança es va il·luminar amb una llum blanca enmig de la qual va aparèixer la imatge de Crist clavat a la creu. Naturalment, vaig intentar tancar els ulls i apartar la mirada de la llum, però la veu que emergia darrere la visió era cada vegada més insistent.


  —I què coi us va dir la veu? —va preguntar el conseller, que ja començava a estar preocupat per l’estat mental del seu amic.


  —Que l’Església necessitava els meus serveis. Sí, us ho juro, conseller, la veu em va comminar a deixar-ho tot i dedicar-me a partir d’ara a treballar per a la seva honra i glòria.


  Era evident que a aquell home li havia passat alguna cosa que certament no entrava dins els paràmetres de la normalitat. Podia ser una experiència mística o la ingesta d’uns bolets escassament comestibles, perquè una assolellada era impossible tenint en compte el dia plujós de diumenge.


  —No ho entenc, Escuder, però us veig molt segur de la vostra decisió. No pretenc fer-vos canviar de parer, però sí poder entendre les veritables raons que s’hi amaguen. El bisbe de Barcelona us ha fet una proposta que no podeu rebutjar?


  La pregunta del conseller era pertinent, ja que era de domini públic que l’arquitecte Jaume Escuder havia acceptat la feina de dirigir les obres de les drassanes després d’haver tingut un profund desacord amb les autoritats eclesials i els seus plans de construir una nova catedral més gran i espaiosa.


  —No és una qüestió de diners, conseller —va dir l’arquitecte—, sinó de fe. No he rebut cap encàrrec del senyor bisbe, però tinc la intenció de posar-me al davant del projecte de construcció d’una nova catedral i, perquè no hi hagi malentesos, renunciaré a qualsevol sou que vulguin donar-me i només acceptaré acomodació en un racó del magatzem de material i els mateixos àpats que facin els treballadors. Crec que així compliré amb el mandat que he rebut de Nostre Senyor. Us demano que ho entengueu, i pel que fa a les drassanes no heu de patir. Deixo aquí els plànols i les instruccions precises perquè les obres segueixin a bon ritme, i us asseguro que no hi haurà problemes si els meus deixebles segueixen fil per randa les anotacions.


  Què podia dir-li? Aquells eren temps convulsos, les declaracions de miracles eren cosa corrent i ordinària, molta gent creia en les revelacions divines que els clergues s’afanyaven a escampar arreu des de les trones de les esglésies. Per la seva banda, els tribunals de la Santa Inquisició perseguien jueus, heretges i bruixots, en una croada que incentivava la fe dels descreguts mitjançant el poder de l’amenaça, el turment o la mort. Anys enrere el filòsof Ramon Llull, que havia assistit com a espectador a la Disputa que s’havia celebrat a Barcelona organitzada pel rei Jaume, també havia manifestat haver tingut una visió mística arran de la qual havia decidit tornar a la seva Mallorca natal i dedicar-se a la tasca encomanada per Déu de cristianitzar els infidels. S’havia encomanat aquell costum d’anunciar revelacions místiques davant de qualsevol eventualitat de la vida? Era possible que Escuder l’estigués enganyant? Havia signat en secret un contracte amb el bisbe Arnau de Gurb? Certament, era sabut que el prelat tenia problemes de salut i a la seva edat volia deixar encarrilat el seu llegat en forma d’un ambiciós projecte de construcció d’una nova catedral les característiques arquitectòniques de la qual estiguessin més en consonància amb les noves tendències constructives que s’estaven desenvolupant arreu del món cristià. Finalment, el conseller va arribar a la conclusió que aquell home no mentia o, millor dit, en tot cas es mentia a si mateix per creure’s allò de l’aparició del Jesús crucificat comminant-lo a treballar per l’Església en lloc de fer-ho pel poder civil. No hi havia res més a fer que acceptar aquella renúncia inesperada.


  —Jo us puc millorar els tractes econòmics i, si insistiu, les condicions laborals, mestre Escuder, però no puc competir amb la proposta d’un ésser sobrenatural que em supera. Si Déu us mana que a partir d’ara treballeu per tirar endavant el projecte del senyor bisbe, no seré jo, un simple mortal, qui us vulgui convèncer del vostre error. Espero i desitjo que hi pugueu trobar la pau i l’encert que un geni com vós mereix. Veig que no us puc fer canviar d’opinió perquè la força de la visió és, en aquest cas, més potent que la meva raó. Només em resta desitjar-vos sort en aquesta nova singladura i agrair-vos tot el que heu fet durant aquest temps que heu estat entre nosaltres.


  Es varen acomiadar amb una forta abraçada i llàgrimes als ulls. Quan el rei Pere tornés del seu periple sicilià i s’assabentés de la deserció del gran mestre d’obres Jaume Escuder, segurament muntaria en còlera i se les tindria amb el bisbe Arnau de Gurb. Tot i ser creient i devot, segurament el monarca tampoc entendria aquella estranya història de l’aparició de Déu després d’un dia de pluja per comunicar uns canvis de plans en la vida del seu arquitecte.


  Però el rei es trobava molt lluny de les obres de les drassanes i, segurament, altres cabòries omplien la seva vida.
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  El monarca tenia, efectivament, altres preocupacions relacionades també amb l’estament eclesial però molt allunyades de les que amoïnaven el conseller Vidal. Al papa Martí IV no li havia agradat gens ni mica l’entronització de Pere com a nou rei de Sicília. Havia acceptat de mala gana que l’arquebisbe Giovanni Misnelio li cenyís la corona en una cerimònia a la catedral de Palerm, però era evident que des del moment que el monarca català havia posat els peus a l’illa havia començat a intrigar contra el seu amic Carles d’Anjou, les tropes del qual eren en aquells moments a la ciutat de Messina. El pontífex havia fet arribar missatges amenaçant amb represàlies si el rei Pere gosava anar a la guerra contra els francesos, però justament foren aquests avisos els que l’havien esperonat d’anar a l’atac. Les instruccions a l’almirall Roger de Llúria havien estat, en aquest sentit, ben precises.


  —Comandeu la flota cap a Messina i derroteu les tropes de Carles si gosen plantar-vos cara. És possible que vulguin fer una maniobra de retirada cap a Nàpols per fer-se forts allí. Si es donés el cas, encercleu les seves naus a l’estret i enfonseu-les!


  —I després? —havia preguntat l’almirall.


  —Després gireu cua i adreceu la flota cap a Malta. El regne de Sicília ha de ser la punta de llança de la conquesta de la Mediterrània, amic meu.


  Varen debatre durant una bona estona la millor estratègia a seguir, però, tot i que el rei convenia amb el seu almirall que tal vegada havia estat un error no acabar la feina i ocupar tots el territoris peninsulars després de la conquesta de València, perquè va prevaldre al capdavall la idea força primordial d’aconseguir dominar el mar abans que l’ocupació de més terres. Recuperava amb això els pensaments de joventut quan passava estones a la platja amb el seu amic i confident Dalmau Vidal tot fent volar la imaginació de regnar algun dia a tot el mar Mediterrani i els països que l’envolten. Aquest somni era el que l’havia portat a entossudir-se en la construcció d’unes drassanes que fossin l’entramat necessari que fes possible la reparació dels vaixells amb condicions i la construcció de noves galeres. El somni requeria bases sòlides perquè un dia es pogués fer realitat. I ara el tenia a l’abast. A banda, però, de la consecució d’un desig, el rei havia de falcar la seva presència a l’illa, organitzar una nova administració que es fes càrrec del govern i nomenar responsables fidels, particularment en la qüestió de la moneda i les finances, bo i assegurant que la pau regnés a tots els pobles i ciutats per tal que, tots aquells que s’havien aixecat contra la tirania del francès, no es penedissin de la seva arriscada decisió.


  La seva esposa Constança semblava feliç per haver recuperat allò que sempre havia considerat seu, però era evident que enyorava Barcelona i, per tant, calia preparar la tornada. Amb aquest pensament, el rei va ordenar que s’enviés un emissari a la Ciutat Comtal amb una carta en la qual demanava al seu fill Jaume que fes preparar una coca per solcar la mar i arribar com més aviat millor a Palerm. Era el segon, però fer-li assumir la representació reial a l’illa de Sicília podia ser la millor opció per assegurar el retorn. Una vegada enviat el missatger, el rei es va dedicar a mantenir trobades amb els representats de les forces vives de l’illa amb l’objectiu de preparar la transició i el nou govern, mentre que la seva esposa s’encapritxava de columnes de marbre, i ell, d’una gran banyera de pòrfir.


  I mentre el rei anava bastint la nova organització del govern fent els nomenaments que considerava adients en funció de les tasques que s’havien de desenvolupar, Roger de Llúria havia ordenat a Pere de Queralt que agafés el comandament de la meitat de les naus i es dirigís directament a Messina amb ordres d’encerclar les naus angevines i destruir-les, mentre que ell, amb la resta dels vaixells, tancaria l’estret per impedir-ne qualsevol escapatòria per l’est. La intenció d’aquesta estratègia era poder infligir una derrota a l’enemic i, una vegada aconseguida la victòria, reagrupar les naus i dirigir-se a Malta seguint els desitjos del seu monarca. L’almirall s’havia preocupat dies abans d’enviar homes de la seva confiança sota la cobertura d’uns mercaders sicilians amb la missió d’obtenir informació viable entorn de la disposició de les tropes enemigues, les seves posicions al llarg de la costa, les defenses que podrien presentar i, particularment, les millors opcions per aconseguir que l’enemic no pogués reaccionar davant la imminència de l’atac. La informació va ser molt valuosa ja que els enviats a la part peninsular de l’estret varen confirmar que la flota de Carles d’Anjou estava varada al port calabrès de Nicotera, un lloc relativament fàcil d’encerclar, i que tot i tenir coneixement de la presència de l’exèrcit català a l’illa, semblava que no temien que el rei Pere s’atrevís a portar a terme un enfrontament directe i menys sabent perfectament que el pontífex Martí sortiria en defensa del seu protegit francès. Amb aquesta informació, el comandant Pere de Queralt va ordenar muntar les catapultes a les naus principals que haurien d’obrir camí i ser les encarregades d’iniciar l’atac.


  Efectivament, gràcies a unes galeres que disposaven d’un major velam, les naus, que portaven incorporades unes grans catapultes, varen arribar al port de Nicotera quan tot just començava a clarejar i varen agafar l’enemic completament desprevingut. Quan les tripulacions angevines varen adonar-se del perill ja era massa tard. Una bateria de boles de foc varen començar a caure sobre les cobertes dels vaixells varats al port, que immediatament varen convertir-se en teies que il·luminaven el cel. Paral·lelament, la resta de naus van deixar a terra soldats ben preparats i armats que varen enxampar desprevingut l’exèrcit, que estava acampat a la costa, provocant un nombre molt considerable de baixes. Des de la coberta de les galeres, envoltades de flames, es podien sentir els crits dels homes que intentaven salvar la vida saltant a l’aigua i també dels que lluitaven prop dels penya-segats cos a cos. Les tropes del rei Pere, més preparades i més motivades que els seus rivals, varen enregistrar un nombre important de morts i ferits, però al capdavall es varen alçar amb la victòria. En el transcurs de dos dies de batalla s’havien destruït setze galeres enemigues i només sis havien aconseguit fugir del cercle marítim, fent-se escàpols mar enllà a la recerca de la protecció del rei franc. Acabada la lluita, el comandant Pere de Queralt va ordenar que es passessin per les armes cent vuitanta cavallers enemics que s’havien fet presoners, però que s’atenguessin de la millor manera possible els ferits. Era el moment d’afegir-se a la resta de la flota, que posava rumb a Malta, i no era cosa de deixar enrere homes en disposició de lluitar.


  Havia començat el mes de novembre d’aquell 1282 quan va arribar al palau de Palerm aquella comitiva de cinc persones que portaven una missiva de Roma signada pel mateix papa Martí. El portaveu, un clergue abillat amb la indumentària característica vaticana, va fer lliurament del document al rei després que aquest l’hagués fet esperar durant una bona estona en un racó de la biblioteca. El contingut del pergamí era tota una declaració de les intencions francòfones d’aquell pontífex.


  
    Per la present i en virtut de les atribucions que tenim conferides com a representant de Déu a la Terra, us declarem exclòs de la comunió eclesial i sacramental i, per tant, fora de la nostra congregació. La vostra negativa a respectar l’autoritat de la Santa Mare Església desobeint reiteradament les Nostres exhortacions a no ocupar l’illa de Sicília, que estava en mans de Carles d’Anjou amb totes les benediccions apostòliques, ens obliga a excomunicar-vos in aeternum. Aquesta declaració no comporta només la gravetat de l’aspecte religiós per a un creient com hem de suposar que sou vós, sinó que pot tenir en la seva concreció conseqüències més directes i materials com ara la confiscació de béns i la pèrdua de drets. Sabeu perfectament que la vostra investidura com a rei era Dei gratia i, per tant, us devíeu al poder del pontífex, una submissió que heu desafiat amb el desembarcament de les tropes. Us faig saber que en els dies a venir, Nos tenim la intenció de dictar una sentència de privació dels vostres regnes i, com a conseqüència, aquests seran lliurats a qualsevol príncep catòlic que vulgui conquerir-los.

  


  En aquells moments, al rei Pere li hauria agradat tenir la companyia del seu conseller Dalmau Vidal per compartir amb ell la ràbia i la indignació que sentia després d’haver llegit per tercera vegada aquella missiva, que amagava una evident declaració de guerra. En absència dels amics que en aquells moments eren a bord d’embarcacions que lluitaven per engrandir el seu regne en aigües mediterrànies, va ser Constança, la seva fidel esposa, la receptora del seu enuig.


  —El pontífex m’ha excomunicat! Us ho podeu creure? El malparit de Simon de Brie, que no va parar fins que un conclave amanyat el va declarar successor de sant Pere amb el nom de Martí IV, em vol fora del tauler d’escacs de la Mediterrània per afavorir els seus protegits, el rei Felip de França i Carles d’Anjou. M’ha declarat exclòs de la comunitat eclesial com si jo fos un heretge, un lladre o un assassí!


  —És terrible! Potser si aneu a Roma i parleu directament amb ell…


  La reina Constança era una dona extremament religiosa, de missa i comunió diària, i per a ella la situació d’una declaració d’excomunió contra el seu marit era d’una enorme gravetat. No podia ni tan sols imaginar que algú pogués viure fora de l’empara de l’Església catòlica i menys si aquesta persona era el cap visible del regne d’Aragó. Tot i les males passades, la veritat era que estimava aquell home que ara tenia davant seu rebregant aquell document que li acabaven de lliurar les mans tremoloses d’un clergue italià. Havia tingut sis fills amb ell, el coneixia prou bé per saber que l’excomunicació no faria minvar gens el seu desig d’acabar la feina, que no era altra que seguir les passes del seu pare Jaume i conquerir més territoris per a un regne que feia dècades que incorporava noves ànimes a la cristiandat. I ara, una qüestió d’afinitats polítiques posava en qüestió tota una vida dedicada a l’engrandiment del poder de l’Església i enviava el seu espòs, un bon i fervorós cristià, a la mateixa tenebra dels infidels. Era indignant, però per a Constança era primordial la puresa de l’ànima per damunt de les possessions terrenals, raó per la qual havia fet aquell suggeriment d’intentar la reversió del decret papal. Però el rei veia perfectament que les intencions del pontífex no tenien res a veure amb les suposades qüestions de l’ànima immortal.


  —No hi aniré, a Roma, a demanar perdó a aquest usurpador de la cadira de sant Pere! Que no ho veieu, el que pretén? Els francesos varen donar-li la Creu Papal i l’Anell del Pescador i ara reclamen que els torni el favor. Això va de política, estimada, i no pas de religió i menys de fe. Ens hem de preparar per a la guerra.


  Però mentre el rei deixava una esposa plorant desconsoladament per la que per a ella era una gran tragèdia, un altre ambaixador arribava a palau, portant, però, en aquest cas una missiva signada pel seu enemic Carles d’Anjou.


  
    Us heu apoderat de la meva estimada Sicília, actuant contra raó i de mala manera, sense que prèviament hi hagi hagut un desafiament com és de consuetud i s’estila entre cavallers. És per aquesta raó i amb l’ànim de cercar una solució que posi fi a les nostres cuites i estalviï ensems moltes vides humanes que us repto a combat singular en un territori neutral amb arbitratge d’Eduard d’Anglaterra. Us emplaço, doncs, a venir a Bordeus amb un màxim de cent cavallers el dia primer de juny d’aquest any del Senyor 1283 i allí dirimirem amb les armes les nostres diferències.

  


  Era una trampa? Quina en portava de cap aquell francès? El rei Pere va estar temptat de cremar allí mateix la carta que li acabaven de lliurar, però va preferir ensenyar-la al seu capità, Bernat de Peratallada, i demanar-li la seva opinió.


  —La meva opinió, majestat —va dir el fidel capità—, és que Carles d’Anjou us vol ben lluny de l’illa i del regne de Nàpols. Sap que vós sou el far que il·lumina les naus i els homes al millor port i, per tant, sense aquesta llum pensa que ho tindria més fàcil per mantenir el seu poder tant a Sicília com a la part peninsular. Per altra banda…


  —Prosseguiu, si us plau, no us talleu. Sé que sou home valerós, però també de criteri assenyat.


  —Gràcies, majestat. Volia dir-vos que amb aquesta iniciativa pretén fer-se el pinxo, provocar-vos, fer-vos passar per un covard, perquè està segur que vós desistireu d’acudir al seu desafiament. Segur que ha fet córrer aquesta provocació per totes les cancelleries només amb l’ànim de causar un estat d’opinió contrari a vós i als vostres nobles propòsits.


  El seu capità tenia raó, però el rei va pensar que hi havia moments a la vida que era convenient prendre una decisió encara que pogués semblar forassenyada. Normalment era el cervell qui li manava el rumb que havia de seguir, però en aquell moment el cor li bategava amb tanta força que ho va tenir clar.


  —Hi aniré. Em presentaré a Bordeus. Prepareu-ho tot.


  —Però…


  —Està decidit, però no hi aniré amb els cent cavallers. Hi anirem vós i jo. I ja veurem què passa. O és que teniu por?


  —Anant amb vós, mai, senyor!


  —Doncs ja podeu buscar el veler que vagi més ràpid i una petita tripulació de gent fidel i de poques preguntes perquè ens porti fins a Barcelona. Allí ens hi estarem un parell de dies, el temps just per posar en ordre alguns assumptes, i després anirem a Tarassona per informar de la situació i demanar les ajudes necessàries per afrontar la guerra que s’acosta, i després partirem cap a Bordeus.


  No ho va dir al seu capità, però en la seva decisió va pesar-hi, i molt, les seves ganes de retornar a Barcelona. Naturalment, confiava cegament en el seu amic Dalmau Vidal, però necessitava veure en persona com s’estaven desenvolupant les obres de les drassanes. L’experiència de Sicília, la guerra contra la flota de Carles d’Anjou i particularment la seva decisió d’anar eixamplant les costures d’un mar cada vegada més obert en benefici del poble de Catalunya l’havien fet refermar en la seva convicció que aquella construcció que donaria refugi a les naus en temps de tempesta i lloc abrigat per endegar amb les degudes condicions les reparacions i el manteniment dels vaixells era no només adequada, sinó completament indispensable per encarar l’esdevenidor.


  L’endemà mateix va parlar amb la seva esposa a qui va comunicar la seva partença però sense donar-li pistes del destí. Confiava en ella i en la seva discreció, ja que si li hagués dit la veritat segurament l’hauria tractat de ximplet, d’inconscient i, amb tota seguretat, hauria intentat impedir-ho amb l’arma de les llàgrimes que tan bé li havia funcionat en ocasions anteriors. Li va dir que la situació a l’illa ja s’havia estabilitzat i, per tant, la seva presència ja no era imprescindible, a banda que ja començava a ser hora que el seu fill Jaume s’anés fent càrrec dels assumptes del govern del nou reialme.


  —Vós, estimada —va dir-li després d’un bes a la galta—, haureu de preparar també el viatge de tornada. Crec que seria raonable que d’aquí a un parell de mesos, quan el vostre fill s’hagi rodejat de bons assessors i domini la situació, vós i el vostre seguici pugéssiu a una galera i retornéssiu a casa vostra, a Barcelona.


  Una vegada enllestits alguns assumptes a Palerm i d’assegurar que els nobles sicilians que l’havien ajudat a fer possible la seva coronació com a rei també farien costat al seu fill Jaume i coadjuvarien en un bon govern de l’illa, el rei es va acomiadar de la seva esposa i, acompanyat del seu capità Bernat de Peratallada, va pujar a una coca petita però de gran velam que transportava gra i espècies a Barcelona. Un vent favorable i mans destres al timó varen fer possible un viatge força còmode i que l’hoste regi arribés a la seva destinació més aviat del que inicialment havien previst. Una vegada a la Ciutat Comtal, el rei i el seu ajudant es varen dirigir immediatament a palau, i allí la primera ordre que va donar va ser fer cridar a la seva presència Dalmau Vidal. Aquest no sabia res del retorn del monarca a la ciutat, però quan el missatger va mostrar-li la nota amb el segell reial va deixar plantats els tècnics, que no s’acabaven de posar d’acord sobre la continuació de les obres en el futur espai destinat al desarmament de les naus inservibles per a la navegació. La discussió que just feia una estona s’havia iniciat en un intent de trobar solucions als problemes sorgits es va interrompre sobtadament en saber-se la notícia de la presència del monarca a la ciutat.


  —El rei és a Barcelona i requereix la meva presència. Després hi tornarem.


  Si el monarca era a la ciutat volia dir que les coses a Sicília anaven bé. Dalmau Vidal tenia coneixement de la coronació de Pere com a rei de l’illa perquè uns mercaders de teles arribats justament d’aquella part de la Mediterrània l’havien posat al corrent de tot, però ara tindria l’oportunitat de saber-ne tots els detalls. Era també un bon moment perquè estigués al dia de les novetats que s’havien produït durant la seva absència, particularment en la qüestió de la construcció de les drassanes que eren, de fet, no només l’obra pràctica per assegurar un bon manteniment dels vaixells, sinó la il·lusió del futur llegat del monarca. Aquest ja l’esperava a l’estudi de les seves estances privades. Quan el conseller va entrar a la cambra, el rei va oblidar qualsevol actitud protocol·lària i va córrer a abraçar-lo. Una vegada feta aquella salutació amical, es varen asseure l’un davant de l’altre per començar una conversa que prometia ser llarga.


  —Estic molt content de tornar-vos a veure, Vidal —va dir el rei—. Acabo d’estar amb el meu fill Alfons, que m’ha posat al corrent dels assumptes de govern i m’ha explicat l’atemptat criminal contra la vostra esposa.


  —Sí, majestat, però també heu de saber que els vostres guardes varen detenir els culpables, que foren jutjats i condemnats a llargues penes de treballs forçats a les galeres.


  —Sí, ho sé, l’infant m’ho ha comentat. Jo hauria fet ajusticiar aquests malparits, però tanmateix he de reconèixer que fer-los remar fins a la mort també era una opció. —Va reflexionar durant un instant i va continuar—. Dit això, però, no m’acaba de convèncer com ha acabat tot plegat. Sabeu que apreciava de debò la vostra esposa, he plorat quan m’he assabentat de la seva mort i continuo pensant que la seva pèrdua mereixia una reparació més ferma i contundent.


  —El vostre fill Alfons és una persona sàvia, majestat, i aprèn ràpid. Crec, sincerament, que ateses les circumstàncies ho va encarrilar molt bé. En podeu estar orgullós.


  —Gràcies, amic meu, em satisfà que em confirmeu aquesta percepció que jo també tinc, però tanmateix matisada, és clar, pel fet de ser pare i rei. —Va esbufegar abans de prosseguir perquè encara notava símptomes de cansament del llarg viatge—. I què li ha passat al rector de la parròquia de Sant Just? Tinc entès que va ser del seu púlpit d’on varen sorgir les guspires del foc impregnat d’odi contra els jueus.


  El cert era que Jaume Massana, el rector de Sant Just, havia continuat dient missa i administrant els sagraments com si no hagués passat res. Naturalment, coneixia perfectament les conseqüències de les seves enceses prèdiques, però sostenia que no era culpa seva que uns bons feligresos volguessin actuar en defensa de la fe veritable. Des del bisbat no s’havia pres cap mesura per separar-lo del magisteri i, per tant, el capellà continuava exercint el seu càrrec. Amb l’ardiaca a l’exili i un bisbe malalt i amb les facultats molt minvades, la veritat era que ningú al palau arquebisbal tenia ni les ganes ni l’autoritat d’encarar aquell enutjós assumpte. I quan tot feia preveure que tard o d’hora el prevere tornaria a encendre un altre foc de conseqüències imprevisibles, l’home va aparèixer mort a la sagristia. Varen trobar-lo mig vestit amb la casulla ornamental posada i el calze caigut als seus peus. Segons sembla s’estava vestint per dir la missa de diumenge, va decidir fer un bon trago del vi que donaria després a la comunió i devia tenir un atac de cor perquè segons la minyona que era a l’estança del costat només va sentir la fressa de la copa de plata caient damunt la pedra. Quan va entrar, va trobar el mossèn de bocaterrosa, amb els ulls molt oberts i una mena de saliva blanquinosa que li sortia dels llavis. En arribar, el metge tan sols va poder certificar la seva defunció, que va atribuir a causes naturals, tot i que males llengües immediatament varen fer córrer que havia estat emmetzinat amb cicuta.


  —El rector va morir fa pocs dies, majestat. Aparentment va ser per causes naturals i ningú de la comunitat cristiana va plorar-lo, ja que ni tan sols va tenir un enterrament digne d’un prevere. Era una mala persona i no se l’ha trobat a faltar.


  Ara el rei se l’escoltava amb gran atenció, i el conseller va pensar si era oportú revelar-li el seu secret, però davant seu no només hi tenia el monarca sinó també, i molt especialment, l’amic, el nen a qui havia fet de tutor. Va decidir que tenia tot el dret del món a saber-ho.


  —Què m’esteu amagant, benvolgut Vidal? —va preguntar el rei, endevinant que darrere el silenci del seu amic hi havia quelcom més.


  —Doncs que la mort del rector de Sant Just no va ser natural, majestat.


  —Us escolto.


  —Molta gent, parents i amics, estaven ofesos perquè el cas s’hagués tancat amb l’única sentència a galeres dels dos criminals, mentre el rector seguia amb la seva vida de sempre, repartint els sagraments i bevent el vi de missa els diumenges.


  —Continueu —va manar el rei.


  —Doncs vet-ho aquí que un cosí de Sara, un jove el nom del qual ara no ve al cas, va decidir fer justícia pel seu compte i, un bon dia, aprofitant la seva constitució física d’extrema primesa, es va colar per la finestra de la parròquia que toca al carrer lateral, va entrar a la sagristia, va localitzar la gerra de vi que utilitza el capellà i va abocar-hi un preparat de cicuta, al qual havia eliminat prèviament la seva característica olor de julivert. Coneixent el costum del mossèn de beure bons glops de vi abans de la missa, el pla no podia fallar, com així va ser. La seva mort, majestat —va concloure el conseller— no va ser natural, sinó un acte de venjança, pel qual demano la vostra comprensió i absoluta reserva.


  —Teniu, benvolgut amic, no només la meva promesa de discreció absoluta, sinó el meu reconeixement per l’acció del vostre parent. Tot i això —va continuar dient—, he pensat en un acte de venjança que serà pública, notòria i farà emprenyar la cúria durant segles!


  —Ara no us segueixo, majestat.


  —Recordeu l’acord signat amb els jueus i la promesa de col·locar una pedra en una de les sales de les drassanes amb l’estrella de David? Doncs he pensat que s’hi gravi una frase que digui una cosa així com «En honor i glòria de Sara ben Abel, morta per la intransigència cristiana», i seguidament que s’hi posi la data i l’estrella de David. Què us sembla?


  El conseller tenia els ulls negats de llàgrimes. En aquells moments sentia un profund agraïment envers aquell monarca que demostrava tenir no només un sincer sentiment d’indignació per la mort de Sara, sinó una gran generositat oferint-li aquell recordatori petri dins de l’obra civil més important que tindria la ciutat de Barcelona.


  —Em sembla que la vostra humanitat supera la valentia de les vostres gestes militars, majestat. Segur que la meva esposa beneirà aquest gest des del cel, però jo tan sols us puc manifestar, ara i aquí, el meu profund i sincer agraïment.


  —Doncs no en parlem més i anem per feina. Què m’heu d’explicar de les coses que han passat durant la meva absència?


  Aleshores el conseller Vidal es va eixugar les llàgrimes que encara li vessaven abundoses i va exposar al rei la situació de les obres de construcció de les drassanes, els problemes que havien sorgit per la manca d’obrers especialitzats en determinades funcions, la disposició dels espais disponibles, l’aixecament de les parets garantint sempre l’amplada i l’alçada adequats per preveure en el futur la construcció o reparació de vaixells de més envergadura que les galeres actuals i, en aquest sentit, la planificació de les plataformes d’encaix per al transport dels vaixells fins a l’interior de les naus. Va explicar-li que, en aquells moments que la flota era en aigües mediterrànies i només uns pocs vaixells romanien a les platges en processos de reparació, el gruix dels treballs s’havia concentrat en la construcció de les voltes de l’edifici, que ja començava a agafar forma i tan sols estava pendent de poder-lo tancar amb la coberta de fusta que havia dibuixat el mestre Escuder. Arribat a aquest punt es va veure obligat a informar-lo de la dissolució voluntària del gremi especial de dones auxiliars de navegació que s’havia constituït per accelerar els treballs de construcció de les noves galeres que es necessitaven per a l’expedició de Sicília, així com de l’abandonament en la direcció de les obres de l’arquitecte, una deserció que no va ser motivada per una disputa econòmica o de condicions de treball, sinó que l’home havia tingut una visió mística en la qual Jesús clavat a la creu l’havia comminat a aportar la saviesa tècnica al servei de l’Església i, per tant, havia decidit acceptar l’encàrrec de dirigir les obres de la nova catedral sense cobrar sou fix per la feina.


  —Sento que el nou gremi femení no hagi acabat de consolidar-se, amic meu —va dir el rei amb un deix de resignació—, però també és evident que no podem imposar-lo per decret perquè això suposaria un enfrontament amb els gremis, cosa que ni m’interessa ni em convé. —Va fer una llarga pausa i va continuar—. Per altra banda —va dir—, vós us ho vàreu creure, això de la visió mística que va motivar la deserció de l’arquitecte? Aquí jo hi veig la fastigosa mà del bisbe, el representant a Barcelona del papa de Roma, que ha tingut la gosadia d’excomunicar-me!


  Davant de la cara d’incredulitat que feia el conseller Vidal, el rei va aprofitar per explicar-li els recents esdeveniments que s’havien produït a l’illa, les batalles navals, l’expulsió de les tropes de Carles d’Anjou fins a la península, les expedicions de Roger de Llúria per ocupar Malta i les altres illes d’aquella part del Mediterrani per acabar amb la missiva que va rebre del pontífex comunicant-li la seva expulsió de la comunió eclesial.


  —Jo no m’ho vaig creure, majestat —va contestar el conseller a la pregunta directa que li havia formulat el rei—, però tanmateix vaig decidir respectar la seva decisió. Com sabeu, soc d’origen jueu, passat després pel sedàs del cristianisme, però el cert és que ara com ara no crec en res que no sigui la fidelitat, l’amistat, la tendresa i l’amor, si voleu, però no pas en misticismes vinguin d’on vinguin. I és des d’aquesta perspectiva que us puc dir sincerament que jo no em preocuparia gens ni mica per aquesta exclusió de la congregació a què us ha condemnat el vostre pontífex.


  —Ha, ha, ha! Sou bo, Vidal, sou molt bo! —El rei va agafar aire després d’aquella estrepitosa riallada i va continuar—. No estic amoïnat per aquesta excomunió, amic Vidal, però sí que em preocupa l’amenaça gens amagada de provocar una guerra amb el propòsit que el meu regne passi a mans del rei francès. Just per això soc aquí.


  Dit això, va passar a relatar-li la carta de desafiament rebuda de Carles d’Anjou, segons la qual el reptava a combat singular a Bordeus amb arbitratge del rei d’Anglaterra el primer dia de juny amb cent cavallers per banda, i allí dirimirien les seves cuites.


  —No penseu anar-hi, oi? —va preguntar el conseller.


  —Doncs sí, però no hi aniré amb els cent cavallers, sinó tan sols amb la companyia del meu capità, Bernat de Peratallada, i un parell de companys seus. —Abans que el conseller prengués la paraula va continuar—. Ja ho sé, que és una trampa, i per això adoptaré les mesures convenients perquè ells no se’n surtin i jo aconsegueixi els meus propòsits. Abans, però, passaré a veure les obres de les drassanes. Aviseu la vostra gent que hi aniré demà al matí, però que no facin cap preparació especial. És una visita d’obres, no pas una audiència reial, d’acord?


  Com dos amics, varen estar-se encara una bona estona en una conversa distesa mentre prenien uns gots de bon vi. L’endemà, tal com havia promès, el monarca es va presentar a les obres de les drassanes, on tots els treballadors havien estat avisats de la seva arribada, però, seguint les instruccions del conseller Vidal, havien endreçat d’andròmines les naus encara que continuaven amb les seves feines com un dia qualsevol: els bastaixos traginant els blocs, els picapedreres donant-los la forma adequada, els fusters aplicant el ribot per polir les peces i, en general, tothom fent les seves funcions per donar forma a aquella gran obra que impulsava el seu monarca. Al pas del rei, tots els equips deixaven momentàniament la feina en senyal de respecte, però immediatament després la reprenien, la qual cosa va semblar complaure enormement el monarca.


  —Us felicito per la bona feina que esteu fent amb aquesta gent i pel gran avanç de les obres —va dir el rei—. M’agradaria poder-les inaugurar ben aviat. Quan creieu que podran estar acabades?


  Era una pregunta ben raonable, però gens fàcil de contestar. Certament, les obres havien avançat a un bon ritme, però també era evident que calia cobrir les naus i aquella era, de lluny, l’operació més complicada i delicada.


  —Fa de mal dir, majestat. Fer les voltes de pedra que hauran d’aguantar les cobertes requerirà temps, paciència i expertes mans artesanals. —Davant de la mirada impacient del monarca, va gosar fer un pronòstic—. Amb tot, penso que si podem aconseguir més artesans picapedrers i bons fusters, potser podrem tenir enllestides aquestes drassanes en uns tres o quatre anys. En qualsevol cas, segur que vós les podreu inaugurar!


  El rei va assentir amb el cap, però en aquells moments no tenia la mateixa seguretat que el seu amic. Des de feia uns mesos, cada matí en llevar-se notava una forta punxada que li dificultava respirar, una molèstia que amb el pas de les hores s’anava debilitant fins a desaparèixer. Els metges l’havien examinat, però ho atribuïen al cansament de tant anar amunt i avall, de batalla en batalla i també de llit en llit. Tots li aconsellaven repòs i unes herbes medicinals, però el monarca no els feia cas. I va ser just en el moment en què tenia aquests pensaments entorn de la seva salut que va adonar-se de la presència de l’escultor Bartomeu de Girona. L’havia conegut arran d’una de les seves visites a les obres i sabia que era un dels millors i més reconeguts artesans que treballava a les drassanes. Allí, però, no podia demostrar les seves innegables capacitats artístiques perquè les formes constructives de les naus, molt rectilínies, austeres i poc donades a les fantasies decoratives que, contràriament, mostraven les esglésies catòliques, no ho permetien. Va demanar al conseller que el cridés i el portés en un lloc apartat perquè volia parlar amb ell. La trobada es va produir a la sala de plànols, que es va deixar lliure a petició del monarca. L’escultor era un home molt prim, de faccions brunes i molt pronunciades, que semblava cohibit davant de la figura alta i esvelta del rei. Aquest, però, immediatament va calmar-lo dient-li que tan sols volia fer-li un encàrrec molt personal, però tanmateix molt important.


  —El conseller m’ha informat de la bona feina que esteu fent, mestre Bartomeu, però també m’ha explicat que per les particulars característiques d’aquesta obra aquí no hi podeu desenvolupar del tot les vostres habilitats amb el cisell. —El rei va fer una pausa per si l’escultor feia alguna pregunta, però en veure que no era així va preferir continuar—. Us dic això perquè he tingut l’ocasió d’admirar a la catedral de Palerm unes magnífiques tombes de reis sicilians que foren enterrats en unes banyeres de pòrfir reutilitzades en aquest cas com a sarcòfags.


  —Sí, n’he sentit a parlar, d’aquestes sepultures. Unes obres admirables, sens dubte —va corroborar l’escultor.


  —Doncs aquest és l’encàrrec que vull fer-vos. Un sepulcre semblant que s’haurà de col·locar a l’església del monestir de Santes Creus amb els peus mirant cap a l’altar, segons és costum i d’acord amb els desitjos que ja he deixat per escrit al notari del regne. —Abans que l’escultor fes cap comentari, el rei va afegir—: Naturalment, abans de sortir de l’illa vaig ordenar que es fes portar a Barcelona la banyera de pòrfir i les columnes de marbre, que vaig triar justament perquè formin part del conjunt escultòric que vós dirigireu.


  —Estic al vostre servei, majestat, però això no podré fer-ho tot sol. Si m’ho autoritzeu, faré un encàrrec al picapedrer Guillem d’Orenga, un bon amic i un excel·lent artesà, que segur que entendrà perfectament l’abast d’aquest projecte.


  —Perfecte, ho deixo a les vostres mans. Ja m’ensenyareu els esbossos del projecte, i per part meva donaré instruccions perquè us lliurin un total de deu mil sous, que espero que seran suficients per satisfer la paga dels treballadors i el material de tot el conjunt escultòric.


  Amb l’acord tancat, el rei va donar per acabada la visita. El conseller Vidal li havia recriminat amicalment les seves presses fent aquell encàrrec, però el monarca ho tenia molt clar.


  —Les coses de la mort s’han de deixar arreglades en vida, amic meu.


  Ja eren fora de l’espai delimitat per les obres quan el rei va treure el tema de l’acord signat amb els jueus i el compromís de la pedra gravada. Es va adreçar directament al mestre Bartomeu.


  —A banda de l’encàrrec privat que teniu, vull que vós us encarregueu de la inscripció al carreu, que, segons el pacte signat, s’haurà de col·locar en un lloc visible d’una de les sales principals de les drassanes. El conseller Vidal us facilitarà el text exacte que ell i jo hem acordat, i vós, amic meu, l’haureu de gravar amb la vostra provada habilitat de tal manera que quedi una cosa digna per a la posteritat. Suposo que encara no s’havia preparat, oi?


  —No, majestat. La veritat és que els jueus la reclamen i hi insisteixen, però jo sempre els contesto que fins que no hi hagi la coberta feta no hi haurà pedra.


  —Molt bé, amic meu. Això em complau. Tampoc hem de tenir pressa, ja que alguns proveïdors reials m’han demanat el privilegi de poder ostentar un escut que els acrediti com a tals, però jo els he dit que primer s’haurà de col·locar l’escut reial, que també haureu de preparar vós, o sigui que ja m’està bé guanyar temps. Però quan s’acabi la coberta la peça s’ha de preparar d’acord amb les instruccions que us donarà el conseller Vidal.


  Aquell vespre els dos amics es varen acomiadar. El rei havia de partir cap a Bordeus per enfrontar-se amb el seu destí i intentar desmuntar la trampa que podia generar una guerra cruel. No va acceptar la companyia del conseller perquè ja havia decidit que faria el camí tot sol amb només tres homes per garantir la seva seguretat en el llarg trajecte.


  —Hi aniré amb tres cavallers, però quan sigui el moment del combat m’hi presentaré només amb un, el fidel capità Bernat de Peratallada. Aquesta, amic meu, és la meva decisió, que us demano que respecteu.


  En aquell envit s’hi jugava el seu honor com a rei, però també sentia que la sola possibilitat de dubte respecte de la seva acceptació l’ofenia greument, ja que des de sempre se sentia profundament lligat als ideals i al codi moral de la cavalleria que des de petit li havia inculcat el seu pare, el gran rei Jaume I el Conqueridor.
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  Va sortir a trenc d’alba acompanyat de Bernat de Peratallada, el substitut de Martí Calvet, que s’havia retirat de la vida militar, i dos altres cavallers lleials, un de sicilià i un altre d’aragonès, com a mesura de protecció davant de possibles assalts de bandolers. Anaven disfressats amb roba de pastor de muntanya i els guiava un mercader de cavalls anomenat Tallada. Proveïts amb algunes fogasses de pa, cebes, unes xulles de cansalada, olives, ametlles i figues seques, amb les seves carbasses plenes d’aigua i alguna de vi, es varen posar en camí. Conduïts pel mercader, seguien els corriols poc freqüentats pujant sempre en direcció a les muntanyes, descansant de tant en tant per fer un mos i dormint en cabanes que trobaven, al graner d’algunes masies o a resguard d’alguna parròquia. Sortosament, no varen tenir cap ensurt en tot el trajecte, ja que el bonàs de Tallada sabia perfectament el terreny que trepitjava i va saber portar-los per indrets que tal vegada obligaven a fer marrada però eren més segurs. En arribar a prop de la ciutat de Bordeus, el rei va decidir continuar el camí acompanyat tan sols del seu capità i va acomiadar amb una forta abraçada els altres dos cavallers i el mercader de cavalls que els havia guiat fins allí.


  —Gràcies, amics meus. Ara seguirem nosaltres.


  Aquell mateix vespre, just el dia abans de la data en què se l’havia convocat al singular desafiament, el rei i el seu acompanyant localitzaven el senescal Joan d’Agrilly, el representant del rei Eduard I d’Anglaterra, que, segons les cartes creuades per a la convocatòria d’aquell encontre, n’havia de ser l’àrbitre. No va ser gens fàcil aconseguir el seu parador, però gràcies als bons oficis del capità Bernat de Peratallada finalment varen poder esbrinar que l’home es podia trobar en una mena de fonda que hi havia en els baixos d’una casa situada als afores de la ciutat. El rei es va identificar com a tal, però la seva indumentària, pantalons, camisa i samarra mig atrotinats, no suggeria justament una presència reial. El senescal va mostrar la seva incredulitat intentant foragitar de la seva presència els dos intrusos.


  —Vós el rei Pere? No em feu riure! —va cridar—. I ara toqueu el dos abans no m’emprenyi i demani la presència dels guardes.


  Aquella reacció ja l’havia previst el monarca abans de sortir de Barcelona. Va furgar el sarró i va treure el medalló amb la seva faç, un document que s’havia redactat en previsió d’aquesta situació i el segell reial. Aleshores el senescal va fer uns ulls com unes taronges i es va desfer en mil disculpes.


  —Disculpeu, majestat, però no us havia reconegut. On són els vostres cent cavallers?


  —He vingut acompanyat només pel meu capità, aquí present —va dir el monarca, assenyalant la seva dreta—. Que potser ja ha arribat Carles d’Anjou amb els seus?


  El rei Pere havia intuït des del primer moment que aquell desafiament era una trampa, i ara en tenia la confirmació observant la cara de circumstàncies que feia el senescal Joan d’Agrilly. El capità Bernat de Peratallada va demanar-li que els informés sense dilació de la situació, que fos sincer i els expliqués quina en portava de cap el desafiador francès. El pobre home estava espantat però semblava compungit. Allò el depassava i en aquell moment necessitava buidar el pap.


  —Heu de saber, majestat —va dir amb la vista posada a l’empedrat del local—, que les tropes del rei Felip estan apostades en un descampat que hi ha a l’altra banda de la ciutat de Bordeus i no són els cent cavallers que us varen anunciar, sinó un exèrcit de dos mil homes, preparats per atacar-vos tan bon punt rebin avís de la vostra arribada. Heu fet bé de venir disfressat de pastor, senyor, ja que d’altra manera ara ja podríeu ser home mort o, amb molta sort, presoner del rei francès.


  Era la confirmació de la traïció preparada mitjançant l’ardit d’una suposada batalla entre cavallers per dirimir la legitimitat del poder a la joia de la Mediterrània. Però el rei no en tenia prou amb aquella certesa.


  —Us agraeixo la informació, però d’aquest acte de traïció n’ha de quedar constància. El meu capità us acompanyarà a buscar un notari, el portareu aquí sense revelar la meva presència i aixecarà acta de la meva compareixença en el dia assenyalat per a la contesa. Com vós sabeu, benvolgut senescal —va dir el rei—, una de les condicions essencials dels pactes de desafiament és la neutralitat del camp, i és evident que aquest acord s’ha trencat unilateralment per la presència de les tropes franceses preparades per a l’atac. Vull que el notari deixi constància d’aquest trencament de les normes i ja em preocuparé jo de fer-ho saber i escampar-ho arreu.


  Ja començava a sortir el sol quan el capità va tornar amb el senescal i un home alt i prim, abillat amb una túnica negra. Era el notari que havia estat esperant, el qual, un cop reconeguda la personalitat del monarca, es va afanyar a seguir les seves instruccions i aixecar acta d’aquell fet, que al mateix temps palesava l’incompliment de les condicions del pacte de desafiament llançat per Carles d’Anjou. Una vegada completat el document, tots els presents varen signar-lo en senyal de conformitat i el rei se’l va posar al sarró.


  —Ara us demano que ens deixeu temps per fotre el camp, però passat el dia d’avui ja podeu escampar la notícia de la meva presència a Bordeus en el dia assenyalat, constatant in situ la traïció que s’havia preparat contra la meva persona.


  —Teniu la meva paraula de silenci per a tot el dia d’avui —va dir el senescal Joan d’Agrilly—, i podeu comptar amb la del notari, ni que sigui perquè el seu ofici l’hi obliga. Fareu bé de guillar ben lluny perquè aquí la vostra vida i la del vostre amic perillen de debò. Teniu, senyor —va continuar dient—, la meva admiració i el meu reconeixement pel vostre valor de cavaller. Que Déu us acompanyi!


  Sense perdre més temps, es varen acomiadar al pas de la porta fent un tomb per la banda contrària, on sabien que estaven acampades les tropes del rei francès. S’havien proveït de queviures i beguda per refer el camí de tornada, però en aquesta ocasió varen decidir que fora millor adreçar les seves passes cap a Baiona per tal d’entrar a Castella per Hondarribia i, recorrent la ratlla de Navarra, arribar finalment a Tarassona. Eren moltes jornades que haurien de fer a peu o a cavall, demanant refugi als monestirs que trobarien pel camí, aixoplugant-se a coves o cabanes i descansant en prats herbats quan hi hagués ocasió.


  —Per què voleu anar a Tarassona? —havia preguntat el capità.


  —Perquè la guerra és imminent, amic meu, i la meva intenció és demanar ajut a les Corts aragoneses per fer front a aquest desafiament francès. Si el senescal compleix la seva paraula i accedeix a fer-me el favor que li he demanat, abans que nosaltres haurà arribat un missatger que els posarà en antecedents de la situació i, per tant, es podrà convocar el plenari.


  El rei anava encertat en els seus vaticinis, però mentre ell i el capità feien via cap a Baiona muntats en uns cavalls que havien comprat a un mercader dels afores de Bordeus, el papa Martí reunia en sessió especial i urgent la cúria vaticana amb aquella proposta que, de fet, ja tenia pensada i redactada des de feia dies:


  
    Després de l’excomunicació del rei Pere pel seu desafiament al poder de l’Església, contravenint les ordres expresses del pontífex de no enfrontar-se amb el nostre protegit Carles d’Anjou, i sense veure en ell ni tan sols un bri de remordiment pels seus actes sinó un increment de la seva provocació, us demano que aproveu la decisió de desposseir-lo de la corona, les seves propietats i els seus béns i cedir-los a Carles de Valois, fill del rei Felip III, un bon seguidor de la doctrina cristiana, que restarà per sempre al nostre costat. Pel fet d’haver-se oposat a la disciplina papal, atorguem a aquesta sentència la consideració de croada, amb els corresponents beneficis que això comporta per als homes que hi participin.

  


  Aliens a la sentència que la cúria vaticana acabava d’aprovar, el rei i el seu capità s’afanyaven a reduir la distància que els separava de Tarassona i d’aquelles Corts a qui volien demanar ajuda.
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  Efectivament, el senescal Joan d’Agrilly havia complert la seva promesa i un missatger s’havia desplaçat a Tarassona per avisar de la propera arribada del rei i de la seva voluntat de presidir una sessió plenària de les Corts. Mentre esperaven, es va tenir temps de preparar adequadament l’església de Santa Maria Magdalena per acollir aquella trobada que aplegava un aire d’excepcionalitat, tota vegada que feia més d’un any i mig que no s’havien convocat els membres de les Corts aragoneses. El temple era molt proper al palau episcopal i reunia les condicions idònies per a aquella mena de trobades. El seu estil arquitectònic auster, sense escultures a les capelles ni decoracions supèrflues, tan sols amb les parets pintades d’un gust refinat recordant passatges bíblics i una fornícula al centre amb la imatge de la Verge, la feien especialment adequada per a aquelles esporàdiques deliberacions que se celebraven per tractar importants assumptes del regne.


  No feia gaire temps que el rei havia acceptat la vella reivindicació dels diferents estaments aragonesos de constituir un òrgan propi per deliberar i decidir temes importants que afectessin el regne. A Catalunya també s’havien instaurat les Corts com una mena de continuïtat històrica de les assemblees de Pau i Treva, i malgrat alguns entrebancs inicials, particularment per culpa de la tria dels representants, funcionaven prou bé a l’hora de dirimir les qüestions més importants. Al rei no l’entusiasmava presidir aquestes assemblees perquè tots els assistents volien dir-hi la seva, alçar-se com a protagonistes, destacar la rellevància de les seves propostes i, com a conseqüència, les reunions s’allargaven excessivament, però reconeixia que no només era el seu deure facilitar-les sinó que una actitud contrària segurament podria ser encara molt més perjudicial per als interessos de la Corona.


  Pere i el seu capità Bernat de Peratallada varen arribar a Tarassona quan ja fosquejava i es varen instal·lar a la casa d’un súbdit fidel. Després d’un bon sopar, un bany i dormir tota la nit, l’endemà al matí el rei es va vestir i es va col·locar la capa règia que li havien preparat com a símbol de la seva autoritat. Immediatament es va adreçar a l’església de Santa Maria Magdalena, que s’havia preparat per a l’ocasió. Allí es va asseure a la cadira en forma de U situada sota el dosser i va agafar amb la mà dreta el ceptre tal com manava la tradició. En una banda es varen instal·lar el justícia d’Aragó, el vicecanceller i el tresorer, mentre que a l’altra ho feien els vocals i el notari. Davant seu es varen acomodar els membres de la cort, representants de la noblesa, dels cavallers i gentilhomes i dels consells de les viles i ciutats. No hi havia cap representant de l’estament eclesial perquè encara no s’havia aprovat la seva incorporació, una qüestió aquesta que al rei ja li anava bé, tot i que era conscient que tard o d’hora haurien de claudicar davant les seves reiterades protestes i acceptar-los ni que fos perquè cessessin d’una vegada amb les seves amenaces de no administrar els sagraments a tots els actuals delegats. Al rei Pere el complaïa aquella absència perquè segurament la presència d’un prelat com a membre de ple dret hauria donat peu a un intercanvi de retrets que era millor obviar. Naturalment, un religiós seria present a la trobada, però en tant que representant de la institució que cedia lliurement l’espai per a la reunió, sense veu ni vot. Una vegada col·locat tothom als respectius seients, el rei va declarar oberta la sessió i va exposar sense embuts la principal qüestió per la qual havia decidit convocar de manera extraordinària aquell conclave.


  —Us agraeixo de tot cor que hàgiu fet l’esforç de venir a la crida del rei i aplegar-vos en aquest recinte sagrat per debatre i decidir qüestions que poden ser vitals per al nostre futur com a regne. —El silenci a la sala era absolut i va continuar—. Suposo que ja us ha arribat la notícia que el pontífex Martí va decidir excloure’m de la congregació cristiana perquè vaig gosar enfrontar-me al seu protegit Carles d’Anjou. —Va fer una pausa i va continuar—. Doncs bé, després de l’ànima, el pas següent que voldrà fer, si és que no l’ha fet encara, serà arrabassar-me els territoris i cedir la Corona als seus amics francesos. Ens hem de preparar per a aquesta eventualitat i bastir un exèrcit que els faci front tan bon punt decideixin travessar els Pirineus. He estat a Bordeus i sé de què parlo. Per això us he convocat, perquè em doneu suport en aquesta guerra que s’apropa i aproveu en conseqüència les disposicions necessàries per obtenir els diners, els homes i les armes que necessitarem per fer front a l’enemic.


  Va fer l’exposició sense estendre’s en detalls ni en qüestions secundàries que podrien alterar la claredat de la qüestió principal. Tots varen escoltar-lo en un silenci respectuós, sense que inicialment ningú es decidís a intervenir. Finalment, però, va ser Iñigo López de Jasa, el representant de l’estament de la noblesa, que va aixecar la mà demanant l’ús de la paraula. Una vegada concedida amb un sol gest del cap per part del monarca, es va alçar i va parlar.


  —Aquest és un assumpte molt seriós que, pel que veig, vós voleu despatxar amb excessiva rapidesa. —Es va sentir un lleuger murmuri d’aprovació per part de la concurrència—. Vós, sense el consentiment d’aquestes Corts, us vàreu empescar aquesta guerra de domini del mar amb la conquesta de Sicília, coronació inclosa, sense sospesar les conseqüències que podrien tenir les vostres accions. I a fe de Déu que n’han tingut, tant per a vós amb l’excomunió com per al regne amb l’amenaça de guerra. Què hi pintem els aragonesos en aquestes cuites? Si el domini de Sicília ha estat cosa dels catalans, les conseqüències de l’acció també han de suportar-les ells. He dit.


  La majoria dels presents varen acollir aquestes paraules amb evidents signes d’aprovació, picant el terra amb la planta del peu dret. El rei començava a intuir que aquella reunió podia acabar molt malament. Aleshores va demanar la paraula Pere d’Urries, a qui feia cosa d’un any havien elegit com a representant dels cavallers, i la seva intervenció tampoc va ser gaire favorable.


  —Subscrit totalment les paraules del noble Iñigo —va dir un cop es va posar dempeus—, però tanmateix crec que aquest és el moment també de recordar-vos el nostre malestar per tantes desconsideracions envers nosaltres.


  —De què m’esteu parlant?! —va dir el rei, visiblement enutjat.


  —Doncs de voler introduir a les nostres terres el tribut de poder gravar animals i béns que tants rèdits us dona a Catalunya.


  —I de portar-nos aquí jutges que parlen altres llengües! —va cridar des del seu seient estant Gil de Jaca, el representant de les viles aragoneses, sense que tingués concedit l’ús de la paraula—. Nosaltres no tenim cap obligació de conèixer el català!


  —Per altra banda, senyor —va dir Pere de Mora, que tampoc havia demanat la paraula—, heu de tenir en compte que hi ha gent decebuda perquè sembla que voleu apartar València de la influència aragonesa, i aquesta és una qüestió que sentim molt viva, almenys els que vivim a la franja de Terol.


  Aquella intervenció va generar una acalorada discussió que només la intervenció del notari demanant l’assossec dels presents per poder recollir amb la màxima exactitud les paraules va aconseguir deturar. Quan es va fer el silenci, el rei va fer ús de la paraula. Era el moment de calmar els ànims, d’aportar serenor, de cedir, arribat el cas.


  —Sé que hi ha hagut picabaralles per la presència d’algun jutge català, però fins on jo sé els problemes no han estat per la seva procedència territorial sinó perquè no han agradat algunes de les seves sentències. I pel que fa als bovatges —va continuar dient el rei—, les darreres informacions que tinc és que aquests tributs s’han aturat o, com a molt, només es cobren en determinats llocs on era tradició i costum. I pel que fa al regne de València, us puc assegurar que no és veritat que vulgui deslligar-lo de l’Aragó, ans al contrari. Ara i aquí us anuncio solemnement la meva voluntat de nomenar un cavaller aragonès com a justícia general d’aquell regne i de signar un decret segons el qual es consentirà que tots els qui ho vulguin puguin ser jutjats pels Furs d’Aragó.


  Aquella declaració va generar un murmuri d’acceptació entre tots els assistents, vocals i assessors inclosos, però l’aprovació a les intencions del monarca en aquell tema no va fer que els membres de les Corts acceptessin la proposta del gruix de mesures encaminades a prevenir una possible invasió dels francesos com a conseqüència de l’enfrontament del rei Pere amb el papa Martí IV. La frase «Això és cosa dels catalans» que va pronunciar el baró Iñigo López de Jasa abans de donar per acabada la sessió encara retrunyia amb força aquella nit quan el rei va començar a preparar el seu retorn a Barcelona per posar a punt la defensa del seu regne. La defecció dels aragonesos, la seva negativa a cedir-li l’ajuda que els havia demanat, l’havien afectat de tal manera que aquella nit va plorar de ràbia i d’impotència. Per llei, les Corts eren sobiranes i ni el rei podia obligar-los a anar contra decisions preses per unanimitat. Ara s’hauria de refiar de la gent catalana, els seus nobles, cavallers, menestrals i comerciants, que havien contribuït decisivament a fer possible la conquesta de Sicília. Però primer caldria convèncer-los que la guerra picava a les portes del regne i era absolutament cabdal no deixar-la entrar.
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  La crida del Sant Pare a una guerra santa va fer el seu efecte i el dia de Pasqua del 1285 molts milers de croats es varen reunir a Tolosa per posar-se a les ordres de Felip III. Tres mesos abans, Carles d’Anjou havia perdut la vida en el transcurs de les cruentes batalles que s’havien produït quan les hosts de l’almirall Roger de Llúria aconseguiren desarmar la flota francesa ancorada a Nàpols. En aquella mateixa operació militar l’exèrcit català també va poder fer presoner el fill del deposat rei de Sicília, un jove de trenta anys anomenat Carles com el seu pare, tot i que generalment se’l coneixia com el Coix a causa de la seva manera de caminar, per una deformació física de naixement.


  El rei Pere ja tenia coneixement d’aquests fets quan va arribar a Barcelona i va convocar sessió de Corts. Com ja s’havia fet en terres aragoneses, el monarca havia cedit a les recomanacions que reiteradament li havien proposat tant el seu conseller Dalmau Vidal com altres persones de la seva confiança de cedir bona part de la seva autoritat com a monarca i traspassar-la a una assemblea que parlamentés i decidís sobre les grans qüestions que podien afectar el seu regne i que, a banda de ser un organisme consultiu i de deliberació, fos també colegislador amb el mateix rei. Els tres braços que formaven aquest òrgan, que segons s’havia regulat recentment havia de reunir-se com a mínim un cop a l’any, el formaven els prelats i religiosos, els barons i cavallers i els ciutadans i homes de vila. D’ençà de la seva constitució s’havien trobat per debatre temes relacionats amb els tributs i els impostos, particularment per la qüestió del bovatge, però també per d’altres de dret civil o d’estímuls a la llibertat de comerç per a les embarcacions barcelonines i de trànsit en general. Habitualment, els estaments eclesiàstic i nobiliari aprofitaven l’ocasió d’una convocatòria de Corts per fer-se reconèixer els seus privilegis i immunitats privatius i les seves prerrogatives financeres, però els representants de les viles també aconseguien introduir novetats legislatives de gran importància, com foren en el seu moment la institució de la llibertat de moviments, la possibilitat d’obtenir la ciutadania de Barcelona amb la sola residència d’un any i un dia a la ciutat, la reorganització de la justícia arreu dels territoris de la Corona o la delimitació de les funcions dels veguers dins una nova organització que, per primera vegada, es reconeixia amb una expressa consideració legal. En aquest sentit, després d’una acalorada discussió que va durar gairebé dos dies i dues nits, a la darrera sessió celebrada s’havia aprovat la Recognoverunt proceres, popularment coneguda després com a «carta de les llibertats catalanes», una disposició que podia servir d’estímul a altres poblacions per legalitzar una nova forma de nomenament de jurats i, en general, de més representació.


  Tot i que no s’havia disposat de gaire temps per a aquella convocatòria extraordinària, el servei del palau va saber adaptar prou bé la sala del Tinell on habitualment se celebraven els plenaris de les Corts. En una punta del rectangle s’hi va instal·lar el setial del rei amb els escriptoris del secretari d’actes i del camarlenc preparats al seu costat. Davant mateix, però separats per dos esglaons, s’hi va col·locar la gran taula de fusta noble amb la dotzena de cadires envellutades preparades per ser ocupades pels consellers, els quals solien disposar d’un document amb el resum de l’ordre del dia que havien preparat els escrivans, tot i que, en aquella ocasió, tan sols havien rebut la nota d’un missatger reial reclamant la seva assistència per un assumpte «d’extrema gravetat per a la Corona».


  La sala presentava l’aspecte de les grans ocasions amb les parets decorades amb els domassos que corresponien als escuts d’armes de les cases nobles catalanes. Quan tots els membres que havien pogut assistir a aquella sessió eren als seus llocs, es va sentir el so inconfusible de passes apressades, i la porta situada darrere el seient reial s’obria de bat a bat i se sentia el crit del camarlenc mentre els consellers es posaven dempeus.


  —El rei!


  El monarca s’havia abillat per a aquella ocasió amb un vestit blanc que subjectava un cinturó amb incrustacions de pedres precioses al damunt d’una capa de color verd, i del coll li penjava el medalló reial. Va ocupar el seu seient i, amb un gest de la mà, va ordenar que tots fessin el mateix. Després va prendre la paraula.


  —Us agraeixo que hàgiu pogut acudir a la meva crida amb aquesta urgència, però us asseguro que el tema a tractar requereix sense dilació l’adopció d’acords. Permeteu-me, en primer lloc, que us posi en antecedents.


  Aleshores el rei es va estendre en els detalls de l’expedició a Sicília, l’ajuda que va obtenir dels nobles locals, la seva coronació com a rei en tant que consort de Constança com a legítima hereva del tron, els èxits militars que varen possibilitar l’expulsió de les tropes de Carles d’Anjou fins als límits del regne de Nàpols i la posterior expedició naval de la flota catalana cap a Malta i altres illes de la Mediterrània, en una expansió sense precedents que reforçava el paper de la Corona en el mapa de les nacions. Naturalment, també els va relatar el joc brut que en aquesta contesa havia fet el papa Martí en defensa de l’impostor, fins al punt d’haver declarat la seva excomunió, una manera com qualsevol altra, va refermar, d’amagar la seva dependència de la política francesa a qui devia, òbviament, la seva elecció com a prelat de l’Església catòlica. Una vegada feta aquesta introducció, el monarca va fer-los un resum de la recent sessió de les Corts aragoneses, que havia acabat amb la negativa dels seus membres de contribuir amb homes, material i diners a deturar la guerra que es veia inevitable dient que allò era cosa dels catalans.


  —Com podeu suposar —va dir el rei visiblement afectat—, si els francesos ens envaeixen, aquest serà un problema que ens afectarà a tots i no només als catalans! Espero poder tenir temps i oportunitat per fer-los empassar aquest desafiament a la voluntat del rei, però ara com ara ens convé unir esforços i fer front a l’amenaça. Heu de saber que el pontífex ja ha signat un document segons el qual em desposseeix dels meus regnes per passar-los a mans de Carles de Valois, el fill del rei Felip. Missatgers que vaig enviar immediatament a Perpinyà m’han fet saber que ja s’estan equipant tropes franceses per envair-nos tan bon punt rebin l’ordre dels seus caps. La situació és d’una gravetat extrema.


  Tots se l’havien escoltat amb una atenció creixent. A la sala es podia sentir el vol d’una mosca. La sessió s’havia convocat amb presses, sense un ordre del dia establert amb antelació i, per tant, amb un protocol d’intervencions obert. Sense demanar permís, tan sols aixecant la mà que immediatament va rebre un gest d’afirmació del monarca, va intervenir Andreu Sunyer, representant del braç civil, que aplegava menestrals, artesans i pagesos.


  —L’actitud dels aragonesos rebutjant d’acudir a la vostra crida d’auxili em referma en la meva ja coneguda tesi que tard o d’hora caldrà fer un pensament i partir el regne. —Ningú va gosar interrompre’l i va continuar—. La veritat és que des de fa temps els seus interessos són més afins als de Castella. Deixem-los, doncs, que facin la seva, però nosaltres haurem d’encarrilar el nostre destí amb la projecció de futur que ens ofereix l’expansió marítima. La flota sota el comandament de l’almirall Roger de Llúria acaba de mostrar-nos el camí a seguir.


  —Però aquesta expansió pel mar de la qual parleu ens està costant molt diners! —li va etzibar Dalmau de Rocabertí, que era allí en representació de la noblesa—. Aquestes drassanes que no s’acaben mai ens portaran a la ruïna i el pacte que vàreu fer amb els jueus ens durà directament a l’infern!


  De fet, el vescomte expressava un sentiment força generalitzat entre la gent benestant, segons la qual el pacte que s’havia fet amb els jueus per aconseguir un préstec generós els passaria factura en una altra vida. El rei es va veure obligat a intervenir.


  —Deixeu-me a mi la qüestió dels tractes amb els jueus, i ja us puc assegurar que si aneu a l’infern no serà per aquest acord que esmenteu sinó pels vostres pecats en aquest món! —Va esclatar una riallada generalitzada que el monarca va decidir aturar amb un gest enèrgic—. Teniu raó, però, en afirmar que les drassanes ens estan costant diners, però també ho és que segurament seran les sumes millor invertides en molt de temps. A diferència de l’Església, que gasta milers i milers de sous barcelonesos en temples que no donen rèdit més enllà del refugi de pregàries, nosaltres estem fent una obra d’utilitat civil que perdurarà en el temps. Aquest esforç econòmic servirà per garantir el nostre domini del mar i, en conseqüència, la nostra influència política, que haurà de beneficiar el comerç, les transaccions, els negocis i, per tant, la prosperitat de la nostra gent, que és en definitiva el que ha de comptar.


  Atesa la situació tibant amb motiu de l’excomunicació del monarca, només havien assistit a la sessió els prelats Raimon Vicens i Bernat Gironí en la seva representació episcopal, però contràriament al que anteriorment hauria estat habitual no varen obrir boca i es varen mantenir tota l’estona amb el cap jup i sense pronunciar paraula. En canvi, el braç militar sí que tenia coses a dir i ho va fer en la persona de Raimon Dortal, un dels seus representants més novells.


  —Estic amb vós, senyor —va dir aquest, que assistia per primera vegada a una reunió de Corts—, i crec parlar en nom de tot l’estament militar si us dic que ara mateix no és el moment de buscar brega entre nosaltres i tampoc amb els nostres germans aragonesos, sinó de posar-nos al vostre servei. —Es varen sentir murmuris d’aprovació, i va continuar—. Ens podeu informar de quina és ara mateix la situació?


  El rei va agrair aquella actitud favorable i va informar els consellers que a banda d’avisar les guarnicions que hi havia assentades a Girona i a les poblacions del nord fins a tocar del Rosselló, havia enviat missatge a l’almirall Roger de Llúria perquè s’afanyés a posar la flota rumb a les costes catalanes, ja que, segons les darreres informacions rebudes, el rei Felip estava preparant els seus vaixells per entrar en aigües catalanes per establir-hi una mena de cordó de seguretat.


  I va ser en aquell moment, quan ja s’havia iniciat una deliberació més tècnica entorn de les mesures de defensa que calia establir a través dels castells i fortificacions que podien determinar el control del territori, que va entrar corrent a la sala un servidor de palau.


  —Com goseu entrar a la sala en plena deliberació?!


  El conseller Dalmau Vidal s’havia preocupat de fer arribar la convocatòria als diferents membres dels braços representatius de les Corts, que tots estiguessin ben atesos en les dues cases adjacents al palau que normalment s’habilitaven per a aquests menesters i també de preparar adequadament el saló del tron per a aquella sessió plenària de gran importància, després de la negativa dels aragonesos a participar en els futurs enfrontaments que tothom considerava inevitables. La irrupció del patge el va fer saltar de la cadira, i ja anava a deturar l’intrús quan el monarca va impedir-ho amb un gest enèrgic.


  —No us precipiteu, Vidal —va dir el rei—, i veiem quina és la novetat que ens porta aquest bon servent.


  I dient això va fer apropar l’esporuguit criat, que va lliurar-li una petita nota. El rei va murmurejar uns mots d’agraïment, va obrir el missatge i va començar a llegir-lo, però a mesura que ho feia, les galtes se li anaven enrogint. Tots els presents assistien atònits i expectants esperant la reacció del monarca, que no es va fer esperar.


  —Acabo d’assabentar-me que el meu propi germà m’ha traït. —Es va fer un silenci sepulcral a la sala i el monarca va continuar—. Segons aquesta nota —va dir, mostrant el paper que tenia a les mans—, el rei Jaume ha decidit fer costat a les tropes franceses de la mal anomenada croada que en mala hora es va inventar el papa Martí.


  Es varen alçar un munt de mans i gairebé tots els presents volien parlar excepte els dos representants eclesials, que romanien callats i amb el cap jup tota la sessió, sense atrevir-se a dirigir la mirada cap on era el rei. Després d’una bona estona, en què la majoria dels presents volia dir-hi la seva, i davant la impotència del notari, que no aconseguia prendre nota de les intervencions, finalment Arnau de Sagrera, el noble que feia més temps que formava part de les Corts de Barcelona, va aconseguir fer sentir la seva veu enmig de l’aldarull generalitzat.


  —Demano la vènia del rei per parlar i a tots vosaltres l’educació d’escoltar-me. —Es va fer el silenci i, obtinguda la llicència sol·licitada, va continuar—. Aquesta és una novetat que a alguns de nosaltres no ens estranya perquè és una conseqüència del mal testament que va fer en vida el vostre pare, el rei Jaume. —Ara tothom se l’escoltava—. Molts crèiem que després de la tràgica mort del primogènit Alfons havíeu de ser vós qui es fes càrrec del reialme i que el repartiment era desencertat perquè podia originar perilloses divisions, com ara malauradament s’està comprovant.


  —Potser teniu raó, però què en traurem ara, de lamentar-nos? El bon rei Jaume va fer allò que pensava que era millor per al seu extens regne i el que ara pertoca és prendre decisions valentes davant de la greu situació que se’ns presenta i no pas queixar-nos d’allò que no està al nostre abast arreglar.


  Qui havia interromput era Pere Bruni, un important comerciant de salaons que un bon dia va deixar el seu ofici de pescador per dedicar-se únicament a aquell negoci, que en poc temps l’havia fet ric. Des de la seva posició com a representant del braç civil, havia defensat aferrissadament l’expansió del rei Pere per la Mediterrània perquè s’adonava de les enormes possibilitats de futur que obria aquella iniciativa per assentar d’una vegada el comerç marítim amb segell català. I ara, tot el que s’havia aconseguit amb les gestes de Sicília, Malta i les altres illes se’n podia anar en orris si guanyava la facció papal encapçalada per les tropes del rei francès. La seva intervenció va tenir la virtut d’asserenar un xic els ànims i retornar la discussió al punt de la recerca de solucions en lloc del llançament de retrets en què s’havia convertit. La nova orientació del debat va saber conduir-la gairebé a la perfecció Berenguer de Boxadors, descendent de la baronia Boxadors, una nissaga que darrerament havia anat perdent, però, la seva antiga lluentor.


  —Amb la vènia, majestat —va començar dient—, crec que parlo en nom de la majoria dels presents, si no de tots —va remarcar, mirant els dos representants eclesials, que seguien amb el cap jup—, si us dic que ens teniu al vostre costat en aquests moments difícils. Ens han fallat els aragonesos i ara ens falla el vostre propi germà Jaume, però això no ens ha de fer defallir, sinó estimular-nos en la defensa dels nostres drets, les nostres possessions, el nostre regne i el nostre honor com a catalans!


  Aquesta intervenció va motivar que tots els presents, llevat dels dos prelats, s’alcessin i cridessin visques al rei, mostrant-li afecte i fidelitat. Aleshores el monarca es va posar dempeus, va assenyalar el mural que s’havia pintat trenta anys enrere a la paret situada darrere del tron i que representava la desfilada triomfal de les tropes de Jaume I després de la conquesta de València i va dirigir-se als consellers.


  —Moltes gràcies per les vostres mostres de suport, que m’estimulen i em reconforten. —El rei es va girar per veure el mural que tenia al seu darrere i va continuar—. Recordo perfectament quan varen pintar aquesta paret i recordo també que aquest gravat em feia sentir molt orgullós del meu pare. No em correspon a mi pronunciar-me sobre la seva decisió de fer partions en el testament, però sí de demanar-vos que davant de la gravetat de la situació ens mantinguem units no només per fer front al desafiament d’aquesta aliança que ens llancen contra nosaltres sinó per reforçar la nostra política d’expansió molt més enllà d’on aquests interessos ocults ens volen encerclar! —Un clam d’aprovació va precedir la continuïtat de la intervenció—. Heu de saber que el meu fill Alfons es farà càrrec d’una bona part de les tropes i coordinarà les defenses d’alguns enclavaments importants. En aquesta contesa no tindrem l’ajuda ni de l’emperador d’Alemanya ni del rei d’Anglaterra i segurament tampoc ens arribaran els diners promesos de l’emperador Andrònic de Constantinoble. Per altra banda —va continuar, ara dirigint la mirada als dos prelats que seien a la banda dreta—, sabeu que la major part dels clergues i els frares estan a favor dels croats i els ajudaran a aconseguir els seus fins simplement per la seva submissió al Pontificat i a la Casa de França. Però nosaltres tenim el poble i la raó! Per acabar —i tornant a fixar la mirada al mural amb la representació de la victòria del seu pare va concloure—, «fort ha poc en la terra de Catalunya aquell qui l’ha donada a l’altre, i menys aquell qui l’ha presa, car mon llinatge la conquerí amb l’espasa. Perquè sàpiguen tots que qui la voldrà, costar-li ha!».


  La sessió es va cloure amb tots els consellers menys els dos clergues, que havien aprofitat per sortir per la porta lateral, posats dempeus i cridant consignes a favor de la unitat enfront de l’enemic francès.


  L’endemà mateix, el rei, el seu fill Alfons, el conseller Dalmau Vidal i els seus comandants més fidels es varen trobar per preparar la resposta bèl·lica al desafiament armat dels francesos i a la defecció del rei de Mallorca. Aquest, justament, era a Perpinyà per concretar la participació de les seves forces rossellonenques en la croada llançada pel Papa contra el seu germà Pere.


  Arribaven notícies preocupants respecte de la situació de les tropes franceses per terres del Rosselló, raó per la qual s’havien de reforçar totes les defenses dels passos naturals que menaven cap a l’interior, una missió que el rei va encomanar expressament al seu fill Alfons, mentre que ell, amb un gruix de l’exèrcit, faria via cap a Perpinyà amb la intenció d’enfrontar-se directament a les tropes del seu germà. Esperaven que l’almirall Roger de Llúria arribés a temps amb les seves galeres per aturar la penetració de l’estol francès per mar, però en aquell moment tots tenien clar que el primer pas era poder desarmar completament el desafiament del germà traïdor.


  I fou mentre s’estava preparant el dispositiu militar per fer front a les provocacions del rei francès que va comparèixer a la sala de guerra de palau aquell missatger demacrat, brut i polsós, però que tanmateix era portador de joioses noves.


  —El papa Martí IV és mort!


  El missatger havia cavalcat dia i nit per poder arribar a temps de donar aquella bona notícia per als interessos de la Corona aragonesa. Esbufegant per l’esforç però amb un ampli somriure al rostre, l’emissari va explicar que el pontífex havia lliurat la seva ànima al Creador feia cosa de tres dies a la seva residència de Perusa per causes que els metges no varen saber discernir.


  —Segurament els excessos a la taula li han jugat una mala passada —va comentar el rei mentre estenia davant seu un gran mapa del territori per preparar l’estratègia davant de la imminència dels enfrontaments que s’apropaven.


  Efectivament, Simó de Brie, que va ser elegit papa de Roma amb el nom de Martí IV després que el seu amic Carles d’Anjou fes empresonar dos cardenals italians reticents al seu nomenament, era un home a qui li agradaven amb bogeria les anguiles i el vi. No era descabellat pensar que després d’un dels seus acostumats àpats pantagruèlics hagués tingut un atac que, en aquesta ocasió, hauria resultat mortal. El rei va pensar que, al capdavall, no només era una benedicció la desaparició física d’aquell Papa que l’havia excomunicat després d’haver intentat desposseir-lo del seu regne llançant en contra seu una autèntica croada, sinó que la seva mort podia estimular la moral de la seva gent, contribuint així des de l’altre món a la victòria.


  Després d’agrair al missatger l’esforç per portar-los aquelles novetats amb la promesa d’una recompensa, el grup de treball va continuar planificant les accions de guerra. Ara, però, noves energies impulsaven les deliberacions.
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  Els missatgers del rei que es varen enviar arreu del territori advertint d’una imminent entrada de l’exèrcit francès i, per tant, de la necessitat d’una defensa de torres, castells i viles per evitar ser dominats per l’enemic, va fer l’efecte esperat i, en general, el poble, esperonat per la notícia de la mort del pontífex Martí IV, es va convertir en un ferm baluard del regne en la seva lluita contra França. Mentre el primogènit Alfons anava d’un lloc a l’altre assegurant la presència d’homes disposats a la lluita i d’unes defenses prou sòlides per aturar els embats de l’enemic, el mateix rei Pere es presentava davant el castell de Perpinyà amb un exèrcit prou nombrós per atemorir les migrades defenses de la fortalesa. De fet, quan Jaume havia arribat procedent de Mallorca per posar de manifest la seva disposició a col·laborar en l’èxit d’aquella croada decretada pel pontífex, no havia previst que el seu germà pogués aixecar tan ràpidament una host tan ben nodrida i preparada com la que en aquell moment estava assetjant casa seva.


  El rei Pere mai no havia tingut una bona relació amb el seu germà Jaume. Era tres anys més gran que ell però en realitat semblava que la diferència d’edat fos molt més gran, atès no només l’aspecte juvenil de l’hereu de Mallorca, sinó perquè aquest sempre havia adoptat una actitud permanentment recelosa que sovint explotava amb rebequeries d’infant malcriat. Ja des de petit, l’enveja sempre havia estat present en la vida de Jaume, i aquest sentiment va continuar quan es va assabentar de la distribució de l’herència. I era també l’enveja, i una rancúnia acumulada durant anys, la que l’havia portat a decantar-se per la facció en disputa contrària a la seva sang, ja que la victòria d’aquesta, de la qual no dubtava, facilitaria que, finalment, ell pogués obtenir el reconeixement i el poder territorial que el rei Jaume li havia sostret per donar-lo al seu germà Pere. D’acord amb les instruccions del capità Bernat de Peratallada, que continuava al costat del rei en aquell pla, es varen situar les catapultes a llocs estratègics al voltant del castell, es varen col·locar les escales i es varen preparar els ballesters i la resta de soldats armats, tots atents a les ordres d’atac. Dos dies després d’haver fet els preparatius, quan el capità va tenir la confirmació que les tropes del rei Felip eren encara molt lluny d’allí i no estarien en condicions d’acudir en auxili del seu aliat, el rei Pere va decidir enviar un missatge al seu germà:


  
    Us commino a la rendició sense condicions, així com a lliurar aquest castell i tots els vostres del Rosselló i posar-los sota la protecció del legítim rei de l’Aragó i Catalunya. Si ho feu així, teniu la meva paraula que no només us respectaré a vós com a cavaller i germà, sinó que cap dels estadants que us han seguit de grat o per força en aquesta aventura patiran represàlies i quedaran lliures. Us adverteixo, però, que si us obstineu a mantenir la defensa d’aquesta plaça entrarem a sang i foc i no responc de les brutalitats que puguin cometre els meus homes. Heu de saber que l’exèrcit del rei Felip no vindrà a ajudar-vos perquè segurament té altres plans per a la invasió de les meves terres. I ja sabeu que jo no menteixo.

  


  Un genet que duia un banderí blanc es va apropar a la porta del castell, que immediatament es va obrir per deixar-lo passar. Quan va retornar a la seva posició, el capità Bernat de Peratallada i el mateix rei Pere varen voler saber de primera mà quina havia estat la reacció del monarca mallorquí.


  —Vaig poder lliurar personalment la carta al vostre germà —va dir el missatger als dos homes que tenia davant seu a l’interior d’una de les carpes del campament reial—, però us he de dir que la seva resposta va ser llegir-la, rebregar-la i llençar-la al foc.


  —No us va donar cap resposta? Ni de paraula ni per escrit? —va preguntar el capità.


  —Res, senyor —va contestar el missatger—. Tan sols va fer un gest amb la mà perquè m’allunyés, i aleshores un servent em va acompanyar fins a la porta, vaig agafar el cavall i aquí em teniu. Però si m’ho permeteu, majestat —va dir, adreçant-se al rei—, puc afegir que vaig veure el vostre germà en un estat de gran agitació, donava voltes per l’estança llegint la carta i, quan va haver acabat, va exclamar algun mot incomprensible abans de tirar el paper al foc. Una situació un xic violenta, si m’ho permeteu dir, majestat.


  El rei va agrair la mostra de fidelitat d’aquell servidor que s’havia jugat la vida portant un missatge de rendició i va reunir els seus capitans per debatre la situació i decidir la millor manera d’actuar. L’opinió majoritària era la d’atacar immediatament, aprofitant el desconcert entre la seva arribada i l’amenaça escrita que se li havia fet arribar, però després de sospesar els pros i els contres, Pere va decidir no seguir els seus consells.


  —Us agraeixo les vostres aportacions i les vostres opinions, però prefereixo esperar un parell de dies i veure què passa. Conec el meu germà —va continuar dient—, i sé que és molt ambiciós, però també és un covard. Segurament voldrà comprovar si podria arribar-li ajuda de les hosts del rei Felip, i quan hagi constatat que no en tindrà, aleshores es rendirà.


  No va sortir cap genet del castell amb una proposta de rendició, però el segon dia, just a l’alba, des del campament varen veure com la porta principal de la fortalesa s’obria de bat i bat i, des de dalt de la muralla, s’hissava una bandera blanca. Immediatament, el capità va enviar quatre dels seus millors homes en avançada per comprovar que no es tractava de cap truc o enganyifa i, quan aquests varen fer des de la llunyania els senyals de banderes prèviament convingut, un nombrós grup de l’exèrcit amb el rei al capdavant va entrar al pati del castell. Allí mateix els va rebre qui es va presentar com Arnau Roger, el clauer d’aquella propietat, que immediatament es va afanyar a posar a la seva disposició lliurant-li simbòlicament la gran clau d’aquella porta, que just un moment abans s’havia obert de bat a bat per franquejar-li el pas.


  —On és el meu germà? —va preguntar el rei.


  El pobre home que havia lliurat la clau al monarca es va posar a plorar. Sabia que la resposta no li agradaria gens i temia en conseqüència una reacció airada.


  —El vostre germà no és al castell, majestat —va dir l’home, eixugant-se les llàgrimes amb la màniga de la camisa—. Aquest matí he anat per despertar-lo però ja no era a la seva cambra. Naturalment, he preguntat i un dels seus criats m’ha dit que un dels esclaus que es cuidava del manteniment de les torxes l’havia vist sortir pel carreró que hi ha darrere de l’aigüera que mena directament als baixos de la torre sud. Segons aquest criat, senyor, no era cap secret que el vostre germà no volia enfrontar-se a vós i, per tant, ha preferit fugir amb la intenció, és clar, d’arribar més aviat que tard als seus dominis de Mallorca.


  Una vegada comprovat que, efectivament, el seu germà havia guillat ben lluny d’allí i confirmada la fidelitat a la seva persona per part no només dels estadants del castell de Perpinyà sinó també de la resta de propietats rossellonenques, es varen donar les ordres de desmuntar el campament i preparar el retorn cap a les terres empordaneses, on hi havia les tropes de l’infant Alfons preparades per a qualsevol eventualitat. El rei Pere tenia la intuïció que, més amunt o més avall, les tropes enemigues trobarien una entrada desguarnida per on travessar els Pirineus i envair les seves terres i, per tant, calia estar ben preparats. Era el moment de tornar i distribuir les tropes per reforçar les places que previsiblement rebessin els embats de l’enemic. Principalment el preocupava la ciutat de Girona, un punt situat estratègicament que de ben segur voldrien prendre perquè servís d’avançada en l’ocupació de tot el territori, particularment si aconseguissin dominar la costa i, per tant, el control de les vies de comunicació per als avituallaments. També l’amoïnava el dolor cada vegada més accentuat que sentia després d’una perllongada cavalcada. Els metges li deien que aquella sensació d’ofegament podia ser causada per una vida excessivament agitada i li aconsellaven repòs o, com a molt, desplaçar-se amb un carruatge còmode però no dalt del cavall, a la qual cosa ell sempre s’hi havia negat.


  Efectivament, les tropes del rei Felip III no havien aconseguit penetrar en territori català pel coll de Panissars gràcies en bona part a l’estratègia defensiva desplegada per l’infant Alfons i la valentia dels homes a les seves ordres, però mercès a l’ajuda d’un personatge que era conegut com «el bastard del Rosselló» varen aconseguir finalment entrar a Catalunya pel pas de la Massana, un lloc que s’havia descartat per considerar-lo gairebé inaccessible. Varen ser hàbils en aquesta estratègia, ja que mentre grups nombrosos de soldats francesos continuaven per terres empordaneses simulant que la invasió era realment per aquells verals, en realitat no feien altra cosa que distreure les tropes catalanes amb lluites estèrils que intentaven tapar el vertader propòsit de l’enemic. El capità Bernat de Peratallada havia enviat homes a la rereguarda de les tropes franceses amb la missió d’informar dels seus moviments, però es desesperava perquè no tenia respostes. Finalment, un d’ells, esbufegant de cansament, es va presentar davant seu al campament que s’havia muntat a prop de Besalú.


  —Senyor, els francesos han penetrat per la Massana i estan avançat ràpidament cap aquí.


  —Quants són? —va preguntar el capità.


  —Molts, senyor.


  —Collons! Què vol dir molts? Nosaltres també som molts! No podeu precisar?


  Aquella era la primera vegada que el ballester Ponç Giner feia una missió de camp com aquella. Era un veterà que havia participat a la guerra contra els nobles aragonesos insurrectes sota les ordres del capità Bernat de Peratallada i no volia defraudar-lo. El problema era que se li havia fet molt difícil quantificar el nombre d’homes armats que seguien la comitiva de carros i artefactes de guerra que travessaven en aquells moments les muntanyes. Però havia de donar respostes al seu cap.


  —Molts més que nosaltres, senyor. —Veient la cara d’impaciència del capità, va continuar—. Crec que ens tripliquen en nombre d’efectius. Són més de nou mil, pel cap baix.


  Era una xifra molt preocupant que el capità es va afanyar a posar de seguida en coneixement del rei Pere i també del seu fill Alfons, que s’havien reunit a la carpa principal d’aquell improvisat campament militar. Tots dos varen mostrar la preocupació per aquella informació que acabaven de rebre, però tanmateix volien la seva experta opinió.


  —He estudiat la geografia del terreny i estic convençut que seguiran el curs del Ter fins a arribar a la ciutat de Girona. —Va constatar que seguien atentament les seves explicacions, va fer una pausa i va continuar—. Segurament voldran assetjar la ciutat per ocupar-la després i fer-se forts allí amb una potent guarnició, mentre la resta de l’exèrcit prosseguirà la invasió fins a completar els objectius de la croada llançada pel pontífex.


  —I mentrestant?! —va exclamar l’infant Alfons, que denotava un nerviosisme creixent a mesura que anava parlant el capità.


  —En la meva opinió —va dir—, hem de mantenir a ratlla els intents dels francesos d’accedir a Catalunya pels passos fronterers d’aquí dalt —va dir, assenyalant el nord—, ja que tot i que són escaramusses, si no les aturem podrien fer-nos la pinça i aleshores estaríem perduts.


  —Teniu raó —va concedir el rei—, i per tant us encomano a vós, Alfons, que tingueu cura de coordinar les defenses a tota la franja muntanyosa fins a arribar als contraforts del mar per tal d’evitar que els francesos puguin fer-nos la bossa i ens enxampin a dins.


  —Vós, pare, sortireu per deturar el gruix del seu exèrcit? —va preguntar l’infant Alfons.


  Era una bona pregunta que requeria, però, una resposta mesurada i reflexiva. Segons les informacions que li havien arribat recentment, el seu gran enemic Carles d’Anjou, de fet el culpable originari d’aquella situació que estaven vivint, havia mort a la ciutat de Foggia en el transcurs d’una batalla que s’havia lliurat en els seus intents per reconquerir Sicília, mentre que el pontífex Martí IV també havia entregat la seva ànima a Déu poc després d’haver signat el decret de la croada en contra seu. Sabia que Carles de Salern, el fill de Carles d’Anjou, era presoner i estava en mans del seu almirall Roger de Llúria, la qual cosa li conferia un cert avantatge en cas d’haver d’establir negociacions de pau o treva. Per altra banda, però, tenia coneixement que la flota del seu estimat almirall ja havia partit rumb a les costes catalanes, la qual cosa el feia estar esperançat. Era, doncs, el moment d’estar a l’aguait dels esdeveniments. Però el seu fill li havia fet una pregunta que mereixia una resposta.


  —No. Crec que és millor no buscar l’enfrontament directe perquè no tindríem escapatòria. No us ho sembla, capità?


  —Però…


  L’inici de protesta per part de l’infant Alfons no va prosperar, ja que el capità havia entès perfectament les intencions del seu rei.


  —El vostre pare té raó, altesa —va dir—, perquè ells tenen un exèrcit molt superior al nostre, que disposa de la millor cavalleria. Seria portar la nostra gent a una mort segura.


  —Efectivament —va remarcar el rei—, però tot i l’evident desavantatge en l’aspecte militar, tenim al nostre favor altres factors com poden ser la terra i el temps.


  —Què voleu dir? —va preguntar l’infant.


  —Doncs que nosaltres combatrem a casa i no hem de patir per l’avituallament dels soldats —va dir el rei—, mentre que les tropes franceses necessitaran els proveïments que puguin aconseguir per via marítima. I és aquí, justament, en aquesta fase de la guerra, on serà decisiva la participació de la nostra flota, comandada per l’almirall Roger, establint un cordó que tanqui qualsevol possibilitat de subministrament. Ara mateix, però, el que més em preocupa és Girona, que no podrà rebre la nostra ajuda almenys fins que no tinguem constància de la victòria de l’estol de Roger de Llúria. Conec els gironins i confio que, amb el comandament de la ciutat en mans de l’amic Ramon Folch de Cardona, aconseguiran aguantar el setge fins que puguem arribar-hi en condicions.


  Ramon Folch era un vell conegut del rei Pere. Anys enrere havia donat suport actiu a la rebel·lió dels nobles del Pallars que s’havien alçat en armes en protesta per l’increment dels tributs als pagesos, un enfrontament que no va acabar bé ja que va perdre l’envit i, finalment, va anar a la presó. Amb el temps, però, gràcies a llargues converses en què els dos homes cercaven escletxes d’enteniment es va anar forjant una coneixença més profunda i una amistat sincera. El noble va entendre les raons que impulsaven les polítiques del monarca, es varen reconciliar i va passar de contrincant a col·laborador fidel. Feia poc més d’un any que havia acceptat ser el nou governador de Girona, una ciutat petita que havia rebut com un regal, però que ara s’hauria de posar a prova amb la imminent arribada de les tropes franceses.


  Així, mentre els soldats sota el comandament de l’infant Alfons intentaven deturar els intents de penetració pel nord i l’exèrcit dirigit pel mateix rei repel·lia les escomeses que venien per la banda de Besalú, el gruix de l’exèrcit francès que havia entrat pel coll de la Massana es presentava a les portes de Girona, implantava un setge a la ciutat i comminava el governador Ramon Folch a lliurar-la. El rei rebia notícies diàries de la situació militar gràcies als valents que decidien vigilar molt de prop les tropes enemigues, i tenia perfecte coneixement que el seu amic i antic adversari aguantava a Girona, tot i que, probablement, amb el pas del temps i atesa la impossibilitat de trencar el setge i abastir la ciutat dels avituallaments necessaris, es veuria obligar a fer rendir la plaça. Per altra banda, no acabaven d’arribar les notícies que s’esperaven respecte de la flota de l’almirall Roger de Llúria, la qual cosa els obligava a mantenir les tropes a l’aguait d’esdeveniments, sense possibilitat de provar atacs directes, que segurament haurien estat suïcides.


  Coneixedors de la situació de les tropes del rei Pere i la seva impossibilitat d’anar en auxili de la guarnició tancada dins de les muralles de Girona, els habitants de la ciutat es disposaven a preparar-la per a una defensa que podia ser llarga. Just el mateix dia en què se’ls havia comminat a la rendició, s’havia celebrat un ofici solemne, en el qual el bisbe havia comentat la presència dels francesos amb una referència explícita a un rei Pere excomunicat. Molts dels assistents es varen sentir incòmodes en adonar-se que el prelat no havia condemnat l’actitud francesa i havia manifestat tan sols la seva profunda preocupació pel que pogués passar.


  —Quan s’acabi tot això a fe de Déu que tindré unes paraules amb aquest bisbe afrancesat! —va dir el governador Folch a la sortida de l’ofici, visiblement enutjat.


  Però en aquells moments, les necessitats no passaven per enfrontaments estèrils entre els estaments polític i religiós, sinó per assegurar que hi hagués vigilància doble als baluards i per transmetre a la població que mantingués ben alta la moral. El governador va donar instruccions perquè es fes un inventari de les armes de què es podia disposar, no només les de la minsa guarnició armada a les seves ordres, sinó de les forques dels pallers, de les falçs dels magatzems i de tot allò que en un moment determinat pogués ser d’utilitat per fer front al francès. Però un dia sí i l’altre també un enviat de Roger Bernat de Foix, el noble català que s’havia unit a les tropes del rei de França en aquella croada contra la Corona d’Aragó, portava missatges personals comminant-los a rendir-se i negociar els termes de la capitulació. Aquests, però, retornaven invariablement amb la negativa més punyent i burlesca que s’havien empescat els defensors, de vegades fent-lo tornar al seu campament sense cavall i completament nu només amb la resposta negativa penjada al coll.


  En una d’aquestes ocasions, la burla va indignar tant el comandament militar francès, Eustaqui de Beaumarchais, que va ordenar un atac a les posicions gironines, que no va aconseguir penetrar a l’interior però va causar nombroses baixes per ambdues parts. La retirada dels francesos, però, es va celebrar com una victòria amb visques al rei Pere i al patró sant Narcís, però aquella eufòria col·lectiva ben aviat es va refredar quan un dels capitans defensors va dir que es rebaixés l’alegria, ja que el francès tan sols havia fet una jugada tàctica perquè havia vist que no disposava de suficients forces per un atac frontal i, per tant, segurament preferirien intensificar el setge abans de preparar un nou atac amb més homes i més mitjans. No obstant això, aprofitant l’absència de tropes enemigues properes, la guarnició gironina va reforçar els murs i va tapar forats de la muralla amb troncs i taulons. Tots els veïns, grans i petits, homes i dones, col·laboraven activament en les tasques de defensa, ja fos treballant en les més directes de protecció a l’accés nord com preparant roba per als hospitals. En una de les seves visites diàries a les posicions que presentaven més perill, el governador Folch intentava transmetre missatges positius.


  —Hem comprovat —deia amb un to de volguda naturalitat— que els francesos pateixen molt més la calor que no pas nosaltres. Ells estan instal·lats en unes enormes tendes de campanya sense cap protecció del sol intens que peta aquests dies. A més —afegia— tenen problemes greus de subministrament de queviures, han de fer-se ells mateixos la farina i el pa i, tot plegat, creiem que influeix en la seva moral de combat. Però no ens hem de refiar de les aparences i més que mai hem d’estar a l’aguait!


  La realitat era, però, que els gironins sentien no només la calor asfixiant, sinó també l’angoixa de no tenir notícies fidedignes del que estava passant fora de les seves muralles. S’entretenien construint contraforts per reforçar alguns trams de la muralla que estaven en molt mal estat, mentre que semblava que els francesos estiguessin de festa. De nit els sentien cantar i semblava que s’ho passaven d’allò més bé, però en realitat no pretenien altra cosa que fer minvar la moral dels assetjats. En una ocasió, un soldat més agosarat que intel·ligent va dir al seu capità que en general els homes estaven cansats, poc motivats i mal alimentats, i que en aquestes circumstàncies es feia difícil resistir eficaçment el francès. El capità li va llançar una mirada assassina i el va fer callar immediatament, dient que no volia sentir més planys ni laments i que aquella havia de ser la darrera vegada que li manifestés paraules de desànim.


  —Si vós no creieu en la victòria, com voleu que hi creguin els vostres companys, amics i familiars? —li havia dit visiblement enutjat.


  El capità que havia rebut les queixes del soldat era un bon home però estava completament desbordat per una situació que no semblava tenir l’aspecte d’acabar, ja que no es tenien notícies d’una ajuda exterior. I quan ja semblava que la rutina s’ensenyoria de l’ambient i que les pedres i boles de foc que es llançaven des de les catapultes no eren altra cosa que l’advertiment d’un manteniment del setge, va aparèixer un nou parlamentari oferint altra vegada la capitulació de la plaça. Els francesos havien decidit oblidar la burla anterior i ara enviaven un oficial que duia un estendard amb un gran drap blanc al seu damunt, a qui acompanyaven dos soldats pulcrament guarnits amb el vestit de campanya. Varen entrar pel portal de Sant Llorenç i immediatament foren conduïts a les dependències del governador Ramon Folch, situades davant mateix de les escales de la catedral. En aquesta ocasió, però, el governador va ordenar que es tractés el missatger amb consideració, ja que era important que la resposta que havia de donar arribés al seu destí sense ni un bri d’escarni.


  —Digueu al vostre senyor —va dir el governador Folch— que estem esperant que el nostre rei ens vingui a socórrer, però que si això no succeeix en un termini de vint dies, aleshores té la meva paraula d’honor que li lliuraré la ciutat.


  Aquell mateix dia el representant del rei francès va fer arribar l’acceptació de la proposta i va donar la seva paraula de no atacar Girona en aquest temps. Al mateix temps, un missatger de tota la confiança del governador Folch utilitzava el passadís secret que anava del claustre de la catedral a la vall de Sant Daniel, agafava allí un cavall i galopava cap a Besalú per posar el monarca en antecedents del pacte dels vint dies a què s’havia arribat abans de cedir la plaça als gals.


  Just aquell mateix dia en què el missatger comunicava al rei aquell acord de termini, havia arribat al campament un altre emissari portador de grans novetats. Segons aquest missatger, l’estol de l’almirall Roger de Llúria havia arribat a les costes de Sant Feliu de Guíxols, on s’havia produït un combat naval en el qual les galeres que comandaven els almiralls Ramon Marquer i Berenguer Mallol havien aconseguit sorprendre les naus franceses i havien causat quatre mil baixes. I quan encara no s’havien refet de les destrosses, quinze dies després d’aquesta batalla, les galeres catalanes havien encerclat les franceses a les illes Formigues, davant de Palamós, envestint-les directament amb els esperons de les naus mentre una pluja de sagetes llançades pels experts ballesters catalans feien diana en les tripulacions franques, incapaces de respondre els atacs. La major part de les naus enemigues foren enfonsades, i varen causar centenars de víctimes, ja fossin directament per les fletxes o ofegades al mar. L’almirall havia decidit, com era costum al mar, no fer presoners. Als ferits se’ls va lligar a un vaixell que es va deixar anar mar endins, mentre que als dos-cents seixanta soldats sobrevivents sans i estalvis se’ls va treure els ulls i se’ls va tornar a França amb el guiatge d’un d’ells que havien deixat borni perquè pogués explicar l’horror que havien viscut i, per tant, dissuadir els mariners francesos d’acudir a aquella absurda guerra contra el seu rei Pere, particularment després de la coneguda mort del pontífex Martí.


  Malgrat les bones notícies d’aquella victòria naval, però, no era possible acudir en auxili de Girona abans d’aquells vint dies acordats. Ara calia bastir tot un cordó al litoral per impedir els subministraments a l’enemic i, per tant, provocar allò que havia pronosticat el monarca de guanyar els croats gràcies a l’estratègia militar més que no pas al nombre d’efectius sobre el terreny.


  I va ser en el transcurs de les deliberacions per encarrilar el nou rumb de les accions militars contra els francesos que el capità Bernat de Peratallada va tenir una idea que podia semblar descabellada però que pagava la pena de provar. El soldat que havia portat les noves de la treva se’n va tornar aquell mateix vespre cap a Girona amb el missatge d’aquella esbojarrada proposta que, si funcionava, podia donar un tomb decisiu al conflicte armat.
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  Quan el governador Ramon Folch va escoltar per boca d’aquell soldat la proposta que se li transmetia, es va pensar que algú s’havia begut l’enteniment. La primera reacció va ser rebutjar aquella idea, però la veritat és que, a mesura que el soldat l’anava desenvolupant, anava pensant que tal vegada podria pagar la pena fer la prova.


  —Esteu segur d’això que esteu explicant? —va preguntar el governador.


  —Jo no, senyor, perquè no ho he pogut comprovar —va dir el soldat—, però aquest fenomen l’ha patit l’amic del capità Bernat de Peratallada, un pagès de tota la vida, que és qui ens l’ha explicat.


  —I també la solució perquè no ens afecti a nosaltres?


  —Segons m’han comunicat abans de venir, senyor, és evident que hi ha un risc, i en la vostra mà està assumir-lo o no.


  —Doncs decideixo assumir-lo. —Es va adreçar a l’ajudant que tenia al seu costat—. A vós, amic Vilert, us encomano que prepareu aquest pla que ens acaba d’explicar aquest valent. Endavant!


  Els dies següents, aprofitant la treva acordada, un grup d’homes va sortir per la porta sud de la muralla amb carretes plenes de cadàvers de cavalls i també alguna vaca. Als requeriments dels francesos, se’ls va dir que era bestiar que calia enterrar abans que es produís una epidèmia, talment com s’havia fet abans amb els habitants que havien mort els darrers dies com a conseqüència dels enfrontaments armats. Els carros creuaven el riu pel meandre d’escassa profunditat situat a l’encreuament entre el Ter i l’Onyar i dipositaven la càrrega a l’illa boscosa d’aquell indret, i allí cavaven grans fosses per dipositar els cadàvers dels animals. Però una vegada deixats al fons, no els colgaven de terra sinó que els obrien en canal deixant els intestins a la vista i, seguidament, omplien les cavitats de les bèsties amb un bon piló de fems. Segons el relat d’aquella estrambòtica proposta, els cadàvers exposats durant uns dies a cel obert, en una zona humida per la confluència dels rius i sota la intensa calor d’aquells dies, atraurien una munió de perillosos insectes, principalment les mosques verinoses que havia vist amb els seus propis ulls el pagès que va explicar-ho als comandants catalans.


  —I el millor de tot —havia comentat el pagès— és que aquestes mosques grosses que s’han alimentat de les vísceres repel·lents dels cadàvers ataquen després els animals que tenen pels voltants. Jo vaig tenir aquest problema i vaig perdre-hi dos cavalls i una vaca!


  —I no ataquen els humans?


  Era una bona pregunta, que el pagès va poder contestar a mitges. Per una banda, era veritat que alguns dels seus veïns havien patit també les picades, tot i que estranyament els seus efectes no eren tan virulents com en les bèsties de càrrega. Alguns havien emmalaltit però cap d’ells havia mort, gràcies a uns dies de repòs i bons aliments. En qualsevol cas, durant els dies de l’epidèmia s’havia detectat que l’olor provinent de la ruda allunyava els insectes, particularment si es guardava a l’interior de les cases. El pagès se n’havia adonat perquè en tenia a casa de casualitat i va poder comprovar que tan bon punt entraven les mosques a la llar immediatament en sortien espaordides en sentir aquella fortor que desprenien les restes dels matolls de ruda. Era suficient aquell indici per fonamentar una estratègia de protecció de la població?


  Aquell era el dubte principal, però tot i així el governador havia decidit que pagava la pena provar-ho, i va ordenar que de manera discreta però sistemàtica els propers dies es recollís ruda, aquella planta que creixia ufanosa per la banda de les pedreres, i que es repartís per les cases demanant a tothom que la tingués a l’entrada i a les finestres, de manera que la fortor se sentís des de l’exterior. Les recomanacions per al seu ús varen ser ben explícites:


  —Sobretot, digueu a la gent que és una ordre, que ningú intenti fer-ne un preparat medicinal perquè podria ser perjudicial, però recordeu-los el refrany «Qui té ruda, Déu l’ajuda».


  Paral·lelament al repartiment de ruda a les cases, un grup de soldats escollits expressament per a accions encobertes es va dedicar a fer sortides d’amagat, voltar el campament francès per la banda nord del cementiri jueu conegut com El Bou d’Or i deixar a la rereguarda de l’exèrcit pilons de fems, en els quals també s’havien barrejat budells de cavall. Segons les informacions rebudes, les mosques seguien sempre aquell rastre i, per tant, era la millor manera, a banda de les plantes de ruda, d’allunyar les mosques del nucli urbà fent-les anar de pet al gruix de les tropes estacionades als afores.


  Una vegada transcorreguts els vint dies pactats, i davant la impossibilitat que les tropes catalanes poguessin arribar a auxiliar la població assetjada, el governador Ramon Folch va decidir complir la seva paraula i va rendir la ciutat a l’enemic. Era un 7 de setembre quan el comandant francès Eustaqui de Beaumarchais entrava triomfal en aquella Girona empobrida i famèlica, i ho va fer de la pitjor manera possible, és a dir, donant via lliure als seus homes perquè utilitzessin la violència i el saqueig com a armes de propietat i domini. Una de les maneres que varen trobar d’humiliar els habitants i fer-los pagar les penúries del setge va ser la d’entrar a sang i foc a l’església de Sant Feliu i profanar el sepulcre de sant Narcís, obrint de bat a bat el sarcòfag, trossejant-ne el cos i escampant les restes damunt de l’altar major.


  I va donar la casualitat que va ser just el mateix dia en què es va produir aquesta profanació que la intensa calor dels dies passats va fer l’efecte desitjat i dels ventres de les bèsties putrefactes que s’havien dipositat a l’illa del Ter varen començar a aparèixer unes enormes mosques que es varen escampar pertot arreu. La majoria de l’eixam d’insectes va anar en direcció contrària a les muralles de la ciutat, just allí on també s’havien deixat restes semblants de porqueria, passant per entre els cavalls i els homes que acampaven als afores i picant tot el que trobaven per davant que fos viu. La guarnició que havia entrat com a tropa d’ocupació també va patir les picades dels insectes, però no així o almenys no amb tanta intensitat els habitants, que havien tingut la precaució de posar plantes de ruda als vestíbuls i a les finestres de les cases. Naturalment, es varen fer focs en un intent d’eliminar les mosques, però semblava talment que fossin immunes, ja que es llançaven en grup contra els cavalls, gossos i tot ésser viu que trobaven al seu camí. Quatre dies després, quan s’havia aconseguit minvar els efectes d’aquella epidèmia, els francesos havien perdut més de dos mil cavalls i un miler d’homes havien resultat afectats per les picades, i, com que no disposaven d’un remei potent, molts d’ells morien després d’una perllongada i dolorosa agonia.


  En assabentar-se que l’estratagema havia funcionat i que els francesos tenien greus problemes per culpa dels eixams d’insectes que els havien atacat, el governador Ramon Folch i els seus principals ajudants es varen afanyar a fer córrer entre la comandància francesa que aquella plaga que s’havia abatut contra el seu exèrcit no era altra cosa que una maledicció bíblica que Déu els havia enviat com a càstig per haver profanat la tomba del sant patró de la ciutat. Curiosament, aquesta explicació és la que va tenir més acceptació, no només entre els comandants i la tropa francesa, sinó també entre els membres del clergat, els sacerdots i els frares dels convents, fins a arribar al mateix bisbe Berenguer de Vilert, mentre que la més òbvia de cadàvers d’animals exposats a la calor de l’estiu en uns llocs humits ni tan sols va ser posada en consideració.


  El comandant francès Eustaqui de Beaumarchais no havia rebut cap picada de mosca, però la seva cara completament enrogida per la indignació ho feia semblar. Anava d’un costat a l’altre donant instruccions per fer nous focs a totes les cruïlles, davant les tendes de campanya però també al darrere, ordenant la crema de cadàvers d’homes i animals i intentant posar un xic d’ordre en tot aquell caos. A ningú se li va ocórrer anar a l’illa del Ter, on haurien comprovat l’origen del mal i haurien entès aquell tragí inofensiu d’uns dies abans per enterrar les bèsties en aquella zona aïllada.


  Malgrat els esforços per controlar la plaga, contínuament seguien apareixent mosques de sota les pedres, que atacaven particularment els cavalls. Aquesta realitat, afegida a la convicció que les tropes de l’almirall Roger de Llúria havien aconseguit tancar els camins d’accés a l’interior i, per tant, no podrien rebre els subministraments que necessitaven, va fer que, finalment, Roger Bernat de Foix donés l’ordre de retirada. La idea dels francesos era anar fins al Rosselló i allí recuperar efectius, però no comptaven que les tropes catalanes ja havien previst aquesta eventualitat i els estaven esperant al coll de Panissars. Allí varen atacar-los pels flancs i també per la rereguarda, la qual cosa va causar un nombre molt important de baixes. La croada llançada en el seu dia pel papa Martí feia aigües per tots costats i als homes que hi havien participat ja només els preocupava sortir d’aquell infern de sagetes, llances i espases, i salvar la pell.


  Un dels fugitius, que anava en un carruatge tirat per quatre cavalls i una escorta de quatre genets, era justament el rei Felip, que cercava un camí alternatiu que el portés a l’altra banda de les muntanyes. Un dels guardes que vigilava aquell pas, però, va reconèixer la comitiva, va demanar reforços i va fer deturar el carruatge. Immediatament va donar avís, i ja era entrada la tarda quan hi va comparèixer el rei Pere.


  —Que us heu perdut per aquests verals, majestat? —va preguntar Pere al francès amb un deix d’ironia.


  Les punxades que sentia i la sensació d’ofegament s’havien agreujat els darrers dies, però ara sentia la satisfacció d’assaborir la victòria. Tenia el rei francès, el seu fill Carles i la família a la seva mercè. Podia ordenar que els matessin allí mateix, però va pensar que la història no tracta gaire bé els éssers venjatius i la seva memòria va recular molts anys enrere quan ell era un marrec i el seu pare Jaume, un rei poderós que basava el seu domini en la fortalesa, però també en el perdó i la magnanimitat envers els seus enemics.


  —No us demano clemència per a mi, senyor, però sí per al meu fill Carles i la seva família —va dir el rei francès—. Reconec l’amarga derrota i tan sols us sol·licito que sigueu generós com també ho era el vostre pare, al cel sigui.


  S’ho va estar rumiant una bona estona, però en realitat ja tenia la decisió presa.


  —Que passin lliurement —va ordenar als soldats que guardaven el camí. Després es va adreçar al monarca francès—. Aneu en pau vós i la vostra família, però no torneu mai més a trepitjar terra catalana!


  Va deixar passar la comitiva, però immediatament després va manar que els seus almogàvers ataquessin la rereguarda francesa i arrepleguessin tant de botí com poguessin d’aquell exèrcit francès en desbandada. Era el moment d’eliminar les restes d’aquella insensata croada que pretenia destruir-lo a ell i a tot el que representava i tornar a Barcelona. Era el moment de fer balanç, de reprendre els vells projectes, com l’ampliació del palau reial i, particularment, les obres de les drassanes. La victòria de la flota del seu admirat almirall Roger de Llúria l’havia acabat de convèncer de la importància de disposar d’unes instal·lacions com les que s’estaven construint a la Ciutat Comtal. Després de la derrota de l’estol francès, ara mateix el seu regne dominava la Mediterrània i endevinava que el futur de la nova Catalunya passava per mantenir aquest domini del mar.


  Era el moment, també, de passar comptes amb el seu germà Jaume.
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  La seva esposa Constança ja havia tornat i va ser ella qui va poder explicar-li que el seu fill Jaume s’havia fet càrrec de la Corona de Sicília i que tant pel seu tarannà com pels seus actes era una persona estimada no només per la noblesa de l’illa, sinó per gent de tota mena i condició.


  —Naturalment, la renúncia pública al tron del fill de Carles d’Anjou i el seu posterior alliberament —va dir la reina— varen aplanar el camí del nostre fill. Ara és el rei i puc assegurar-vos que governa amb saviesa i justícia al servei de tots els seus súbdits illencs.


  En aquells dies el rei Pere va rebre també la notícia que el rei Felip, aquell a qui magnànimament havia deixat passar en el retorn a casa seva, no va arribar gaire lluny perquè, ja fos per la fatiga del viatge o pels efectes retardats de la picada d’un insecte verinós, havia mort just en arribar a Perpinyà. Aquelles informacions li aportaven l’agradable sensació de la victòria, però tanmateix sentia que encara no era completa ja que restava passar comptes amb el seu germà Jaume. Era urgent preparar una expedició de càstig que tingués com a principal comesa prendre possessió de l’illa de Mallorca i posar-la definitivament sota la seva empara. Aconseguida aquesta fita, ja decidiria què fer amb el germà díscol i els fidels que l’havien acompanyat.


  La conquesta de Sicília i les batalles guanyades al mar per la flota catalana havien reforçat la seva decisió de fer efectiva una política d’expansió mediterrània. Era un propòsit que tenia en les drassanes que s’estaven aixecant a poca distància del palau l’orgullosa satisfacció d’encarar i preparar els reptes de futur. La drassana esdevenia així el símbol de la vocació de domini sobre el mar i la seva extensió, el senyal inequívoc per mesurar el potencial militar naval. Constantinoble, Venècia, Nàpols, el mateix Palerm que feia poc havia deixat enrere, però també Pisa o Gènova eren ciutats que presumien amb raó d’aquesta mena de construccions. L’endemà d’haver arribat a Barcelona i abans de les reunions preparatòries de l’expedició de càstig a Mallorca, va enviar un missatger al seu amic i conseller Dalmau Vidal per informar-lo que havent dinat faria una visita d’obres.


  El conseller Vidal coneixia prou bé el seu sobirà i, per tant, va preparar una mínima recepció protocol·lària. No era qüestió de posar-li catifes a l’arribada, sinó de tenir a punt tota la informació que pogués necessitar, principalment els estats de comptes, el detall de les despeses fetes fins aquell moment, les existències de material, els pagaments pendents a proveïdors i treballadors i, especialment, el saldo existent a les arques públiques per fer front a la continuïtat d’aquell ambiciós projecte. A primera hora de la tarda, tal com estava anunciat, va fer acte de presència el monarca, acompanyat tan sols d’un guarda d’escorta.


  —Sigueu molt benvinguts, majestat, a la vostra ciutat i a la vostra casa! —va dir el conseller, assenyalant les naus en construcció que tenia al darrere.


  —Moltes gràcies, conseller! —va dir el rei, abraçant el seu amic—. Em poseu al corrent?


  Seguits només de l’escorta, dels mestres d’obra, del tresorer i del drassaner reial, la petita comitiva presidida pel monarca va començar el periple d’inspecció d’aquelles obres que ja havien agafat forma i consistència. Sobre la marxa, el tresorer explicava alguns problemes de liquiditat que havien sorgit com a conseqüència del fet que, en el cas de Barcelona, com que les drassanes estaven ubicades sobre la línia de la costa i en un extrem de la ciutat, s’havien projectat com un conjunt fortificat fora de les muralles, tant per raons estratègiques com per garantir-ne la seguretat, la qual cosa encaria notablement un pressupost que, d’entrada, ja era elevat. Al rei l’atabalaven els números i, quan el tresorer es queixava que els diners que quedaven per poder continuar les obres eren escassos, li contestava que no es preocupés i que tot s’arreglaria.


  —Oi que me’n vaig preocupar i ho vaig solucionar quan semblava que les obres no podrien continuar? Doncs quan arribin els problemes de debò, m’ho feu saber i hi trobarem una sortida. Oi que sí, conseller?


  El conseller Vidal va somriure, responent així la pregunta. Prosseguien ara a pas lent el recorregut per les diferents naus que s’estaven enllestint i, mentre ho feien, els treballadors, seguint instruccions del conseller, cessaven en les seves feines i saludaven amb un gest cordial el monarca. El mestre d’obres que havia agafat les regnes del projecte després de l’abandonament de l’arquitecte Jaume Escuder explicava amb la major precisió de què era capaç que els treballs s’estaven continuant d’acord amb el model definit en el seu moment per a les seves funcions concretes de servir d’espai per a la construcció naval, magatzem d’armes i d’efectes nàutics, així com de lloc d’hivernació de les galeres. Per aquesta raó, s’hi havien disposat també uns coberts independents destinats a botigues dels aparells nàutics i armes, a banda de les cases específiques i espais a aixopluc per les feines dels remolars i altres menestrals. El rei no només es va mostrar complagut pel ritme de les obres i per l’avenç que constatava d’ençà la seva darrera visita, sinó que va manifestar la seva satisfacció en comprovar que les grans estances construïdes, tot i que encara no s’havien pogut cobrir, ja es començaven a utilitzar per resguardar alguns dels vaixells que havien participat a la batalla de les Formigues, que necessitaven treballs urgents de reparació. Quan va acabar la visita, el rei feia cara de felicitat en acomiadar-se del seu amic conseller.


  —Estic francament impressionat, amic meu. Si les obres prossegueixen a aquest ritme, potser podrem inaugurar-les quan hàgim acabat la campanya de Mallorca.


  —Mallorca, senyor? —va preguntar el conseller.


  —Sí, amic meu —va dir el rei—. Vull fer pagar al meu germà la seva traïció per haver-se aliat amb els enemics francesos. Com molt bé sabeu, finalment hem sortit victoriosos de la contesa, però a fe de Déu que ens ha costat moltes vides i diners. —Va estar un moment pensarós però després va continuar—. Havia pensat dirigir l’expedició jo mateix, però finalment he optat per encarregar el comandament al meu fill Alfons. M’ha demostrat la seva valentia i la seva capacitat per manar tropes en el transcurs de la batalla del coll de Panissars i es mereix l’honor de prendre possessió de l’illa rebel. Jo l’ajudaré, és clar, i una manera de fer-ho és aconseguir els ajuts que necessitarà per tirar endavant aquesta empresa.


  —Tenim galeres preparades i altres vaixells que, com heu pogut comprovar, s’estan reparant, i per tant d’aquí a poc ja seran útils per fer-se a la mar, senyor. Tan bon punt ens ho digueu, ho tindrem tot llest en qüestió de poques setmanes.


  —Perfecte, amic Vidal. Abans, però, de preparar-ho tot, vull anar demà a Vilafranca a demanar als hereus de Mir Geribert que cedeixin l’estol de coques que tenen al port natural de Vilanova. Són naus més petites però ràpides i perfectes per anar fins a Mallorca, a banda, és clar, de les galeres que tenim aquí i que s’utilitzaran per al transport de la tropa.


  Es varen acomiadar amb una forta abraçada. El rei va rebutjar l’oferiment del conseller d’acompanyar-lo a Vilafranca, ja que volia que es quedés allí, al peu de les obres, coordinant els treballs i assegurant que els diners que quedaven per a aquell projecte fossin adequadament administrats.


  L’endemà al matí, just després d’haver esmorzat una torrada sucada amb all i begut un bol de llet, es va acomiadar de la seva esposa i va demanar que li preparessin el carruatge petit tirat per dos cavalls per anar a Vilafranca. Havia passat mala nit, tenia aquella sensació d’ofec, les punxades s’havien repetit en llevar-se i no es veia amb cor de fer el trajecte a cavall. Amb només quatre homes de companyia i el seu fidel amic i metge Arnau de Vilanova perquè l’atengués durant el trajecte si fos el cas, es va posar en camí aprofitant que els núvols havien desaparegut del firmament i un sol més aviat tímid començava a donar el bon dia.


  Tot va ser, però, endinsar-se pels camins que vorejaven els camps de vinyes, que el seu estat va començar a empitjorar. Seguint instruccions del metge, el capità que manava el grup va ordenar al cotxer que fes córrer més els cavalls amb la intenció de poder arribar a Vilafranca i instal·lar-hi el monarca al palau reial, on se’l podria atendre en condicions.


  El sol ja havia fet el tombant quan la comitiva va arribar a la torre Dela, que era propietat dels hereus del príncep d’Olèrdola, Mir Geribert, un terratinent que molts anys enrere havia tingut un seriós enfrontament amb Ramon Berenguer que per poc li costa la vida. Era justament aquí on el monarca volia fer estada per negociar la cessió de les seves coques, que tenia fondejades a Vilanova. Atès, però, el seu delicat estat de salut, el metge Arnau de Vilanova va manar que el monarca fos traslladat immediatament a les dependències properes del palau reial, ja que, malgrat que l’edifici encara estava en obres, reunien millors condicions que la torre fortificada. A correcuita es va preparar la cambra règia, però quan varen desar-lo al llit ja era un home molt malalt, incapaç no ja d’establir una negociació sobre vaixells, sinó d’intercanviar una conversa mínimament intel·ligible.


  Arnau de Vilanova es va adonar immediatament de la gravetat i, mentre començava a desvestir el seu pacient, ordenava a tothom que sortís de l’estança per poder treballar més còmodament.


  —Si us plau, tingueu la bondat de sortir. Necessito espai per tractar sa majestat.


  El rei tossia i, cada vegada que ho feia, una salivada de sang embrutia els llençols. Tenia dificultats per respirar i era evident que la febre era alta. El metge va fer portar draps xops amb aigua freda, que li aplicava al front per alleugerir-li el dolor, però el monarca es queixava d’un dolor al pit sostingut i profund.


  —Doneu-me algun xarop que em posi bé, amic meu. Si cessa el dolor, estic convençut que me’n sortiré i podré continuar el meu camí.


  Però el mateix monarca s’adonava que el seu estat era de summa gravetat, com així va confirmar-ho immediatament el seu amic i metge.


  —Ja us vaig advertir que havíeu de fer bondat i deixar de batallar, majestat —va renyar-lo amb afecte mentre li agafava la mà en un gest de fidelitat i estima—. Ara necessiteu reposar, i deixeu-me fer la meva feina.


  Era el moment de provar un xarop d’herbes medicinals i també un ungüent que en ocasions servia per reduir l’estat febril, però cap dels remeis que li aplicaven no semblava que donés resultat. En veure que el pacient empitjorava i que res feia presagiar que pogués fer un tomb positiu, Arnau de Vilanova va optar per fer-li la pregunta que les circumstàncies aconsellaven.


  —No us amoïneu, senyor, però vós sou un bon cristià que seguiu els preceptes de la nostra Santa Mare Església i la vostra fe està molt per damunt de les contingències que heu tingut amb el papa Martí, Déu l’hagi perdonat. No us vull enganyar, majestat —va dir el metge, agafant la mà del pacient—, però el vostre estat és greu. Us sembla adient que, mentre esperem l’efecte que puguin fer-vos els remeis que us hem aplicat, avisem un capellà que és aquí just a l’altre costat de la porta perquè us pugui administrar els sants sagraments?


  El rei va obrir els ulls i va mirar aquell bon amic metge que tenia davant seu. Es coneixien des de feia molts anys i no recordava cap instant en què aquell bon home li hagués mentit en les seves diagnosis. Si afirmava que el seu estat era greu és que realment ho devia ser. Li costava respirar i la maleïda tos no cessava, però va pensar que encara no era el moment de posar-se en pau amb l’Altíssim.


  —No vull un sacerdot —va dir el rei amb un filet de veu—, vull que vingui el meu conseller Dalmau Vidal.


  Els desitjos del rei eren ordres. El metge va transmetre la voluntat del monarca i immediatament el capità de la seva escorta es va afanyar a complir-los. Va agafar un cavall de refresc i se’n va anar al galop cap a Barcelona per poder tornar amb aquell conseller de qui el monarca requeria la presència immediata al seu llit de mort. Mentre eren fora, però, el capellà va entrar a l’habitació i gràcies a la intermediació del metge va aconseguir que el monarca cedís i acceptés el sagrament de l’eucaristia. Els dolors eren cada cop més intensos i el rei començava a ser conscient que segurament la seva vida s’acabaria allí, en un llit perdut en un poble envoltat de vinyes, però abans de fer el darrer sospir necessitava donar les darreres instruccions al seu fidel conseller. Ja havia començat un nou dia quan es va sentir el so inconfusible de cavalls que s’apropaven al galop. Uns moments després, un demacrat Dalmau Vidal s’agenollava al peu del llit on jeia el seu rei, plorant desconsoladament.


  —No ploreu, amic meu, perquè us necessito despert i serè perquè escolteu el que us haig de dir —va dir el rei amb una veu a penes audible.


  —Digueu, majestat, us escolto —va dir el conseller, eixugant-se les llàgrimes.


  —Vull que sigueu vós i no pas qualsevol servent qui comuniqui a la meva estimada esposa Constança la meva mort. La coneixeu i sabeu que és de natural sentimental i, per tant, convé que rebi la notícia sense dramatismes excessius. Plorarà, és clar, però vós, amic meu, sabreu conduir la situació millor que ningú gràcies a les vostres habilitats diplomàtiques.


  —Li comunicareu vós mateix l’ensurt que heu patit quan torneu a Barcelona —va dir el conseller, procurant que les seves paraules demostressin un sincer convenciment.


  —Jo ja no tornaré viu a Barcelona, benvolgut Vidal. —Va agafar-lo amb força pel braç i, amb un filet de veu, va continuar—. Us vull demanar una altra cosa important.


  —Us escolto, majestat.


  —M’heu d’assegurar que seguireu de ben a prop els treballs de les drassanes i vigilareu que les naus es cobreixen amb aquell magnífic acabat de fusta que va deixar-nos dibuixat l’arquitecte i que s’acabi d’una vegada aquest projecte de futur per al nostre poble. —Es va mig incorporar al llit per refermar la seva demanda—. És important, ho enteneu? En endavant, la història ens jutjarà per les nostres gestes del mar, i aquesta gran obra serà el símbol de la nostra grandesa.


  —Sí, majestat, us ho asseguro.


  Aleshores, el rei va intentar incorporar-se però com que no va aconseguir-ho va agafar el braç del seu amic amb força. El metge Arnau de Vilanova no parava de dir al monarca que no s’esforcés, ja que en el seu estat no necessitava parlar sinó repòs, però el rei el feia callar amb un sol gest de la mà. El conseller va atansar-se fins a ser gairebé a un pam de la seva cara. Sentia la fortor dels vòmits que el rei havia patit feia poca estona, però va estar atent a les paraules del seu monarca i amic, que ara feia un darrer esforç per parlar.


  —Us vull fer una pregunta, Vidal, i us demano que sigueu sincer —va dir amb un filet de veu—. Fa un parell de mesos em varen explicar una història —va continuar dient el rei, mirant fixament els ulls del seu conseller—. Una història d’un metge anomenat Pere Estruc que abans de morir en la cel·la d’un convent gironí on s’havia reclòs va confessar que havia estat l’inductor de la mort per emmetzinament del meu germanastre Alfons d’Aragó. Una mort, és clar, que m’afavoria a mi, raó per la qual era fàcil deduir que jo podia tenir-hi alguna cosa a veure.


  El conseller Vidal es va quedar glaçat. Havien passat molts d’anys d’ençà d’aquell episodi d’intrigues i de mort que, efectivament, s’havia planificat i dut a terme perquè Pere pogués ser rei. El pas del temps, però, li havia anat enterbolint la memòria gairebé fins a fer desaparèixer completament aquell fet luctuós però tanmateix transcendental, que, efectivament, havia obligat a capgirar els plans del rei Jaume i entronitzar el seu fill Pere com a nou hereu de la corona catalanoaragonesa, que era, justament, allò que ell i el metge Estruc havien planejat amb la precisió que requeria aquella determinació històrica.


  —El metge té raó, majestat, no us fatigueu. Procureu descansar.


  Però el conseller no se’n va sortir del seu intent perquè el monarca abandonés aquell sobtat interès per aquell vell cas de la mort del seu germanastre. Amb uns ulls gairebé vidriosos i amb una respiració cada vegada més accelerada, el monarca li va fer la pregunta que, en realitat, era la causa per la qual l’havia cridat.


  —M’estic morint, Vidal, i el monarca, en el seu llit de mort, us demana que em digueu la veritat. —Com que no va obtenir cap resposta que no fossin aquells ulls plorosos que tenia davant seu, el rei va preguntar—. Vós hi vàreu tenir res a veure, en això del traspàs del meu germanastre Alfons?


  No era un dilema menor el que se li plantejava al conseller. Dir-li la veritat representava que aquell bon home i millor rei que estava a punt de lliurar la seva ànima a Déu deixaria aquest món amb la doble pena de saber-se traït per un amic i ser responsable indirecte d’una mort llunyana. Mentir era trair, però, en aquest cas, la traïció només l’afectava a ell i la seva consciència. Va optar pel camí més fàcil i, en el fons, més pietós.


  —No, majestat, us ho juro. I, si m’ho permeteu —va afegir—, jo no em creuria els desvariejaments d’un vell moribund.


  Aquell jurament va convèncer el monarca, que va tancar els ulls i va relaxar la seva pressió damunt el braç del seu amic. Però no havia acabat.


  —Una darrera cosa —va dir—. M’heu de prometre que vetllareu perquè el mestre Bartomeu de Girona esculpeixi una sepultura digna d’un gran rei i que les meves despulles descansin per sempre al monestir de Santes Creus. —Va respirar profundament i va afegir—: I quan arribi la banyera de pòrfir que vaig manar que portessin a Barcelona, que serveixi de sarcòfag.


  —Si us plau, no us fatigueu, majestat —va dir el conseller sense deixar de prémer la mà del seu monarca—. Preneu la medecina que us han preparat i després descanseu una estona. Demà segur que ja us trobareu millor.


  Però ja no hi va haver demà per al rei Pere. El seu fidel conseller Dalmau Vidal es va quedar allí a la vora del llit vetllant el malalt fins que aquella respiració profunda es va deixar de sentir i el metge no va poder fer altra cosa que certificar la seva mort.


  Amb llàgrimes als ulls, aquell mateix vespre el conseller Vidal se’n va tornar a Barcelona per donar la trista notícia de la mort del rei a la seva esposa Constança, que, efectivament, tal com havia pronosticat el monarca, va esclatar en un plor incontrolable. Calmada la reina amb la confirmació que el seu espòs havia rebut els sants sagraments i havia lliurat la seva ànima a Déu en pau, va comunicar-ho immediatament al seu fill Alfons, que, en virtut d’aquest traspàs, es convertia automàticament en hereu de la Corona, i, més tard, a tots els membres de la cort reial. Calia preparar un funeral a l’altura de la grandesa d’aquell rei que havia eixamplat els contorns del regne fins a límits inimaginables. L’almirall Roger de Llúria havia afirmat eufòric, després de completar les seves victòries navals, que a partir d’aquell moment cap peix gosaria alçar-se sobre la mar Mediterrània si no portava en la seva cua un escut o un senyal del rei de l’Aragó. I per garantir la pervivència en la memòria de la posteritat ara també calia assegurar que el mestre Bartomeu de Girona acabés l’obra d’art que se li havia encarregat per dignificar el sepulcre que s’instal·laria a l’església conventual de Santes Creus.


  El rei havia iniciat les obres de les drassanes, però ara quedaven sense acabar, i mentre preparava el funeral per l’ànima del seu monarca, el conseller Vidal pensava que potser ell tampoc no podria veure aquell projecte finalitzat, però era una realitat que ja no es podria tirar enrere. El somni de les drassanes havia causat la mort d’un home que estava destinat a regnar, però també havia propiciat l’auge d’un monarca que havia cregut des d’un primer moment en la solidesa d’un ideal d’expansió pel mar, de futur i de progrés, en una Catalunya nova. Si hi havia un infern, segurament ell, com a instigador d’un crim del qual mai s’havia penedit, hi aniria a raure, però aquest era el seu particular pacte amb el diable.


  Epíleg


  Efectivament, el conseller Dalmau Vidal no va poder veure acabades les obres de les drassanes de Barcelona perquè va morir sis mesos després que ho fes el rei al palau reial de Vilafranca. Durant mesos havia estat demanant a la reina Constança que destinés part de les rendes del testament del seu marit a fer possible l’acabament de les obres, però ella va preferir donar-los íntegrament per a la construcció de dos hospitals per a pobres, l’un a Barcelona i l’altre a València, tots dos regentats per frares franciscans. Després va deixar-ho tot en mans del seu fill Alfons i es va retirar al convent de Santa Clara de Barcelona, on va morir el 8 d’abril de 1302.


  Quan es varen acabar els diners que hi havia destinats a aquell projecte, els treballs es varen aturar i el nou rei Alfons, com que no disposava de les rendes del pare, que la reina havia gastat en els dos hospitals, es va negar en rodó a reposar més cabals per a la continuïtat dels treballs de construcció i, per tant, no es varen poder completar amb la coberta de fusta projectada. I així varen seguir, durant molts anys, com a lloc per hivernar i reparar galeres però sense estar protegides per un sostre digne. Va ser el besnet del difunt rei Pere, que també es deia Pere, conegut com el Cerimoniós, que durant el seu regnat va decidir recuperar el vell somni del seu besavi i es va preocupar d’obtenir ingressos per assegurar les obres de manteniment del recinte, que havien quedat un xic malmeses pel pas dels anys, i poder acabar així d’una vegada els treballs que havien quedat pendents, particularment el cobriment de les naus. En una disposició de 26 de febrer de 1352 s’establia que després de tornar a garantir el producte de les multes contra el comerç vedat, l’import resultant es destinava a l’obra de l’arsenal, feia lliurar dos mil sous barcelonesos al batlle general de Catalunya i al veguer de Barcelona, quatre mil sous al procurador general de Catalunya, a més d’altres quantitats menors al mostassaf, als cònsols del mar de la ciutat i als jurats. Nomenava també com a responsable de les obres de la coberta Guillem Cases, amb potestat per comprar les matèries necessàries, contractar personal i obtenir els diners que el rei havia assignat a diversos oficials amb la clara finalitat de continuar les obres i acabar-les. Era el compliment d’un deute pendent, el compromís que un dia havia contret en llegir aquell pergamí que havia trobat en un racó de la biblioteca del palau on un tal Dalmau Vidal explicava la seva estreta relació amb el rei Pere i les raons d’un somni compartit.


  També va quedar aturat el projecte que tot just havia començat d’aixecar una nova catedral més gran i espaiosa seguint els nous criteris arquitectònics que s’estaven imposant arreu. L’impuls definitiu per recuperar-lo no va arribar fins a l’any 1317, quan un arquitecte anomenat Jaume Fabre va signar un contracte amb el bisbe de Barcelona, Ponç de Gualba, per a la primera etapa del nou temple gòtic.


  Efectivament, l’escultor Bartomeu de Girona va fer una obra magnífica i el sepulcre del rei Pere es va portar al convent de Santes Creus, on es va instal·lar davant mateix de l’altar major de l’església, utilitzant com a sarcòfag funerari l’antiga banyera romana de pòrfir roig que havia arribat un any després de la mort del monarca al port de Barcelona dins de la bodega d’una galera que procedia de Palerm.


  Vint anys després de la mort del rei Pere, moria Roger de Llúria, el militar nascut a Calàbria que va arribar a la cort de Barcelona formant part del seguici de Constança de Sicília. Convertit en almirall de la flota catalana, va ser el gran artífex de les victòries navals durant la guerra de Sicília (Malta, Gerba, Nicotera i Nàpols), i un dels factors clau per desmantellar l’ocupació francesa. Era tanta la devoció que sentia per aquell rei que l’havia acollit com un fill que també va voler ser enterrat a l’església conventual de Santes Creus, però en una senzilla tomba a terra, just als peus del seu monarca i senyor.


  Amb l’aturada de les obres perquè s’havia quedat buida la caixa dels diners, i malgrat que el rabí Salomó ben Adret va continuar reclamant fins a la seva mort el compliment del contracte signat, la realitat d’unes obres encara sense acabar va justificar la reiterada negativa de col·locar en un lloc preeminent aquell carreu recordatori de la contribució hebrea, que, alhora, significava també la memòria gravada en pedra de Sara i el seu poble.


  Sí que es va tenir temps de col·locar-hi el carreu amb l’escut reial que encara avui es pot contemplar a la part més alta dels arcs propers a la façana de mar de l’edifici, però el pas del temps va deixar definitivament en l’oblit el compromís amb el rabí de gravar en pedra l’estrella de David, la constància del qual tan sols va quedar reflectida en un document rebregat perdut en un racó polsós de la biblioteca del palau reial.


  Notes i referències històriques


  Tot i que es tracta d’una novel·la i, per tant, alguns dels esdeveniments i situacions que s’hi relaten entren dins del gènere de la ficció, alguns dels personatges que hi apareixen, començant per un dels protagonistes principals, el rei Pere el Gran, van existir realment. Malgrat que segueix una cronologia històrica dels fets que s’hi relaten, ha prevalgut sempre el marc novel·lístic damunt de l’aspecte historicista en un intent de facilitar i amenitzar la lectura, bo i mantenint l’ambient i la realitat de l’època. No obstant això, m’ha semblat convenient fer una breu descripció biogràfica dels principals personatges històrics que hi apareixen.


  Alfons d’Aragó. Fill primogènit de Jaume I i d’Elionor de Castella. Va morir sense descendència en estranyes circumstàncies i, a la seva mort, va succeir-lo com a hereu el seu germanastre Pere. Va tenir una relació difícil i complicada amb el seu pare a causa de les preferències de Jaume I pel seu fill Pere.


  Alfons X de Castella. Rei castellà casat amb Violant d’Aragó, filla de Jaume I. Incapaç de controlar la rebel·lió sarraïna a Múrcia, va demanar ajuda al rei Jaume, que va decidir enviar el seu fill Pere per sufocar-la. Una vegada restituït l’ordre, es va decidir retornar el regne a la jurisdicció de la Corona castellana, la qual cosa va provocar protestes per part dels nobles catalans, que no ho veien amb bons ulls.


  Andreu d’Albalat. Era el bisbe de València quan hi va morir el rei Jaume I. En el transcurs del seu magisteri es va posar la primera pedra de la nova catedral.


  Arnau de Gurb. Bisbe de Barcelona de 1252 a 1284. Durant el seu episcopat va ordenar la construcció de la capella de Santa Llúcia i va iniciar un projecte encaminat a l’ampliació de la catedral.


  Arnau de Vilanova. Metge. Va estudiar a Montpeller, on també va ensenyar medicina a la universitat d’aquella ciutat. Durant un temps va ser el metge privat del rei Pere el Gran, va ser present durant els darrers instants de vida del monarca i en va certificar la defunció. És autor d’obres importants sobre medicina. Va morir l’any 1311 quan anava a Avinyó convidat expressament pel papa Climent V.


  Bartomeu de Girona. L’escultor gòtic català més antic que es coneix. Són obra seva els sepulcres de Guillem de Montgrí i del rei Pere el Gran, com també la sèrie escultòrica de la portalada de la catedral de Tarragona.


  Bartomeu Roullent. L’ofici de drassaner reial es va establir en temps del rei Pere el Gran, justament per donar un impuls a la revitalització de les drassanes com a infraestructura vital per al sosteniment de la política mediterrània de la Corona. Va ser el primer drassaner designat per a aquest càrrec.


  Berenguer de Torres. Durant l’episcopat del bisbe Arnau de Gurb, era ardiaca de la catedral. Va participar a la Disputa de Barcelona defensant les tesis del jueu convers Pau Cristià.


  Bernat Aymerich, Guillem de la Sala, Berenguer de Riera i Joan Desclot. Consten a la documentació com a consellers de Barcelona en aquella època.


  Bernat de Puigcercós. Teòleg i predicador dominic, va ensenyar teologia a València i Girona. Inquisidor de la corona catalanoaragonesa, va ser precursor del també inquisidor Nicolau Eimeric.


  Bernat Roger de Foix, Arnau Roger de Pallars i Àlvar d’Urgell. Nobles catalans que varen encapçalar una revolta contra el rei en protesta per un increment de tributs.


  Blanca de Antillón. Filla de Sancho de Antillón i amant del rei Jaume, amb qui va tenir un fill, Ferran Sanchis.


  Bonifaci de Castellana, Paulet de Marsella i Cerverí de Girona. Trobadors vinculats a la casa reial en temps del rei Pere el Gran, a qui solien acompanyar compartint afició per la composició de cançons populars però també de proverbis i poesies.


  Carles I d’Anjou. Va ser rei de Sicília fins que l’illa fou ocupada per les tropes catalanes comandades per Pere el Gran, que es feu coronar rei junt amb Constança com a hereva del regne. Va morir uns mesos abans que el monarca català. La increïble història del desafiament a Bordeus és real i va ser idea seva.


  Constança de Sicília. Filla del rei Manfred I de Sicília i esposa de Pere el Gran, amb qui es va casar el 13 de juny de 1262 en una cerimònia celebrada a la catedral de Montpeller. Va tenir sis fills. A la mort del seu espòs va decidir invertir les rendes en la construcció de dos hospitals i es va retirar al convent de Santa Clara de Barcelona, on morí el 8 d’abril de 1302.


  Cristina de Noruega. Princesa, filla del rei Haakon IV, va arribar al regne de Castella després d’un llarg i penós viatge passant per França, Girona i Barcelona, per casar-se amb un dels germans del rei castellà. Va morir jove enyorant la seva terra i les seves restes descansen en un senzill sarcòfag de la Col·legiata de San Cosme y San Damián de Covarrubias.


  Elionor de Castella. Primera dona de Jaume I, amb qui es va casar el 6 de juny de 1221, quan el rei tot just tenia tretze anys.


  Felip III l’Ardit. Va donar suport a la política siciliana del seu parent Carles d’Anjou i va declarar la guerra a la Corona d’Aragó, atacant Catalunya i posant setge a Girona. Va ser derrotat i va morir el 5 d’octubre de 1285 just en arribar a Perpinyà després que el rei Pere li perdonés la vida.


  Ferran Sanxís de Castre, Artal de Luna, Ferriz de Lisana, Pere Cornell i Ximeno de Urrea. Nobles aragonesos que varen impulsar la revolta contra el rei Pere.


  Isaac ben Todros. Deixeble de Mossé ben Nahman, va viure a Barcelona i va escriure una obra anomenada Comentari sobre la litúrgia dels dies festius, on s’exposen doctrines semblants a les de Salomó ben Adret.


  Jaume I. Fill de Pere II el Catòlic, va començar a regnar a l’edat de deu anys assistit pel Consell Reial. Es va casar tres vegades: la primera amb Elionor de Castella, amb qui va tenir un fill, el primogènit Alfons, la segona amb Violant d’Hongria, amb qui va tenir vuit fills, i la tercera amb Teresa Gil de Vidaure, tot i que en aquest cas només mitjançant un document privat que no fou reconegut per l’Església. Va morir el 27 de juliol de 1276 en el transcurs d’una revolta dels sarraïns valencians. Les seves restes reposen al monestir de Poblet.


  Jaume II de Mallorca. Segon fill baró de Jaume I i germà de Pere el Gran. Fou el monarca de la Corona de Mallorca segons el testament del seu pare Jaume I, així com cap dels comtats del Rosselló i la Cerdanya. Va tenir seriosos enfrontaments amb el seu germà Pere, fins al punt d’arribar a les armes quan la corona mallorquina es va posar al costat del rei francès en la seva croada contra Pere el Gran.


  Jaume Sarriera. Cirurgià notable al servei de la corona catalanoaragonesa.


  Jucef ben Sabarra. Metge jueu de Barcelona, autor de nombosos tractats, entre els quals destaca Llibre dels entreteniments.


  Mossé ben Nahman. Citat en els documents cristians com a Bonastruc ça Porta. Filòsof jueu, metge, poeta i cabalista, va néixer a Girona l’any 1194 i va morir a Palestina l’any 1270, poc després d’haver-se exiliat. L’any 1263 va participar a la Disputa de Barcelona defensant les tesis hebrees per encàrrec del rei Jaume. Autor d’una extensa producció literària, entre la qual destaquen el Comentari al Pentateuc i el Llibre de la Redempció.


  Palmiro Abbate, Alaimo de Lentini i Gualtiero Caltagirone. Nobles sicilians que varen impulsar la revolta coneguda com «les vespres sicilianes», que propicià la conquesta de l’illa per part de les tropes de Pere el Gran.


  Papa Innocenci IV. Pontífex que va excomunicar el rei Jaume I després d’un gravíssim enfrontament perquè el monarca havia fet tallar la llengua al bisbe de Girona perquè sospitava que havia revelat secrets de confessió.


  Papa Martí IV. De nom seglar Simon de Brie, va substituir Nicolau III gràcies a l’ajuda del monarca francès, que era el seu aliat. Va excomunicar el rei Pere el Gran i va pretendre desposseir-lo del seu regne d’Aragó llançant contra ell una croada encapçalada pel rei Felip III de França.


  Pau Cristià. Jueu provençal convers. Va ser el contrincant de Bonastruc ça Porta en la Disputa de Barcelona, on va intentar demostrar la falsedat dels textos religiosos jueus. Pedro Garcés de Jaunas. Era el bisbe de Saragossa quan a la catedral d’aquella ciutat va ser coronat rei Pere el Gran.


  Pere de Centelles. Bisbe de Barcelona entre 1241 i 1252. Abans d’acceptar el nomenament va rebre els hàbits dominics al monestir de Sant Cugat en presència de l’arquebisbe Albalat i de Raimon de Penyafort.


  Pere II el Gran. Fill de Jaume I i Violant d’Hongria. Va néixer a València i va tenir una vida sempre marcada pels conflictes bèl·lics, ja fos derrotant revoltes morisques o sufocant rebel·lions de nobles rebels a Catalunya i l’Aragó. A la mort del seu germanastre l’infant Alfons, va heretar els regnes de Catalunya i l’Aragó, així com el de València, però no el de Balears ni els comtats de Rosselló i Cerdanya, que varen quedar a mans del seu germà Jaume, una decisió que seria motiu d’enfrontaments posteriors. Va contraure matrimoni amb Constança de Sicília, amb qui va tenir sis fills. Va ser excomunicat pel papa Martí IV, que també va organitzar junt amb els francesos una croada contra Catalunya que va fracassar en imposar-se militarment les tropes catalanes amb l’ajuda de la flota de vaixells comandada per Roger de Llúria. La seva malaltia crònica va empitjorar i va morir al palau reial de Vilafranca del Penedès. Les seves restes reposen en una banyera de pòrfir roig al Reial Monestir de Santa Maria de Santes Creus, tal com havia deixat escrit en el seu testament de 1282.


  Raimon de Penyafort. Religiós dominic català, està considerat un dels grans especialistes en dret canònic de l’edat mitjana. Se’l considera l’introductor de la Inquisició a la Corona d’Aragó i, de fet, va actuar d’inquisidor i assessor jurídic en múltiples casos. Està enterrat a la catedral de Barcelona i és venerat com a sant d’ençà de la seva canonització a Roma el 29 d’abril de 1601. Els advocats catalans el tenen com a sant patró, festivitat que se celebra el 7 de gener.


  Ramon Folch. Vescomte de Cardona, s’havia enfrontat amb el rei Pere, que el va fer empresonar. Més tard, però, varen fer les paus i el monarca el va designar governador de Girona, i com a tal es va fer càrrec de les tasques de defensa de la ciutat durant el setge de les tropes franceses l’any 1285. L’episodi de les mosques és una llegenda viva.


  Ramon Llull. Filòsof mallorquí. Va escriure més de doscents cinquanta llibres sobrer filosofia, ciència, mística i gramàtica i també novel·les, que va traduir a l’àrab, al català i al llatí. L’inquisidor Nicolau Aymerich, enemic acèrrim de la seva obra, va intentar destruir tots els seus treballs però no va aconseguir els seus propòsits.


  Roger Bernat de Foix. Noble català que va unir les seves forces a les del rei de França en la croada contra la Corona d’Aragó. La derrota de l’exèrcit francès a la batalla de les Formigues i la pesta que va afectar la tropa varen provocar la retirada total de les terres catalanes. Va morir a Tarascó el 3 de març de 1302.


  Roger de Llúria. Almirall de la flota de Pere el Gran. Va néixer a Calàbria i fou educat a Barcelona, on va arribar en el seguici de la reina Constança de Sicília. Va participar en la conquesta de Sicília comandant les tropes del rei i més tard la intervenció de la seva flota a la guerra de les Formigues fou cabdal per a la derrota de les tropes franceses. Està enterrat al monestir de Santes Creus en una senzilla tomba al peu del sepulcre del seu sobirà.


  Salomó ben Adret. Va néixer en una família jueva de Barcelona. Deixeble de Mossé ben Nahman, va ser rabí de la sinagoga de la Ciutat Comtal. Talmudista eminent i jurisconsult, va obrir una escola on varen passar nombrosos deixebles. Va escriure prop d’onze mil responses de les quals se’n conserven avui més de tres mil, on donava respostes a qüestions de tipus molt variat plantejades per diverses comunitats hebrees.


  Violant d’Hongria. Segona esposa del rei Jaume, amb qui es va casar a través d’un matrimoni estipulat pel papa Gregori IX i va tenir vuit fills. Dona valenta i de caràcter, va morir d’unes febres probablement encomanades pel seu fill Ferran, a qui va vetllar fins a la mort. Està enterrada al santuari de Vallbona de les Monges, en una discreta i senzilla sepultura situada a la dreta del presbiteri.


  Agraïments


  La construcció de les drassanes de Barcelona és sens dubte una història que abraça un llarg període de temps. Aquesta novel·la se circumscriu a l’època en què el rei Pere el Gran va donar-los l’impuls necessari perquè la Corona pogués disposar d’una infraestructura naval d’acord amb els nous temps i les perspectives de futur que s’obrien amb l’expansió per la Mediterrània. Hi ha molts personatges que són reals, però tanmateix convé remarcar que es tracta d’una obra de ficció emmarcada en un temps determinat del nostre passat medieval.


  Tot i l’evidència de la ficció, en molts dels capítols i situacions de la novel·la, he procurat que el relat mantingués el rigor històric, ja sigui introduint-hi personatges de l’època en què situo l’acció o, si s’esqueia, situacions verídiques que estan encaixades a la narració.


  Aconseguir formar tot aquest conjunt dintre del que s’acostuma a anomenar «novel·la històrica» ha estat possible perquè el treball solitari de l’escriptor ha comptat amb ajudes externes, col·laboracions puntuals i/o suports bibliogràfics precisos.


  En aquest sentit, el Museu Marítim de Barcelona va entendre immediatament l’abast d’aquest projecte, i la seva directora general, Elvira Mata, va col·laborar-hi des del primer moment facilitant-me informació, treballs històrics i, especialment, alguns exemplars de la revista Drassana, que m’han estat de gran utilitat. El cap de l’àrea de col·leccions del Museu, Enric Garcia Domingo, va tenir també l’amabilitat de passar-me documentació històrica que m’ha servit de base per a alguns dels capítols del llibre, i Olga López va tenir la paciència de revisar alguns aspectes del text fent-hi anotacions i observacions puntuals que sens dubte han ajudat a millorar-lo.


  Els llibres del professor Albert Estrada-Rius La Drassana Reial de Barcelona a l’Edat Mitjana i La Generalitat de Catalunya a la Drassana Reial de Barcelona en temps d’Alfons el Magnànim han estat peces cabdals per poder encarar els aspectes més tècnics que havien d’encaixar en la novel·la, com també ho han estat els articles de divulgació «La Drassana i la gestació de la façana marítima de Barcelona» d’Albert Cubeles i Ferran Puig, o «Noves aportacions de l’arqueologia a la història de les Drassanes Reials a Barcelona» de Daria Calpena. Així mateix, l’extens reportatge «Pere el Gran, el rei que va derrotar França», publicat ara fa un any a la revista Sàpiens, em va servir de bona orientació.


  El professor i especialista en el gòtic català Pere Freixas em va assessorar en alguns aspectes essencials i em va poder facilitar informació que sens dubte va contribuir a millorar el contingut del llibre. Per la seva banda, el director del Servei de Gestió Documental, Arxius i Publicacions de l’Ajuntament de Girona, Joan Boadas, em va demostrar l’eficiència del servei municipal facilitant-me un valuós document de l’historiador Ferran de Sagarra sobre la figura de l’infant Alfons publicat al Boletín de la Real Academia de Buenas Letras de Barcelona de l’any 1917, i l’historiador Jaume Sobrequés va ajudar-me amb precises orientacions sobre el tema.


  Naturalment, la Història de Catalunya, de Ferran Soldevila, ha estat en tot moment una indispensable obra de consulta, com també ho ha estat la Història de Catalunya dirigida per Joaquim Nadal i Philippe Wolff.


  En les descripcions de costums, tradicions i pràctiques del judaisme que apareixen al llarg del text m’he basat en la documentada Història de la Catalunya jueva, de Sílvia Planas i Manuel Forcano; els dos volums de Per una història de la Girona jueva, del professor David Romano; els escrits de Mossé ben Nahman recopilats a la publicació El llibre de la Redempció, de la Biblioteca Judaico-Catalana, sota la direcció de Josep Ribera-Florit; el llibre Els jueus catalans, de Manuel Forcano; el treball Els jueus a les terres gironines, de Ramon Alberch i Narcís Jordi Aragó, publicat dins la col·lecció Quaderns de la Revista de Girona de la Diputació, com també la Guia del Call Jueu de Girona, de l’historiador Ramon Alberch, publicada a Columna, i el volum El miracle de les mosques i altres llegendes, del mateix autor.


  L’estudi Festes i banquets rituals en la construcció naval catalana de la Baixa Edat Mitjana, de Marcel Pujol i Hamelink, em va ser de gran ajuda per completar les descripcions de l’acabament de les tasques de construcció dels vaixells en un dels capítols de la novel·la. Així mateix, l’article «Les drassanes de Barcelona», d’Antoni Riera Melis, publicat dins el volum L’art gòtic a Catalunya, em va aportar coneixements tècnics i històrics sobre els quals he pogut treballar.


  El periodista Josep Bosch em va deixar utilitzar alguns fragments de la història real de la princesa Cristina de Noruega que ell ha recopilat amb molta més profusió de detalls i dades al seu llibre Mitos y leyendas en torno a un gran río.


  Els responsables del Museu d’Història de Barcelona varen tenir l’amabilitat de mostrar-me l’exposició Barcelona, capital mediterrània. La metamorfosi medieval, segles XIII-XV, una mostra de gran interès i d’indubtable utilitat. També el Museu d’Osca em va facilitar l’accés a les sales que en el seu dia varen formar part del palau reial, especialment l’anomenada sala de la Campana, sobre la qual hi ha una referència explícita a la novel·la. Així mateix, al centre Antiga Sinagoga Major de Barcelona em varen facilitar informació que em va resultar prou útil.


  Finalment, vull fer constar el meu agraïment a l’editora Glòria Gasch, que em va animar a fer realitat allò que inicialment tan sols era un esbós inconcret, a Marta Selvas, que, en aquest llarg trajecte, m’ha anat orientant i aconsellant, sempre amb eficaços criteris de professionalitat contrastada, i a Cesca Dedeu, pel seu eficaç treball de revisió del text.
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    MIQUEL FAÑANÀS i SERRALLONGA (Girona, 1948) és un periodista i escriptor català. Ha col·laborat en diverses publicacions periòdiques, com ara El Periódico de Catalunya, La Vanguardia i El Punt. Ha publicat narrativa, novel·la negra, novel·la històrica i literatura eròtica. Alguns dels seus llibres són: Heu vist en Tana? (1982, Premi Just Manuel Casero de novel·la curta), Susqueda i altres narracions (1983), Assassinat a la Missa del Gall (1986), El secret de l’arxiu (1990, Premi Marian Vayreda - Ciutat d’Olot de prosa 1989), Mort a Girona (2010), La bruixa de pedra (2012, Premi Nèstor Luján de novel·la històrica), El gran inquisidor (2015), Bonastruc, el jueu (2017), Susqueda (2018), Les drassanes del rei (2021), entre d’altres.
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